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OBJASNJENJE ZNAKOVA

- v . R

Objasnjenje znakova _ -
Stvaranje buke prema okuzenju prema EC @ Lo

uputi. Jacina buke stroja se navodi u

UPOZORENJE! Neoprezna ili nepravilna poglavlju Tehniski podaci kao i na

uporaba stroja moze dovesti do ozbiljnih, naljepnici. dB

Cak i fatalnih ozljeda korisnika ili drugih.

Ovaj je proizvod potrebno
Pazljivo proCitajte prirucnik i dobro 1 deponirati u odgovarajudi
shvatite sadrZaj prije rukovanja strojem. pogon za reciklazu. (VaZi oY
—— samo za Evropu) %69
|

Odstranite ljude i Zivotinje daleko od radnog

prostora.
Istosmjerna struja. 36V

Pazite na odbadene i odbijene Objasnjenje razina upozorenja
predmete. U . N
pozorenja su svrstana u tri razine.
UPOZORENJE!
Upozorenje: okretni rezaC. DrZite A UPOZORENJE! Upotrebljava se ako postoji
podalje Sake i stopala. = opasnost da zbog nepostivanja uputa u
m priruéniku dode do ozljede ili smrtne

posljedice za rukovatelja ili Stetnih
posljedica za okolinu.

Q) | vainor

Upozorenje: rotirajudi dijelovi Drzite %_
podalje Sake i stopala. O VAZNO! Upotrebljava se ako postoji
opasnost da zbog nepostivanja uputa u
priruéniku dode do ozljede rukovatelja ili
stetnih posljedica za okolinu.

Prije izvodenja popravaka ili odrzavanja o—Q 3 AiN JA!

skinite uklonjivi sigurnosni uredaj. @ ’
PAZNJA! Upotrebljava se ako postoji opasnost da zbog
nepostivanja uputa u prirucniku dode do osteéenja materijala

IPX1 - zatita od kapanja I PX1 ili stroja.

Nemojte izlagati kisi. %li
Ovaj proizvod se podudara sa vaze¢im
EZ uputama.
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PREZENTACIJA

Postovani kupce!

Cestitamo na va$em izboru Husqvarna proizvoda. Husqvarna
ima dugu povijest koja se moZe pratiti sve do 1689., kada je
kralj Karl Xl izgradio tvornicu za proizvodnju musketa (vrsta
pusaka) na obali rijeke Husgvarna. Smjestaj tvornice na obali
rijeke bio je logi¢an izbor jer se rijeka koristila za iskoriStavanje
vodne energije, osiguravajudi tako potrebnu elektricnu
energiju. U proteklih 300 godina tvornica Husqvarna proizvela
je bezbroj proizvoda, od Stednjaka na drva do modernih
kuhinjskih uredaja, Sivacih strojeva, bicikala, motocikala itd.
Prva elektriéna kosilica predstavljena je 1956., nakon ¢ega je
slijedila motorna pila 1959., i u tom se podru¢ju Husqvarna
zadrzala sve do danas.

Husqgvarna je trenutno jedan od vodecih proizvodaca proizvoda
za Sumarstvo i vrtlarstvo u svijetu, a kvaliteta i pouzdanost nasi
su glavni prioriteti. Na$ poslovni koncept je razvoj, proizvodnja
i trzi$na ponuda elektri¢nih Sumarskih i vrtlarskih alata, kao i
alata za graditeljsku industriju. Na$ cilj je takoder biti
predvodnik u usavrSavanju ergonomskih osobina,
prilagodenosti korisnicima, sigurnosti i razvijanju ekoloske
svijesti, te je zato razvijen veliki broj razli¢itin znacajki u cilju
pobolj$anja proizvoda u tim podrugjima.

Uvjereni smo da Cete s velikim zadovoljstvom cijeniti kvalitetu
i izvedbu naseg proizvoda kroz veoma dugi period. Kupovina
jednog od nasih proizvoda omogucava vam pristup
profesionalnoj pomoci te popravcima i servisima kad god je
potrebno. Ako prodavac koji vam je prodao stroj nije jedan od
nasih ovlastenih trgovaca, zatrazite adresu najblizeg
ovlastenog servisa.

Nadamo se da éete biti zadovoljni svojim strojem te da ¢e vam
on biti partner u nizu godina koje su pred vama. Ovaj Korisnicki
priruénik je vrijedan dokument. Postupanje prema uputstvima
(uporaba, servis, odrZzavanje, itd.) moZe znacajno produziti
vijek trajanja stroja, te Cak i povecati njegovu prodajnu
vrijednost. Ako prodate stroj, obavezno predajte Korisnicki
priruénik novom vlasniku.

Zahvaljujemo Vam na uporabi Husquarna proizvoda.

Husqgvarna AB uvijek radi na tome da sve vise razvije svoje
proizvode i pridrzava se prava $to se tice promjena kao $to su
n.pr. oblik i izgled bez prethodne obavijesti.
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Mjere prije koristenja nove
kosilice
«  Patljivo proCitajte prirucnik.

« Provjerite da li je naprava za rezanje pravilno sastavljena i
podesena. Pogledajte uputstva pod naslovom
Sastavljanje.

UPOZORENJE! Dugotrajno izlaganje buci
moze dovesti do trajnog ostecenja sluha
Stoga uvijek koristite odobrenu zastitu
sluha

A

UPOZORENJE! Ni u kojem sluéaju ne
smijete mijenjati originalni dizajn stroja
bez prethodnog odobrenja proizvodaca.
Uvijek koristite samo originalne rezervne
dijelove. Neovlastene preinake i/ili
dodatni pribor mogu rezultirati ozbiljnim
ozljedama ili ¢ak smréu korisnika i ostalih
osoba.

A

UPOZORENJE! Nepazljivim i pogresnim
koristenjem kosilica postaje opasan alat
te moze uzrokovati ozbiljne, pa ¢ak i
smrtonosne ozljede. Od iznimne je
vaznosti procitati i shvatiti sadrzaj ovih
uputa za uporabu.

A




$TO JE STO?

Dijelovi kosilice

Koéna poluga motora

Blokada pokretanja

Rucka / Sipka

Upravljacka plo¢a

Gumb za ukljudivanje/iskljuéivanje
Gumb savE

Gumb indikatora baterije

® N OO U AW N =

Indikator stanja baterije

9 Indikator upozorenja (ERROR LED)
10 Straznji odbojnik

11 Znakovi

12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22

Poklopac baterije

Uklonjivi sigurnosni uredaj
Pokrov noZa

Kontrola visine rezanja
Plos¢ica

Hvatac trave

Akumulatora (Dodatak)
Punja¢ akumulatora (Dodatak)
Indikator ukljucenja

Prikljucak za malCiranje (Dodatak)
Priruénik
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SIGURNOSNA OPREMA STROJA

Op¢enito

Ovaj odjeljak objasnjava razne siguronosne mijere stroja, kako
one rade i $to trebate uraditi kako biste mogli vrsiti osnovni
pregled i odrZavanje koji su potrebni da bi pila radila sigurno.

UPOZORENJE! Nemojte nikada
upotrijebiti stroj koji ima neispravnu
sigurnosnu opremu. Ukoliko Vas stroj ne
prodje na kojoj od ovih provjera, obratite
se Vasem serviseru radi opravke.

A

Kako biste sprijecili nenamjerno
pokretanje okrenite sigurnosni klju¢ na
'0', uklonite bateriju i pricekajte najmanje
Ss.

Pokrov noza

« Rezni pokrov sluZi za smanjenje vibracija i opasnosti od
porezotina.

Provjera pokrova noza

«  Provjerite da pokrov nije oStecen i da na njemu nema
vidljivin oStecenja, na primjer pukotina.

Kocna poluga motora

«  Kocnica motora sluzi za zaustavljanje motora. Motor se
zaustavlja otpustanjem hvatiSta na koénoj poluzi motora.

Provjera ruéke koénice motora

» Pogledajte odjeljak 'Pokretanje i zaustavljanje’ te pokrenite
stroj u skladu s uputama za pokretanje, a potom otpustite
rucicu koc€nice motora. Motor se treba zaustaviti. Kocnica
motora uvijek mora biti namjestena tako da se motor
zaustavi za 3 sekunde. Ako se motor ne zaustavi za 3 s,
obratite se ovlaStenom servisnom distributeru.
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Uklonjivi sigurnosni uredaj

Sigurnosni klju¢ nalazi se ispod poklopca baterije, odmah
pored baterije. Sigurnosnim kljuéem ukljuCuje se baterija koja
napaja motor.

Provjera sigurnosnog kljuc¢a

«  Sigurnosni klju¢ provjerite pokretanjem i zaustavljanjem
motora. Pogledajte uputstva pod poglavljem Ukljucivanje i
iskljuCivanje.

«  Motor je moguée pokrenuti samo kada je klju¢ postavljen
u polozaj 1.

Blokada pokretanja

Blokada pokretanja sprje¢ava nenamjerno pokretanje
zaustavljajuci rucku za pokretanje motora.

Kontrola inhibitora pokretanja

«  Rucicu kocnice motora preklopite prema upravijau
uvjerite se kako blokada pokretanja polugi onemoguéuje
motora za pokretanje.

«  Provjerite vraca li se inhibitor pokretanja lako u originalni
polozaj nakon aktiviranja.



MONTIRANJE | PODESAVANJA

Opéenito

A

VAZNO! Kako biste sprijeéili nenamjerno
pokretanje okrenite sigurnosni klju¢ na
'0', uklonite bateriju i pricekajte najmanje
Ss.

Ruéka

Sastavljanje

1

Cjevasti kraj rucke postavite sasvim nasuprot donjeg dijela
rucke.

Prvo postavite vodedi vijak na donju cijev rucke.

Zatim postavite jednu od rupica u sredinu za postavljanje
vijka u rupicu u rucki.

Postavite vijak, podlosku i kotaci¢. Zategnite vijke.
Koristite priloZeni drzac kabela kako biste ucvrstili kabel za
rucku. Prilikom montaZe nemojte previse nategnuti

kabele. Ako je Zica previSe nategnuta, moZze doéi do
oStecenja kada se rucka preklopi u poloZaj za prijevoz.

Postavke

Visina ruéke
1 Otpustite donje vijke.

Rastavite kotadi¢, podlosku i vijak.
3 Visina ru¢ke moze se postaviti na dva poloZaja.

4 Podesite na odgovarajucu visinu postavljajuéi pricvrsni
vijak u jedan od dva otvora.

5 Postavite vijak i kotaCi¢.

6 Pomaknite kotacice gore prema rucki sve dok se ne
zaustave i dok ne ujete zvuk klika. Zategnite vijke.
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MONTIRANJE | PODESAVANJA

Polozaj za transport Radni polozaj
. — 1 Podizite rucke sve dok doniji dio rucke ne sjedne u poloZaj
UPOZORENJE! Kako biste sprijecili za rad.
nenamjerno pokretanje tijekom prijevoza,
odrzavanja ili popravaka okrenite

sigurnosni kljué na '0', uklonite bateriju i
pri¢ekajte najmanje 5 s.

Sklop rucke moZete preklopiti kako biste smanjili prostor
potreban za prijevoz i pohranu.

1 Okrenite sigurnosni klju¢ na ‘0" i uklonite bateriju.

2 Otpustite 2 kotaCi¢a na gornjem dijelu rucke i presavijte
rucku prema unatrag.

PAZNJA! Gornji dio ru¢ke mogude je preklopiti samo unatrag
prema dolje. Ako rucku preklapate u krivom smijeru, postoji
velika opasnost od ostecenja kabela.

) o 4 Presavijte gornji dio rucke i zategnite kotacice s obje
3 Otpustite donje vijke. strane.

4 Pomaknite kotacice na kraj utora s obje strane stroja.
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MONTIRANJE | PODESAVANJA

Sakupljaé

Sastavljanje

Namjestite sakupljac.

1 Umetnite rubnu traku vre¢e mehanizma za hvaéanje u
utor iza gornjeg Stitnika i pritisnite traku do kraja.

Priklju¢ak za zagrtanje - Dodatci

Komplet za malCiranje dostupan je kao dodatna oprema kako

bi strojevi imali mehanizam za prihvacanje koji se moze

koristiti za funkciju malCiranja. Komplet sadrzi prikljuak za

malCiranje i noz.

1 Podignite straznji stitnik i uklonite mehanizam za
hvatanje.

2 Umetnite prikljucak za malCiranje u kanal kolektora.

3 Zatvorite straznji stitnik.

4 Noz zamijenite Combi noZem koji ste dobili. Vise
informacija potrazite u Cutting equipment” (Rezna
oprema).

Visina rezanja

PAZNJA! Nemojte namijestati premalu visinu rezanja jer to
moze uzrokovati neravnomjerno kosenje na kosinama.

Visinu rezanja moZete podesiti u 10 razliCitih koraka.

»  Pomaknite polugu prema natrag za povisenu visinu
rezanja a prema naprijed za snizenu visinu rezanja.
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RUKOVANJE BATERIJOM

Akumulatora
Opéenito

UPOZORENJE! Opasnost od strujnog
udara i kratkog spoja. Koristite odobrene i
neosSteéene zidne utiénice. Provjerite je li
kabel ostec¢en. Zamijenite kabel ako
izgleda ostecen.

A

Prije prve upotrebe baterija mora biti puna. Redovito
provjeravajte jesu li punjac za baterije i baterija neosteceni.

Trebate proditatii usvojiti priruénik priloZzen uz bateriju i punjac
baterije.

Imajte na umu da:
«  Napunite akumulator punjacem koji ste dobili.
« PunjacC se obavezno priklju¢uje u uzemljenu uticnicu.

«  Prikljuéite akumulator na punja¢ i punite ga najvise 24
sata.

Bateriju nije dopusteno puniti izravno na suncu.

»  Nemojte puniti pri temperaturama nizim od +5° C.

« Baterija se obavezno puni u suhom i dobro prozracenom
prostoru, zasti¢ena od vode, pare, ulja i maziva.

»  Bateriju nikad nemojte puniti u blizini zapaljivih tvari ili
plinova.

Stanje baterije

Na zaslonu se prikazuje preostali kapacitet baterije i problemi
s baterijom, ako postoje. Kapacitet baterije prikazuje se na5 s
nakon pritiskanja gumba indikatora baterije. Prilikom pojave
pogreske ukljuéuje se simbol upozorenja na bateriji. Pogledajte
tablicu za rjeSavanje problema.

=

Punjenje baterije
Prije prve upotrebe baterija mora biti puna.

«  Spojite punjac baterija na napon i frekvenciju koji su
navedeni na natpisnoj plocici.

«  Stavite elektri¢ni utika¢ u uzemljenu utiénicu.
«  Spojite punjac baterija

«  Bateriju stavite na punjac baterija. Provjerite je li baterija
spojena na punjaé baterija.

«  Zeleno svjetlo punjenja na punjacu svijetli kad je baterija
spojena na punjac.

« Baterija je potpuno napunjena kada svi LED indikatori
svijetle.

«  Priklju¢ite akumulator na punjac i punite ga najviSe 24
sata.

e lzvucite utikaé. Nemojte povladiti kabel napajanja kada ga
iskapCate iz zidne uticnice.

«  Uklonite bateriju.
Stanje punjenja

Litij-ionske baterije mogu se puniti na bilo kojoj razini punjenja.
Postupak punjenja moZze se otkazati ili zapoCeti na bilo kojoj
razini punjenja baterije. Baterija nije oStecena.

LED zaslon Stanje punjenja

Indikator LED 1 treperi. | Kapacitet baterije 0 % — 25 %

Indikator LED 1 svijetli,

indikator LED 2 treperi Kapacitet baterije 25 % - 50 %

Svijetle indikatori LED 1,
LED 2, indikator LED 3
treperi.

Kapacitet baterije 50 % - 75 %

LED indikatori Stanje baterije

Svijetle indikatori LED 1,
LED 2, LED 3, indikator
LED 4 treperi.

Kapacitet baterije 75 % - 100 %

i Potpuno napunjena 75-100%

Svijetle indikatori LED 1,
LED 2, LED 3i LED 4.

Baterija je potpuno napunjena
kada svi LED indikatori svijetle.

svijetle

Svijetle indikatori LED . " _

1 LED 2 LED 3. Kapacitet baterije 50 % - 75 %
iSI\_/geDtlzemdlkaton LED1 Kapacitet baterije 25 % — 50 %

Svijetli indikator LED 1. | Kapacitet baterije 0 % — 25 %

Baterija je prazna. Napunite

Indikator LED 1 treperi. bateriju.

238 — Croatian




RUKOVANJE BATERIJOM

Prijevoz i skladistenje

Litij-ionske baterije koje se nalaze u stroju podlozne su
propisima i uvjetima zakona 0 opasnim tvarima.

Kod komercijalnih prijevoza kada ih obavlja npr. treca
strana ili Spediteri, potrebno se pridrzavati posebnih uvjeta
pakiranja i oznaCavanja.

Kod pripreme predmeta za isporuku, potrebno je
savjetovanje sa strucnjakom za zbrinjavanje opasnog

materijala. PridrZavajte se pojedinosti nacionalnih propisa.

Zalijepite trakom ili pokrijte otvorene kontakte i zapakirajte
bateriju tako da se ne pomice u pakiranju.

Osigurajte stroj tijekom transporta.

Uvijek izvadite bateriju prilikom prijevoza ili skladistenja.
Spremite bateriju i punjac baterija na suhom prostoru, bez
vlage, gdje ne moze doci do smrzavanja.

Kako bi se sprijecile nezgode, baterija prilikom pohrane ne
smije biti spojena na stroj.

Nemojte spremati bateriju na mjestima sa stati¢kim
elektricitetom. Nikada ne spremajte bateriju u metalnu
kutiju.

Spremite bateriju i punjac baterija na mjesto gdje je
temperatura izmedu S °C i 45 °C, a nikada na izravnoj
suncéevoj svjetlosti.

Spremite punja¢ baterija samo u zatvorenom i suhom
prostoru.

Opremu spremite u zakljucan prostor kako bi bila izvan
dohvata djece i neovlastenih osoba.

Pripazite da je stroj dobro o¢i$¢en i da je potpuno
servisiranje izvrSeno prije dugotrajnog skladistenja.

Prije pohrane potpuno napunite bateriju. Prazna baterija
koja je bacena bez punjenja moze se ostetiti.

Odlaganje baterije, punjaca
baterija i stroja

Oznake na proizvodu i ambalaZi znace da se proizvod ne smije
odlagati zajedno s komunalnim otpadom. Potrebno ga je
odnijeti u propisani reciklazni centar radi oporabe elektriéne i
elektronicke opreme.

Ispravnim rukovanjem proizvodom pomazete u ublaZzavanju
negativnih ucinaka po okoli$ i osobe do kojih moze doéi u
sluaju pogresnog upravljanja otpadnim tvarima ovog
proizvoda. Pojedinosti o recikliranju proizvoda zatrazite od
lokalnih tijela uprave, komunalne sluzbe ili u prodavaonici u
kojoj ste kupili proizvod.

&
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RUKOVANJE

Osobna zastitna oprema

Pri svakoj upotrebi stroja ¢e se samo propisana osobna zasitna
oprema upotrijebiti. Osobna zastitna oprema ne eliminise rizik
na ozljedu ali smanjuje posljedice ako se ozljeda dogodi.
Zamolite prodavaCa motornih pila da vam pomogne izabrati
opremu.

Uvijek upotrijebite:

«  Koristite zastitu za sluh kako biste smanijili opasnost od
slabljenja sluha.

« Cwrste &izme ili cipele protiv proklizavanja.

- Cuvrste, duge hlade. Ne nosite kratke hlae ili sandale i ne
hodajte bosi.

nosite zastitne rukavice.

Opcenita pravila za sigurnost na
radu

U ovom se odjeljku opisuju osnovne sigurnosne smjernice za

rad sa strojem. Ove informacije ni u kojem slu¢aju ne mogu

biti zamjena za struéne vjestine i iskustvo.

«  Patljivo proCitajte prirucnik i dobro shvatite sadrZaj prije
rukovanja strojem.

« Imajte u vidu da je korisnik odgovoran za nesrece ili
ugrozavanje drugih ljudi ili njinove imovine.

«  Stroj treba odrZavati Cistim. Oznake i naljepnice trebaju
biti potpuno Citljive.

Zdrav razum treba prevladati

Nije moguce obuhvatiti sve situacije s kojima se mozete
susresti. Uvijek postupajte oprezno i slijedite zdrav razum. Ako
dodete u situaciju u kojoj se osjeéate nesigurno, prestanite s
radom i potraZite savjet struCnjaka. Obratite se dobavljacu,
ovlastenom servisu ili iskusnom korisniku. Izbjegavajte svaku
upotrebu ako smatrate da niste dovoljno kvalificirani za to!

A

UPOZORENJE! Neoprezna ili nepravilna
uporaba stroja moze dovesti do ozbiljnih,
cak i fatalnih ozljeda korisnika ili drugih.

Djeca ili druge osobe koje nisu obuéene
za upotrebu ovog stroja ne smiju korisititi
ili servisirati stroj.

Strojem ne smiju upravljati osobe sa
smanjenim fizickim ili mentalnim
sposobnostima niti osobe koje zbog
zdravstvenih razloga ne mogu upravljati
strojem bez nadzora osobe odgovorne za
njihovu sigurnost.

Nikada ne dozvolite drugim osobama da
koriste stroj prije nego ste sigurni da su
razumjeli sadrZaj uputa za uporabu.

Nikada ne koristite stroj kada ste umorni,
nakon konzumacije alkoholnih piéa ili
uzimanja lijekova koji mogu utjecati na
vas vid, rasudivanje ili koordinaciju.

UPOZORENJE! Tijekom rada uredaj stvara
elektromagnetsko polje. To polje u nekim
sluéajevima mozZe ometati aktivne ili
pasivne medicinske implantate. Radi
smanjenja rizika od teskih ili smrtonosnih
ozljeda preporucujemo da se osobe s
medicinskim implantatima posavjetuju s
lijeCnikom i proizvodacem implantata
prije rukovanja uredajem.

A

UPOZORENJE! Neovlastene preinake i/ili
dodatni pribor mogu rezultirati ozbiljnim
ozljedama ili ¢ak smréu korisnika i ostalih
osoba. Ni u kojem sluéaju ne smijete
mijenjati originalni dizajn stroja bez da
ste prethodno zatrazili odobrenje od
proizvodaca.

Nikada ne izmjenjujte originalni dizajn
stroja i ne koristite stroj kada vam se €ini
da je izmijenjen od strane bilo koje osobe.

Nikada nemojte koristiti stroj koji je
neispravan. Redovno vrsite sigurnosne
provjere, odrZavanje i servis kao §to je
opisano u ovom priruéniku. Neke od radnji
odrZavanja i servisiranja trebaju vrsiti
iskljuéivo obuceni i kvalificirani
struénjaci. Upute moZete pronaéi u
odjeljku OdrZavanje.

Uvijek koristite originalne rezervne
djelove.
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Sigurnost na radnom mjestu

Prije poCetka koSenja uklonite grancice, pruce, kamenje i
slicne tvari iz kosilice.

Predmeti koji zahvate priklju¢ak za rezanje mogu biti
odbaceni i ozlijediti vas ili druge. Ljudii Zivotinje trebaju biti
na sigurnoj udaljenosti.

Stroj nemojte koristiti u loSim vremenskim uvjetima, na
primijer u magli, po kisi, u viaznim ili mokrim uvjetima, za
jakih vjetrova, uiznimnoj hladnoci, ako postoji opasnost od
munje itd. Rad pod lo$im vremenskim uvjetima je

umarajuéi i moZe stvoriti opasnost na pr. klizave povrsine.

Pregledajte okolinu kako biste osigurali da vas nista ne
moZe omesti u upravljanju strojem.

Pripazite na korijenje, kamenje, grancice, udubljenja, jame

i sl. U visokoj travi se mogu nalaziti zapreke koje ne vidite.

Kos$enje na kosinama moZe biti opasno. Nemojte koristiti
kosilicu na veoma strmim kosinama. Kosilica se ne smije

koristiti na povrsinama Ciji je nagib veéi od 15 stupnjeva.

Na kosinama, hodajte paralelno s kosinom. Lakse je raditi
uz kosinu, nego gore dolje po kosini.

Budite oprezni kad se priblizavate skrivenim kutovima i
predmetima koji zakrivaju pogled.

Sigurnost pri radu

Kosilica je namijenjena iskljucivo za koSenje tratine. Svaka
druga upotreba je zabranjena.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Pogledajte uputstva pod
naslovom Osobna zastitna oprema.

Nemojte pokretati kosilicu ako noZ i svi pokrovi nisu
ispravno montirani. U suprotnom se noz moze olabaviti i
uzrokovati tjelesne ozljede.

Stroj je sada otporan samo na laganu vlagu. Stroj ne
izlaZite kisi ili mokrim uvjetima. Voda koja prodire u stroj
poveéava opasnost od elektriénog udara.

Pripazite da noZ ne udara o strana tijela, kao $to je
kamenije, korijenje i sli¢no. Time se moze istupiti noz i
iskriviti osovina motora. Iskrivljena osovina uzrokuje
nejednak rad i vibracije $to moze rezultirati velikom
opasno$¢u od oslobadanja noza.

Rucicu koénice motora nije dopusteno trajno ucvrstiti na
rucki kada je stroj u pogonu.

Kosilicu postavite na ravnu, €vrstu povrsinu i pokrenite je.
Pripazite da noZ ne dode u dodir s tlom i bilo kojim
predmetima.

Uvijek budite ispred stroja. Prilikom koSenja kotadi trebaju
biti na tlu a obje ruke na ruéci. Ruke i stopala drZite podalje
od rotirajuéih noZeva.

Stroj ne smijete upotrebljavati ako nisu postavljeni
mehanizam za hvacanje trave ili straznji izbacivac.
Nemojte naginjati stroj dok je motor u pogonu. Nikada
nemojte tréati s ukljuc¢enom kosilicom. Trebali biste uvijek
hodati dok radite s kosilicom.

Posebice pripazite dok za vrijeme koSenja povlaCite
kosilicu prema sebi.

Kosilicu nije dopusteno podizati ili prenositi dok je motor u
pogonu. Ako morate podici kosilicu, prvo zaustavite motor,
okrenite sigurnosni klju¢ na ‘0" i uklonite bateriju.

Nemojte kositi dok hodate unatrag.

Iskljuéite motor prije prelaska po povrSinama koje ne
namijeravate kositi. Primjerice, po $ljuncanim putovima,
kamenju, ploCama, asfaltu, itd.

Isklju¢ite motor prije promjene visine rezanja. Nikada
nemojte izvoditi podesavanja dok je motor u pogonu.

Ne ostavljajte ukljuceni stroj bez nadzora. Iskljucite motor.
Provjerite da li se priklju¢ak za rezanje prestao okretati.

Ako udarite u strani predmet ili osjetite vibracije odmah
zaustavite stroj. Zaustavite motor, okrenite sigurnosni
kljué na ‘0" i uklonite bateriju. Provjerite je li stroj oStecen.
Popravite Stetu ili se obratite ovlastenoj servisnoj radionici.

Osnovna tehnika ¢i séenja

Za najbolji ucinak uvijek reZite ostrim nozem. Upotrebom
tupog noZa trava se kosi neujednaceno i postaje Zuta na
povrsini. Usto ostar noZ uzrokuje manju potrosnju energije
od tupog noza.

Nikada nemojte kositi viSe od 1/3 visine trave. To se
posebice odnosi na koSenje tijekom susnih razdoblja. Na
pocetku koSenja namijestite veliku visinu rezanja.
Provjerite rezultat i smanjite visinu rezanja na Zeljenu
postavku. Ako je trava previsoka, pomicite se lagano i,
prema potrebi, prijedite dvaput preko povrsine koju kosite.

Svaki put kosite u razli¢itim smjerovima kako ne biste
ostavili pruge na travnjaku.

Prijevoz i skladistenje

Za prijevoz i pohranu baterije pogledajte odjeljak
‘Rukovanje baterijom’.

Uvijek izvadite bateriju prilikom prijevoza ili skladiStenja.

Tijekom prevoZenja uévrstite opremu kako biste izbjegli
oStecenja i nezgode u prijevozu.

Opremu spremite u zaklju¢an prostor kako bi bila izvan
dohvata djece i neovlastenih osoba.

Stroj i opremu spremite na suho mjesto na kojem ne moze
dodi do mraza.
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Ukljuéivanje i isklju¢ivanje Paljenje
Prije pokre tanja 1 iigurnosni klju€ ispod poklopca baterije postavite u polozaj

UPOZORENJE! Pazljivo procitajte
priruénik i dobro shvatite sadrzaj prije
rukovanja strojem.
Nosite osobnu zastitnu opremu.

Pogledajte uputstva pod naslovom
Osobna zastitna oprema.

«  Odstranite ljude i Zivotinje daleko od radnog prostora.

«  Vrsite svakodnevni nadzor. Pogledajte upute u odjeljku
"OdrZavanje”.

Akumulatora

1 Punjenje akumulatora. Vise informacija potraZite pod
‘Rukovanije baterijom’.

2 Smjestite bateriju u predodredeni odjeljak stroja i provjerite o )
njeno stanje. 2 Stanite ispred stroja.

Gumb za ukljuivanje/iskljuCivanje (1) na ploci drzite

pritisnutim dok LED diode (2) ne zasvijetle zelenom

bojom. Zelena boja oznacava da je stroj ukljucen.

[mm==s_

Stroj se automatski iskljucuje ako nije aktivan dulje od 10
minuta.
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SavE mode

Uredaj je opremljen Stednom funkcijom za bateriju (SavE). U
vedini sluCajeva nacin rada SavE je optimalan nacin rada za
trimer za Zivicu i osigurava najdulji period rada.

«  Ukljudite funkciju pritiskanjern gumba SavE (1). Zelena
LED dioda (2) svijetli kada je funkcija ukljucena.

« Iskljucite funkciju Stednje pritiskanjemn gumba SavE (1).
Kada se zelena LED dioda (2) iskljuci funkcija je iskljuCena.

Funkcija SavE automatski se iskljucuje ako uvjeti na tiu
zahtijevaju vecu snagu.

Funkcija SavE iskljuCuje se ponovno automatski ¢im to
dopuste uvjeti na tlu.

Radni nacin rada
Stroj se moze pogoniti u 3 razliCita nacina rada kako bi se
ostvarili najbolji radni uvjeti.
1 Standardni nacin rada
SavE mode - UkljuCivanje izbora funkcije SavE

Nacin rada za veliko opterecenje — Motor pod velikim
opterecenjem automatski povec¢ava o/min i snagu,
primijerice pri rezanju visoke ili vlazne trave. Motor se po
smanjenju optere¢enja automatski vraca u standardni
nadin rada.

Iskljuéivanje

1 Zaustavite motor otpustanjem kocne poluge motora.

2 Gumb za ukljuCivanje/iskljudivanje (1) na plodi drZite
pritisnutim dok se LED dioda (2) ne iskljudi.

3 Otvorite zastitni poklopac na stroju i okrenite sigurnosni
klju¢ u polozaj '0".

4 Ako je napunjenost baterije mala, treba je napuniti. Vise
informacija potraZite pod ‘Rukovanje baterijom’.

S Bateriju iz stroja uklonite pritiskanjem dva gumba i
izvlaéenjem.

Stroj se automatski isklju¢uje ako nije aktivan dulje od 10
minuta.

VAZNO! Kako biste sprijecili nenamjerno pokretanje okrenite
sigurnosni klju¢ na ‘0", uklonite bateriju i pricekajte najmanje
Ss.
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Op¢enito

kod najbliZe radionice za popravke.

UPOZORENJE! Korisnik smije obavljati postupke odrZavanja i servisiranja opisane iskljuc¢ivo u ovom
priruéniku. Veée popravke potrebno je prepustiti oviastenom serviseru.

Kako biste sprijecili nenamjerno pokretanje tijekom prijevoza, odrzavanja ili popravaka okrenite
sigurnosni kljué na '0', uklonite bateriju i pricekajte najmanje 5 s.

Zivotni vijek stroja se moze skratiti a opasnost od nezgoda poveéati ako se odrzavanje stroja ne vrsi
na pravi nacin i ako se opravke ne vrse struéno. Ako trebate dodatna obavjestenja, potraZite savjet

«  Zastupnik tvrtke Husqvarna treba redovito pregledavati stroj te obavljati nuzne prilagodbe i popravke.

«  Zamijenite sve ostecene, istroSene ili potrgane dijelove.
»  Uvijek koristite originalne rezervne djelove.

Raspored odrZavanja

U rasporedu servisiranja mozZete vidjeti koji dijelovi vaseg stroja trebaju servisiranje i u kojim ga vremenskim razmacima treba
obavljati. Vremenski razmaci izraGunavaju se na temelju dnevne upotrebe stroja i mogu se razlikovati, ovisno o intenzitetu

koriStenja.

popravaka okrenite sigurnosni klju¢ na '0', uklonite bateriju i pricekajte najmanje 5 s.

| é UPOZORENJE! Kako biste sprijeéili nenamjerno pokretanje tijekom prijevoza, odrzavanja ili

Prije

pokretanja

Nadzor
tjedno

Mjesecni
nadzor

Generalna kontrola

X

Ciscenje

Provjerite rad blokade*

Provjerite je li sigurnosna oprema stroja oSteéena.

Provjerite ispravnost rada gumba za ukljuCivanje/iskljudivanje.

Baterija ne smije biti oSteéena.

Provjerite razinu napunjenosti baterije.

Provjerite rade li gumbi za otpustanje na bateriji i uévrséuju li bateriju u stroju.

XX X[ X[ X[ X[ X

Punjaé baterije mora biti neosteéen i funkcionalan.

Provjerite veze izmedu baterije i stroja, te provjerite vezu izmedu baterije i punjaca
baterija.

Provjerite rezni nastavak**. Nikada ne koristite tupe, napuknute ili oStecene ostrice.

Provjerite da pokrov nije ostecen i da na njemu nema vidljivih oSteéenja, na primjer
pukotina.*

Provjerite ruCicu kocnice motora. Otpustite ruCicu kocnice motora i uvjerite se kako se
motor zaustavio.

*Pogledajte upute u odjeljku “Sigurnosna oprema stroja”.
** Pogledajte upute u odjeljku ‘Rezna oprema’.

Generalna kontrola

«  Provjerite ima li vijaka i matica koje treba zavrnuti i ako treba, ucinite to.
* pritom pazite da kabeli nisu stisnuti.
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=V 7 -
Ciscenje
« Plasticne dijelove Cistite Cistom i suhom krpom.

* nemojte upotrebljavati uredaj za pranje pod velikim
pritiskom da biste Cistili stroj.

< Nikada nemojte polijevati motor vodom.
«  Bateriju ili punjaC baterija nikada nemojte Cistiti vodom.
«  Stroj oCistite nakon koristenja.

« Cetkom uklonite li§¢e, travu i sliéne tvari s kosilice. Stroj
nemojte prati vodom jer voda moZe prodrijeti u bateriju ili
motor i uzrokovati oStecenja stroja ili kratki spoj.

«  Ako je prikljuak baterije na stroju prljav, oCistite ga
komprimiranim zrakom ili koristite mekanu Cetkicu.

- Prije postavljanja baterije u punjac baterije, baterija,
punjac baterija i njihovi prikljucci obavezno moraju biti Cisti
i suhi.

« Vodilice za bateriju odrZavajte Cistima.

Oprema za rezanje

«  Provjerite reznu opremu radi otecenja ili napuklina.
Ostecena rezna oprema mora biti odmah zamjenjena.

«  Noz uvijek mora biti dobro poloZen i balansiran.

UPOZORENUJE! Prilikom servisiranja i
odrzavanja rezne opreme obavezno
nosite rukavice za teske uvjete rada. Noz
je vrlo ostar i lako dolazi do posjekotina.

IA

PAZNJA! Noz je nakon ostrenja potrebno balansirati.

Ostecene lopatice trebate odmah zamijeniti kako ne bi pukle
u slucaju nailaska na zapreku.

Promjena noZeva

Sastavljanje:

»  NoZ mora biti postavljen na nacin da kutni krajevi budu
usmijereni prema poklopcu.

I% Q%‘

» NoZ treba pravilno centrirati na osovini.

P

RS

+  Postavite podlosku i pravilno zategnite vijak noZa. Vijak
treba zategnuti na zatezni moment od 20 Nm.

»  Rukom okrenite noz kako biste provjerili okreée li se
slobodno.

» lzvedite pokusni rad stroja.

UPOZORENJE! Kako biste sprijecili
nenamjerno pokretanje okrenite
sigurnosni kljué na '0', uklonite bateriju i
pricekajte najmanje 5 s.

IA

Rastavljanje:
«  Odvijte vijak koji priévrséuje noz.

= Uklonite stari noZ. Provjerite je li nosa¢ noza neosteéen.
Takoder provijerite neostec¢enost vijka noZa i je li vratilo
motora savijeno.

VAZNO!

Budite paZljivi i koristite zdrav razum. Izbjegavajte sve
situacije s kojima se ne moZete nositi. Ako niste sigurni u
radne postupke nakon $to procitate ove upute, obratite se
stru¢nom osoblju prije nego nastavite. Kontaktirajte
ovlastenu servisnu radionicu.

Uvijek koristite originalne dijelove. Dodatne informacije
potrazite u poglavlju “Tehnicki podaci”.
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Plan za pronalaZenje kvara

RjesSavanja problema za bateriju i/ili punjac baterija za vrijeme punjenja.

Akumulatora

LED zaslon

Moguée pogreske

Mogudée rjesenje

Treperi zeleni LED indikator aktiviranja.

Nizak napon baterije.

Punjenje akumulatora.

LED indikator pogreske treperi.

Baterija je ispraznjena.

Punjenje akumulatora.

Odstupanje temperature.

Koristite bateriju u okruZenju u kojem su
temperature izmedu -10 °C i 40 °C.

Prenapon.

MrezZni napon treba odgovarati naponu
naznac¢enom na natpisnoj plodici stroja

Uklonite bateriju iz punjaca baterije.
Pricekajte 5 s i nakon toga pokusajte
ponovno napuniti bateriju. Ako problem
jos uvijek nije rijesen, obratite se
ovlastenoj servisnoj radionici.

LED indikator pogreske svijetli

Prevelika razlika éelija.

Kontaktirajte ovlastenu servisnu
radionicu.

Punja¢ akumulatora

LED zaslon

Moguée pogreske

Moguce rjesenje

LED indikator pogreske treperi.

LED indikator pogreske svijetli

Odstupanje temperature.

Koristite punjaé baterija u okruZenju u
kojem su temperature izmedu 5 °C i 40 °C.

Kontaktirajte ovlastenu servisnu
radionicu.

Upravljacéka ploca

Tipkovnica

Moguce pogreske

Moguée rjesenje

LED indikator pogreske treperi

Preopterecéenje.

Upravljacka jedinica motora se pregrijala.

Noz je blokiran.

Ako broj okretaja motora padne ispod
kriti¢ne vrijednosti, motor se zaustavlja.

Kako biste sprijecili nenamjerno
pokretanje okrenite sigurnosni klju¢ na
‘0", uklonite bateriju i pri¢ekajte najmanje
5 s. Provjerite okre¢u li se nozevi
neometano.

Ako se problem nastavi pojavljivati, za
dodatne pojedinosti obratite se
ovlastenom servisnom distributeru.
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TEHNICKI PODACI

Tehnic¢ki podaci

[ Lc 141t
Motor
Vrsta motora BLDC (beskontaktni) 36 V
Broj okretaja motora — SavE, o/min 2700
Broj okretaja motora — nazivni, 0/min 3100
Broj okretaja motora — veliko opterecenje, o/min 3700
Snaga motora - u kW, maks. 0.8
Snaga motora — nazivna, kW 0,55
TeZina
TeZina bez baterije, kg | 20

Akumulatora*

Vrsta baterije

| 36 VDC, litij-ionska

Trajanje baterije

Trajapje baterije, min, (slobodni pogon) s uklju¢enom funkcijom SavE, s 50
baterijom tvrtke Husqgvarna od 4,2 Ah.

Trajanje batgrije, min, (slobodni pogon) s uklju¢enom standardnim nacinom 40
rada, s baterijom tvrtke Husqvarna od 4,2 Ah.

Emitovanje buke (pogledajte napomenu 1)

Ja€ina zvuka, izmjerena u dB(A) 91
Jacina zvuka, garantovana Ly dB(A) 94
Jaéina buke (pogledajte napomenu 2)

Razina zvucnog tlaka na uhu rukovatelja u dB(A) | 83
Jacina vibracije (pogledajte napomenu 3)

ruéka, m/s? | 2,0
Sisanje

Visina rezanja, mm 25-70
Visina rezanja u cm 11
Rezad Collect
Kataloski broj 5104364-10
Kapacitet vrece za travu, litra 50

* Stroj je kompatibilan sa svim baterijama tvrtke Husqvarna. Za najbolje rezultate i ucinkovitost preporucujemo Husqvarna bateriju

BLi150.

Napomena 1 Stvaranje buke prema okolini izmjerena kao zvucni tlak (L) prema EC-uputi 2000/ 14/EC. Napomena 2: Podaci
o razini pritiska buke pokazuju tipi¢nu statisticku disperziju (standardna devijacija) od 1,2 dB (A). Napomena 3: Podaci o razini
vibracije pokazuju tipicnu statisticku disperziju (standardnu devijaciju) od 0,2 m/s2.

U stroju koristite samo originalnu bateriju BLi tvrtke Husqvarna.

Odobreni punjaci za navedene baterije, BLi.

Punja¢ akumulatora QC120 QC330
MreZzni napon, V 220-240 100-240
Frekvencija, Hz 50-60 50-60
Snaga, W 125 330
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TEHNICKI PODACI
EC-uvjerenje o podudaranju

(Vazi samo za Evropu)

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svedska, tel: +46-36-146500, potvrduje pod iskljucivom odgovornoS¢u da su kosilice
Husqvarna LC 141Li, od serijskog broja 15xxxxxxx i naprijed, sukladne zahtjevima SMJERNICE VIJECA:

- od 17. svibnja 2006, "o strojevima” 2006 /42/EZ.
- od 26 veljada 2014 "u vezi elektromagnetske kompatibilnosti" 2014/30/EU.
- od 8 svibnja 2000 "u vezi stvaranja buke prema okolini" 2000/ 14/EC.

Za informacije u vezi sa stvaranjem buke, pogledajte poglavlje Tehniski podaci.

Naredni standardi su primjenjeni: EN 62133, EN 60335-2-29, EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-
77:2010, EN 62233:2008, EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011, EN 55014-2:1997/+A1:2001/
+A2:2008

Prijavljeno tijelo 3059, Intertek Testing & Certification Ltd., 58 Jinfeng Road, Yuyao, Zhejiang 315403, N.R. Kina, provelo
je procjenu sukladnosti prema dodatku VI Direktive 2000/14/EC i izdala certifikat s brojem: 71055

Huskvarna 16 Rujan 2015

Claes Losdal, upravitelj odjela za razvoj/proizvodi za vrt
(Ovlasteni predstavnik tvrtke Husqvarna AB i osoba odgovorna za tehnicku dokumentaciju.)
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SUMBOLITE TAHENDUS

Sumbolite tahendus Umbritsevasse keskkonda leviv mtira

L vastavalt Euroopa Uhenduse direktiivile. @ Lo
ETTEVAATUST! Vééral vGi hooletul Andmed seadme emissiooni kohta on
kasutamisel vGib seade olla ohtlik, toodud peatiikis Tehnilised andmed ja
pdhjustada raskeid vigastusi voi kasutaja ja etiketil. B
teiste inimeste surma.

Toode tuleb kdrvaldada
Loe kasitsemisopetus pdhjalikult labi, et vastavas
kdik eeskirjad oleksid taiesti arusaadavad, taaskasutuspunktis. 37
enne kui seadet kasutama hakkad. —= (Kehtib vaid Euroopas) %@
]

Vaata, et todpiirkonnas poleks vodraid
isikuid. | | Alalisvool. 36V

Hoiatustasemete selgitus

Hoiatused jagunevad kolmele tasemele.

Valjaviskuvate ning tagasipdrkavate

asjade oht.
ETTEVAATUST!
ETTEVAATUST! Naitab ohtlikku
. ) kehavigastust voi kasutaja surma
Ettevaatust - liikuvad terad. Hoidke ,.' pohjustavat voi lahedalolevaid objekte
jalgu ja kasi. EA kahjustavat ohtu, kui kasutusjuhendis
toodud juhiseid eiratakse.

TAHTIS!

jl-ellzln:jttése:rgglorlevad osad. Hoidke kaed ja % TAHTIS! Niitab vigastuste ohtu kasutajale
: O vGi ohtu I3hedalolevatele objektidele, kui

kasutusjuhendis toodud juhiseid
eiratakse.

Enne remondi- v&i hooldust66 0"'_:0 TKHELEPANU!

alustamist eemaldage eemaldatav

ohutusseade. "
TAHELEPANU! Néitab lahedalolevate objektide voi seadme

kahjustamise ohtu, kui kasutusjuhendis toodud juhiseid
IPX1 - pritsmekindel I PX-I

eiratakse.
Arge jatke vihma katte. %
Seade vastab EL kehtivatele
direktiividele.
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ESITLUS

Lugupeetud tarbija!

Onnitleme teid, et olete valinud Husqvarna toote! Husqvarna
ajalugu algab juba aastast 1689, kui kuningas Karl XI k&sul
rajati Huskvarna joe &arde tehas tahtpUsside valmistamiseks.
Asukoht Huskvarna joe déares oli Usnagi loogiline, sest see
voimaldas tootmiseks kasutada vee joudu. Husqvarna tehase
enam kui 300-aastase tegutsemisaja kestel on seal toodetud
véga erinevaid tooteid alates puupliitidest kuni moodsate
koogiseadmete, Smblusmasinate, jalgrataste ja
mootorratasteni vélja. 1956. aastal tuli valja Husqvarna
esimene mootori joul to6tav muruniiduk, kolme aasta
moddudes - aastal 1959 - jargnes sellele mootorsaag. Samas
valdkonnas todtab Husqvarna ka téna.

Té&na on Husqvarna maailma juhtivaid aiandus- ja
metsandustoodete tootjaid, kes seab esikohale seadmete
kvaliteedi ja tehnilised néitajad. Meie &riidee on toota,
arendada ja turustada mootori joul téotavaid seadmeid
aianduse, metsanduse ja ehituse ning tddstuse jaoks.
Husqvarna eesmark on luua seadmeid, mis on esirinnas ja
sellepdrast ongi meie seadmetele iseloomulikud mitmed
kasulikud lahendused, mis tagavad seadmete
ergonoomilisuse, kasutajasobralikkuse, turvalisuse,
keskkonnasdbralikkuse ja tdhususe.

Me oleme veendunud, et te hindade korgelt meie toodete
kvaliteeti ja tehnilisi naitajaid, ning seda ka tulevikus. Kui te
ostate meie toote, on teile tagatud professionaalne abi nii
seadmete hooldamise kui parandamise osas. Kui seadme
midja juures pole volitatud toéokoda, kisige, kus on meie lahim
volitatud téokoda.

Me loodame, et jaite oma ostuga rahule ja sellest saab teie hea
abimees pikkadeks aastateks. Arge unustage, et seadme
kasutusjuhend on vaartuslik abimees. See aitab teid oluliselt
oma seadme tddiga pikendada, kui te jargite neid soovitusi,
mis on juhendis toodud seadme hooldamise, korrastamise
ning parandamise kohta. Kui te kord muute selle seadme é&ra,
andke sellega uuele omanikule kaasa ka kasutusjuhend.

Téname, et te valisite endale kasutamiseks Husqvarna toote!

Husqvarna AB to6tab pidevalt oma toodete edasiarendamise
alal ja jatab seetdttu endale Siguse teha muuhulgas muudatusi
toodete kuju ja valimuse osas.

Abinoud enne uue muruniiduki
kasutamist

Loe kasitsemisopetus hoolikalt Iabi.

Kontrolli Ioikeseadme monteerimist ja korrasolekut.
Juhised on toodud Koostamist kasitlevas alajaotuses.

A

ETTEVAATUST! Pikaajaline miira vGib
tekitada piisiva kuulmiskahjustuse.
Kandke alati heakskiidetud korvaklappe.

A

ETTEVAATUST! Seadme algset ehitust ei
tohi muuta ilma tootja loata. Kasutage
ainult originaalosi. Kooskdlastuseta
muudatused ja mitteoriginaalosad voivad
pohjustada ohtlikke kahjustusi nii
kasutajale endale kui juuresviibijaile.

A

ETTEVAATUST! Vale voi hooletu
kasutamise korral voib muruniiduk olla
ohtlik todriist, mis voib pohjustada tdsise
voi isegi eluohtliku vigastuse. Vaga
oluline on lugeda ja aru saada kaesoleva
kasutusjuhendi sisust.
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MIS ON MIS?

Mis on mis muruniidukil?

® N OO AW N =

9

Mootoripiduri hoob
Kaivitustokesti
Ké&epide/juhtraud

Juhtpaneel

Sisse- ja valjalulitusnupp
SavE-nupp

Akunaidiku nupp

Aku olekunaidik
Hoiatusindikaator (ERROR LED)

10 Tagumine deflektor
11 Simbolid
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3
4
S
6
7
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Akukaas

Eemaldatav ohutusseade
Loiketerakate
Niitmiskdrguse regulaator
Tuubisilt

Rohuputdja

Aku (Lisatarvik)
Akulaadija (Lisatarvik)
Sisselulitamise naidik
MultSimiskork (Lisatarvik)
Kasitsemisopetus




SEADME OHUTUSVARUSTUS

Uldised napunaited
Ké&esolevas kasitletakse seadme ohutusvarustust, selle

toimimist, kontrollimist ning pdhihooldust, mis tagab ohutu
60.

ETTEVAATUST! Ara kunagi kasuta seadet,
mille ohutusvarustus on puudulik.
Vajadusel lasta seadme hooldustdokojas
parandada.

A

Tahtmatu kaivitamise valtimiseks keerake
ohutusliiliti asendisse 0, eemaldage aku ja
oodake vahemalt 5 sekundit.

Loiketerakate

« Loiketerakate on ette nahtud vibratsiooni vahendamiseks
ja loikekahjude ohu vahendamiseks.

Loikurikatte kontrollimine

< Kontrolli, et Ioiketerakate on terve ja ilma nahtavate
defektideta, naiteks materjalipragudeta.

Mootoripiduri hoob

*  Mootoripidur on ette nahtud mootori seiskamiseks. Kui
mootoripiduri hoob vabastatakse, siis mootor seiskub.

Pidurikaepideme kontrollimine

« Kaivitage muruniiduk vastavalt kaivitusjuhistele (vt
Kaivitamine ja seiskamine") ja seejarel vabastage mootori
pidurikaepide. Mootor peaks nuud seiskuma. Motooripidur
peab olema alati reguleeritud nii, et mootor seiskub 3
sekundi jooksul. Kui mootor 3 sekundi jooksul ei seisku,
votke Uhendust volitatud hooldusesindusega.

Eemaldatav ohutusseade

Ohutusluliti asub aku kdrval akukaane all. Ohutusllitit
kasutatakse mootori toiteaku sisselUlitamiseks.

Onhutusliiliti kontrollimine

«  Ohutuslliti kontrollimiseks kéivitage ja seisake mootor.
Vt. juhiseid alajaotusest Kéivitamine ja seiskamine.

»  Mootor tohib kaivituda ainult siis, kui lUliti on keeratud
asendisse 1.

Kaivitustokesti

Kaivitustokesti valistab tahtmatu kéivitamise, takistades
k&epidemel mootori sisselulitamist.

Kaivitustokesti kontrollimine

» Poorake mootori pidurikéepide juhtraua poole ja veenduge,
et kaivitustokesti takistab juhtraual kéivitit sisse Ulitamast.

»  Veenduge, et kaivitustokesti naaseb péarast kaivitamist
holpsalt algasendisse.
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KOKKUPANEK JA REGULEERIMINE

Uldised napunaited

TAHTIS! Tahtmatu kaivitamise valtimiseks
keerake ohutusliiliti asendisse 0,
eemaldage aku ja oodake vahemalt S
sekundit.

A

Kaepide

Koostamine

1 Pange kaepideme torukonstruktsioon tépselt kdepideme
alumise osa vastassuunda.

2 Esmalt seadke juhtkruvi kdepideme alumisse torusse.

3 Seejarel seadke Uks kinnituskruvi avadest kdepidemes
oleva avaga kohakuti.

4 Paigaldage kurvi, seib ja nupp. Keerake hoovad korralikult
kinni.

5 Juhtme kinnitamiseks kaepideme kulge kasutage
kaasasolevat juhtmehoidikut. Arge juhet kinnitamisel
ligselt pingutage. Kui juhe on kinnitatud liiga suure
pingsusega, voib see kaepideme podramisel
transpordiasendisse kahjustuda.
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Seaded
Kdepideme korgus
1 Keerake alumised hoovad lahti.

Eemaldage nupp. seib ja kruvi.
Kaepideme korguse saab seada 2 erinevasse asendisse.

4 Seadke see sobivale kdrgusele, paigaldades kinnituskruvi
Uhte kahest avast.

5 Paigaldage kruvi ja nupp.

6 Lukake nuppe Ulespoole kdepideme suunas, kuni need
peatuvad ja kdlab klopsatus. Keerake hoovad korralikult
kinni.




KOKKUPANEK JA REGULEERIMINE

Transpordiasend. Tooasend

1 Tostke kdepidemeid Ulespoole, kuni kdepideme alumine

ETTEVAATUST! Tahtmatu kivitamise osa lukustub tobasendis omale kohale.
valtimiseks transportimise, hooldus- voi

remonditoode ajal keerake ohutusliiliti
asendisse 0, eemaldage aku ja oodake
vahemalt 5 sekundit.

Kéaepideme koostu saab kokku p&érata, et vahendada
ruumivajadust transportimisel ja sailitamisel.

1 Keerake ohutusluliti asendisse O ja eemaldage aku.

2 Keerake lahti 2 kdepideme Ulaosas asuvat nuppu ja
pdorake kaepide tahapoole.

TAHELEPANU! Ké&epideme Ulaosa saab podrata alla ainult
tahapoole. Kaepideme podramisel vales suunas suureneb
juhtme kahjustamise oht.

3 Kruvige koos nupuga k&epideme kulge.

4 Poorake kdepideme Ulaosa Ules ja keerake molemal kiiljel
3 Keerake alumised hoovad lahti. nupud kinni.

4 Lukake nupud masina mdlemal kiljel soonte otstesse.
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KOKKUPANEK JA REGULEERIMINE

Koguja Peenestaja kinnitamine - Tarvikud
Koostamine Lisavarustusena on saadaval multSimiskomplekt, et putiduriga
masinatega saaks multSimisfunktsiooni kasutada. Komplektis
Kinnitage kogumiskott on multsikork ja IGiketera.
1 Pange kogumiskoti &érisliist Glemist katet Umbritsevasse 1 Tostke tagumine kaitse Ules ja eemaldage kogur.
soonde ja vajutage list [Gpuni. 2 Sisestage multSimiskork murukoguja kanalisse.

3 Sulgege tagumine kaitse.

4 Vahetage loiketera tarnitud Combi-IGiketera vastu.
Lisateavet leiate jaotisest Loikevarustus”.

Niitmiskorgus

TAHELEPANU! Ara seadista niitmiskdrgust liga madalaks,
kuna ebatasasuste korral vdivad Iiketerad kaia kiingaste
vastu.

LGikekdrguse saab seada 10 erinevale tasemele.

« Kdrgema IGikekdrguse valimiseks liigutage hooba taha,
madalama valimiseks ette.
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AKU KASITSEMINE
Aku Aku laadimine

. . Aku tuleb enne esimest kasutamist laadida.
Uldised na@pundited . SR o
» Uhendage akulaadija tuubisildil naidatud pinge ja

ETTEVAATUST! Elektril56gi ja lihise oht. sagedusega vorku. -

Kasutage heakskiidetud ja tookorras *Uhendage pistik pistikupessa.

pistikupesi. Veenduge, et kaabel on . + Uhendage akulaadija

kahjustamata. Vahetage kaabel valja, kui N )

see on mis tahes viisil kahjustunud. » Asetage aku akulaadijasse. Kontrollige, kas aku on

laadijasse Uhendatud.

Aku tuleb enne esimest kasutamist laadida. Kontrollige * Kui aku on laadijasse thendatud, sittib roheline
regulaarselt, kas akulaadija ja aku on terved. laadimistuli.
Aku ja akulaadijaga kaasas olev juhend on soovitatav I&bi * Kuikdik indikaatortuled pGlevad, on aku tais.
lugeda ja selle sisust aru saada. + Unendage akulaadija ja laadige akut maksimaalselt 24
Matle selle peale: tundi.
+  Laadige akut kasutades kaasasolevat laadijat. +  Eemaldage pistik vooluvdrgust. Arge tsmmake pistiku

ij isti Idamiseks pistik t kunagi kaablist.

+  Laadija tuleb Gihendada maandatud pistikupessa. \eﬁ"lla amlie S pistikupesast kunagi kaablis
U P : . . tke & .

« Uhendage akulaadija ja laadige akut maksimaalselt 24 Otke ara aku

tundi. Laadimisolek
+  Arge laadige akut otsese paikesevalguse kaes. Litiumnioonakusid saab laadida sSltumata laetustasemest.
«  Arge laadige, kui temperatuur on alla +5 °C. Laadimist saab katkestada ja alustada soltumata aku

«  Akut tuleb laadida kuivas ja hea ventilatsiooniga kohas, mis laetustasemest. Aku ei ole kahjustunud.

on kaitstud vee, niiskuse, 0l ja maarde eest.
«  Arge laadige akut tuleohtlike ainete voi gaaside laheduses.

Aku

Ekraanil kuvatakse aku jérelejda@nud mahtuvus ja akuga
seotud mis tahes probleemid. P&rast akunaidiku nupu
vajutamist kuvatakse aku mahtuvust ekraanil 5 sekundit.
Torke iimnemise korral suttib akul hoiatussimbol. Vt
veaotsingu skeemi.

WRCAAS LED-kuva Laadimisolek
] LED 1 vilgub. Aku mahtuvus 0-25%
LED 1 pdleb, LED 2 | 4y, mahtuvus 25-50%
vilgub.
LED 1, LED 2 pdlevad, _
LED 3 vilgub. Aku mahtuvus 50-75%

LED 1, LED 2, LED 3
pdlevad, LED 4 vilgub.

LED 1, LED 2, LED 3, | Kuikdik indikaatortuled pdlevad, on

Aku mahtuvus 75-100%

LED 4 pdlevad. aku tais.
LED-tuled Aku
Kok LED-tuled Tis (75-100%).
polevad
LED . LED2.LED3 | o mahtuvus 50-75%
polevad.
LED 1, LED 2 pdlevad. | Aku mahtuvus 25-50%
LED 1 pdleb. Aku mahtuvus 0-25%
LED 1 vilgub. Aku on tdhi. Laadige aku.
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AKU KASITSEMINE

Transport ja hoiustamine

»  Puhuris kasutatavate litiumioonakude kohta kehtivad
ohtlike ainete eeskirjade nduded.

«  Arilisel transportimisel, nt kui seda teevad kolmandad
osapooled vGi ekspediitorid, tuleb jargida pakendamise ja
maérgistamise erindudeid.

« Transporditava eseme ettevalmistamisel tuleb
konsulteerida ohtlike materjalide asjatundjaga. Lisaks
jargige ka riiklikke eeskirju, mis vdivad olla
Uksikasjalikumad.

» Kleepige voi katke lahtised kontaktalad kinni ja pakkige aku
nii, et see pusib pakendis likumatuna.

« Kinnitage seade transportimise ajaks.

« Hoiule panemise ja transpordi ajaks tuleb aku alati
eemaldada.

» Hoidke akut ja akulaadijat kuivas, niiskusvabas ja
mittekdimuvas ruumis.

«  Onnetuste valtimiseks tulb jalgida, et aku ei satuks
hoiundamise ajal seadmega kokkupuutesse.

«  Arge hoidke akut kohtades, kus vdib tekkida staatiline
elekter. Arge hoidke akut kunagi metallkarbis.

» Hoidke akut ja akulaadijat kohas, mille temperatuur jaab
vahemikku 5 °C ja 45 °C; arge hoidke akut ega laadijat
kunagi otsese paikesevalguse kéaes.

« Hoidke akulaadijat Uksnes suletud ja kuivas kohas.

« Hoidke seadet suletud ruumis, lastele ning korvalistele
isikutele kattesaamatus kohas.

» Enne pikemaajalist hoiustamist tuleb seade korralikult
puhastada ja hooldada.

« Enne ladustamist laadige aku taielikult. Laadimata jéetud
tUhi aku voib ladustamise ajal kahjustuda.
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Aku, akulaadija ja masina
korvaldamine

Tootel voi selle pakendil olevad simbolid naitavad, et seda
toodet ei tohi kdidelda olmejaatmena. Toode tuleb elektri- ja
elektroonikajaatmete Umbertddtlemiseks viia vastavasse
jaatmekaitluspunkti.

Selle toote Gige kdrvaldamisega aitate kaasa kahjulike
keskkonnamdjude ja voimalike inimestele tekkivate kahjude
vaéltimisele. Lisateavet selle toote Umbertddtlemise kohta
saate oma omavalitsusest, jaatmekaitlusfirmast voi
kauplusest, kust toote ostsite.
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KAITAMINE

Isiklik ohutusvarustus

Seadmega tootamisel tuleb kasutada ettendhtud isiklikku
kaitsevarustust. Isiklik kaitsevarustus ei valista Snnetusi, kuid
vahendab vigastuse astet. Palu seadme miUjalt abi sobiva
varustuse valimisel.

Kasuta alati:
« Et kuulmiskahjustust &ra hoida, kasutage muraklappe.
« Vastupidavad, mittelibisevad jalatsid.

«  Tugevad pikad piksid. Ara kanna lihikesi pikse Vi
sandaale ega ole paljajalu.

« Vajadusel tuleb kasutada kindaid, naiteks Iikeosa
paigaldamisel, kontrollimisel ja puhastamisel.

Uldised ohutuseeskirjad

Selles osas kirjeldatakse pohilisi ohutusjuhiseid seadme
kasutamisel. See teave ei saa kunagi asendada
professionaalseid oskusi ega kogemusi.

*  Loe kasitsemisOpetus pohjalikult 1abi, et kdik eeskirjad
oleksid téaiesti arusaadavad, enne kui seadet kasutama
hakkad.

« Arge unustage, et seadme operaator vastutab seadmest
tingitud ohtude ning Onnetuste ning varaliste kahjude
eest.

« Seade tuleb puhas hoida. Sildid ja kleebised peavad olema
téielikult loetavad.

Toimige alati arukalt

Koiki olukordi, mis voivad seadme kaitamisel ette tulla, ei ole
voimalik kirjeldada. Olge alati ettevaatlik ja lahtuge tervest
modistusest. Kui satute ebaturvalisena tunduvasse olukorda,
Iopetage t66 ning otsige asjatundlikku abi. P66rduge
edasimidja, hoolduskeskuse voi kogenud kasutaja poole. Arge
Uritage teha midagi, milles te ei ole kindel!

A

ETTEVAATUST! Vaaral voi hooletul
kasutamisel voib seade olla ohtlik,
pohjustada raskeid vigastusi voi kasutaja
ja teiste inimeste surma.

Arge lubage seadet kasutada vdi hooldada
valjadppeta inimesi voi lapsi.

Ohutuse tagamiseks tuleks fiitisilise voi
vaimse puudega Vvai terviserikkega
inimestel seadet kasutada vaid
jarelevalve all.

Ara luba kellelgi seadet kasutada enne,
kui oled kindel, et ta on kasutamisopetuse
sisust aru saanud.

Arge tootage seadmega, kui te olete
vasinud, ravimite voi alkoholi mgju all, ms
voivad mojutada teie otsustamisvoimet,
nagemist ja keha valitsemist.

ETTEVAATUST! Seade tekitab tootades
elektromagnetvalja. Teatud tingimustel
voib vali hairida aktiivsete voi passiivsete
meditsiiniliste implantaatide tood. Tosiste
vOi surmaga Ioppevate kahjustuste riski
vahendamiseks soovitame meditsiinilisi
implantaate kasutavatel inimestel pidada
seadme kasutamise eel nou oma arsti ja
implantaadi valmistajaga.

A

ETTEVAATUST! Kooskdlastuseta
muudatused ja mitteoriginaalosad voivad
pohjustada ohtlikke kahjustusi nii
kasutajale endale kui juuresviibijaile.
Seadme algset konstruktsiooni ei tohi
muuta ilma tootja loata.

Arge ehitage seadet ringi, nii et see enam
ei vasta tehase originaalmudelile ega
votke ka kasutada sellist seadet, millest
voib arvata, et keegi on selle iimber
ehitanud.

Arge kunagi kasutage vigastatud seadet.
Teostage ohutuskontroll ja hooldage
seadet korraparaselt, nagu
kasitlemisopetuses noutud. Teatud
hooldust tohib teha ainult vastava
viljadppe saanud spetsialist. Vt juhiseid
16igust Hooldus".

Kasuta alati originaalosi.
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KAITAMINE

Tooplatsi ohutus

Enne niitmise alustamist tuleb murult eemaldada oksad,
raod, kivid jne.

Loikeosaga kokku puutuvad objektid vGivad ohku paiskuda
ning tabada inimesi voi esemeid. Hoidke kdrvalised isikud
ja loomad ohutus kauguses.

Arge kunagi kasutage seadet halva ilmaga, eriti udu,
vihma, niiskete voi méargade to6tingimuste, tugeva tuule,
liigse kdlma ning pikseohu korral jms oludes. Kilma ilmaga
to6tamine on vaga vasitav ja sellega kaasneb muid ohte,
nagu libe maapind.

Kontrollige Umbrust ja veenduge, et miski ei saa héirida
teie kontrolli seadme Ule.

Ettevaatust juurte, kivide, okste, aukude, kraavide jms.
Korges rohus voib takistusi mitte margata.

Nolvade niitmine vdib olla ohtlik. Ara kasuta muruniidukit
véga jarskudel ndlvadel. Muruniidukit ei tohi kasutada
suurema kalde kui 15 kraadi korral.

Kallakul peab kaik kulgema ndlvakaldega risti. Mooda
ndlva Ules ja alla kaia on palju raskem.

Ettevaatust nurkade ja vaatevalja varjavate objektide
laheduses.

Tooohutus

Muruniiduk on ette nahtud Uksnes muru niitmiseks.
Seadme mitteotstarbekohane kasutamine on keelatud.

Kanna isiklikku ohutusvarustust. Juhised on toodud
alajaotuses Isiklik ohutusvarustus.

Ara kunagi kéivita muruniidukit enne, kui IGiketera ja kdik
katted on korrektselt paigaldatud. Vastasel korral voib
IGiketera lahti tulla ning pohjustada vigastusi.

Muruniiduk talub ainult vahest niiskust. Arge kasutage
muruniidukit vihma kées voi margades tingimustes.
Muruniidukisse paasenud vesi suurendab elektriloogi
saamise ohtu.

Valdi Ioiketera I66ke vastu vodrkehi nagu kivid, puujuured
v0i muu sarnane. Selle tagajarjel voib I0iketera nuriks
muutuda ning mootorivdll kdverduda. Kdver telg toob
kaasa tasakaalu kadumise ja tugeva vibratsiooni, millega
kaasneb IGiketera eemaldumise oht.

Mootori piduriké&epide ei tohi muruniiduki totamise ajal
olla pUsivalt kinnitatud juhtraua kulge.

Aseta muruniiduk stabiilsele tasasele aluspinnale ja kaivita
see. Jalgi, et Ioiketera ei satuks kontakti maapinna vai
muude esemetega.

Liikuge alati seadme taga. Jalgige, et rattad puudutaksid
maad ning hoidke niites kahe k&ega k&epidemest kinni.
Hoidke kéed ja jalad likuvatest teradest eemal.

Arge kasutage masinat, kui murukogur voi tagumine
deflektor pole paigaldatud.

Arge kallutage té6tava mootoriga seadet. Ara kunagi
jookse tddtava masinaga. Muruniidukiga tuleb alati
tootada kaies.
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Masinat t60 ajal enda suunas tommates tuleb olla
aarmiselt tahelepanelik.

Arge tdstke muruniidukit Gles ega kandke seda, kui mootor
to6tab. Kui teil on vaja muruniiduk Ules tosta, seisake
esmalt mootor, keerake ohutusliliti asendisse O ja
eemaldage aku.

Arge niitke muru tagurpidi likudes.

Masina viimisel Ule ala, mida ei niideta (nt kruusatee, kivi,
kiviklibu, asfalt jne), tuleb mootor seisata.

Enne niitmiskdrguse muutmist seiska mootor. Arge
seadistage, kui mootor tootab.

Mitte kunagi arge jatke to6tava mootoriga seadet
jarelevalveta. Lilitage mootor vélja. Veenduge, et I6ikeosa
on lopetanud podrlemise.

Voorkehadega kokkupdrkamise vai vibratsiooni ilmnemise
korral peatage muruniiduk viivitamatult. Seisake mootor,
keerake ohutusluliti asendisse 0 ja eemaldage aku.
Kontrollige, et muruniiduk pole kahjustatud. Kdrvaldage
koik kahjustused voi votke Ghendust volitatud
hooldusesindusega.

Pohiline Ioikamistehnika

Parima tulemuse saavutamiseks kasutage alati teritatud
tera. Nuri tera loikab ebaUhtlaselt ning rohuliblede 1Gikepind
tombub kollaseks. Lisaks kulutab terav IGiketera vahem
energiat kui nri Ioiketera.

Ara kunagi niida rohkem kui 1/3 muru pikkusest. See
kehtib eriti kuivadel perioodidel. Niida kdigepealt suure
niitmiskdrgusega. Seejarel kontrolli tulemust ja langeta
korgus sobiva tasemeni. Kui muru on eriti korge, sdida
aeglaselt ja niida kaks korda.

Niitke iga kord erinevas suunas, et véltida triipude
tekkimist murule.

Transport ja hoiustamine

Aku transportimise ja sailitamise kohta leiate teavet
jaotisest Aku kasitsemine".

Hoiule panemise ja transpordi ajaks tuleb aku alati
eemaldada.

Vedamiseks kinnitage seadme osad alati kindlalt, et valtida
vedamise kaigus voimalikke kahjustusi ja nnetusi.
Hoidke seadet suletud ruumis, lastele ning korvalistele
isikutele kattesaamatus kohas.

Hoidke seadet ja selle lisatarvikuid kuivas ja kiima eest
kaitstud kohas.



KAITAMINE

Kaivitamine ja seiskamine 2 Seiske seadme taga.
. B 3 Hoidke paneelil asuvat sisse- ja valjaldlitusnuppu (1) all,
Enne kaivitamist kuni margutuli (2) stittib roheliselt pdlema. Roheline tuli

naitab, et muruniiduk on sisse lulitatud.

ETTEVAATUST! Loe kasitsemisopetus
pohjalikult Iabi, et koik eeskirjad oleksid
tdiesti arusaadavad, enne kui seadet
kasutama hakkad.

Kanna isiklikku ohutusvarustust. Juhised
on toodud alajaotuses Isiklik
ohutusvarustus.

»  Vaata, et toopiirkonnas poleks vodraid isikuid.
* Hooldage iga paev. Vaadake juhiseid peatikist ,Hooldus".
Aku

1 Aku laadimine. Lisateavet leiate jaotisest Aku
kéasitsemine".

2 Paigaldage aku muruniiduki vastavasse kambrisse ning
kontrollige aku olekut.

Muruniiduk IUlitub automaatselt vélja, kui seda pole 10 minutit
kasutatud.

Kaivitamine

1 Keerake akukaane all asuv ohutusliliti asendisse 1.
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KAITAMINE

SavE mode

Seadmel on akuséaastufunktsioon (SavE). Enamikul juhtudel

on SavE-reziim hekilikuri kasutamisel kdige optimaalsem

ning tagab pikima kasutusaja.

+  Funktsiooni sisselllitamiseks vajutage nuppu SavE (1).
Funktsiooni sisselulitumisest annab mérku rohelise
margutule (2) polemine.

S O\ \
Dimimimi= AN

L/

» Energiasdastufunktsiooni valjalllitamiseks vajutage nuppu
SavE (1). Rohelise margutule (2) kustumisel on funktsioon
SavE valja lulitunud.

Funktsioon SavE lulitub automaatselt valja, kui
maapinnatingimused nduavad suuremat valjundvdimsust.

Funktsioon lulitub automaatselt uuesti sisse, kui
maapinnatingimused seda vdimaldavad.
TooreZiim

Muruniidukit saab parimate to6tingimuste tagamiseks
kasutada 3 reziimis.

1 Tavarezim

2 SavE mode - funktsioon SavE on sisse lulitatud.

3 Suure koormuse reziim Suure koormuse (nt kdrge voi
maérja rohu I6ikamisel) korral suurendab mootor
automaatselt poérlemissagedust ja valjundvoimsust.
Koormuse vahenemisel naaseb mootor standardreZziimi.

Seiskamine

1 Mootor seiskub, vabastades mootoripiduri hoova.
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2 Hoidke paneelil asuvat sisse- ja valjalulitusnuppu (1) all,
kuni margutuli (2) kustub.

1

3 Avage muruniiduki kaitsekate ja keerake ohutuslliti
asendisse 0.

4 Tiahjenev aku vajab laadimist. Lisateavet leiate jaotisest
Aku kasitsemine".

5 Eemaldage seadmest aku, vajutades kaht vabastusnuppu
ja tdmmates aku vélja.

Muruniiduk Ulitub automaatselt vélja, kui seda pole 10 minutit
kasutatud.

TAHTIS! Tahtmatu kaivitamise valtimiseks keerake
ohutusluliti asendisse 0, eemaldage aku ja oodake vahemalt
5 sekundit.




HOOLDUS

Uldised napunaited

ETTEVAATUST! Seadme kasutaja vaib teha ainult selliseid hooldamis- ja korrastustoid, mida on
kirjeldatud kaesolevas kasutusjuhendis. Keerukamate toode tegemiseks tuleb poorduda volitatud
tookoja poole.

ohutusliiliti asendisse 0, eemaldage aku ja oodake vahemalt 5 sekundit.

Kui seadet ei hooldata digesti ja korraparaselt ja seadet ei paranda asjatundja, vdib seadme todiga
liiheneda ja tekkida oht onnetuste tekkeks. Lisateabe saamiseks vota lihendust Iahima
hooldustdokojaga.

« Laske Husqvarna edasimlujal regulaarselt oma saagi kontrollida ning teha hadavajalikke seadistusi ja remonti.
» Asendage kdik kahjustatud, kulunud vdi katkised osad.
« Kasuta alati originaalosi.

Hooldusskeem

Hooldusskeemil on néha, millised seadme osad hooldust vajavad ning milliste vaheaegade tagant hooldustdid tuleb teha. Vaheajad
on arvutatud eeldusel, et seadet kasutatakse iga paev, ning need voivad vastavalt kasutussagedusele erineda.

ETTEVAATUST! Tahtmatu kaivitamise valtimiseks transportimise, hooldus- voi remonditdode ajal
keerake ohutusliiliti asendisse 0, eemaldage aku ja oodake vahemalt 5 sekundit.

Enne Iganadalane | Igakuine
kaivitamist | hooldus hooldus

Uldkontroll X

Puhastamine

Veenduge, et kaivitustokis tootab*.

Kontrollige, et masina ohutusvarustus ei oleks kahjustunud.

Veenduge, et sisse- ja valjalUlitusnupp on tdokorras.

Kontrollige, kas aku on terve.

XX X[ X[ X]| X

Kontrollige aku laetuse taset.

Veenduge, et aku vallandusnupud td6tavad ning lukustavad aku kindlalt seadme
kulge.

>

Kontrollige, kas akulaadija on terve ja toimib. X

Kontrollige aku ja seadme vahelisi Uhendusi ja seadet ning aku ja akulaadija vahelist
Uhendust.

Kontrollige Iikeosa seisundit**. Nurisid, kahjustatud ja pragunenud terasid ei tohi
kasutada.

Kontrolli, et Idiketerakate on terve ja iima nahtavate defektideta, naiteks
materjalipragudeta.*

Kontrollige mootori pidurik&epidet. Vabastage mootori pidurik&epide ja veenduge, et
mootor seiskub.

*Vaadake juhiseid peatikist ,Seadme ohutusvarustus”.
** Juhised leiate jaotisest LGikeosa".

Uldkontroll

«  Kontrolli, et kruvid ja mutrid oleksid korralikult kinnitatud.
«  Ukski kaabel ei ole kinni jaanud.
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Puhastamine

» Puhastage plastosi puhta ja kuiva lapiga.

+  Ara kasuta masina puhastamiseks survepesu.

+  Arakunagi pritsi vett otse mootorile.

+  Arge kunagi puhastage akut ega akulaadijat veega.
« Puhastage seade pérast kasutamist.

« Harja muruniiduk lehtedest, murust ja muust sarnasest
puhtaks. Arge peske muruniidukit veega, sest see voib
tungida akusse voi mootorisse, kahjustada muruniidukit
Voi tekitada luhise.

»  Kui seadme akukonnektor on must, puhastage seda
surudhu vdi pehme pintsliga.

» Aku ja akulaadija peavad olema alati puhtad ning aku ja
akulaadija klemmid enne aku asetamist laadijasse puhtad
ja kuivad.

» Hoidke akujuhikuid puhtana.
Loikeseade

«  Kontrolli Idikeosa seisukorda, et seal poleks vigastusi voi
pragusid. Vigastatud voi pragudega loikeosad tuleb vélja
vahetada.

« Jalgi, et Sul oleks alati hasti teritatud ja digesti
tasakaalustatud loiketera.

ETTEVAATUST! Kandke Idikevarustuse
hooldamisel alati vastupidavaid kindaid.
Loiketera on vaga terav ja sisseloiked
voivad tekkida vaga kergesti.

1A

TAHELEPANU! Pérast teritamist tuleb IGiketerasid
tasakaalustada.

Kui niiduk sGidab takistuse otsa ja Ioiketerad ldhevad katki,
tuleb need vahetada.

Terade vahetamine

« Eemaldage vana tera. Kontrollige, et tera kinnitus oleks
terve. Lisaks kontrollige, et Ioiketera poldil pole kahjustusi
ja mootori vall pole kdver.

Koostamine:

< Tera tuleb paigaldada nii, et nurga all olevad otsad on
suunatud Ules katte poole.

« Jdlgi, et Ioiketera on teljel Gigesti keskel.

N

@Q

TR

« Paigaldage seib ja keerake IGiketera polt Sigesti kinni. Polt
tuleb kinni keerata pingutusmomendiga 20 Nm.

« Keerake tera kdega, veendumaks, et see podrleb vabalt.
«  Proovikéivitage seade.

ETTEVAATUST! Tahtmatu kdivitamise
valtimiseks keerake ohutusliiliti asendisse
0, eemaldage aku ja oodake vahemalt 5
sekundit.

IA

Lahti votmine:

»  Keerake lahti Idiketera kinnituspolt.
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TAHTIS!

Olge alati ettevaatlik ja lahtuge tervest maistusest. Valtige
olukordi, millega te ei pruugi toime tulla. Kui te pérast selle
juhendi I&bilugemist tunnete veel ebakindlust, kisige enne
jatkamist ndu asjatundjalt. Votke hendust volitatud
tookojaga.

Kasutage alati ainult originaalvaruosi. Lisateabe saamiseks
vaadake jaotist “Tehnilised andmed”.

Rikete maaramine

Aku ja/voi akulaadija torgete korvaldamine laadimise ajal.




HOOLDUS

Aku
LED-kuva Voimalikud torked Vaimalik lahendus
Roheline aktiveerimisdiood vilgub. Aku pinge madal. Aku laadimine.
Aku on thjenenud. Aku laadimine.

Torke-LED-tuli vilgub.

Temperatuuri kdrvalekaldumine.

Kasutage akut keskkonnas, mille
temperatuur jaab vahemikku -10 °C ja
40 °C.

Ulepinge.

Kontrollige, kas vorgupinge vastab
masina andmesildil margitule.

Eemaldage aku akulaadijast. Oodake 5
sekundit ja proovige uuesti akut laadida.
Probleemi pUsimise korral votke
Uhendust volitatud hooldust6dkojaga.

Torke indikaatortuli pdleb

Elementide erinevus on liiga suur.

Votke Uhendust volitatud tookojaga.

Akulaadija

LED-kuva

Voimalikud torked

Voimalik lahendus

Torke-LED-tuli vilgub.

Torke indikaatortuli pdleb

Temperatuuri kdrvalekaldumine.

Kasutage akulaadijat Uksnes juhul, kui
Umbritsev temperatuur on vahemikus 5
°C kuni 40 °C.

Votke Uhendust volitatud téokojaga.

Juhtpaneel

Klahvistik

Voimalikud torked

Vaimalik lahendus

Torke indikaatortuli vilgub

Ulekoormus.

Mootori juhtststeem on Ule
kuumenenud.

Loiketera liikumine on takistatud.

Mootor seiskub, kui selle
poorlemissagedus langeb alla kriitilise
piiri.

Tahtmatu kaivitamise véltimiseks
keerake ohutuslliti asendisse 0,
eemaldage aku ja oodake vahemalt 5
sekundit. Veenduge, et loiketera saab
vabalt péérelda.

Probleemi pusimise korral votke lisateabe
saamiseks Uhendust volitatud
hooldusesindusega.
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TEHNILISED ANDMED

Tehnilised andmed

LC 141Li

Mootor

Mootori tUUp

BLDC (harjadeta) 36 V

Mootori pddrlemissagedus — SavE, p/min 2700
Mootori pddrlemissagedus — nimisagedus, p/min 3100
Mootori pddrlemissagedus — suur koormus, p/min 3700
mootori véljund — max kW 0.8
Mootori valjundvgimsus — nimivaimsus, kW 0,55
Kaal

Kaal iima akuta, kg | 20
Aku*

Aku tllp | 36 V alalispinge, liitiumioon
Aku todaeg

Aku kéaitusaeg, minutit, (koormuseta), SavE sisse lulitatud, Husqvarna

4,2 Ah aku. S0

Aku kaitusaeg, minutit, (koormuseta), tavareziim sisse lUlitatud, 40
Husqgvarna 4,2 Ah aku.

Miiraemissioon (vt. mérkust 1)

Mura vdimsustase, dBA 91
Mura vimsustase, garanteeritud LyyzdBA 94
Miiratase (vt. markust 2)

Murardhutase kasutaja kdrva juures, dB (A) | 83
Vibratsioonitase (vt. méarkust 3)

Kéaepide, m/s? | 20
Loikamine

Niitmiskdrgus, mm 25-70
Toolaius, cm 11
Tera Collect
Tootenumber 5104364-10
Kogumiskoti maht, liitrit 50

* Muruniidukile sobivad kdik Husqvarna akud. Parimate tulemuste ja hea joudluse tagamiseks on soovitatav kasutada Husqvarna

akut BLi150.

Markus 1 Umbritsevasse keskkonda leviva miira vaimsus (Lya). mdddetud vastavalt EU direktiivile 2000/14/EU. 2. mérkus:
Helirshutaseme kohta toodud andmete statistiline dispersioon (standardhalve) on 1,2 dB (A). 3. mérkus: Vibratsioonitaseme kohta

toodud andmete tuupiline statistiline dispersioon (standardhéalve) on 0,2 m/ 2.

Kasutage seadmes ainult Husqvarna BLi-originaalakut.

Laadijad, mis sobivad ettenahtud akudele, BLi.

Akulaadija QC120 QC330
Toitevorgu pinge, V 220-240 100-240
Sagedus, Hz 50-60 50-60
Voimsus, W 125 330
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TEHNILISED ANDMED

EU kinnitus vastavusest

(Kehtib vaid Euroopas)

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Rootsi, tel: +46 36 146 500, kinnitab kaesolevaga, et muruniiduk Husqvarna LC 141Li,
mis algab seerianumbriga 15SXXXXXXX ja edasi, vastab nduetele, mis on toodud NOUKOGU DIREKTIIVIS:

-2006/42/EU (17. mai 2006. a) ,mehhanismide kohta'.
- elektromagnetilise Ghilduvuse direktiiv 26. veebruar 2014, 2014/30/EU.
- miiradirektiiv 8. maist 2000 2000/ 14/EU.

Teave mura kohta on toodud peatikis Tehnilised andmed.

Jargitud on alljargnevaid standardeid: EN 62133, EN 60335-2-29, EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-
77:2010, EN 62233:2008, EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011, EN 55014-2:1997/+A1:2001/
+A2:2008

Teavitatud asutus 3059, Intertek Testing & Certification Ltd., 58 Jinfeng Road, Yuyao, Zhejiang 315403, P.R. China, on
teinud vastavushindamise vastavalt direktiivi 2000/ 14/EU VIl lisale ja véljastanud sertifikaadi numbriga 71055

Huskvarna 16. september 2015. aasta

A U

Claes Losdal, arendusdirektor/aiandustooted.
(Husqgvarna AB volitatud esindaja ja tehnilise dokumentatsiooni eest vastutaja.)
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SUTARTINIAI ZENKLAI

Sutartiniai Zenklai

PERSPEJIMAS! Netinkamai ar neatsargiai
naudojant jrengin, jis gali sunkiai ar
mirtinai suzaloti operatoriy ar kitus
asmenis.

Prie$ naudodami jrenginj, atidZiai
perskaitykite operatoriaus vadova ir
Jsitikinkite, ar viska gerai supratote.

Zitirékite, kad darbo zonoje nesimaisyty kiti
Zmonés ar gyvuliai.

Perspéjimas dél iSmetamy ir rikosetu
atSokusiy daikty.

|spéjimas dél besisukancio peilio.
Saugokite rankas ir pédas.

|spéjimas: sukamosios dalys. Saugokite
rankas ir kojas.

Pries remontuodami ar atlikdami
technine apZitra, nuimkite apsauginj
prietaisa.

IPX1 - apsaugota nuo lasgjimo

Nepalikite lietuje.

Sis gaminys atitinka galiojan¢ius Europos
(CE) reikalavimus.
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TriukSmo emisija j aplinkg pagal Europos
Bendrijos direktyva. Jrenginio emisija
pateikiama skyriuje “Techniniai
duomenys” ir ant lipduko. 4B

$j produkta reikia atiduoti j -
tinkama perdirbimo jstaiga. 3% »1
(galioja tik Europoje) Q‘& .0

Nuolatiné srove. 36V

Ispéjimo lygiy paaiskinimas
|spéjimai yra suskirstyti j tris lygius.

PERSPEJIMAS!

‘A

PERSPEJIMAS! Taikomas, kai operatoriui
kyla mirtino arba rimto suZeidimo pavojus
arba kai tikétina, kad bus pakenkta
aplinkai, jei nesilaikoma naudojimo
vadove pateikty instrukcijy.

O
4,

0w ®

[

IPX1

%
C€

SVARBU!

PASTABA!

SVARBU! Taikomas, kai operatoriui kyla
suZeidimo pavojus arba kai tikétina, kad
bus pakenkta aplinkai, jei nesilaikoma

naudojimo vadove pateikty instrukcijy.

PASTABA! Taikomas, kai kyla pavojus sugadinti medziagas
ar jrenginj, jei nesilaikoma naudotojo vadove pateikty
instrukcijy.
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PRISTATYMAS

Gerbiamas kliente!

Sveikiname pasirinkus Husqvarna produkta! Husqvarna
tradicijos prasideda 1689 metais, kai karalius Karlas XI ant
Huskvarna upelio kranto leido pastatyti fabrika, kuriame buvo
pradétos gaminti muskietos. Si vieta prie Huskvarna upelio
buvo logiska, nes upelis buvo naudojamas hidroenergijai
gaminti ir tokiu budu tarnavo kaip hidroelektriné. Per ta daugiau
nei 300 mety Husqvarna fabriko gyvavimo epocha buvo
pagaminta begalé produkty - nuo malkiniy krosniy iki
modernios virtuvinés jrangos, siuvimo masiny, dviraciy,
motocikly ir t. t. 1956 m. rinkai buvo pristatyta pirmoji
motoriné vejapjove, o 1959 m. motorinis pjuklas - veiklos
sritys, kuriose Husqvarna specializuojasi Siandien.

Husqgvarna - viena i pasaulyje pirmaujanciy misko ir sodo
produkty gamintojy Siuo metu, kur didZiausias prioritetas
teikiamas kokybei ir darbinéms charakteristikoms. Verslo idéja
- kurti, gaminti ir realizuoti morinius produktus misko ir sodo
priezitrai bei statyby ir kompleksy pramonei. Taip pat
Husqvarna siekia pirmauti ergonomikos, patogumo naudotojui,
saugumo ir ekologisko mastymo srityse, todél buvo sukurta
visa eilé subtilybiy siekiant tobulinti produktus Siose srityse.
Mes jsitiking, jog Jus ir tolimoje ateityje su pasitenkinimu
vertinsite musy produkty kokybe bei darbines charakteristikas.
|sigije nors vieng musy produkta, Jums bus suteikta
profesionali remonto ir techninio aptarnavimo pagalba, jei kas
nors atsitikty. Jei jrenginj pirkote ne i$ mdsy licencijuoty
prekybos atstovy, pasiteiraukite jy, kur yra artimiausios
techninio aptarnavimo dirbtuves.

Mes tikimes, jog JUs liksite patenkinti savo jrenginiu, kuris i$liks
Jusy palydovu ir tolimoje ateityje. Atsiminkite, jog Sios
naudojimosi instrukcijos yra vertingas dokumentas.
Laikydamiesi jy turinio (naudojimas, tech. aptarnavimas,
prieZidra ir t. t.), JUs Zymiai prailginsite jrenginio
ilgaamziskuma bei jo panaudojimo verte. Jei JUs sumanysite
parduoti jrenginj, naujajam savininkui neuzmirskite perduoti
naudojimosi instrukcijy.

Dékojame, kad naudojate Husqvarna produkta!

Husqvarna AB nuolat siekia tobulinti savo produktus,
pasilikdama sau teise keisti jy forma ir iSvaizda be iSankstinio
Ispéjimo.
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Prie$ pradedant naudoti nauja
Zoliapjove
«  AtidZiai perskaitykite naudojimosi instrukcijas.

. Patikrinlsite, ar gerai surinkta ir sureguliuota pjovimo
jranga. Zr. nuorodas Surinkimas.

PERSPEJIMAS! ligalaikis triuk§mo poveikis
gali negrjZtamai pakenkti klausai. Visada
naudokite patvirtintas apsaugines
ausines.

A

PERSPEJIMAS! Be gamintojo leidimo jokiu
budu negalima keisti pradinés jrenginio
konstrukcijos. Visada naudokite
originalius priedus. Nelicencijuoti
pakeitimai ir / ar priedai gali sunkiai ar net
lemtingai suZeisti naudotoja ar kitus.

A

PERSPEJIMAS! Netinkamai arba aplaidziai
naudojama Zoliapjové gali bGti pavojinga,
galimi rimti net pavojingi gyvybei
suzalojimai. Labai svarbu, kad
perskaitytumeéte ir suprastumeéte Sig
instrukcija.

A




KAS YRA KAS?

Zoliapjoves detalés:

StabdZiy svirtis

UzZvedimo imobilizatorius
Rankena / valdymo rankena
Valdymo skydas

Jiungimo / i§jungimo mygtukas
.SavE"” mygtukas

Baterijos indikacinis mygtukas

® N OO U AW N =

Akumuliatoriaus busenos indikatorius
9 |spéjamieji indikatoriai (ERROR LED)
10 Galinis kreiptuvas

11 Simboliai

12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22

Akumuliatoriaus dangtis
Nuimamas apsauginis prietaisas
Pjovimo gaubtas

Pjovimo auk3&io reguliatorius
Tipo plokstelé

Zolés rinktuvas

Akumuliatorius (Priedas)
Akumuliatoriaus jkroviklis (Priedas)
Suaktyvinimo indikatorius
Smulkinimo priedas (Priedas)
Operatoriaus vadovas
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IRENGINIO SAUGOS JRANGA

Bendra informacija

Siame skyriuje aprasoma jrenginio saugos jranga ir jos
paskirtis, o taip pat kaip ja tikrinti bei techniskai priZitréti, kad
ji tinkamai veikty.

PERSPEJIMAS! Niekada nenaudokite
irenginio, jeigu jo saugos jranga neveikia.
Jei JUsy jrenginys neatitiks bet kurio i$ Siy
reikalavimy, kreipkités j savo techninés
prieZitros atstova dél jrenginio remonto.

A

Apsaugokite jrenginj nuo netyc¢inio
uzvedimo pasukdami apsauginj raktelj j
padétj 0“, iSimdami akumuliatoriy ir
palaukdami bent S sekundes.

Pjovimo gaubtas

«  Pjovimo gaubtas maZina vibravima ir pavojy jsipjauti.

Pjovimo gaubto tikrinimas

Patikrinkite, ar pjovimo gaubtas nepaZeistas ir ar néra
matomy defekty, pvz., jtrukimy.

StabdzZiy svirtis

Variklio stabdys skirtas varikliui sustabdyti. Kai atleidZiama
stabdziy svirtis, variklis turi sustoti.

Variklio stabdymo rankenos tikrinimas

« Paleiskite jrenginj pagal paleidimo instrukcijas, Zr.
Paleidimas ir sustabdymas”, tada atleiskite variklio
stabdzio rankena. Dabar variklis turéty iSsijungti. Variklio
stabdys turi buti sureguliuotas taip, kad variklis sustoty per
3 sekundes. Jei per 3 sekundes variklis neissijungia,
susisiekite su jgaliotuoju aptarnavimo atstovu.
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Nuimamas apsauginis prietaisas

Apsauginis raktelis yra po akumuliatoriaus dangciu, Salia

akumuliatoriaus. Apsauginiu rakteliu suaktyvinamas

akumuliatorius, i§ kurio teikiama energija varikliui.

Apsauginio raktelio patikra

+  Patikrinkite apsauginj raktelj — uZveskite ir vél iSjunkite
variklj. Zr. nuorodas Jjungimas ir iSjungimas.

«  Variklj galima uzvesti tik tada, kai raktelis pasuktas j padét;
17

UZvedimo imobilizatorius

Uzvedimo imobilizatorius apsaugo nuo nety¢inio uzvedimo,
nes neleidZia rankenai suaktyvinti variklio.

Patikrinkite jjungimo inhibitoriy

« Lenkite variklio stabdZio rankena link vairalazdés ir

patikrinkite, ar uzvedimo imobilizatorius apsaugo juosta,
kad ji nesuaktyvinty starterio variklio.

« Patikrinkite, ar jjungimo inhibitorius po suaktyvinimo
lengvai griZta j pradine padét;.



MONTAVIMAS IR REGULIAVIMAS

Bendra informacija

SVARBU! Apsaugokite jrenginj nuo
netycinio uzvedimo pasukdami apsauginj
raktelj j padétj 0“, iSimdami akumuliatoriy
ir palaukdami bent 5 sekundes.

A

Rankena

Surinkimas

1 Padékite rankenos strypo vamzding konstrukcija tiesiai
pries rankenos strypo apatine dalj.

2 I8 pradziy jstatykite kreipiamajj varzta apatiniame
rankenos vamzdelyje.

3 Tada centruokite viena iS fiksavimo varzty angy pagal
rankenos anga.

4 |statykite varZta, poverzle ir rankenéle. Tinkamai
priverZkite rankenéles.

5 Naudodami kabeliy laikiklj pritvirtinkite kabelj prie
rankenos. Tvirtindami neperverzkite kabelio. Jei laidas
jtemptas per stipriai, galite jj paZeisti, kai rankena
sulenkiama | transportavimo padét;.

Nustatymai

Rankenos aukstis
1 Atsukite apatines rankenéles.

Nuimkite rankenéle, poverZle ir varzta.
3 Rankenos aukstis gali bGti dviejy skirtingy padédiy,

4 Sureguliuokite tinkama aukstj fiksavimo varZtu vienoje i$
dviejy angy.

5 |statykite varztg ir rankenéle

6 Stumkite rankenéles j virsy link rankenos, kol jos sustos ir
pasigirs spragteléjimas. Tinkamai priverzkite rankenéles.
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MONTAVIMAS IR REGULIAVIMAS

Transportavimo padétis

PERSPEJIMAS! Apsaugokite nuo nety¢inio
uzvedimo transportuojant, teikiant
apZilrg ar remontuojant pasukdami
apsauginj raktelj j padétj 0“, iSimdami
akumuliatoriy ir palaukdami bent 5
sekundes.

Rankenos komplektas gali bti sulankstytas, kad uzimty

maziau vietos transportuojant arba laikant.

1 Pasukite apsauginj raktelj j padétj 0" ir iSimkite
akumuliatoriy.

2 Atlaisvinkite rankenéles virSutinéje rankenos dalyje ir
sulenkite rankena j vidy.

PASTABA! Virsuting rankenos dalj galima lenkti tik Zemyn ir
atgal Jei rankena lenkiama netinkama kryptimi, padidéja
rizika paZeisti kabelj.

3 Atsukite apatines rankenéles.

4 Stumkite rankenéles iki grioveliy galo abiejose jrenginio
pusése.
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Darbiné padétis

1 Kelkite rankenas, kol apatiné rankenos dalis bus uzfiksuota
veikimo padétyje.

2 Stumkite rankenéles j virSy link rankenos, kol jos sustos ir
pasigirs spragteléjimas.

3 Prisukite apskritg rankenéle.
4 Atlenkite virSutine rankenos dalj ir priverzkite rankenélés i$
abiejy pusiy.




MONTAVIMAS IR REGULIAVIMAS

Surinktuvas Muiciavimo jdeklas - Priedai
Surinkimas Muléia_vimo rinkinj ge_)lite jsigyt_i kaip p_rieda; tad_a galésivt_e )
motorine sodo technika su surinktuvais naudoti su mulciavimmo
UZdékite rinktuva. funkcija. Rinkinyje yra mulio peilis ir kaistis.
1 Istatykite gaudykles krep_§io galing juosta  griovelj aplink 1 Pakelkite galinj skyda ir nuimkite gaudykle.
virsutinj dangtj ir iki galo ispauskite juosta. 2 ] surinkimo kanala jdékite smulkinimo prieda.

3 UZdarykite galinj skyda.
4 Pakeiskite peilj pateikiamu Combi* peiliu. Daugiau
informacijos rasite skyriuje Pjovimo jrenginiai”.

Pjovimo aukstis

PASTABA! Pjaudami nenuleiskite per Zemai, nes peiliai gali
Kliudyti nelygy pavirsiy.

Pjovimo aukstj galima nustatyti 10 skirtingy padéciy.

Norédami padidinti pjovimo aukstj, svirtj atitraukite atgal,
0 norédami sumazinti — pastumkite pirmyn.
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AKUMULIATORIAUS PERNESIMAS

Akumuliatorius

Bendra informacija

PERSPEJIMAS! Elektros smugio ir
trumpojo jungimo pavojus. Naudokite tik
patvirtintus ir tinkamai veikianéius
kistukinius lizdus. Jsitikinkite, kad kabelis
nepazeistas. Jei kabelis atrodo paZeistas,
ji pakeiskite.

A

Akumuliatorius turi buti jkrautas pries pirmajj naudojima.
Reguliariai tikrinkite, ar jkroviklis ir baterija sveiki.

Turétuméte perskaityti ir suprasti instrukcija, kuri pateikiama
su akumuliatoriumi ir jo jkrovikliu.

Atsiminkite, kad:
+  |kraukite akumuliatoriy naudodami pateikta jkroviklj.
«  |kroviklj reikia prijungti prie jZeminto lizdo.

+  Prijunkite akumuliatoriaus jkroviklj ir kraukite akumuliatoriy
neilgiau nei 24 valandas.

« Nekraukite baterijos tiesioginiuose saulés spinduliuose.
» Nejkraukite, jei temperatdra yra Zemesné nei +5 °C.

»  Akumuliatoriy reikia jkrauti sausoje ir gerai védinamoje
vietoje, apsaugotoje nuo vandens, drégmes, alyvos ir
tepalo.

» Niekada nejkraukite akumuliatoriaus, jei netoliese yra
degiy medziagy arba dujy.

Baterija

Ekrane rodoma likusi akumuliatoriaus jkrova ir nurodomos
problemos, kylanCios akumuliatoriuje. Akumuliatoriaus jkrova
rodoma S sekundes po to, kai paspaudziamas akumuliatoriaus
indikatoriaus mygtukas. Kai Sviecia akumuliatoriaus
Ispéjamasis signalas, vadinasi, jvyko klaida. Zr. gedimy
Salinimo grafika.

(]

Baterijos jkrovimas
Akumuliatorius turi biti jkrautas pries pirmajj naudojima.

«  Prijunkite jkroviklj prie informacinéje ploksteléje nurodytos
jtampos ir daZnio maitinimo Saltinio.

o |kiSkite kiStuka j kiStukinj lizda.
« Prijunkite jkroviklj

*  Akumuliatoriy jstatykite j jkroviklj. |sitikinkite, kad
akumuliatorius prijungtas prie jkroviklio.

«  Prijungus akumuliatoriy prie jkroviklio, jkroviklyje turi
uzsidegti Zalia lemputeé.

« Uzsidegus visiems LED indikatoriams, akumuliatorius yra
visiSkai pakrautas.

«  Prijunkite akumuliatoriaus jkroviklj ir kraukite akumuliatoriy
neilgiau nei 24 valandas.

o [Straukite kaiStj. Norédami iStraukti kiStuka i$ lizdo,
niekuomet netampykite maitinimo laido.

« |?imkite akumuliatoriu.
Jkrovimo busena

Li¢io jony akumuliatorius galima krauti nepaisant jy jkrovimo
lygio. |krovimo procesa galima nutraukti arba pradéti nepaisant
akumuliatoriaus jkrovimo lygio. Baterija nepaZeista.

LED ekranas |Jkrovimo busena

Mirksi 1 diodas. Akumuliatoriaus jkrova 0-25 %

1 diodas mirksi, 2

M Akumuliatoriaus jkrova 25-50 %
SvieCia.

1, 2 diodas Sviecia, 3

e Akumuliatoriaus jkrova 50-75 %
mirksi.

1, 2, 3 diodai Sviecia, 4

ST Akumuliatoriaus jkrova 75-100 %
mirksi.

UZsidegus visiems LED
1,2, 3, 4 diodai $viecia. | indikatoriams, akumuliatorius yra

visiSkai pakrautas.

Sviesos diodai Baterija

Sviedia visi diodai Visiskai jkrauta 75 — 100 %

Sviedia 1, 2 ir 3 diodai. | Akumuliatoriaus jkrova 50-75 %

Sviedia 1, 2 diodai. Akumuliatoriaus jkrova 25-50 %

Sviedia 1 diodas. Akumuliatoriaus jkrova 0-25 %

Mirksi 1 diodas.

Baterija tuscia. Jkraukite baterija.
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AKUMULIATORIAUS PERNESIMAS

Gabenimas ir laikymas

|détiems licio jony akumuliatoriams galioja pavojingy
prekiy teisés akty reikalavimai.

Jeigu krovinys gabenamas komercine treCiosios Salies ar
tarpininko transporto priemone, butina laikytis specialiy
reikalavimy dél pakavimo ir Zyméjimo.

Pries i$siuniant krovinj reikia pasitarti su specialistu
pavojingy medZiagy gabenimo klausimais. Taip pat butina
laikytis galimai iSsamesniy nacionaliniy teisés akty
reikalavimy.

Paslépkite arba priklijuokite atvirus kontaktus lipnia
juostele ir supakuokite baterijg taip, kad ji pakuotéje
nejudéty.

Gabendami jrenginj pritvirtinkite.

Sandéliavimo ar transportavimo metu visuomet nuimkite
baterija.

Akumuliatoriy ir jkroviklj laikykite sausoje, nedrégnoje ir
Siltoje patalpoje.

Norédami i$vengti nelaimingy atsitikimy jsitikinkite, kad
sandéliavimo metu baterija prie jrenginio neprijungta.
Nelaikykite baterijos tokiose vietose, kur gali susidaryti
statiniai kruviai. Niekuomet nelaikykite baterijos metalinéje
dézéje.

Akumuliatoriy ir jkroviklj laikykite aplinkoje, kurios
temperattra yra nuo 5 °C iki 45 °C ir néra tiesioginiy
saulés spinduliy.

|kroviklj laikykite tik sausoje aplinkoje.

|ranga laikykite rakinamoje patalpoje, kad prie jos negaléty
prieiti vaikai ir pasaliniai asmenys.

Jei jrenginiu nesiruoSiate naudotis ilgesn; laiko tarpa,
uztikrinkite, kad jis buty gerai iSvalytas ir jam atliktas pilnas
aptarnavimas.

Jeigu ketinate jrenginj sandéliuoti, jkraukite akumuliatoriy.
Jei akumuliatorius sandéliuojamas nejkrautas, jis gali
sugesti.

ISmeskite akumuliatoriy, jkroviklj ir
masing.

Simboliai, esantys ant produkto ir jo pakuotés, nurodo, kad Sio
produkto negalima laikyti komunalinémis atliekomis. Jis turi

bUti atiduotas atitinkamai perdirbimo jmonei, kuri iSmontuoty
elektros jranga ir elektronikos komponentus.

Jei produktas bus iSmestas tinkamai, tai padés iSvengti
neigiamos jtakos aplinkai ir Zmonéms. Dél i§samesnés
informacijos apie produkto iSmetima susisiekite su savo
savivaldybe, komunaliniy atlieky iSveZimo bendrove arba
parduotuve, i$ kurios produkta pirkote.

&5
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DARBAS

Asmens saugos priemoneés

Naudodami jrenginj, visada dévékite patvirtintas asmens
saugos priemones. Asmens saugos priemonés nepasalina
suzeidimo rizikos, ta¢iau nelaimingo atsitikimo atveju maziau
nukentésite. Paprasykite pardavéjo iSrinkti Jums tinkamiausias
priemones.

Visada dévékite:

- Dirbkite su ausinemis, kad sumazintumete gresme
sugadinti klausa.

«  Tvirti, neslystantys auliniai batai ar pusbaciai.

«  Storos, ilgos kelnés. Nemavekite Sorty, neavékite sandaly
ir nebukite basi.

» Jeireikia, btina dévéti pirstines, pvz., montuojant,
tikrinant ar valant pjovimo jranga.

Bendros saugos priemonés

Siame skyrelyje aprasomos esminés saugaus darbo jrenginiu

taisyklés. Pateikta informacija niekada nepakeis ty Ziniy ir

praktinés patirties, kuria turi profesionalas.

«  Prie$ naudodami jrenginj, atidZiai perskaitykite
operatoriaus vadova ir jsitikinkite, ar viskg gerai supratote.

«  Atminkite, kad uz nelaimingus atsitikimus arba pavojus,
kurie gali kilti kitiems Zmonéms arba jy turtui, atsako
operatorius.

« |renginys turi bti Svarus. Zenklaiir lipdukai turi buti puikiai
iskaitomi.

Visada vadovaukités ,,sveiku protu'

Nejmanoma numatyti visy situacijy, kurios gali iskilti. Visada
bukite atidus ir vadovaukités sveiku protu. Jei tam tikroje
situacijoje pasijutote nesaugiai, nutraukite darba ir kreipkités
pagalbos | specialista. Kreipkités j prekybos atstova, techninés
prieziros specialistg arba patyrusj pjaustytuvo naudotoja.
Nesistenkite atlikti darbo, kuriam nesate pakankamai
kvalifikuotas!

A

PERSPEJIMAS! Netinkamai ar neatsargiai
naudojant jrenginj, jis gali sunkiai ar
mirtinai suzaloti operatoriy ar kitus
asmenis.

Niekada neleiskite vaikams ar kitiems
neapmokytiems jrenginiu dirbti asmenims
ji naudoti ar techniskai prizitréti.

Jrenginj draudZiama naudoti Zmonéms su
fizine ar protine negalia ir Zmonéms, kurie
dél savo sveikatos buklés negali valdyti
jrenginio, jeigu jy nepriZitri uz jy sauguma
atsakingi asmenys.

Niekuomet niekam neleiskite dirbti
jrenginiu pries tai nejsitikine, kad jie
perskaité ir suprato operatoriaus vadove
pateiktus nurodymus.

Niekada nedirbkite jrenginiu, jei esate
pavarges, iSgéres alkoholio ar vartojate
medikamentus, kurie gali veikti Jusy
regéjima, nuovoka ar koordinacija.

PERSPEJIMAS! Dirbdamas $is jrenginys
sukuria elektromagnetinj lauka. Susidarius
tam tikroms salygoms, Sis laukas gali
sutrikdyti aktyviyjy arba pasyviyjy
medicininiy implanty veikima. Siekiant
sumazinti sunkaus arba mirtino suzalojimo
rizikg, mes rekomenduojame asmenims,
turintiems medicininiy implanty, prie$
naudojant §j jrenginj pasikonsultuoti su
savo gydytoju ir medicininio implanto
gamintoju.

A

PERSPEJIMAS! Dél neleistiny
konstrukciniy pakeitimy ir (ar) priedy
jrenginys gali sunkiai ar net mirtinai
suzaloti operatoriy ar kitus asmenis. Be
gamintojo leidimo jokiu budu negalima
keisti jrenginio konstrukcijos.

Niekada nebandykite $io jrenginio
modifikuoti, kad jis nebeatitikty
originalios konstrukcijos, ir nenaudokite,
jei jj modifikavo kiti.

Niekada nenaudokite techniskai
netvarkingo jrenginio. Reguliariai
atlikinékite patikras ir vykdykite
techninés priezitros nurodymus,
pateiktus Siame vadove. Kai kurias
techninés priezitros procedras gali
atlikti tik apmokyti ir kvalifikuoti
specialistai, Zr. nurodymus skyriuje
"Techniné prieZitra".

Visada naudokite originalias atsargines
dalis.
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DARBAS

Sauga darbo vietoje

Pries pradédami pjauti, nurinkite nuo vejos Sakas, Sakeles,
akmenis ir pan.

| pjovimo jtaisa atsitrenkiantys daiktai gali atSokti ir suZeisti
Zmones ar apgadinti daiktus. Laikykités saugaus atstumo
nuo Zmoniy ir gyviny.

Jrenginio niekuomet nenaudokite blogu oru, pavyzdZiui, kai
kyla rkas, lyja, drégna, gali Zaibuoti, taip pat drégnose
vietose, puciant stipriam véjui, stipriai $alant ir pan. Darbas
blogomis oro salygomis vargina, padidéja rizikos faktoriai,
pavyzdZiui, dél slidaus pagrindo.

Apsidairykite aplinkui ir jsitikinkite, ar niekas negaléty jums
trukdyti valdyti jrenginj.

Saugokités Sakny, akmeny, Sakeliy, duobiy, grioviy ir pan.
Kliuti gali dengti auksta Zole.

Pjauti Slaitus gali buti pavojinga. Nepjaukite labai staciy
Slaity. Zoliapjovés nederéty naudoti, kai pasvirimo kampas
didesnis nei 15 laipsniy.

Dirbant nuokalnéje ar ant $laito, darbiné zona turéty
nusidriekti tinkamu nuolydZiui kampu. Daug lengviau eiti
iSilgai $laito negu aukstyn ir Zemyn.

Bukite atsargus artédami prie nematomy kampy ir daikty,
kurie gali jums uZdengti vaizda.

Darbo sauga

Zoliapjové skirta tik vejai pjauti. Naudoti galima tik pagal
paskirt].

Dévékite asmens saugos priemones. Zr. poskyrj "Asmens
saugos priemoneés”.

Nepaleiskite Zoliapjovésés variklio, kol neuzdétas peilis ir
visi gaubtai. Peilis gali nukristi ir suZaloti.

Sis jrenginys gali atlaikyti tik nedidele dregme. Saugokite
elektrinj jrankj nuo lietaus ar drégny salygy. Vandeniui
patekus j elektrinj jrankj, kyla didesnis elektros smugio
pavojus.

Stenkités, kad peiliai neatsimusty j akmenis, $aknis ir pan.
Antraip peiliai gali atSipti, iSsikreipti variklio aSis. Dél
i$linkusios asies atsiranda nestabilumas ir vibracija, o tada
kyla didelis pavojus, kad gali nukristi peilis.

Jrenginiui veikiant, variklio stabdZio rankenos niekuomet
negalima visam laikui pritvirtinti prie rankenos.

Padékite Zoliapjove ant stabilaus, lygaus pagrindo ir
paleiskite variklj. Pasirupinkite, kad peilis nesiliesty su
Zeme arba kitais daiktais.

Visada stoveékite jrenginio galinéje dalyje. Pjaudami abiem
rankom, laikykite rankena, o visi jrenginio ratai turi stovéti
ant Zemes. Saugokite rankas bei kojas ir nekiskite prie
besisukandiy disky.

Niekada nenaudokite jrenginio, jeigu nesumontuota Zolés
gaudyklé ar galinis kreiptuvas.

Dirbant varikliui nepakreipkite jrenginio. Nebékite su
veikianCia Zoliapjove. Galima stumti tik einant.
Atkreipkite ypatingg démesj darbo metu traukdami
masing link saves.

Niekada nekelkite ir nenesiokite vejapjoves su jjungtu
varikliu. Jei reikia pakelti vejapjove, pirmiausia iSjunkite
variklj, pasukite apsauginj raktelj j padétj 0 ir iSimkite
akumuliatoriy.

Nepjaukite vejos eidami atbulomis.

Variklj reikia i§jungti, kai vaZiuojate vieta, kurios nereikia
pjauti. Pavyzdziui, tokia kaip Zvyras, akmenys, akmenuky
danga, asfaltas ir t. t.

Pries keisdami pjovimo aukstj iSjunkite variklj. Prie?
reguliuodami, visada i?junkite varikli.

Niekuomet dirbant varikliui nepalikite jrenginio be
priezidros. ISjunkite variklj. |sitikinkite, kad pjovimo jtaisas
nustojo suktis.

Nedelsiant i$junkite jrenginj, jei jis susiduria su kokiu nors
pasaliniu objektu arba jrenginys ima vibruoti. ISjunkite
variklj, pasukite apsauginj raktelj j padétj 0 ir iSimkite
akumuliatoriy. Patikrinkite, ar jrenginys nesugadintas.
Pataisykite gedima arba kreipkités j jgaliotas techninio
aptarnavimo dirbtuves.

Pagrindiniai darbo principai

Norédami pasiekti geriausiy rezultaty, visada pjaukite
astriu disku. AtSipes diskas pjauna nelygiai ir Zolé pjuvio
vietoje pageltonuoja. Be to, astrUs peiliai lemia mazesn;
jrenginio energijos suvartojima nei buki.

Niekada nepjaukite daugiau kaip 1/3 Zolés ilgio. Ypa¢ kai
sausa. IS pradziy pjaukite dideliame aukstyje. Tada
Zitrékite, kaip pavyko, ir nuleiskite iki reikiamo aukscio. Jei
Zolé itin ilga, vaZiuokite létai ir, jei reikia, pjaukite du kartus.
Kiekviena karta pjaukite skirtingomis kryptimis, kad vejoje
nesusidaryty dryZiai.

Gabenimas ir laikymas

Apie akumuliatoriaus gabenima ir laikyma Zirékite
skyriuje Akumuliatoriaus naudojimas”.

Sandéliavimo ar transportavimo metu visuomet nuimkite
baterija.

Norédami iSvengti jrangos pazeidimy ir nelaimingy
atsitikimy, gabendami jranga pritvirtinkite.

|ranga laikykite rakinamoje patalpoje, kad prie jos negaléty
prieiti vaikai ir pa3aliniai asmenys.

Irenginj ir jo priedus laikykite sausoje ir SalCiui
nepralaidzioje patalpoje.
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Jjungimas ir i§jungimas Uzvedimas
1 Pasukite po akumuliatoriaus dangciu esantj apsauginj

Prie$ uzvedant variklj raktel]j padétj 0.

PERSPEJIMAS! Prie$ naudodami jrenginj,
atidZiai perskaitykite operatoriaus vadova

ir jsitikinkite, ar viska gerai supratote.

Dévékite asmens saugos priemones. Zr.
poskyrj "Asmens saugos priemonés".

- Zilrékite, kad darbo zonoje nesimai$yty kiti Zmonés ar
gyvuliai.

«  Atlikite kasdiene technine prieZitra. Zr. nurodymus
skyriuje "Techniné priezidra".

Akumuliatorius

1 |kraukite akumuliatoriy. Daugiau informacijos Zr. skyriuje
Akumuliatoriaus naudojimas”.

2 |statykite akumuliatoriy j jam skirtg jrenginio skyriy ir . D = T X
patikrinkite jo bUsena. Atsistokite jrenginio galinéje dalyje.

Skyde spauskite jjungimo / i§jungjmo mygtuka (1), kol

isiziebs Zalias $viesos diodas (2). Zalia $viesa rodo, kad

jrenginys yra aktyvus.

Jei jrenginys yra neaktyvus 10 minuciy, jis automatiskai
i$sijungs.
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SavE mode

Jrenginys turi baterijos taupymo funkcija (,SavE”). Daugeliu
atveju naudojant krimapjove tinkamiausias ir ilgiausiai
veikiantis yra rezimas SavE".

«  Jjunkite funkcijg paspausdami mygtuka SavE" (1). |siZiebs

Zalias Sviesos diodas (2), rodydamas, kad funkcija jjungta.

- Energijos tausojimo funkcija iSjunkite paspaude mygtuka
SaveE" (1). Kai uzges Zalias Sviesos diodas (2), SavE"
funkcija bus iSjungta.

Jei pagal Zemés salygas nasSumas turi bti didesnis, funkcija
SavE" automatiskai iSsijungs.

Kai tik Zemés salygos tampa tinkamos, SavE" funkcija
automatiskai suaktyvinama i naujo.

Darbo reZimas

Jrenginys gali veikti 3 skirtingais rezimais, prisitaikydamas prie
geriausiy darbo salygu.

1 Standartinis rezimas

2 SavE mode - Aktyvus SavE” funkcijos pasirinkimas

3 Didelés apkrovos rezimas Jei apkrova didelé, pvz.,
pjaunant auksta arba drégna veja, automatiskai padidéja
variklio greitis ir naSumas. Apkrovai sumazeéjus, variklis gris
| standartinj rezima.

ISjungimas

1 Variklis sustabdomas atleidZiant stabdZiy svirt;.

2 Skyde spauskite jjungimo / i$jungimo mygtuka (1), kol
uzges zalias Sviesos diodas (2).

3 Atidarykite apsauginj jrenginio dangtj ir pasukite apsauginj
raktelj j padétj 0”.

4 Jei akumuliatoriuje truksta energijos, jj reikia jkrauti.
Daugiau informacijos Zr. skyriuje Akumuliatoriaus
naudojimas”.

5 Paspaude du atleidimo mygtukus ir patrauke uz baterijos
ja iSimsite.

Jei jrenginys yra neaktyvus 10 minudiy, jis automatiskai
i$sijungs.

SVARBU! Apsaugokite jrenginj nuo netycinio uzvedimo
pasukdami apsauginj raktelj j padétj 0, iSimndami
akumuliatoriy ir palaukdami bent 5 sekundes.
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Bendra informacija

PERSPEJIMAS! Naudotojas gali atlikti tik Siame operatoriaus vadove aprasytus techninés prieZiuros
darbus. Sudétingesnius darbus butina vykdyti jgaliotose techninés prieZitros dirbtuvése.

Apsaugokite nuo netyc¢inio uzvedimo transportuojant, teikiant apZitrg ar remontuojant pasukdami
apsauginj raktelj j padétj 0“, iSimdami akumuliatoriy ir palaukdami bent 5 sekundes.

Jrenginio tinkamai techniskai nepriziUrint ir profesionaliai neatliekant remonto darby, gali sutrumpéti
jo eksploatacijos trukmeé ir padidéti nelaimingy atsitikimy pavojus. Dél papildomos informacijos,
kreipkités j artimiausias techninés priezitros dirbtuves.

» Leiskite savo ,Husqvarna’ prekybos atstovui reguliariai tikrinti jrenginj ir atlikti butinus reguliavimo ir remonto darbus.
« Pakeiskite visas sugadintas, nusidévéjusias ar sulGZusias dalis.
« Visada naudokite originalias atsargines dalis.
. . v -
Technineés prieziuros grafikas

Techninés priezitros grafike nurodyta, kurias jrenginio dalis ir kaip daZnai reikia techniSkai priZiGréti. PrieZitros daznis apskaiciuotas
kasdien naudojamam jrenginiui, todél jis gali skirtis, priklausomai nuo to, kaip daznai naudojamas jrenginys.

remontuojant pasukdami apsauginj raktelj j padétj 0“, iSimdami akumuliatoriy ir palaukdami bent 5

é PERSPEJIMAS! Apsaugokite nuo nety¢inio uzvedimo transportuojant, teikiant apZitra ar
sekundes.

Prie§ uzvedant | Kartaj | Karta|
variklj savaite | ménesj

Bendroji patikra

Valymas

|sitikinkite, kad veikia imobilizatorius

Patikrinkite, kad masinos apsauginé jranga neblty pazeista.

Jsitikinkite, kad veikia ir nesugedes jjungimo / i$jungimo mygtukas.

Patikrinkite, ar baterija tvarkinga.

Patikrinkite baterijos jkrovima.

XX X X | X | X X[ X

Patikrinkite, ar tinkamai veikia baterijos laikikliai ir ar jie fiksuoja baterijg savo vietoje.

Patikrinkite, ar jkroviklis tvarkingas ir veikia. X

Patikrinkite jungtis tarp baterijos ir jrenginio bei jungtis tarp baterijos ir jkroviklio. X

Patikrinkite pjovimo jrangg**. Niekada nenaudokite atSipusiy, jtrukusiy ar paZeisty
peiliy.

Patikrinkite, ar pjovimo gaubtas nepaZzeistas ir ar néra matomy defekty, pvz.,
jtrakimuy.*

Patikrinkite variklio stabdZio rankenos veikima. Atleiskite variklio stabdZio rankeng ir
patikrinkite, ar variklis iSsijungé.

*7r. nurodymus skyriuje , Jrenginio saugos jranga”“.
** 7r, nurodymus skyriuose Pjovimo jranga”.

Bendroji patikra

«  Patikrinkite, ar priverZti varztai ir verzlés.
«  uztikrindami, kad nebtty prispausti jokie laidai.
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Valymas

Plastikines dalis valykite $varia ir sausa $luoste.
«  Nenaudokite auksto slégio srovés Zoliapjovei plauti.
« Niekada nepilkite vandens tiesiai ant variklio.

«  Niekuomet nevalykite akumuliatoriaus ar jkroviklio
vandeniu.

«  Po naudojimo masing nuvalykite.

« Svariai nuvalykite Zoliapjove, kad nelikty lapy, Zolés ir pan.
Neplaukite jrenginio vandeniu, nes jis gali patekti j
akumuliatoriy arba variklj ir jj pazeisti bei sukelti trumpajj
jungima.

« Jeigu jrenginio baterijos kontaktinés jungtys nesvarios,

nuvalykite jas minksStu Sepetéliu ar pUsdami suspausta ora.

«  Pries jstatydami akumuliatoriy j jkroviklj jsitikinkite, kad
akumuliatorius ir jkroviklis yra SvarUs, jy gnybtai yra
nuvalyti ir sausi.

«  Akumuliatoriaus uZdéjimo takeliai turi bti $varGs.
P jovimo jranga

Tikrinkite, ar pjovimo jranga nepazeista ir nejskilusi.
PaZeista pjovimo jranga turi bti nedelsiant pakeista.

« Pasirupinkite, kad peilis visada buty gerai pagalastas ir
tinkamai subalansuotas.

PERSPEJIMAS! Prizitrédami pjovimo
jranga, visada dévékite patvarias
apsaugines pirstines. Peiliai yra labai
astrus, todél galite lengvai jsipjauti.

IA

PASTABA! Pagalastus peilius reikia subalansuoti.

Atsitrenkus i kliuti, avarijos metu sugadintus peilius reikia
pakeisti.

Montavimas:

« Peiljreikia pritvirtinti taip, kad kampuoti galai buty nukreipti
j vir$y link dangcio.

I% Q%‘

« Peilis turi blti uzdétas tiksliai ant asies centro.

Uzdeékite poverZle ir tinkamai prisukite peilio varzta. Varzta
reikia priverzti 20 Nm sukimo momento jéga.

» Ranka pasukite diska ir patikrinkite, ar jis laisvai sukasi.
+ I8bandykite jrenginio darba.

Peiliy keitimas

PERSPEJIMAS! Apsaugokite jrenginj nuo
netycinio uzvedimo pasukdami apsauginj
raktelj j padétj 0“, iSimdami akumuliatoriy
ir palaukdami bent 5 sekundes.

IA

Demontavimas:
«  Atsukite peil laikantj varZta.

< Nuimkite sena diska. Patikrinkite, ar nepazeistas disko
laikiklis. Patikrinkite, ar nepaZeistas peilio varZtas ir
nesulinkes variklio velenas.

SVARBU!

Visada bukite atsargus ir vadovaukités blaiviu protu.
Neapsiimkite atlikti darby, kuriems nesate pakankamai
kvalifikuotas. Jeigu perskaite Sig instrukcijg vis dar nesate
tikri, kaip naudoti jrenginj, pasitarkite su tai iSmananciu
asmeniu. Kreipkités j jgaliotas techninés prieZidros dirbtuves.

Visada butina naudoti originalias atsargines dalis. Daugiau
informacijos ieSkokite skyriuje , Techniniai duomenys”.
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Gedimu paieska

Akumuliatoriaus ir / arba jkroviklio trikdZiy Salinimas jkrovimo metu.

Akumuliatorius

LED ekranas

Galimi gedimai

Galimi veiksmai

Blykcioja Zalios spalvos Sviesos diodas.

Nepakankama baterijos jtampa.

|kraukite akumuliatoriy.

Mirksi klaidos diodas.

Baterija iSsikrove.

|kraukite akumuliatoriy.

Temperaturos svyravimai.

Akumuliatoriy naudokite aplinkoje, kurios
temperatura yra nuo -10 °C iki 40 °C.

Vir§yta jtampa.

Patikrinkite, ar elektros tinklo srové
atitinka ta, kuri yra nurodyta ant jrenginio
nominaliy parametry plokstelés

1Simkite akumuliatoriy i§ akumuliatoriaus
jkroviklio. Norédami i§ naujo jkrauti
akumuliatoriy, palaukite 5 sekundes ir
bandykite dar karta. Jei problema
kartojasi, kreipkités j jgaliotasias
techninés prieZiaros dirbtuves.

Dega KLAIDOS LED

Pernelyg didelis bloky skirtumas.

Kreipkités j jgaliotas techninés priezitros
dirbtuves.

Akumuliatoriaus jkroviklis

LED ekranas

Galimi gedimai

Galimi veiksmai

Mirksi klaidos diodas.

Dega KLAIDOS LED

Temperaturos svyravimai.

|kroviklj naudokite tik kai aplinkos
temperattra yra nuo 5 °C iki 45 °C.

Kreipkités | jgaliotas techninés priezitros
dirbtuves.

Valdymo skydas

Klaviatura

Galimi gedimai

Galimi veiksmai

Mirksi KLAIDOS LED

Perkrova.

Variklio valdiklis perkaito.

Peilis blokuojamas.

Variklio greifiau sumazéjus iki kritinés
vertés, variklis iSsijungs.

Apsaugokite nuo nety&inio uzvedimo
pasukdami apsauginj raktelj j padétj 0,
iSimdami akumuliatoriy ir palaukdami
bent 5 sekundes. sitikinkite, kad
a$menys gali netrukdomai suktis.

Jei problema kartojasi, daugiau
informacijos kreipkités j jgaliotasias
techninés prieZitros dirbtuves.
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Techniniai duomenys

[Lc 141t
Variklis
Variklio tipas. BLDC (be Sepetéliy) 36 V
Variklio greitis — SavE", stk./min. 2700
Variklio greitis — nominalus, suk./min. 3100
Variklio greitis — didelé apkrova, suk./min. 3700
Variklio galingumas - maks. KW 0.8
Variklio naSumas — nominalus, kW 0,55
Svoris
Svoris be baterijos, kg | 20

Akumuliatorius*

Akumuliatoriaus tipas

| 36 VDC, licio jony

Baterijos veikimo laikas

Akumuliatoriaus veikimo laikas, min., (laisvaja eiga) su jjungta SavE" funkcija ir
naudojant Husqvarna“ 4,2 Ah akumuliatoriy. S0
Akumuliatoriaus veikimo laikas, min., (laisvaja eiga) su jjungta standartiniu

rezimu ir naudojant Husqvarna“ 4,2 Ah akumuliatoriy. 40
TriukSmo emisijos (Zr. pastabg 1)

Garso stiprumo lygis, iSmatuotas dB(A) 91
Garso stiprumo lygis, garantuotas LyadB(A) 94
Garso lygiai (Zr. 2 pastabg)

TriukSmo slégio lygis prie operatoriaus ausies, dB(A) | 83
Vibracijos lygiai (Zr. 3 pastaba)

Rankena, m/s? | 2,0
Kirpimas

Pjovimo aukstis, mm 25-70
Pjovimo plotis, cm 11
Peilis Collect
Dalies numeris 5104364-10
Rinktuvo talpa, litrai 50

* Jrenginys suderinamas su visais Husqvarna“ akumuliatoriais. Kad gautuméte geriausius rezultatus ir jrenginys veikty maksimaliai

nasiai, rekomenduojame naudoti Husqvarna“ akumuliatoriy BLi150*.

Pastaba 1 TriukSmo emisija j aplinka iSmatuota kaip garso stiprumas (Ly,) pagal EB direktyvg 2000/14/EG. 2 pastaba.
Pateiktuose duomenyse apie triukSmo slégio lygj yra 1,2 dB (A) tipiSka statistiné sklaida (standartinis nuokrypis). 3 pastaba.
Pateiktuose vibracijos lygio duomenyse yra 0,2 m/ 2 tipiSka statistiné sklaida (standartinis nuokrypis).

Naudokite tik originalig BLi' tipo baterija.

|krovikliai, kurie tinka nurodytoms baterijoms, BLi.

Akumuliatoriaus jkroviklis QC120 QC330
Maitinimo jtampa, V 220-240 100-240
Daznis, Hz 50-60 50-60
Galia W 125 330
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EB atitikties patvirtinimas

(galioja tik Europoje)
Husgvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svedija, tel. +46-36-146500, patvirtina, kad vejapjové Husqvarna LC 141Li,
pradedant 15XXXXXXX serijos numeriais ir vélesniais, atitinka Siy TARYBOS DIREKTYVU reikalavimus:
- 2006 m. geguzeés 17 g. direktyva 2006/42/EB "dél masiny".
- 2014 m. vasario 26 d. direktyva 2014/30/EU "dél elektromagnetinio suderinamumao”.
- 2000 m. geguzés 8 d. direktyva 2000/ 14/EB "dél triukSmo emisijy j aplinka".
Dél informacijos apie triukSmo emisijas Zr. skyriy "Techniniai duomenys".

Taikyti Sie standartai: EN 62133, EN 60335-2-29, EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-77:2010, EN
62233:2008, EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011, EN 55014-2:1997/+A1:2001/+A2:2008

Paskelbtoji jstaiga3059, Intertek Testing & Certification Ltd., jsiktrusi 58 Jinfeng Road, Yuyao, Zhejiang 315403, P.R.
China, atliko atitikties jvertinima pagal Direktyvos 2000/ 14/EB VI priedg ir suteiké sertifikatg nr.: 71055

Huskvarna 2015 m. rugséjo 16 d.

A XU

Claes Losdal, Sodo gaminiu pletros vadovas
(Jgaliotas Husqvarna AB atstovas ir atsakingas uz technine dokumentacija.)
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Simbolu nozime

BRIDINAJUMS! Nepareizi vai pavirsi lietota
masina var but bistams darbariks, kas var
lietotajam vai citiem izraisit nopietnas
traumas vai naves gadijumus.

LUdzu izlasiet So lietosanas pamacibu
uzmanigi un parliecinaties, ka pirms
masinas lietoSanas esat visu sapratis.

Parliecinieties, ka nepiederoSas personas un
dzivnieki neatrodas jusu darba teritorija.

Sargieties no mestiem un rikoseta
atlecoSiem priekSmetiem.

Uzmanieties no rotgjosiem naziem.
Uzmaniet rokas un pedas.

Bridingjums: rotgjosas dalas. Turiet rokas
un kajas drosa attaluma.

Pirms remontdarbu vai apkopes
veik§anas iznemiet iznemamo drosibas
ierici.

IPX1 — aizsargats pret $lakatam

Nepaklaut lietus iedarbibai.

Sis raZojums atbilst speka esosajam CE
direktivam.

\

TrokSnu emisijas limenis atbilstosi Eiropas @ Lwa
Kopienas direktivai. MaSinas emisijas tiek
noraditas dala Tehniskie dati un uzlime. 4B

Sis produkts ir janodod

atbilsto$a parstrades o34
iestade. (Attiecas vienigi %é
uz Eiropu)

Lidzstrava. 36V

Bridinajuma limenu skaidrojums

Bridinajumus iedala trijos limenos.

BRIDINAJUMS!
BRIDINAJUMS! Lieto tad, ja, neieverojot
‘ rokasgramatas instrukcijas, operatoram
= draud nopietna savainojuma vai naves
EA risks vai iespg€jams kaitejums apkartejai
videi.
O SVARIGI!
% SVARIGI! Lieto tad, ja, neieverojot
O rokasgramatas instrukcijas, operatoram
draud savainojuma risks vai iesp€jams
kaitejums apkartejai videi.
_— UZMANIBU!
0w®
UZMANIBU! Lieto tad, ja, neievérojot rokasgramatas
instrukcijas, rodas bojajuma risks materialiem vai iekartam.

IPX1

S

C€
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Saturs

SIMBOLU NOZIME
Simbolu nozime ...
Bridinajuma limenu skaidrojums

SATURS

SALUMS e 288
PREZENTACIJA

Godajamais klient! ..... 289
Pasakumi, kas veicami pirms jauna zales plaveja
izmanto$anas UzSaKSaNnas. ...........ccccoeeeeveverevinnrenns 289

KAS IR KAS?

Kas ir kas zales plavejam? ...
MEHANISMA DROSIBAS IEKARTAS

VISPAIE] <.oevveeereeeeeeeeeeseeseeeeseeseseeseesesesseeeseesseseseenee 291
MONTAZA UN UZSTADISANA

Vispargji
Rokturis
Savacejs ..
Mul¢&g$anas ieliktnis
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PREZENTACIJA

Godajamais klient!

Apsveicam jus ar izveli, iegadajoties Husqvarna izstradajumu!
Husqvarna tradicijam bagata vesture sakas 1689. gada, kad
karalis Karlis XI atjava Huskvarnas upes krasta atlava uzcelt
muskesu fabriku. Novietojums pie Huskvarnas upes bija
logisks, jo upi vargja izmantot elektroenergijas ieguvei. Vairak
neka 300 gadu laika fabrika ir razojusi visdazadakos
izstradajumus, sakot no malkas krasnim lidz modernam
virtuves masinam, Sujmasinam, velosipediem, motocikliem
utt. 1956. gada tika izlaista pirma zalaja plaujmasina un 1959.
gada pirmais motorzagis, kurus Husqgvarna razo joprojam.

Husqvarna Sodien ir pasaulé vadoSais meZzu un darzu
izstradajumu razotajs, kura produktus raksturo kvalitate un
augsti tehniskie parametri. Biznesa idejas pamata ir
motoriz&tu izstradajumu izstradasana, marketings un
razoSana meza un darzu ka ari celtniecibas vajadzibam.
Husqvarna merkis ir bUt avangarda ergonomikas, ertibu,
drosibas un vides saudzgSanas jomas, tapec izstradajumi tiek
pastavigi uzlaboti tiesi Sajos aspektos.

Mes esam parliecinati, ka jus ar gandarijumu novertesiet musu
produktu kvalitati un tehniskas iespgjas. Jebkurs muisu
izstradajumu pirkums nodrosina jums profesionalu palidzibu,
kad nepiecieS§ams remonts un apkope. Ja preci jus noperkat
citur neka musu specializetos veikalos, uzziniet, kur atrodas
tuvaka specializeta servisa darbnica.

Mes ceram, ka JUs bUsiet apmierinats ar iegadato masinu un
ta Jums izcili kalpos daudzus gadus. Atcerieties, ka 1
lietoSanas pamaciba ir svarigs dokuments. leverojot tas saturu
(lietoSana, serviss, apkope utt.), JUs bGtiski pagarinasiet
masinas mMUZu un tas otrreiz€jo vertibu. Ja jus pardosiet to,
nododiet lietoSanas pamacibu jaunajam ipasniekam.

Paldies, ka jus lietojat Husqvarna izstradajumu!

Husqvarna AB pastavigi strada, lai pilveidotu savus
izstradajumus un tapéc saglaba tiesibas izdarit izmainas,
piem., izstradajumu forma un izskata bez iepriek$gja
pazinojuma.

Pasakumi, kas veicami pirms jauna
zales plaveja izmantosanas
uzsaksanas.

« Uzmanigi izlasit ekspluatacijas instrukciju.

+ Parbaudit, vai ir pareizi uzstadits un noreguléts grieSanas
aprikojums. Skatit noradijumus zem rubrikas Montaza.

BRIDINAJUMS! ligsto$a uzturesanas
troksni var radit nopietnas dzirdes
problémas. Vienmer lietojiet apstiprinatus
dzirdes aizsarglidzek]us.

A

BRIDINAJUMS! Ne pie kadiem apstakliem
nav pielaujama masinas sakotnéjas
formas izmainiSana bez razotaja atlaujas.
Vienmer izmantojiet originalos
piederumus. Neatlautas izmainas un/vai
neatlauti piederumi var izraisit nopietnas
traumas vai pat vaditaja un citu personu
navi.

A

BRIDINAJUMS! Nepareizi vai nevizigi
izmantots zales plavéjs var klut par
bistamu ierici, kas var izraisit nopietnas
traumas, pat dzivibas zaudesanu. Tade| ir
loti svarigi, lai JUs izlasitu un saprastu sis
lietosanas instrukcijas saturu.
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KAS IR KAS?

Kas ir kas zales plavejam?
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9

Motora bremzu loks.

ledarbinasanas inhibitors
Rokturis/sture

Vadibas panelis
leslegSanas/izslEgSanas poga

SavE poga

Akumulatora indikatora poga
Akumulatora statusa indikators
Bridingjuma indikators (ERROR LED)

10 Aizmugurgjais aizsargs
11 Simboli
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13
14
15
16
17
18
19
20
21
22

Akumulatora vacing
Iznemama drosibas ierice
GrieSanas apvalks

Plausanas augstuma regulétajs
Tipa etikete

Zales uztverejs

Akumulators (Piederumi)
Ateriju ladetajs (Piederumi)
ledarbinasanas indikators
Muléesanas tapa (Piederumi)
LietoSanas pamaciba




MEHANISMA DROSIBAS IEKARTAS

Vispareji
Saja nodala tiek paskaidrota masinas drosibas detalu nozime,

to funkcijas un ka tiek veikta to kontrole un apkope, lai
garantgtu droSibas aprikojuma nevainojamu darbibu.

BRIDINAJUMS! Nekad nelietojiet masinu
ar bojatam drosibas detalam. Ja jusu
masina neatbilst kontroles prasibam,
nododiet to labo$anai servisa darbnica.

A

Lai novérstu nejausu ieslegsanu,
pagrieziet drosibas atslégu pozicija “0",
iznemiet akumulatoru un nogaidiet vismaz
S sekundes.

Griesanas apvalks

«  GrieSanas apvalks ir konstrugts t3, lai samazinatu
vibracijas un risku iegut grieztas traumas.

GrieSanas vaka parbaude

«  Kontrol€jiet, lai grieSanas apvalks bUtu vesels un bez
redzamiem defektiem, piem., plaisam.

Motora bremzu loks.

* Motora bremzes ir konstrugétas, lai ar to palidzibu
apstadinatu motoru. AtlaiZzot satverto motora bremzu
loku, motors apstajas.

Motora bremzu roktura parbaude

« ledarbiniet iekartu, izpildot noradijumus par iedarbinasanu
(sk. “ledarbina$ana un izslégana"), un pec tam atlaidiet
dzingja bremzu rokturi. Dzingjam tagad jaizslédzas.
Motora bremze&m vienmer ir jabut noreguletam ta, lai
motors apstatos 3 sekunzu laika. Ja dzingjs 3 sekunzu
laika neizslédzas, sazinieties ar pilnvarotu
remontdarbnicu.

Iznemama drosibas ierice

Drosibas atslEga atrodas zem akumulatora vacina blakus
akurnulatoram. Drosibas atslEga tiek izmantota, lai aktivizétu
akumnulatoru, kur$ nodrosina jaudu dzingjam.

Drosibas atslégas parbaude

+ Lai parbauditu droSibas atslEgu, iedarbiniet un apturiet
dzingju. Skatiet noradijumus zem rubrikas ledarbinaSana
un apstadinasana.

» Dzingju var iedarbinat tikai tad, ja droSibas atsléga ir
pagriezta pozicija “1".

ledarbinasanas inhibitors

ledarbina$anas imobilaizers novers nejausu iedarbinasanu,
nelaujot rokturim iedarbinat dzingju.

Palai$anas stravas ierobeZotaja parbaude

» Nolociet dzingja bremZu rokturi virziena uz rokturi un
parliecinieties, vai iedarbinaSanas inhibitors novers iespgju
stienim aktivizét iedarbina$anas dzingju.

- Parliecinieties, vai palaiSanas stravas ierobezotajs pec
aktivizesanas viegli atgrieZas sakuma pozicija.
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MONTAZA UN UZSTADISANA

Vispareji lestatijumi
Roktura augstums

SVARIGI! Lai noverstu nejausu ieslégsanu, J— K&Bios fik
pagrieziet drosibas atslégu pozicija “0", 1 Atskrovejiet apaksgjos fiksatorus.
iznemiet akumulatoru un nogaidiet vismaz

S sekundes.

Rokturis

Montaza

1 Stdres cilindrisko konstrukciju nolieciet tiesi pretim stdres
apaks€jai dalai.

2 Vispirms ievietojiet virzoSo skruvi roktura apaksgja

caurule. 2 Nonemiet pogu, paplaksni un skravi.
3 PEc tam centrgjiet vienu no fiksgjosajai skruvei 3 Roktura augstumu var iestatit 2 dazadas pozicijas.
paredzetajam atverem pret atveri rokturi. 4 Regulgjiet lidz piemérotam augstumam, ievietojot
4 levietojiet skrlvi, paplaksni un pogu. Ciesi pievelciet fiksgjoso skrlvi viena no divam atvergm.
fiksatorus.

5 lzmantojiet komplekta ieklauto kabela turetaju, lai
nostiprinatu kabelus pie roktura. Stiprinot uzmanieties, lai
parak stipri neiestieptu kabelus. Ja vadi ir parak
nospriegoti, tad, nolokot rokturi transportéSanas pozicija,
tie var tikt bojati.

5 levietojiet skruvi un pogu.

6 Virziet pogas augsSup pa rokturi, lidz tas apstajas un ir
dzirdams klikskis. Ciesi pievelciet fiksatorus.
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MONTAZA UN UZSTADISANA

Transportésanas stavoklis

BRIDINAJUMS! Lai noverstu nejausu
iedarbinasanu transportésanas, apkopes
vai remontdarbu laika, pagrieziet drosibas
atslegu pozicija “0", iznemiet
akumulatoru un nogaidiet vismaz

S sekundes.

A

Roktura bloku var salocit, lai tas aiznemtu maz vietas, iekartu

parvadajot un uzglabajot.

1 Pagrieziet droSibas atslégu pozicija “0" un iznemiet
akumulatoru.

2 Palaidiet valigak 2 pogas roktura augsdala un nolokiet
rokturi uz aizmuguri.

UZMANIBU! Roktura aug3dalu var nolocit tikai uz leju un
aizmuguri. Ja rokturis tiek locits nepareiza virziena, palielinas
kabelu bojajuma risks.

3 AtskrUvEjiet apaksgjos fiksatorus.
4 Novietojiet pogas pie gropju galiem abas iekartas puses.

Darba pozicija

1 Paceliet rokturus, lidz roktura apaksdala fiks€jas vieta
darba pozicija.

3 leskruvejiet kloki rokturi.

4 Uzlokiet roktura augSdalu uz augsu un pievelciet pogas
abas puses.
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MONTAZA UN UZSTADISANA

Savacejs
Montaza

Pielagojiet savacgjmaisu.

1 levietojiet uztvérgja maisa malas sloksni rieva ap augsejo
vaku un piespiediet sloksni lidz galam.
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Muléesanas ieliktnis -
Papildaprikojums

Mul¢esanas komplekts ir pieejams ka papildaprikojums, lai
iekartam ar uztvergju varétu izmantot muléesanas funkciju.
Komplekta ir ieklauts mul¢gjuma aizgrieznis un asmens.

1

2

3
4

Paceliet aizmugurgjo aizsargu uz augsu un nonemiet
uztvergju.
ievietojiet mul¢&Sanas tapu kolektora gropg;

Aizveriet aizmugurejo vaku.

Nomainiet asmeni ar komplekta ieklauto Combi asmeni.
Papildinformaciju skatiet sadala “GrieSanas aprikojums".

Plausanas augstums

UZMANIBU! Neiestatiet plau$anas augstumu par zemu, lai
noverstu risku, ka nazi saskaras ar zemes izcijniem.

Plausanas augstumu var regulét 10 dazadas pozicijas.

.

Augstakam grieSanas augstumam parvietojiet sviru
atpakal, bet zemakam - uz prieksu.




AKUMULATORA IZMANTOSANA

Akumulators
Vispareji

BRIDINAJUMS! Elektros$oka un
Issavienojuma risks. Izmantojiet
apstiprinatas un nebojatas sienas
kontaktligzdas. Parliecinieties, vai kabelis
nav bojats. Ja kabelim ir bojajumi,
nomainiet to.

A

Pirms pirmas izmantoSanas akumulators jauzlade. Regulari
parbaudiet, vai akumulatora ladetajs un akumulators nav
bojati.

Jums jaizlasa akumulatora un akumulatora ladetaja komplekta
ieklauta rokasgramata un jaizprot taja sniegta informacija.
leverojiet, ka:

Ladgjiet akumulatoru, izmantojot komplektacija ieklauto
akumulatoru ladetaju.

Ladetajs ir japievieno iezemeétai kontaktligzdai.

Piesledziet akumulatora ladétaju un ladgjiet akumulatoru
ne ilgak par 24 stundam.

Neuzladgjiet akumulatoru tieSos saules staros.
Neladejiet, ja temperatdra ir zem +5 °C.

Akumulators ir jauzlade sausa un labi vedinama vieta, kur
tas ir pasargats no udens, mitruma, ellam un smeérvielam.

Nekad nemainiet akumulatoru viegli uzliesmojosu vielu vai
ellu tuvuma.

Akumulators

Displeja tiek radits atlikusais akumulatora uzlades limenis un
tas, vai nav radusas ar akumulatoru saistitas problémas.
Akumulatora ietilpiba tiek radita 5 sekundes péc akumulatora
indikatora pogas nospie$anas. Akumulatora bridinajuma
simbols iedegas, ja ir radusies kluda. Skatiet bojgjumu
noversanas grafiku.

]

LED gaisminas Akumulators

Deg visas LED gaisminas | Pilniba uzladets (75-100%).

DegLED 1, LED 2, LED 3.| Akumulatora ietilpiba 50-75%

Deg LED 1, LED 2. Akumulatora ietilpiba 25-50%

Deg LED 1. Akumulatora ietilpiba 0-25%

Akumulators ir izlad€jies.

LED 1 mirgo. Uzladgjiet akumulatoru.

Akumulatora uzladésana

Pirms pirmas izmantoSanas akumulators jauzlade.

Piesledziet akumulatora [adétaju atbilstosi spriegurnam un
frekvencei, kas noradita uz nominalu plaksnites.

Kontaktdaksu pieslgdziet sienas kontaktligzdai.
Akumulatora ladetaja pieslegsana

levietojiet akumulatoru ladetaja. Parliecinieties, vai
akumulators ir savienots ar ladetaju.

Kad akumulators ir savienots ar ladetaju, taja deg zala
uzlades lampina.

Ja deg visas gaismas diodes, akumulators ir pilniba
uzladets.

Piesledziet akumulatora ladetaju un ladgjiet akumulatoru
ne ilgak par 24 stundam.

Izvelciet spraudni. Nekad neraustiet stravas kabeli, lai to
atvienotu no kontaktligzdas.

Atvienojiet akumulatoru.

Uzlades statuss

Litija jonu akumulatorus drikst uzladet pie jebkura akumulatora
izlades limena. Uzlades procesu drikst partraukt un sakt pie
jebkura akumulatora izlades limena. Akumulators netiek
bojats.

Gaismas dioZu
displejs

Uzlades statuss

LED 1 mirgo.

Akumulatora ietilpiba 0-25%

LED 1 deg, LED 2 mirgo.

Akumulatora ietilpiba 25-50%

LED 1, LED 2 deg, LED 3
mirgo.

Akumulatora ietilpiba 50-75%

LED 1, LED 2, LED 3 deg,
LED 4 mirgo.

Akumulatora ietilpiba 75-100%

LED 1, LED 2, LED 3 un
LED 4 deg.

Ja deg visas gaismas diodes,
akumulators ir pilniba uzladets.
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AKUMULATORA IZMANTOSANA

Transports un uzglabasana

Uz ierice ieklautajiem litija jonu akumulatoriem attiecas
tiesibu aktos par bistamam precém mingtas prasibas.

Komercialajiem transportlidzekliem, pieméram, treso
pusu, ekspeditoru transportlidzekliem, ir jaievéro ipasas
iepakojumu un markgjumu prasibas.

Sagatavojot preci izsUtisanai, ir jakonsultgjas ar bistama
materiala ekspertu. Ludzu, ieverojiet ari iespgjami
detalizetakus valsts likumus.

Aptiniet ar lenti vai nosedziet atvertos kontaktus un

iepakojiet akumulatoru tada veida, lai tas nevaretu
parvietoties pa iepakojumu.

Aparatu var drosi parvadat transportésanas laika.

Transportesanas vai glabasanas noltkos, iznemiet
akumulatoru no iekartas.

Akumulatoru un ladetaju glabajiet sausa vieta, kur tas
nevar sasalt.

Lai noverstu nelaimes gadijumus, iekartas glabasanas laika
atvienojiet akumulatoru no iekartas.

Neglabajiet akumulatoru vietas ar statisko elektribu.
Neglabajiet akumulatoru metala kaste.

Akumulatoru un ladetaju glabajiet vieta, kur temperatura ir
starp 5 un 45 °C un uz to neiedarbojas tiesa saules
gaisma.

Akumulatora ladetaju glabajiet tikai slegta un sausa vieta.
Uzglabajiet aprikojumu noslegta vieta, lai tas nav pieejams
bérniem un citam nepiedero$am personam.

Raugiet, lai pirms novietosanas ilgstosa uzglabasana
masina ir labi notirita un tai ir veikts pilnigs serviss.

Pilniba uzladejiet akumulatoru, pirms novietojat to

ilgstosai glaba$anai. Ja izladgjies akumulators tiek glabats
neuzladeta stavokli, tas var tikt sabojats.
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Akumulatora, ladetaja un iekartas

likvidacija

Uz izstradajuma vai ta iesainojuma esosie simboli norada, ka
ar So izstradajumu nevar rikoties ka ar majturibas atkritumiem.

Tas ir janodod atbilsto$a parstrades punkta elektriska un
elektroniska aprikojuma parstradei.

Nodrosinot pareizu $a izstradajuma apstradi, JUs varat palidzet
neitralizet potencialo negativo ietekmi uz dabu un cilvékiem,
ko pret€ja gadijuma var izraisit nepareiza atkritumu
apsaimniekoSana. Lai iegltu plasaku informaciju par S
izstradajuma parstradi, sazinieties ar savas pilsétas
pasvaldibu, majturibas atkritumu dienestu vai veikalu, kur
iegadajaties So izstradajumu.

&d



IEDARBINASANA

Individualais drosibas aprikojums

Jebkuros masinas lietoSanas gadijumos ir jalieto valsts iestazu
atzits individualais aizsargaprikojums. Individualais
aizsargaprikojums nesamazina traumu risku, bet tikai
samazina ievainojuma bistamibas pakapi nelaimes gadijuma.
LUdziet pardevéja palidzibu, izvEloties nepieciesamo
aprikojumu.

Vienmer lietojiet:

* Izmantojiet dzirdes aizsargaustinas, lai neiegutu dzirdes
traumas.

«  lzturigi, neslidosSi zabaki vai kurpes.

« lzturigas garas bikses. Nevalkajiet Sortus vai sandales un
nestradajiet basam kajam.

« Cimdiir jalieto, kad tas nepiecieSams, piemeram,
montazas, parbaudes vai tiriSanas darbu laika.

Vispar€jas drosibas instrukcijas

§ajé nodala ir aprakstiti pamata droSibas noradijumi ierices
izmantosanai. STinformacija nekad neaizstaj profesionalas
iemanas un pieredzi.

«  LUdzu izlasiet $o lietoSanas pamacibu uzmanigi un
parliecinaties, ka pirms masinas lietoSanas esat visu
sapratis.

< Paturiet prata, ka operators ir atbildigs par negadijumiem
var briesmam, kas tiek raditas citiem cilvekiem vai vinu
ipasumam.

* Mehanismam ir jabTt tiram. Markam un uzlimém ir jabUt
pilniba salasamam.

Rikojieties sapratigi

Nav iesp€jams aptvert visas situacijas, kadas varat nonakt.

Vienmer ieverojiet piesardzibu un izmantojiet savu veselo

sapratu. Ja noklustat situacija, kur jutaties apdraudets,

apstadiniet ierices darbibu un meklgjiet ekspertu konsultaciju.

Sazinieties ar tirdzniecibas agentu, tehniskas apkopes

specidlistu vai pieredzgjusu mehaniskas frézes lietotaju.

Nemegginiet veikt nevienu darbibu, par kuru nejutaties dross!

A

BRIDINAJUMS! Nepareizi vai pavirsi
lietota masina var but bistams darbariks,
kas var lietotajam vai citiem izraisit
nopietnas traumas vai naves gadijumus.

Nekad neatlaujiet berniem rikoties ar So
masinu, ari personam, kuras nav
iepazistinatas ar tas darbibas un apkopes
principiem.

Masinu nedrikst lietot cilveki ar vajam
fiziskajam vai garigajam sp€jam, vai
cilveki, kuru veseliba nav piemerota
darbam ar $o masinu, vai bez personas,
kas ir atbildiga par to drosibu,
uzraudzibas.

Nekad nelaujiet citiem izmantot masinu,
ja neesat pilnigi parliecinats, vai vini
sapratusi lietosanas pamacibu.

Nekad neizmantojiet masinu, ja esat
noguris, ja esat lietojis alkoholu vai
noteiktus medicinas preparatus, kas var
ietekmét redzi, novertésanas spéju un
koordinaciju.

BRIDINAJUMS! Sis aparats darbibas laika
rada elektromagnetisko lauku. Pie
nosacitiem apstakliem $is lauks var
traucet aktiva vai pasiva mediciniska
implanta darbibu. Lai mazinatu risku gut
nopietnus vai dzivibai bistamus
ievainojumus, personam ar medicinisko
implantu iesakam pirms aparata
ekspluatacijas konsulteties ar savu arstu
un mediciniska implanta raZotaju.

A

BRIDINAJUMS! Neatlautas izmainas un/
vai neatjauti piederumi var izraisit
nopietnas traumas vai pat vaditaja un citu
personu navi. Nekados apstaklos nedrikst
bez razotaja atjaujas izmainit Sis masinas
sakuma konstrukciju.

Nekad neparveidojiet $0 masinu, ka ta
vairs neatbilst originalam un nelietojiet to,
ja to ir parveidojusi citi.

Nekad nelietojiet bojatu masinu.
leverojiet Saja rokasgramata aprakstitas
drosibas parbaudes, tehniskas apkopes un
remonta instrukcijas. DaZus apkopes un
remonta darbus drikst veikt tikai apmaciti
un kvalificeti specialisti. Skatiet
instrukcijas nodala Apkope.

Lietojiet originalas rezerves dalas.
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IEDARBINASANA

Darba zonas drosiba

Pirms uzsakt zales plausanu, no zalaja ir janovac zari,
lapas, akmeni utt.

PriekSmeti, kas atsitas pret grieSanas ierici, vai, ko izmet
grieSanas ierice, var radit traumas cilvékiem un bojajumus
objektiem. Parliecinieties, ka nepiederosas personas un
dzivnieki atrodas dro$a attaluma.

lekartu nedrikst lietot sliktos laikapstak|os, piemnéram,
migla, lietus laika, mitras vai slapjas vietas, stipra veja, liela
aukstuma, gadijumos, ja ir paredzama zibenoS$ana utt.
Darbs nelabveéligos laika apstak|os ir nogurdinoss un var

radit bistamus apstak|us, ka piem, slidenas darba virsmas.

Sakartojiet savu apkartni, lai nodroSinatu, ka nekas nevar
ietekmeét mehanisma vadisanu.

Uzmanieties no saknem, akmeniem, zariem, bedrem,
gravjiem uc. Augsta zale var noslept Skersjus.

Zales plausana nogaze var bt bistama. Neizmantojiet
zales plaveju stavas nogazes. Zales plaveju nevajadzetu
izmantot par 15° lielaka lenki.

Uz slipas virsmas, izcirtumam jaiet perpendikulari pret
slipumu. I vieglak stradat gar slipu virsmu neka pret kalnu
vai no kalna uz leju.

Esiet uzmanigi, kad tuvojaties sturiem, aiz kuriem nekas
nav redzams, un priekSmetiem, kas jums aizsedz skatu.

Darba drosiba

Zales plavejs ir konstrugts tikai zaldju plausanai. Masinas
lieto$ana citiem mérkiem ir aizliegta.

Lietojiet individualo dro$ibas aprikojumu. Skatit
noradijumus zem rubrikas Individualais droSibas
aprikojums.

Neiedarbiniet zales plavéju, pirms nav uzmontgti visi nazu
asmeni un apvalki. Pretgja gadijuma nazi var atsvabinaties
un radit traumas.

lekarta ir izturiga tikai pret nelielu mitrumu. Nepaklaujiet
ierici lietus vai mitruma iedarbibai. Ja ierice iekjuvis udens,
tas palielina risku sanemt elektribas triecienu.

Izvairieties no griez€jnaza atsiSanas pret cietiem
priekSmetiem, piem., akmeniem, sakném vai tamlidzigi.
Sadu sadursmju de| griezejnazis var k|ut neass un motora
ass var saloctties. Saliekta ass var radit ierices nestabilitati
un specigas vibracijas, kas savukart rada lielu risku
griezéjnazu atsvabinasanai.

Kad ierice darbojas, dzingja bremzu rokturi nekada
gadijuma nedrikst pastavigi nostiprinat rokturi.
Novietojiet zales plaveju uz lidzenas, stabilas pamatnes un
iedarbiniet. Uzmaniet, lai griezéjnaZi nenonaktu kontakta
ar zemi vai priekSmetiem.

Vienmer atrodieties aiz masinas. Plausanas laika raugiet,
lai visi riteni butu uz zemes un turiet abas rokas uz roktura.
Turiet rokas un kajas drosa attaluma no rotgjosiem
asmeniem.

Nelietojiet ierici, ja nav uzlikts zales uztvergjs vai
aizmugurgjais novirzitajs.
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Nekad neceliet uz augsu masinu motora darbibas laika.
Nekada gadijuma neskrieniet ar iedarbinatu ierici. Stradajot
ar zales plaveju, ir jaiet solos.

Esiet ipasi uzmanigi, darba laika velkot plaujmasinu sava
virziena.

Nekad nepaceliet un neparnesajiet zales plaveju ar
iedarbinatu dzingju. Ja zales plavejs ir japacel, vispirms
izslgdziet dzingju, pagrieziet drosibas atslégu pozicija “0"
un iznemiet akumulatoru.

Neplaujiet zalienu, ejot atpakalvirziena.

Parvietojot ierici pari vietam, kas netiks plautas, motors ir
jaapstadina. Piemeram, akmeni, asfalts, celini utt.

Pirms plauSanas augstuma nomainas izsledziet motoru.
Ja ir iedarbinats dzingjs, tad nekad neko neregulgjiet.

Nekada gadijuma neatstajiet So iekartu bez uzraudzibas, ja
tas motors darbojas. Izsledziet motoru. Parliecinieties, ka
grieSanas ierice vairs nerote.

Ja tiek aizkerts kads priekSmets vai ja paradas vibracijas,
nekavejoties izsledziet iekartu. Izsledziet dzingju,
pagrieziet droSibas atslégu pozicija “0" un iznemiet
akumulatoru. Parbaudiet, vai iekarta nav bojata. Noversiet
bojajumu vai sazinieties ar pilnvarotu remontdarbnicu.

Pamata darba tehnika

Labakam plausanas rezultatam, izmantojiet tikai asus
asmenus. Neass asmens plauj nevienmerigi un noplauta
zale k|Ust dzeltena. Turklat ass asmens patéere mazak
enerdijas neka neass.

Neplaujiet vairak par 1/3 no zales garuma. Tpasi tas ir
jaievero sausuma perioda. Vispirms plaujiet ar augstu
plausanas augstumu. P&c tam parbaudiet rezultatu un
noregulgjiet vélamo plausanas augstumu. Ja zale ir loti
gara, brauciet [enam un, lai iegutu labaku rezultatu,
plaujiet to divreiz.

Katru reizi plaujiet daZados virzienus, lai zalaja neatstatu
stripu nospiedumus.

Transports un uzglabasana

Informaciju par akumulatora transport&sanu un glabasanu
skatiet sadala “Darbibas ar akumulatoru”.

Transportésanas vai glabasanas noltkos, iznemiet
akumulatoru no iekartas.

Transport€jot ierici, nodroSinat to pret iespgjamiem
bojajumiem un nelaimes gadijumiem.

Uzglabajiet aprikojumu noslégta vieta, lai tas nav pieejams
b&rniem un citam nepiedero$am personam.

Masinu un tas aprikojumu uzglabajiet sausa un
nesasalstosa vieta.



IEDARBINASANA

ledarbinasana un apstadinasana

Pirms iedarbinasanas

BRIDINAJUMS! LUdzu izlasiet o lietosanas
pamacibu uzmanigi un parliecinaties, ka
pirms masinas lietoSanas esat visu
sapratis.

A

Lietojiet individualo drosibas aprikojumu.
Skatit noradijumus zem rubrikas
Individualais drosibas aprikojums.

- Parliecinieties, ka nepiederosas personas un dzivnieki
neatrodas jUsu darba teritorija.

* Veiciet ikdienas apkopi. Skatit instrukciju sadala “Apkope”

Akumulators

1 Uzladgjiet akumulatoru. Papildinformaciju skatiet sadala
“Darbibas ar akumulatoru".

2 levietojiet akumulatoru tam paredzetaja iekartas
nodalijuma un parbaudiet akumulatora statusu.

ledarbinasana

1 Pagrieziet zem akumulatora vacina esoso drosibas atslegu
pozicija “1".

Staviet aiz masinas.

Paneli turiet nospiestu ieslégsanas/izslégsanas pogu (1),
lidz iedegas zalas indikators (2). Zal$ indikators informg,
ka iekarta ir aktivizeta.

lekarta tiek automatiski izslégta, ja ta nav darbinata
10 minutes.
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IEDARBINASANA

SavE mode

lekarta ir aprikota ar akumulatora taupibas funkciju (SavE).

Vairuma gadijumu visoptimalakais dzivzoga trimmera darba

rezims ir SavE; tas nodroSina visilgako darbibas laiku.

« Lai aktivizétu So funkciju, nospiediet pogu SavE (1).
ledegas zal$ indikators (2), kas norada, ka funkcija ir
ieslegta.

S O\ \
Dimimimi= AN

L/

Laideaktivizétu So funkciju, nospiediet pogu SavE (1).Kad

zalais indikators (2) nodziest, funkcija SavE ir deaktivizeta.

Funkcija SavE tiek automatiski izslegta, ja virsmas stavokla de|
nepiecie$ama lielaka jauda.

Funkcija SavE tiek atkal automatiski aktivizeta, tiklidz to |auj
virsmas stavoklis.

Darba rezims

lerici var darbinat 3 dazados rezimos, lai nodrosinatu
vispiemerotakos darba apstakjus.

1 Standarta rezims
2 SavE mode - Funkcijas SavE aktiva izvele

3 Paaugstinatas slodzes rezims. Dzingjs automatiski
palielina apgriezienu skaitu minuté un jaudu, ja ir
paaugstinata slodze, piemeéram, tiek plauta gara vai mitra
zale. Slodzei samazinoties, dzingjs atkal sak darboties
standarta rezima.

Apstadinasana

1 Motors apst3jas, atlaizot motora bremZu loku.
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2 Paneli turiet nospiestu ieslégSanas/izslégsanas pogu (1),
[idz zalais indikators (2) nodziest.

1

3 Atveriet iekartas aizsargvaku un pagrieziet drosibas
atslegu pozicija “0".

4 Ja akumulatora uzlades limenis ir zems, tas ir jauzlade.
Papildinformaciju skatiet sadala “Darbibas ar
akumulatoru”.

5 Lai akumulatoru iznemtu, nospiediet abas akumulatora
atbrivoSanas pogas un izvelciet akumulatoru.

lekarta tiek automatiski izslEgta, ja ta nav darbinata
10 minutes.

SVARIGI! Lai novérstu nejausu ieslégsanu, pagrieziet
droSibas atslEgu pozicija “0", iznemiet akumulatoru un
nogaidiet vismaz 5 sekundes.




APKOPE

Vispareji

informacija, sazinieties ar tuvako servisa darbnicu.

BRIDINAJUMS! Lietotajs drikst veikt tikai tadus apkopes un servisa darbus, kas aprakstiti $aja
lietosanas pamaciba. Plasaka meroga iejauksanas ir pielaujama specializeéta darbnica.

Lai novérstu nejausu iedarbinasanu transportésanas, apkopes vai remontdarbu laika, pagrieziet
drosibas atslegu pozicija “0", iznemiet akumulatoru un nogaidiet vismaz 5 sekundes.

Masinas muZa garums var saisinaties un var pieaugt nelaimes gadijumu risks, ja pareizi netiek veikta
masinas apkope un, ja servisu un/vai remontu neveic profesionali. Ja jums ir nepiecieSama papildu

« Laujiet Husgvarna tirdzniecibas agentam regulari parbaudit masinu un veikt nepiecieSamos noregulgjumus un remontdarbus.

« Nomainiet visas bojatas, nodilu$as un sallzu$as detalas.
» Lietojiet originalas rezerves dalas.

Apkopes grafiks

Tehniskas apkopes saraksta var redzét, kuram no jlsu mehanisma detalam nepiecieSama tehniska apkope un ik pec cik ilga laika
ta ir javeic. Apkopes intervali ir aprekinati, pamatojoties uz mehanisma izmantoSanu katru dienu, un var atskirties atkariba no

izmantosanas biezuma.

pagrieziet drosibas atslegu pozicija “0", iznemiet akumulatoru un nogaidiet vismaz 5 sekundes.

| é BRIDINAJUMS! Lai noverstu nejausu iedarbinasanu transportesanas, apkopes vai remontdarbu laika,

parliecinieties, vai dzingjs tiek izslegts.

Pirms Nedglas | kmeénesa
iedarbinasanas | apkope | apkope

Vispareja parbaude X

TiriSana X

Parliecinieties, vai imobilaizers darbojas* X

Parbaudiet, vai mehanisma drosibas aprikojums nav bojats X

Parliecinieties, vai ieslegsanas/izslegSanas poga ir darba kartiba un nav bojata. X

Parbaudiet, vai akumulators nav bojats. X

Parbaudiet akumulatora uzlades limeni. X

Parbaudiet, vai darbojas akumulatora atlaiSanas pogas un vai tas iekarta var X

nofikset akumulatoru.

Parbaudiet, vai akumulatora ladetajs nav bojats un darbojas. X

Parbaudiet, vai akumulatora un iekartas savienojumus, ka ari akumulatora un X

akumulatora ladetaja savienojumu.

Parbaudiet grieSanas aprikojumu**. Nekad neizmantojiet neasus, ieplaisajusus X

vai bojatus nazus.

Kontrolgjiet, lai grieSanas apvalks bltu vesels un bez redzamiem defektiem, X

piem., plaisam.*

Parbaudiet dzingja bremZu rokturi. Atlaidiet dzingja bremZu rokturi un X

*Skatit instrukcijas sadala “Mehanisma drosibas ierices”.
** Skatiet noradijumus sadala “GrieSanas aprikojums".
Vispareja parbaude

« Parbaudiet, vai skrUves un uzgrieZni ir piegriezti.

« nodrosinot, lai neviens kabelis netiktu iespiests.
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APKOPE

T|r|sana

Plastmasas dalas notiriet ar tiru un sausu draninu.

« lerices tiriSanai neizmantojiet augstspiediena mazgasanu.

« Nekad nelejiet Gdeni tiesi uz motora.
* Nekad netiriet akumulatoru un ta Iadetaju ar udeni.
« Pe&c lietoSanas notiriet iekartu.

*  Arsuku notiriet zales plaveju no lapam, zales u. tml.
Nemazgajiet ierici ar udeni, jo Udens var ieklut
akumulatora vai dzingja un sabojat ierici vai izraisit
ssavienojumu.

» JamaSinas akumulatora savienotajs nav tirs, noslaukiet to,
nopusot putekjus un netirumus ar saspiestu gaisu, vai ari
izmantojiet mikstu birsti.

*  Pirms akumulatoru ievietot ladetaja, vienmer
parliecinieties, vai akumulators un ladetajs ir tirs un vai
akumulatora un ladetaja spailes ir tiras un sausas.

*  Akumulatora vadotnes sliedem ir vienmer jabat tiram.

Grlesanas aprikojums
Parbaudiet, vai grlesanas aprikojums nav bojats vai
ieplaisajis. Bojats grieSanas aprikojums vienmer ir
janomaina.

« Parbaudiet, lai griez€jnazis vienmer butu labi uzasinats un
pareizi lidzsvarots.

BRIDINAJUMS! Veicot griesanas
aprikojuma apkopes un uzturésanas
darbus, lietojiet izturigus cimdus. Asmens
ir Joti ass, un ar to |oti viegli var iegriezt
ada.

A

UZMANIBU! P&c asina$anas naZi ir janolidzsvaro.

Ja esiet uzbraukusi uz kadu $kersli ar naziem un radijusi to
bojajumus, tad tie ir janomaina.

NaZu maina

Nonemiet veco asmeni. Parliecinieties, vai asmens skavai
nav bojajumu. Parbaudiet ari, vai asmens skruve nav
bojata un vai asmens varpsta nav saliekta.

Montaza:

.

Asmens ir jauzstada ar izliektajiem galiem uz augsu
parsega virziena.

Parbaudiet, lai nazis uz ass butu pareizi iecentrets.

N

@Q

TR

Uzlieciet paplaksni un pareizi pievelciet asmens skravi.
Skruve japievelk ar 20 Nm griezes momentu.

Ar roku pagrieziet asmeni un parbaudiet, vai tas roté brivi.
Parbaudiet masinas darbibu.

BRIDINAJUMS! Lai noverstu nejausu
ieslégsanu, pagrieziet drosibas atslegu
pozicija “0", iznemiet akumulatoru un
nogaidiet vismaz 5 sekundes.

1A

Demontaza:
*  Atskruvejiet asmens stiprinajuma skruvi.
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SVARIGI!

Vienmer esiet piesardzigs un izmantojiet veselo sapratu.
Izvairieties no situacijam, kuras nejutaties isti parliecinats par
notieko$o vai veicamajam darbibam. Ja péc So noradijumu
izlasiSanas joprojam Saubaties par notiekoSo vai veicamajam
darbibam, pirms turpmakas ricibas konsultgjieties ar kadu
ekspertu. Sazinieties ar mUsu pilnvaroto apkopes darbnicu.

Jaizmanto tikai ordinalas detalas. Sikakai informacijai skatiet
sadalu "Tehniskie dati".




APKOPE

Klimju meklesanas shema

Akumulatora un/vai ladetaja traucgjumu meklesana uzlades laika.

Akumulators

Gaismas dioZu displejs

lespejamas klumes

lespejama darbiba

MirgojoSa zala aktivizeSanas gaismas
diode.

Akumulators izladgjies.

Uzladejiet akumulatoru.

K|tdas LED mirgo.

Akumulators ir izladgjies.

Uzladgjiet akumulatoru.

Temperaturas novirze.

lzmantojiet akumulatoru vieta, kur
temperatura ir -10 °C - 40 °C.

Parspriegums.

Parbaudiet, vai tikla spriegums atbilst
tam, kas noradits uz iekartas tehnisko
datu plaksnites.

Iznemiet akumulatoru no ladetaja.
Pagaidiet 5 sekundes un vélreiz médiniet
uzladet akumulatoru. Ja problema
joprojam pastav, sazinieties ar pilnvarotu
remontdarbnicu.

Deg KLUDAS GAISMAS DIODE

Parak liela elementu atskiriba.

Sazinieties ar musu pilnvaroto apkopes
darbnicu.

Ateriju ladetajs

Gaismas dioZu displejs

lesp&jamas klumes

lespejama darbiba

Klddas LED mirgo.

Deg KIL.UDAS GAISMAS DIODE

Temperaturas novirze.

Izmantojiet akumulatora ladetaju tikai, ja
apkarteja temperatura ir starp 5 un 40 °C.

Sazinieties ar musu pilnvaroto apkopes
darbnicu.

Vadibas panelis

Tastatura

lespejamas kjumes

lesp&jama riciba

Mirgo KLUDAS GAISMAS DIODE

Parslodze.

Dzingja kontroles bloks ir parkarsis.

Asmens ir blokets.

Ja dzingja atrums samazinas zem

kritiskas vertibas, dzin€js izsledzas.

Lai noverstu nejausu ieslégsanu,
pagrieziet droSibas atslégu pozicija “0",
iznemiet akumulatoru un nogaidiet
vismaz 5 sekundes. Parliecinieties, vai
asmens var brivi griezties.

Ja probléma joprojam pastav, sazinieties
ar pilnvarotu remontdarbnicu, lai
sanemtu papildinformaciju.
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TEHNISKIE DATI

Tehniskie dati

[ Lc 141t
Motors
Motora tips BLDC (bezvadu) 36V
Dzingja atrums — SavE, apgr./min 2700
Dzingja atrums — nominalais, apgr./min 3100
Dzingja atrums — paaugstinata slodze, apgr./min 3700
motora izvade — maks. kW 0.8
Dzingja jauda — nominala, kW 0,55
Svars
Svars bez akumulatora, kg | 20

Akumulators*

Akumulatora tips

| 36V, lidzstrava, litija jonu

Akumulatora darbibas laiks

Akumulatora darbibas laiks, min, (brivgaita), aktivizeta funkcija SavE, ar

Husqvarna 4,2 Ah akumulatoru. 50
Akumulatora darbibas laiks, min, (brivgaita), aktivizéts standarta rezims, ar

Husqgvarna 4,2 Ah akumulatoru. 4
Troksna emisijas (skatit piezimi.1)

Skanas jaudas limenis, merits dB(A) 91
Skanas jaudas limenis, garantets LyyadB(A) 94
Skanas limenis (skatit 2. piezimi)

Trok$nu limenis pie operatora ausim, dB (A) | 83
Vibracijas limeni (skatit 3. piezimi)

Rokturis, m/s? | 2,0
Plausana

GrieSanas augstums, mm 25-70
Plausanas platums, cm 41
Nazis Collect
Detalas numurs 5104364-10
Savaceja tilpums, litri 50

* lerice ir saderiga ar visiem Husqvarna akumulatoriem. Lai panaktu vislabakos rezultatus un veiktspgju, ir ieteicams izmantot
Husqvarna akumulatoru BLi150.

Piezime. 1 Troksna emisija apkartng ir mérita ka trok$na jauda (L) saskana ar EK direktivu 2000/ 14/EK. Piezime Nr. 2:
Sniegtajos datos par troks$na spiediena limeni ir tipiska statistiska izkliede 1.2 dB(A) (standartnovirze). Piezime Nr. 3: Sniegtajos

datos par vibracijas limeni ir tipiska 0,2 m/s? statistiska izliede (standarta novirze).

Savai iekartai lietojiet tikai Husqvarna oriZinalo BLi akumulatoru.

Ladetaji, kas ir piemeroti noraditajiem akumulatoriem, BLi.

Ateriju ladetajs QC120 QC330
Elektrotikla spriegums, V 220-240 100-240
Frekvence, Hz 50-60 50-60
Jauda, W 125 330
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TEHNISKIE DATI
Garantija par atbilstibu EK standartiem

(Attiecas vienigi uz Eiropu)
Husqvarna AB, SE-561 82 Husqvarna, Zviedrija, tel.Nr.: +46-36-146500, ar So apliecina, ka zales plavejs Husqvarna LC
141Li, sakot ar sérijas numuru 15XXXXXXX un uz priek3u, atbilst PADOMES DIREKTIVAS prasibam:
- 2006. gada 17 maijs, Direktiva 2006 /42 /EK, "par masinu tehniku".
-2014. g. 26. februaris "par elektromagnétisko saderibu” 2014/30/EU.
- 2000. g. 8. maija "par trokSnu emisiju apkartne" 2000/ 14/EK.
Informaciju par trok$nu emisijam skatit nodala Tehniskie dati.

Izmantoti sekojosi standarti: EN 62133, EN 60335-2-29, EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-77:2010,
EN 62233:2008, EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011, EN 55014-2:1997/+A1:2001/+A2:2008

Atbildiga iestade 3059, Intertek Testing & Certification Ltd., 58 Jinfeng Road, Yuyao, Zhejiang 315403, P.R. China, ir
veikusi atbilstibas novertgjumu atbilstosi Direktivas 2000/ 14/EK VI pielikumam un izdevusi sertifikatu ar numuru: 71055

Huskvarna 2015. gada 16. septembris

Claes Losdal, Attistibas direktors/Darza produktu nodala
(Pilnvarotais Husqvarna AB parstavis ir atbildigs par tehnisko dokumentaciju.)
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KAJ POMENIJO SIMBOLI

Kaj pomenijo simboli

OPOZORILO! Naprava je lahko nevarna,
&e se uporablja nepravilno ali povrsno, in
lahko upravljavcu ali drugim povzroCi
resne oziroma celo smrtne poskodbe.

Natancno preberite navodila za uporabo in
se prepriCajte, da ste jih razumeli, predno
zaCnete z uporabo stroja.

PrepriCajte se, da na kraju kjer delate, ni
nepoklicanih.

Nevarnost izmeta in odsunka.

Opozorilo: vrtljivo rezilo. Roke in noge
drzite proc.

Opozorilo: rotirajoci deli. Roke in noge
drzite proc.

Pred popravili ali vzdrzevalnimi deli
odstranite odstranljivo varnostno
napravo.

IPX1 - Zasciteno pred kapljanjem

Ne izpostavljajte dezju

Izdelek je v skladu z veljavnimi CE
predpisi.

306 — Slovene
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IPX1

%

Emisija hrupa v okolico v skladu z direktivo @ Ly
Evropske skupnosti. Emisija stroja je

podana v poglavju Tehnicni podatki in na

nalepki. dB

Ta izdelek je treba odloZiti

v ustrezen obrat za 3
recikliranje. (Velja le za %69
Evropo)

Enosmerni tok. 36V

Razlaga stopenj varnosti
Opozorila so razdeljena na tri stopnje.

OPOZORILO!

OPOZORILO! Se uporabi, ¢e obstaja
nevarnost resne poskodbe ali Zivljenjske
ogrozenosti uporabnika ali povzrocitve
skode njegovi okolici ob neupostevanju
navodil v tem priroéniku.

A

POMEMBNO!

POMEMBNO! Se uporabi, e obstaja
nevarnost poskodb uporabnika ali
povzrocitve Skode njegovi okolici ob
neupostevanju navodil v tem priroéniku.

A

POZOR!

POZOR! Se uporabi, ée obstaja nevarnost povzrocitve skode
za material ali stroj ob neupostevanju navodil v tem
priro¢niku.
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PREDSTAVITEV

Spostovani kupec!

Cestitamo Vam, ker ste izbrali Husqvarna-izdelek! Husqvarna
ima zgodovinski izvor Ze v letu 1689, ko je kralj Karl XI dal
postaviti tovarno na bregu reke Huskvarna, kjer so izdelovali
muskete. Izbor mesta ob reki Huskvarna je bil logicen, saj je
reka ustvarjala vodno silo, kar pomeni, da je dajala vodno
energijo. V obdobju vec kot 300 let, od kar obstaja tovarna
Husqgvarna, je bilo izdelano neskoncno veliko Stevilo razlicnih
izdelkov; vse od Stedilnikov na drva do modernih gospodinjskih
strojev, Sivalnih strojev, koles, motornih koles itd. Leta 1956 je
bila lansirana prva motorna kosilnica, ki ji je leta 1959 sledila
prva motorna zaga in na tem podroc¢ju deluje Husqvarna Se
danes.

Husqvarna je danes eden od vodilnih svetovnih proizvajalcev
izdelkov za delo v gozdu in na vrtu, kakovost in u¢inkovitost
izdelkov pa imajo prvo prioriteto. TrZna ideja je razvoj, izdelava
intrzenje izdelkov na motorni pogon, namenjenih delu v gozdu
in na vrtu ter izdelkov za gradbeno in strojno industrijo. Cilj
Husqvarne je tudi, da je vodilna na podro¢ju ergonomije,
prilagojenosti uporabniku, varnosti in varstvu okolja, zaradi
Cesar smo uvedli dolgo vrsto fines z namenom, da izboljSamo
izdelke prav na teh podro&jih.

PrepriCani smo, da boste z zadovoljstvom cenili kakovost in
ucinkovitost nasega izdelka mnogo prihodnjih let. Nakup
enega od nasih izdelkov vam daje dostop do profesionalne
pomoci kar se tice popravil in servisa, e bi se vseeno kaj
pripetilo. Ce prodajalna, kjer ste stroj kupili, ni ena od nasih
pooblaséenih prodajaln, vprasajte, kje je najblizja pooblascena
delavnica.

Upamo, da boste zadovoljni z Vasim strojem in da bo stroj Vas
spremljevalec mnogo prihodnjih let. Pomnite, da so ta navodila
za uporabo vrednostni papir. Ce boste sledili vsebini navodil
(uporaba, servis, vzdrZevanje itd.), boste pomembno podaljSali
Zivljenjsko dobo stroja, kakor tudi ceno rabljenega stroja. Ce
boste stroj prodali, poskrbite, da bo novi lastnik dobil
pripadajo¢a navodila za uporabo.

Zahvaljujemo se Vam, da uporabljate Husqvarna izdelek.

Husqvarna AB nenehno razvija in izpopolnjuje svoje izdelke in
si zato pridrZuje pravico sprememb v, na primer, obliki in
izgledu brez predhodnega opozorila.
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Koraki pred uporabo nove vrtne
kosilnice

Natanéno preberite navodila za uporabo.

Preglejte, kako so rezila montirana in nastavljena. Glejte
navodila v poglavju MontaZza.

A

OPOZORILO! Dolgotrajna izpostavljenost
hrupu lahko povzro€i trajno okvaro sluha.
Vedno nosite odobreno zas€ito za sluh.

A

OPOZORILO! Brez predhodnega
dovoljenja proizvajalca ne smete nikoli
spreminjati prvotne izvedbe stroja. Vedno
uporabljajte originalne rezervne dele.
Spremembe brez pooblastila in/ali
neoriginalni deli lahko povzrocijo resne
poskodbe ali smrt uporabnika ali drugih.

A

OPOZORILO! Vrtna kosilnica je nevarno
orodje pri neprevidni ali nepravilni uporabi
in lahko povzroci tezke, tudi usodne
poskodbe. Zelo pomembno je, da
preberete in razumete vsebino tega
uporabniskega priro¢nika.




KAJ JE KAJ?

Kaj je kaj na vrtni kosilnici?

Rocica motorne zavore

Blokada vZiga

Rocica / rocaj

Kontrolna plo$¢a

Gumb za vklop/izklop

Gumb SavE

Indikatorski gumb stanja akumulatorja

® N OO U AW N =

Indikator stanja baterije

9 Indikator za opozorilo (ERROR LED)
10 Zadniji deflektor

11 Simboli

12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22

Pokrov baterije

Odstranljiva varnostna naprava
Pokrov rezila

Regulator visine reza

Plos¢ica

Zbiralnik za travo

Baterija (Dodatek)

Polnilnik za baterije (Dodatek)
Indikator vklopa

Cep za muléenje (Dodatek)
Navodila za uporabo
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ZASCITNA OPREMA STROJA

Splosno

To poglavje opisuje varnostne detajle stroja, na¢in njinovega
delovanja ter kako jih pregledujemo in vzdrZujemo, tako da
bodo v stanju, ki zagotavlja varnost pri delu.

OPOZORILO! Nikoli ne uporabljajte stroja
s pokvarjenimi varnostnimi detajli. Ce
stroj ob pregledu ne izpolnjuje vseh
opisanih pogojev, kontaktirajte svoj
servis, da ga popravi.

A

NeZelen zagon preprecite z obratom
kljuéa v polozaj '0', odstranitvijo baterije
in vsaj 5 sekundnim ¢akanjem.

Pokrov rezila

«  Namen pokrova rezila je zmanjSanje vibracij in tveganja
ureznin.

Preverjanje pokrova rezila

« Pazite, da se pokrov rezila ne poskoduje in da na njem ni
vidnih pomanjkljivosti, npr. razpok.

Rocica motorne zavore

« Motorna zavora je namenjena za zaustavitev motorja. Ko

spustite ro¢ico motorne zavore, se mora motor zaustaviti.

Preverjanje ro¢ice motorne zavore

«  Stroj zaZenite v skladu z navodili za zagon, glejte 'Zagon
in zaustavitev', nato pa sprostite motorno zavorno rocico.
Motor se mora zdaj izklopiti. Motorna zavora mora biti
vedno nastavljena tako, da se motor zaustavi v 3
sekundah. Ce se motor ne izklopi v 3 sekundah, se obrnite
na najblizjega serviserja.
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Odstranljiva varnostna naprava

Varnostni kljuc je pod pokrovom baterije poleg baterije. Z
varnostnim kljuéem aktivirate baterijo, ki napaja motor.

Kontrola varnostnega kljuéa

«  Preverite varnostni klju¢ pred zagonom in izklopom
motorja. Glejte navodila v poglavju VZig in izklop.

«  Motor bi moralo biti mogoce zaznati samo, ko je klju¢
obrnjen v poloZaj 1.

Blokada vZiga

Blokada vZziga preprecuje nenameren zagon tako, da prepreci
roCici zagon motorja.

Preverite blokado vZiga

« Rodico zavore motorja premaknite proti roCaju in se
prepricajte, da blokada vZziga preprecuje ro€ici vklop
zaganjalnika motorja.

« Prepricajte se, da se blokada vZiga po vklopu enostavno
vrne na prvotni polozaj.



MONTAZA IN REGULIRANJE

Splosno

POMEMBNO! NeZelen zagon preprecite z
obratom kljuéa v poloZaj '0’, odstranitvijo
baterije in vsaj 5 sekundnim ¢akanjem.

A

Drzalo

Montaza

1

Sklop cevastega rocaja postavite neposredno ob nosilec
spodnjega dela rocaja.

Najprej vodilni vijak namestite v spodnjo cev rocaja.
Nato eno od odprtin za pritrditev vijaka poravnajte z
odprtino v rocaju.

Namestite vijak, podloZko in gumb. Pravilno zategnite
gumba.

Ziéno potego s priloZenim drZalom pritrdite na rodaj. Med
namestitvijo ZiCne potege ne raztegujte prekomerno. Ce
je Zicna potega preveé napeta, lahko pride pri preklopu
roCice v poloZaj za transport do poskodb.

Nastavitve
Visina rodice
1 Odvijte spodnja gumba

Odstranite gumb, podiozko in vijak.
3 Visino rocice je mogode prestaviti v 2 razliéna poloZaja.

4 S pritrdilnim vijakom v eni od dveh lukenj nastavite
primerno Vvisino.

S Namestite vijak in gumb.

6 Vijatne gumbe potisnite proti roici do konca, dokler se ne
zasli$i klik. Pravilno zategnite gumba.
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MONTAZA IN REGULIRANJE

PolozZaj za prevoz

OPOZORILO! Nezelen zagon med
transportom, vzdrzevalnimi deli ali
popravilom preprecite z obratom kljuc¢a v
polozaj '0', odstranitvijo baterije in vsaj 5
sekundnim ¢akanjem.

A

Sklop rocaja je mogoce preklopiti za zmanjSanje prostora,
zahtevanega za transport in skladisCenje.

1 Varnostni klju¢ obrnite v poloZaj ‘0" in odstranite baterijo.

2 Sprostite 2 gumbna vijaka na zgornjem delu ro¢aja in ro¢aj
preklopite nazaj.

POZORV! Zgornji del ro¢aja je mogoce preklopit navzdol le
nazaj. Ce rocaj preklopite v napacni smeri, nastane velika
nevarnost poskodbe kablov.

3 Odvijte spodnja gumba

4 VijaCne gumbe potisnite proti koncem utorov na obeh
straneh stroja.
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PoloZaj za delovanje

1 RoCaja dvignite, dokler se zgorniji del ne zaklene v pravilen
delovni poloZaj.

3 Privijte roaj z gumbom.

4 Preklopite zgorniji del roCaja navzgor in zategnite gumbna
vijaka na obeh straneh.




MONTAZA IN REGULIRANJE

Zbiralnik

Montaza

Namestite zbiralnik.

1 Prirobnico zbiralnika vstavite v utor okoli zgornjega
pokrova in pritisnite prirobnico za dokoncanje postopka.

Vstavljanje mulcerja - Prikljucki

Kot dodatna oprema je na voljo tudi komplet za muléenje, ki

kosilnicam, opremljenim z zbiralniki, omogoca mulcenje.

Komplet vsebuje vioZek za muléenije in rezilo.

1 Privzdignite zadnji del pokrova in odstranite prestrezno
posodo.

2 Cep za mulenje vtaknite v kanal zbiralnika.

3 Zaprite zadnji pokrov.

4 Rezilo zamenjajte z dobavljenim rezilom Combi. Za ved
informacij glejte 'Rezalna oprema’.

ViSinareza

POZOR! Ne nastavite prenizke viSine reza, ker obstaja
tveganje, da rezila udarijo ob neenakomerna pobodja.

Kosnjo lahko nastavite na 10 razli¢nih visin reza.

«  Zavecjo viSino reza premaknite ro¢ico nazaj, za manjso
pa napre;j.
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RAVNANJE Z AKUMULATORJEM

Baterija Polnjenje akumulatorja
Splo§no Pred prvo uporabo je treba akumulator napolniti.
«  Prikljucite polnilnik za akumulator na napetost in
OPOZORILO! Nevamost elektriénega frekvenco, ki sta navedeni na tipski ploScici.
udara in kratkega stika. Uporabljajte «  Elektricni vtikaC vstavite v vtinico.
odobrene in neposkodovane vticnice. - Prikljugitev polnilnika za akumulator
Prepri¢ajte se, da kabel ni poskodovan. . o - .
Ce je kabel kakor koli poskodovan, ga *  Akumulator vstavite v polnilnik. PrepriCajte se, da je
zamenjajte. akumulator priklopljen na polnilnik.
«  Zeleni indikator polnjenja na polnilniku sveti, ko je
Pred prvo uporabo je treba akumulator napolniti. Redno akumulator priklopljen na polnilnik akumulatorja.
preverjajte, ali sta polnilnik in akumulator brez poskodb. + Ko vse luke LED svetijo, je akumulator v celoti napolnjen.
Navodila, priloZena bateriji in polnilniku, morate prebrati in +  Prikljugite polnilnik akumulatorja in polnite akumulator
razumeti. najved 24 ur.
Mislite na: +  Vtikad iztaknite iz vticnice. Napajainega kabla nikoli ne
+  Akumulator napolnite s prilozenim polnilnikom. potegnite sunkovito.
+  Polnilnik mora biti vklopljen v ozemljeno vti€nico. +  Odstranite akumulator.
«  Prikljucite polnilnik akumulatorja in polnite akumulator Stanje napolnjenosti

najvec 24 ur. o o o .
Litij-ionski akumulator lahko polnite pri kateri koli stopnji

napolnjenosti. Polnjenje lahko prekinete ali zacnete na kateri
* Ne polnite pri temperaturah pod +5 °C. koli stopnji napolnjenosti akumulatorja. Akumulator ni
poskodovan.

«  Baterije ne polnite na neposredni sonéni svetlobi.

+ Baterijo je treba napolniti v suhem in dobro
prezracevanem prostoru, za$citenem pred vdorom vode,
pare, olja in masti.

«  Baterije nikoli ne polnite v bliZini vnetljivih snovi ali plinov.

Akumulator

Na zaslonu je prikazan preostal nivo napolnjenosti baterije in
podatki 0 morebitnih teZavah z baterijo. Napolnjenost baterije
je prikazana $e 5 sekund po pritisku gumba indikatorja baterije.
V primeru napake sveti na bateriji opozorilni indikator. Glejte
urnik odpravljanja napak.

232 Zaslon LED Stanje napolnjenosti
LED 1 utripa. Napolnjenost baterije 0-25 %
@ LED 1 sveti, LED 2

utripa. Napolnjenost baterije 25-50 %

LED 1, LED 2 svetita,

LED 3 utripa. Napolnjenost baterije 50-75 %

LED 1,LED 2, LED 3

svetijo, LED 4 utripa. Napolnjenost baterije 75-100 %

LED 1, LED 2, LED 3, | Ko vse lucke LED svetijo, je
LED 4 svetijo. akumulator v celoti napolnjen.

Lucke LED Akumulator
Vse lucke LED svetijo. | V celoti napolnjen (75-100 %).
LED 1,LED 2, LED 3

Napolnjenost baterije 50-75 %

svetijo.

LED 1, LED 2 svetita. | Napolnjenost baterije 25-50 %

LED 1 sveti. Napolnjenost baterije 0-25 %

LED 1 utripa. Akumulator je prazen. Napolnite
akumulator.
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RAVNANJE Z AKUMULATORJEM

Prevoz in shranjevanje

Za vgrajene litij-ionske baterije veljajo dolo¢be zakonov o
nevarnem blagu.

Pri transportu, ki ga na primer opravi tretja stran ali
posredniki, je treba upoStevati posebna navodila na
embalaZi in nalepkah.

Med pripravo na posiljanje izdelka se je treba posvetovati s
strokovnjakom za nevarne materiale. Upostevajte tudi
podrobnejSo drzavno zakonodajo.

Prelepite ali zas¢itite odprte kontakte in baterijo shranite v
embalaZo tako, da se v njej ne more premikati.

Med transportom napravo zavarujte.

Pri shranjevanju ali prevozu vedno odstranite akumulator.
Akumulator in polnilnik shranjujte na suhem mestu, kjer ni
vlage in ne zmrzuje.

Da bi preprecili nesre¢e med shranjevanjem stroja, mora
biti akumulator odklopljen.

Akumulatorja ne shranjujte na mestih, kjer je lahko
prisotna stati¢na elektrika. Akumulatorja nikoli ne
shranjujte v kovinski Skatli.

Akumulator in polnilnik shranite v prostoru s temperaturo

od 5 °C do 45 °C, ki je zas¢iten pred neposredno sonéno
svetlobo.

Polnilnik za akumulator shranite le v zaprtem in suhem
prostoru.

Napravo shranite v prostoru, ki ga lahko zaklenete, tako da
ni v dosegu otrok in nepooblascenih oseb.

Preden stroj shranite za dalj Casa, ga obvezno odistite in
dajte na popoln servis.

Pred shranjevanjem baterijo napolnite do konca.
Izpraznjena baterija, ki je shranjena brez predhodnega
polnjenja, se lahko poskoduje.

Odlaganje akumulatorja, polnilnika
in naprave

Simboli na izdelku ali njegovi embalaZi opozarjajo, da tega
izdelka ne smete obravnavati kot gospodinjskega odpadka.
QOdnesti ga je treba v ustrezno zbiralis¢e, kjer bodo poskrbeli za
recikliranje elektricnih in elektronskih naprav.

Z zagotavljanjem pravilne obravnave izdelka boste pomagali
prepreciti njegov morebiten Skodljiv u€inek na okolje in ljudi, do
katerega bi lahko prislo, kot posledica nepravilnega upravljanja
z odpadki. Podrobnejse informacije o recikliranju tega izdelka
lahko dobite v svoji obCini, v komunalnem podijetju ali v
trgovini, kjer ste ga kupili.

&
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DELOVANJE

Osebna zascitna oprema

Ob vsaki uporabi stroja uporabljajte vedno atestirano osebno
zascitno opremo. Osebna zascitna oprema ne izkljucuje
nevarnosti poskodb, vendar pa v primeru nesrece omili
posledice. Pri izbiri zasCitne opreme se posvetujte z vasim
trgovcem.

Pri delu vedno uporabljajte:

» Uporabljajte zascCito za sluh, da zmanjSate moznost
okvare sluha.

« VzdrZljivi Skornji ali Sevlji, ki ne drsijo.

« Trpezne, dolge hlace. Ne nosite kratkih hla¢, sandalov in
nikoli ne delajte bosi.

« Uporabljajte rokavice, kadar je potrebno, na primer pri

montiranju, pregledovanju ali ¢i$cenju rezilnih prikljuckov.

Splosna navodila za varnost

V tej tocki so opisana osnovna varnostna navodila za uporabo
tega stroja. Te informacije nikoli ne morejo nadomestiti
strokovnega znanja in izkusenj.

» Natanéno preberite navodila za uporabo in se prepriCajte,
da ste jih razumeli, predno za¢nete z uporabo stroja.

« Bodite pozorni, da je uporabnik odgovoren za nesrece ali
nevarnosti, ki jih povzrodijo drugim ljudem ali njihovi
lastnini.

«  Stroj je treba redno Cistiti. Oznake in nalepke morajo biti
Citljive v celoti.

Zmeraj uporabljajte zdrav razum

Vseh moZznih situacij ni mogoce predvideti. Vedno bodite
pazljivi in ravnajte po zdravi pameti. Ce zaidete v situacijo, v
kateri se ne pocutite varno, zaustavite stroj in prosite za nasvet
strokovnjaka. Obrnite se na svojega pooblasCenega prodajalca,
servisnega zastopnika ali izkuSenega uporabnika motornih
Zag. Ne poskusajte izvajati nalog, ki se vam zdijo pretezke!

A

OPOZORILO! Naprava je lahko nevarna,
¢e se uporablja nepravilno ali povrsno, in
lahko upravljavcu ali drugim povzro€i
resne oziroma celo smrtne poskodbe.

Nikdar ne dovolite, da bi stroj uporabljali
ali vzdrzevali oziroma popravljali otroci ali
druge osebe, ki stroja ne znajo
uporabljati.

Stroja ne smejo uporabljati ljudje z
zmanjsanimi fiziénimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali ljudje, ki iz zdravstvenih
razlogov ne morejo upravljati s strojem,
razen Ce je prisotna oseba, zadolZena za
njihovo varnost.

Nikoli ne pustite uporabljati naprave
nekomu, brez da se prepricate ali so
razumeli vsebino navodil za uporabo.

Nikoli ne uporabljajte stroja, ¢e ste
utrujeni, pod vplivom alkohola ali jemljete
druge droge ali zdravila, ki lahko vplivajo
na vas vid, presojo in koordinacijo.

OPOZORILO! Stroj med delovanjem
proizvaja elektromagnetno polje. To polje
lahko v nekaterih pogojih interferira z
aktivnimi ali pasivnimi medicinskimi
vsadki. Da bi zmanj$ali nevarnost resne ali
smrtne poskodbe, priporo¢amo, da se
osebe z medicinskimi vsadki pred uporabo
stroja posvetujejo s svojim zdravnikom in
s proizvajalcem vsadka.

A

OPOZORILO! Spremembe brez pooblastila
in/ali neoriginalni deli lahko povzrocijo
resne poskodbe ali smrt uporabnika ali
drugih. Brez predhodnega dovoljenja
proizvajalca ne smete nikoli spreminjati
prvotne izvedbe stroja.

Nikoli ne spreminjajte naprave tako, da ni
v skladu z izvirno zgradbo in je ne
uporabljajte, ¢e mislite, da jo je spremenil
nekdo drug.

Ne uporabljajte pokvarjenega stroja.
Upostevajte varnostna navodila ter
navodila za vzdrZevanje in servis,
navedena v tem priro¢niku. Nekatere
vrste vzdrzevalnih del in popravil lahko
opravi samo za to usposobljeno strokovno
osebje. Glejte navodila v poglavju
Vzdrzevanje.

Vedno uporabljajte izkljuéno originalne
dele.
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DELOVANJE

Varnost delovnega podrocja

Veje, vejice, kamne itd. morate odstraniti iz trave, preden
jo zaCnete kositi.

Predmeti, ki udarjajo ob rezalni prikljuéek, se lahko izvrzejo
in poskodujejo ljudi in predmete. Ljudje in Zivali se ne
smejo zadrzevati v bliZini stroja.

Stroja nikoli ne uporabljajte v slabem vremenu, na primer
v megli, v dezju, na zatohlih ali vlaznih mestih, pri
mocénem vetru, mrazu, ¢e obstaja nevarnost strele itd.
Delo v slabem vremenu je utrujajoce, slabo vreme pa
pomeni tudi nevarne delovne pogoje, na primer poledenela
tla.

Opazuijte okolico, da zagotovite odsotnost morebitnih
vplivov na vas$ nadzor nad strojem.

Pazite na korenine, kamne, veje, vdolbine, jarke itd. Visoka
trava lahko prekrije ovire.

Kosnja pobocij je lahko nevarna. Ne uporabljajte vrtne
kosilnice na zelo strmih pobodjih. Vrtne kosilnice ne smete
uporabljati na nagibih, vecjih od 15 stopinj.

Ce delate v strmini, hodite pravokotno na njo. Mnogo lazje
je namrec hoditi vzporedno s strmino, kakor pa gor in dol.
Bodite previdni, ko se blizate skritim vogalom in
predmetom, ki bi vam lahko ovirali pogled.

Varnost pri delu

Vrtna kosilnica je namenjena samo za kosnjo trave. Vsi
drugi nacini uporabe so prepovedani.

Pri delu vedno uporabljajte osebno zas¢itno opremo.
Glejte navodila v poglavju Oseba za$¢itna oprema.

Ne zaZenite vrtne kosilnice, ¢e niso pravilno montirani
rezilo in vsi pokrovi. V nasprotnem primeru se lahko odvije
rezilo in povzrodi telesne poskodbe.

Stroj je odporen le na rahlo vlago. Stroja ne izpostavljajte
deZju ali visoki vlagi. Vlaga, ki vdre v stroj, povecuje
nevarnost elektricnega udara.

Pazite, da rezilo ne zadane ob tujke, npr. kamenje,
korenine ipd. To lahko povzroci topost rezila in upogibanje
motorne gredi. Upognjena os povzroGi neravnotezje in
mocno vibriranje, kar povzroca veliko tveganje, da se
odvije rezilo.

Rocice zavore motorja ni med delovanjem stroja nikoli
dovoljeno trajno pritrditi na rocaj.

Vrtno kosilnico postavite na trdno ravno povrsino in jo
zazenite. PrepriCajte se, da rezilo ne more priti v stik s
tlemi ali drugimi predmeti.

Vedno bodite za strojem. Med ko$njo vsem kolesom
omogodite stik s podlago in drZite obe roki na rocaju. Roke
in noge drzite stran od vrtljivih rezil.

Stroja nikoli ne uporabljajte, Ce zbiralnik za travo in zadnji
zbiralnik nista namescéena.

Pri delujoéern motorju stroja nikoli ne nagibajte. Nikoli ne
tecite s strojem med njegovim delovanjem. Z vrtno
kosilnico vedno hodite.

Posebej pazite takrat, ko potegnete stroj k sebi med
delom.

Med delovanjem motorja kosilnice ni dovoljeno dvigovatiin
je prenasati. Ce morate kosilnico dvigniti, najprej izklopite
motor, nato varnostni klju¢ obrnite v poloZaj ‘0" in
odstranite baterijo.

Trave ne kosite med vzvratno hojo.

Pri pomikanju Cez zemljisCe, ki ga ne boste kosili, morate
izkljuciti motor. Na primer, gramozne poti, kamenje, prod,
asfalt itd.

Pred menjanjem visine reza izkljucite motor. Stroja nikoli
ne popravljajte, kadar je motor prizgan.

Nikoli ne pustite stroja brez nadzora pri delujoCem
motorju. Izklopite motor. Zagotovite, da se je rezalni
prikljucek prenehal vrteti.

Ce pokosite trd del ali se pojavijo vibracije, stroj
nemudoma izklopite. Izklopite motor, varnostni klju¢
obrnite v poloZaj ‘0" in odstranite baterijo. PrepriCajte se,
da je stroj ni poskodovan. Popravite kakrsen koli poskodbe
ali se obrnite na pooblas¢eno servisno delavnico.

Osnovna delovna tehnika

Za optimalne rezultate vedno reZite z ostrim rezilom.
Topo rezilo povzroCi neenakomeren rez in trava na povrsini
reza postane rumena. Pri tem ne smete pozabiti, da porabi
oster noZ manj energije kot top.

Nikoli ne kosite ve¢ kot 1/3 dolZine trave. To $e posebe;j
velja med suSnimi obdobji. Najprej kosite z visoko
nastavitvijo viSine reza. Nato preverite rezultat in spustite
na primerno visino. Ce je trava zares dolga, vozite po&asi
in po potrebi kosite dvakrat.

VsakiC rezite v razlicnih smereh, da se na travi ne bi
pojavile érte.

Prevoz in shranjevanje

Za transport ali shranjevanje baterije glejte poglavje
‘Ravnanje z baterijo’.

Pri shranjevanju ali prevozu vedno odstranite akumulator.

Med prevozom opremo zas¢itite, da prepredite nastanek
Skode in poskodbe.

Napravo shranite v prostoru, ki ga lahko zaklenete, tako da
ni v dosegu otrok in nepooblaséenih oseb.

Stroj in opremo shranjujte na suhem mestu, kjer ne
zmrzuje.
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Vzig in izklop

Pred zagonom

OPOZORILO! Natanéno preberite navodila
za uporabo in se prepri¢ajte, da ste jih
razumeli, predno zaénete z uporabo
stroja.

A

Pri delu vedno uporabljajte osebno
zas¢itno opremo. Glejte navodila v
poglavju Oseba zas¢itna oprema.

« PrepriCajte se, da na kraju kjer delate, ni nepoklicanih.

«  Stroj vsakodnevno vzdrzujte. Glejte navodila v razdelku
Vzdrzevanje

Baterija

1 Napolnite akumulator. Za ve¢ podatkov glejte poglavje
‘Ravnanje z baterijo’.

2 Baterijo namestite v predviden prostor v stroju in preverite
stanje baterije.
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1 Varnostni klju¢ pod pokrovom baterije obrnite v poloZaj '1'.

Postavite se za stroj.

PridrZite gumb za vklop/izklop (1) na plo$ci, dokler dioda
LED (2) ne zasveti zeleno. Zelene lucke oznacujejo, da je
stroj aktiven.

Stroj se samodejno izklopi, e je ve¢ kot 10 minut neaktiven.
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SavE mode

Stroj je opremljen s funkcijo varéevanja akumulatorja (SavE).

V vedini primerov je varéni na¢in SavE najprimernejsa izbira pri

uporabi obrezovalnika Zive meje in zagotavlja najdaljSo

avtonomijo.

«  Funkcijo vklopite s pritiskom gumba SavE (1). Zelena
indikatorska dioda LED (2) oznaCuije, da je funkcija
vklopljena.

«  Funkcijo varCevanja izklopite s pritiskom gumba SavE (1).
Ko se zelena dioda LED (2) izklopi, je funkcija SavE
izklopljena.

Funkcija SavE je samodejno izklopljena, Ce je zaradi pogojev
na terenu potrebna vecja moc.

Funkcija SavE se samodejno znova vklopu takoj, ko so pogoji
na terenu primerni.

Delovni nacin

Stroj lahko deluje v 3 razlicnih nacinih, ki omogocajo najboljse
delovne pogoje.

1 Standardni nacin

2 SavE mode - Aktivna izbira funkcije SavE

3 Nacin visoke obremenitve Motor pri obremenitvah
samodejno dvigne $t. vrtljajev in izhodno mo¢, na primer
pri kosnji visoke ali viazne trave. Motor preklopi nazaj v
obi¢ajni nacin, ko se obremenitve zmanj$a.

Izklop

1 Zaustavite motor s pritiskom na ro¢ico motorne zavore.

2 PridrZite gumb za vklop/izklop (1) na plos¢i, dokler se
zelena dioda LED (2) ne izklopi.

3 Odprite zascitni pokrov na stroju in varnostni klju¢ obrnite
v poloZaj ‘0"

4 Baterijo napolnite, Ce je skoraj prazna. Za ve¢ podatkov
glejte poglavje ‘Ravnanje z baterijo’.

5 Akumulator odstranite iz stroja tako, da pritisnete oba
gumba za sprostitev in izvleCete akumulator.

Stroj se samodejno izklopi, Ce je ve¢ kot 10 minut neaktiven.

POMEMBNO! NeZelen zagon preprecite z obratom kljuca v
poloZaj ‘0", odstranitvijo baterije in vsaj S sekundnim
Cakanjem.
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Splosno

OPOZORILO! Uporabnik sme sam izvajati le tista vzdrZevalna in servisna dela, ki so navedena v teh
navodilih za uporabo. Zahtevnejse posege mora opraviti pooblaséena servisna delavnica.

NezZelen zagon med transportom, vzdrZevalnimi deli ali popravilom preprecite z obratom kljuca v
polozaj '0', odstranitvijo baterije in vsaj 5 sekundnim ¢akanjem.

Opustitev pravilnega vzdrZevanja stroja in nestrokovno servisiranje/popravila lahko skrajsajo
Zivljenjsko dobo stroja in povecajo nevarnost nesre¢. Dodatne informacije lahko dobite v najblizji
servisni delavnici.

»  Va$ pooblasceni prodajalec Husqvarna naj vam redno pregleduije stroj in izvaja potrebne nastavitve in popravila.
« Zamenjajte vse poskodovane, obrabljene ali zlomljene dele.
«  Vedno uporabljajte izklju¢no originalne dele.

Urnik vzdrZzevanja

Program vzdrZevanja vsebuije informacije o nadinu in pogostosti vzdrZevanja posameznih delov stroja. Intervali vzdrZevanja so izraunani
ob upostevanju dejstva, da se stroj uporablja dnevno; zato je treba pri teh intervalih upostevati pogostost rabe v vasem primeru.

OPOZORILO! NeZelen zagon med transportom, vzdrZevalnimi deli ali popravilom preprecite z
obratom kljuéa v poloZaj '0', odstranitvijo baterije in vsaj 5 sekundnim ¢akanjem.

Pred Tedensko Mesecno
zagonom | vzdrZevanje | vzdrZevanje

Splosen pregled X

Ciscenje X

Blokada vziga mora delovati* X

Preverite, ali je varnostna oprema naprave poskodovana. X

Gumb za vklop/izklop mora brezhiben in ne sme biti pokvarjen. X

Preverite, ali je akumulator brezhiben. X

Preverite napolnjenost akumulatorja. X

PrepriCajte se, da gumba za sprostitev na akumulatorju delujeta in omogocata X

pravilen zaklep akumulatorja v stroju.

Preverite, ali je polnilnik akumulatorja brezhiben in deluje pravilno. X

Preverite prikljucke med akumulatorjem in napravo ter med akumulatorjem in
polnilnikom.

Preverite rezalno prilogo**. Nikoli ne uporabljajte topih, pocenih ali
poskodovanih rezil.

Pazite, da se pokrov rezila ne poskoduije in da na njem ni vidnih pomanjkljivosti,
npr. razpok.*

Preverite motorno zavorno rocico. Sprostite motorno zavorno rocico in izklopite
motor.

*Glejte navodila v razdelku Zascitna oprema stroja.
** Glejte navodila v poglavju ‘Rezalna oprema’.

Splosen pregled
« Kontrolirajte, ¢e so vse matice in vijaki temeljito priviti.

 da niste pris¢ipnili nobenega kabla.
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Ciscenje

Plasticne dele Cistite s Cisto in suho krpo.

«  ZaZcisCenje stroja ne uporabljajte visokotlanega Cistilnika.

« Nikoli ne polivajte vode neposredno na motor.
«  Akumulatorja ali polnilnika nikoli ne Cistite z vodo.
«  Stroj po uporabi oCistite.

e Skrtacko odistite listje, travo ipd. z vrtne kosilnice. Stroja
ne Cistite z vodo, saj lahko voda vdre v baterijo ali motor in
povzrodi poskodbe stroja ali kratek stik.

.« Ce je konektor akumulatorja umazan, ga odistite s
stisnjenim zrakom ali mehko krtacko.

«  Preverite Cisto¢o akumulatorja in polnilnika akumulatorja.
Prikljucki akumulatorja in polnilnika akumulatorja morajo

biti pred vstavljanjem akumulatorja v polnilnik Cisti in suhi.

« Vodila akumulatorja morajo biti vedno Cista.

Rezila

« Redno preverjajte, Ce imajo rezilni prikljucki poskodbe ali
razpoke. Poskodovan rezilni prikljucek morate vedno
zamenjati.

«  Vedno pazite, da je rezilo dobro nabruseno in pravilno
uravnotezeno.

OPOZORILO! Pri servisiranju in
vzdrZevalnih delih na rezalni opremi
vedno nosite tezke zaséitne rokavice.
Rezilo je izjemno ostro, zaradi ¢esar lahko
pogosto prihaja do ureznin.

‘A

POZOR! Po konanem brusenju morajo biti rezila
uravnotezena.

Ce je po tréenju ob oviro prislo do okvare, morate zamenjati
poskodovana rezila.

Montaza:

» Rezilo mora biti nameséeno tako, da so nagnjene strani
rezila obrnjene navzgor, proti pokrovu.

I% Q%‘

P

RS

»  Namestite podlozko in ustrezno zategnite vijak motorja.
Vijak je treba zategniti z zateznim momentom 20 Nm.

»  Zroko obrnite rezilo in preverite, ali se prosto vrti.
+  Preizkusno zaZenite stroj.

Menjava rezil

OPOZORILO! NeZelen zagon preprecite z
obratom kljuéa v polozaj '0’, odstranitvijo
baterije in vsaj 5 sekundnim ¢akanjem.

A

Demontaza:
«  Odvijte vijak, s katerim je pritrjeno rezilo.

« Odstranite staro rezilo. Zagotovite, da zavora rezila ni
poskodovana. Prepricajte se tudi, da vijak rezila ni
poskodovan in gred motorja ni zvita.

POMEMBNO!

Pri delu s strojem bodite vedno previdni in prisebni. Izogibajte
se situacijam, ki se vam zdijo prezahtevne. Ce po branju teh
navodil $e vedno niste prepri¢ani o delovnih postopkih, se
pred nadaljevanjem posvetujte s strokovnjakom. Obrnite se
na pooblasceno servisno delavnico.

Vedno uporabljajte originalne dele. Ve¢ informacij je na voljo
v razdelku »Tehniéni podatki.
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Urnik odpravljanja tezav
Odpravljanje napak z akumulatorjem in/ali s polnilnikomn med polnjenjem.

Baterija

Zaslon LED MozZne napake

MozZen ukrep

Zelena lucka LED za aktiviranje utripa. Nizka napetost akumulatorja.

Napolnite akumulator.

Akumulator je izpraznjen.

Napolnite akumulator.

Odstopanje temperature.

Akumulator uporabljajte v okolju s
temperaturo od =10 °C do 40 °C.

Utripanje diode LED za napako.

Previsoka napetost.

Preverite, ali je napajalna napetost
ustrezna vrednosti, navedeni na tipski
ploséici stroja

Baterijo odstranite iz polnilnika.
PoCakajte 5 sekund in baterijo poskusite
napolniti znova. Cese napaka ponavlja,
se obrnite na pooblasc¢eno servisno
delavnico.

Dioda LED sveti Prevelika razlika med celicami.

Obrnite se na pooblasceno servisno
delavnico.

Polnilnik za baterije

Zaslon LED MozZne napake

MozZen ukrep

Utripanje diode LED za napako.

Odstopanje temperature.
Dioda LED sveti

Polnilnik za akumulator uporabljajte le v
prostoru s temperaturo od 5 °C do 40 °C.

Obrnite se na pooblasceno servisno
delavnico.

Kontrolna plos¢a

Tipkovnica MozZne napake

MozZen ukrep

Preobremenitev.

Krmilnik motorja se je pregrel.

Dioda LED utripa Rezilo je blokirano.

Ce $tevilo vrtljajev motorja pade pod
najnizjo dovoljeno vrednost, se motor
izklop.

NeZelen zagon prepredite z obratom
kljuGa v poloZaj ‘0, odstranitvijo baterije
in vsaj 5 sekundnim Cakanjem. Rezila se
ne smejo prosto vrteti.

Cese napaka ponavlja, se za dodatne
informacije obrnite na pooblas¢enega
serviserja.
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Tehniéni podatki

LC 141Li

Motor

Tip motorja

BLDC (brez krtac) 36 V

St. vrt. motorja — SavE, vrt/min

2700

St. vrt. motorja — nazivno, vrt/min 3100
St. wrt. motorja — visoka obremenitev, vrt/min 3700
najvisja izhodna mo¢ motorja v kW 0.8
Izhodna mo¢ motorja — nazivno, kW 0,55
Teia

Teza brez akumulatorja v kg | 20

Baterija*

Vrsta baterije

36 V DC, litij-ionska

Avtonomija akumulatorja

Avtonomija baterije, min, (prosto delovanje) z aktivirano funkcijo

SavE, z baterijo Husgvarna mo&i 4,2 Ah. S0
Avtonomij_a batevlfije, min, (pro_s_to delovanje) z alf'_tiviranim 40
standardnim nacinom, z baterijo Husqvarna moci 4,2 Ah.

Emisije hrupa (glej opombo 1)

Mo¢ hrupa, izmerjena dB(A) 91
Moc¢ hrupa, zagotovljena LyadB(A) 94
Zvocni nivoji (glejte op. 2)

Nivo zvoénega tlaka pri uSesu operaterja, dB(A) | 83
Nivoji vibracij (glejte op. 3)

Ro&aj, m/s? | 2,0
KoSenje

Visina reza, mm 25-70
Sirina rezanja, cm 41
Rezalo Collect
Stevilka dela 5104364-10
Zmogljivost kosare, litri 50

* Stroj je zdruZljiv z vsemi baterijami druzbe Husqvarna. Za ¢im boljSe rezultate in zmogljivost je priporocena uporaba baterije

Husqvarna BLi150.

Opomba 1 Emisija hrupa v okolico merjena kot zvocni efekt (Ly,) v skladu z EG direktivo 2000/ 14/EG. Opomba 2: Sporoceni
podatki za nivo zvo¢nega tlaka imajo tipi¢no statisticno razprsitev (standardni odklon) v vrednosti 1,2 dB (A). Opomba 3:

Sporo&eni podatki za nivo vibracij imajo tipi¢no statisti¢no razprsitev (standardni odklon) v vrednosti 0,2 m/s2.

Na stroju uporabljajte samo originalne akumulatorje BLi druzbe Husqvarna.

Odobreni polnilniki za doloéene akumulatorje, BLi.

Polnilnik za baterije QC120 QC330
Omrezna napetost, V 220-240 100-240
Frekvenca, Hz 50-60 50-60
Mo¢,W 125 330
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ES-lzjava o skladnosti

(Velja le za Evropo)

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sverige, tel: +46-36-146500, izjavlja na lastno odgovornost, da so vrtne kosilnice
Husqvarna LC 141Li od serijskih Stevilk 15xxxxxxx naprej v skladu zahtevami DIREKTIVE SVETA:

- z dne 17. maja 2006, ki se nanasa na stroje, 2006 /42/ES.
- z dne 26. februarja 2014 "za elektromagnetsko skladnost" 2014/30/EU.
- z dne 8. maja 2000 "za emisijo hrupa v okolico" 2000/ 14/ES.

Za informacije v zvezi z emisijo hrupa glejte poglavje Tehnicni podatki.

Uporabljeni so bili naslednji standardi: EN 62133, EN 60335-2-29, EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-
77:2010, EN 62233:2008, EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011, EN 55014-2:1997/+A1:2001/
+A2:2008

PriglaSeni organ 3059, Intertek Testing & Certification Ltd., 58 Jinfeng Road, Yuyao, Zhejiang 315403, P.R. China, je opravil
oceno skladnosti v skladu s Prilogo VI k Direktivi 2000/ 14/ES in izdal certifikat s Stevilko:: 71055

Huskvarna, 16 septembra 2015

Claes Losdal, vodja razvoja/vrtni izdelki
(Poobla$¢eni predstavnik za Husqvarna AB in odgovorni za tehni¢no dokumentacijo.)
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KLUC K SYMBOLOM

A4

Kl'u¢ k symbolom

VAROVANIE! Stroj mdZe byt nebezpedény,
ak sa pouziva nespravne alebo neopatrne a
mdZze spdsobit vazne alebo smrtelné
zranenia operatorovi alebo ostatnym
osobdm.

na obsluhu a presvedcte sa, ¢i pokynom
pred pouzivanim stroja rozumiete.

Prosim, precitajte si pozorne tento ndvod r

DrZte nepovolané osoby mimo pracovnej
oblasti.

Dévajte pozor na vymrstené predmety a
spatné narazy.

Varovanie: Rotujlce ostrie. Nepriblizujte A

sa rukami ani nohami. m

Varovanie: rotujuce Casti. Nepriblizujte O
ruky a nohy. O

Pred vykonavanim opravy alebo Udrzby —
odstrafite demontovatelhé o—Q

bezpecnostné zariadenia. @

Tento vyrobok spifia platné smernice EU. ‘ €

IPX1 = Chréneny proti pokvapkaniu

Nevystavujte ich dazdu.

Hlukové emisie do okolia su v sulade so

smernicou Eurdpskej Unie. Emisie stroja su
stanovené v kapitole Technické Udaje a na
nélepke. 4B

Tento vyrobok sa musi

odovzdat v prislusSnom

zariadeni na recyklaciu. o4
(Uplatriuje sa iba na %&
Eurdpu)

Jednosmerny prud. 36V I

Vysvetlenie vystraznych urovni
Varovania su odstupriované do troch Urovni.

VAROVANIE!

VAROVANIE! Pouziva sa, ak pre obsluhu
existuje nebezpeéenstvo vazneho
poranenia alebo smrti alebo hrozia hmotné

Skody v pripade nedodrZania pokynov v
prirucke.

DOLEZITE!

DOLEZITE! PouZiva sa, ak pre obsluhu
existuje nebezpecenstvo poranenia alebo
hrozia hmotné skody v pripade

nedodrZania pokynov v prirucke.

NEZABUDNITE!

NEZABUDNITE! PouZiva sa, ak hrozi nebezpeéenstvo
poskodenia materilov alebo stroja v pripade nedodrZania
pokynov v prirucke.
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PREZENTACIA

o4 7 7 7
Vazeny zakaznik,
BlahoZeldme vam, Ze ste sa rozhodli pre kipu vyrobku
spolo¢nosti Husgvarna! Spolo¢nost Husqvarna je zaloZzena na
tradicii, ktord siaha az do roku 1689, ked Svédsky krél Karl XI.
nariadil postavit tovéren na vyrobu muskiet na brehoch rieky
Huskvarna. Vyber polohy bol logicky, pretoZe vodné elektréreri
ziskavala energiu z vody rieky Huskvarna. V priebehu viac ako
300 rokov svojej existencie vyprodukovala tovéreri Husqvarna
velké mnozstvo vyrobkov od peci na drevo po moderné
kuchynské spotrebice, Sijacie stroje, bicykle, motocykle atd’. V
roku 1956 boli na trh uvedené prvé elektrické kosacky na trévu
a za nimi v roku 1959 nasledovali retazové pily a v tomto
odvetvi spoloénost Husqvarna pracuje dodnes.

V stcasnosti je spoloénost Husgvarna jednym z poprednych
svetovych vyrobcov lesnych a zahradnickych vyrobkov,
pricom najvysSou prioritou je kvalita. Obchodnd koncepcia je
vyvijat, vyrabat a uvadzat na trh motorové lesné a zahradnicke
vyrobky, rovnako ako vyrobky v oblasti stavebného priemyslu.
Cielom spolo¢nosti Husgvarna je tiez zastavat popredné
miesto v oblasti ergonémie, pouzitelnosti, bezpecnosti a
ochrany Zivotného prostredia.” Preto sme vyvinuli mnoZstvo
rozliénych funkcii pre nase vyrobky v rdmci tychto oblasti.

Sme presvedCeni, Ze vysoko ocenite kvalitu a vykon nasho
vyrobku aj o mnoho rokov neskdr. Kipou jedného z nasich
vyrobkov ste ziskali pristup k odbornej pomoci pri opravéch a
servise, kedykolvek ich budete potrebovat. Ak maloobchodny
predajca, ktory vdm predéva stroj, nie je jednym z
autorizovanych predajcov, poZiadajte o adresu najbliz§eho
autorizovaného servisu.

Vasa spokojnost s nasim vyrobkom a jeho dihoroéna
funk¢nost su nasim prianim. Nezabudnite, Ze tento névod na
oblsuhu je cenny dokument! DodrZiavanim v fiom uvedenych
pokynov (tykajdcich sa pouzivania, servisu, Udrzby a pod.)
mozete prediZit Zivotnost stroja a zvysit jeho hodnotu pri
dalSom predaji.” Ak stroj predavate, skontrolujte, Ci ste
kupujucemu poskytli aj tento ndvod na obsluhu.

Dakujeme, Ze pouzivate produkt Husqvarna.

Firma Husgvarna neustale vyvija svoje vyrobky a preto si
vyhradzuje prévo modifikovat dizajn a vzhl'ad vyrobkov bez
predchadzajlceho upozornenia.

Pred pouzitim novej kosacky na
travnik
«  Starostlivo si precitajte pokyny.

»  Skontrolujte, ¢i je rezacie prislu$enstvo spravne upevnené
a nastavené. Preitajte si inStrukcie v ¢asti Montaz.

VAROVANIE! DIhodobé vystavenie sa
hluku mdZe sposobit trvalé poskodenie
sluchu. Vdy pouzivajte schvalené
chranice sluchu.

A

VAROVANIE! Za Ziadnych okolnosti by
ste nemali menit pévodnu konstrukciu
stroja bez schvélenia od vyrobcu. Vzdy
pouZivajte originalne nahradné diely.
Nepovolené Upravy a/alebo prislusenstvo
mdzu viest k vdZnemu poraneniu alebo
usmrteniu pouzivatela alebo inych oséb.

A

VAROVANIE! Ak sa kosacka na travu
pouZiva neopatrne alebo nespravne, stava
sa nebezpeénym nastrojom a moéze
sposobit vazne, az smrtel'né Urazy. Je
velmi ddlezité, aby ste si precitali tento
navod na obsluhu a porozumeli jeho
obsahu.

A
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Popis ¢asti kosacky:

® N OO AW N =

9

Rukovat motorovej brzdy
Inhibitor spustenia

Drzadlo / rukovat

Ovladaci panel

TlaCidlo on/off (zap./vyp.)
Tladidlo SavE

Tlacidlo indikétora batérie
Indikator stavu akumulétora
Vystrazny indikétor (ERROR LED)

10 Zadny deflektor
11 Symboly
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12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22

Kryt akumuldtora

Demontovatelné bezpecnostné zariadenie
Kryt rezacej Casti

Ovlédac vysky rezu

Typovy Stitok

Zberny ko$

Batérie (Prislusenstvo)

Nabijacka batérie (PrisluSenstvo)
Indikator aktivacie

Zastrcka mulCovania (Prislusenstvo)
Névod na obsluhu




BEZPECNOSTNE VYBAVENIE STROJA

Vseobecné

Této Cast vysvetluje rozne bezpecnostné funkcie stroja, ako
funguju a zakladny inSpekciu a Udrzbu, ktoré by ste mali
vykondvat na zabezpedenie bezpecnej prevédzky.

VAROVANIE! Nikdy nepouZivajte stroj,
ktory ma chybné bezpeénostné
vybavenie! Ak stroj neprejde vSetkymi
kontrolami, doneste ho do autorizovaného
servisu na opravu.

A

NeUmyselnému spusteniu predidete
otoéenim bezpeénostného kl'ié¢a do
polohy 0“, odstranenim akumulatora
a aspon 5-sekundovou prestavkou.

Kryt rezacej Casti

«  Kryt proti porezaniu je uréeny na zniZenie vibracii a na
zniZenie nebezpecenstva porezania.

Kontrola krytu proti porezaniu

»  PresvedCte sa, Ci kryt proti porezaniu nie je poskodeny a i
nie sU na nom Ziadne viditelné poskodenia, napr. praskliny.

Rukovat motorovej brzdy

«  Motorova brzda slizi na zastavenie motora. Ked povolite
zovretie rukovate motorovej brzdy, motor by sa mal
zastavit.

Kontrola rukovati motorovej brzdy

«  Spustite stroj podia pokynov na Startovanie (pozrite si ast
Startovanie a zastavenie”) a uvolnite rukovat brzdy
motora. Motor by sa mal teraz zastavit. Motorové brzda by
mala byt vZdy nastavena tak, aby sa motor zastavil do 3
sekund. Ak sa motor do 3 sekund nezastavi, kontaktujte
autorizovaného servisného predajcu.

Demontovatel'né bezpeénostné zariadenie

Bezpecnostny klU¢ sa nachddza pod krytom akumulétora
vedla akumuldtora. Bezpe¢nostnym kltiéom sa aktivuje
akumuldtor, ktory napéja motor.

Kontrola bezpeénostného ki'iéa

+  Skontrolujte bezpecnostny kIi¢ spustenim a zastavenim
motora. Precitajte si inStrukcie v Casti Startovanie a
zastavenie.

»  Motor by sa mal spustit len vtedy, ked' je bezpeénostny
kI'G¢ otoCeny do polohy 1.

Inhibitor spustenia

Imobilizér spustenia brani neimyselnému spusteniu tak, Ze
brani rukovati aktivovat motor.

Kontrola inhibitora spustenia

»  Sklopte rukovat motorovej brzdy smerom k rukovaéti
a uistite sa, Ze inhibitor spustenia zabrariuje rukovati v
aktivacii Startovacieho motora.

«  Uistite sa, Ze inhibitor spustenia sa po aktivécii lahko vréti
do svojej pévodnej polohy.
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MONTAZ A NASTAVENIA

Vseobecné

A

DOLEZITE! NeUmyselnému spusteniu
predidete otoenim bezpeénostného
kl'i¢a do polohy 0“, odstranenim
akumulatora a aspon 5-sekundovou
prestavkou.

Drzadlo

Montaz

1

Umiestnite dutd konstrukciu rukovate priamo oproti dolnej
Casti rukovéte.

Najskdr umiestnite vodiacu skrutku do spodnej rdry
v rukovati.

Potom umiestnite jeden z otvorov pre montazne skrutky
k otvoru v rukovati.

Nasad'te skrutku, podlozku a gombik. Gombiky dokladne
utiahnite.

Pouzite prilozeny drZiak na kable na zaistenie kabla

k rukovati. Pri montazi kébel nadmerne nenapinajte. Ak je
kébel prilis napnuty, pri sklopeni rukovati do transportnej
polohy mdZe ddjst k poskodeniu.
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Nastavenia
Vyska rukovati
1 Uvolnite spodné gombiky.

Demontujte gombik, podloZku a skrutku.
Vysku rukovati mozno nastavit do 2 poldh.

4 Nastavte do vhodnej vy$ky pomocou montéznej skrutky
umiestnenej do jedného z dvoch otvorov.

5 Nasadte skrutku a gombik.

6 Posurite gombiky smerom k rukovéti, kym sa nezastavia
a nezaCujete kliknutie. Gombiky dokladne utiahnite.




MONTAZ A NASTAVENIA

Transportna poloha

VAROVANIE! Neimyselnému spusteniu
pri prevoze, Gdrzbe alebo oprave
predidete otoéenim bezpeénostného
kl'i¢a do polohy 0“, odstranenim
akumulatora a aspon 5-sekundovou
prestavkou.

A

Zostavu rukovéti mozno zloZit' a minimalizovat tak priestor
potrebny na prevazanie a uskladnenie.

1 OtocCte bezpeénostny kIi¢ do polohy 0” a odstrénte
akumulétor.

2 Uvolnite 2 gombiky na vrchnej strane rukovéte a sklopte ju
dozadu.

NEZABUDNITE! Hornu Cast rukovati mozno sklopit len
dozadu. Ak rukovét sklopite zlym smerom, zvySuje sa riziko
poskodenia kabla.

3 Uvolnite spodné gombiky.
4 Gombiky posurite na koniec drdZok na oboch stranach

Poloha pri obsluhe.

1 Zdvihnite rukovate, az kym spodné Cast rukovate
nezapadne na miesto v prevédzkovej polohe.

3 Naskrutkujte rukovat s gombikom.

4 Sklopte vrchnu Cast rukovéte a utiahnite gombiky na
oboch stranach.
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MONTAZ A NASTAVENIA

Zberaé

Montaz
Pripojte zberny kos.

1 VloZte zarovnavaci pas zberného kosa do drazky okolo
vrchného krytu a na konci zatlacte pas.

kryte.
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Vlozka muléovaca - Prislusenstvo

Suprava na mul¢ovanie je dostupnd ako prislusenstvo, ktoré
umoznuje vyuzit pristroje vybavené zbernym koSom na
mulovanie. Suprava obsahuje zastrcku na muléovanie a
Cepel.

1 Zdvihnite hore zadny $tit a vyberte zberny kos.

2 Do kanéla konektora vloZte mulCovaciu zastrcku.

3 Zatvorte zadny Stit.

4 Cepel nahradte dodanou &epelou Combi. Daliie
informacie najdete v Casti Rezné zariadenia”“.

Vyska rezu

NEZABUDNITE! Nenastavujte vysku rezu prili§ nizko,
pretoZe hrozi riziko, Ze rezacie zuby by mohli nepravidelne
narazat na svah.

Vyska rezu sa dé nastavit v desiatich réznych krokoch.

«  Pre vysSiu vysku kosenia posurite packu dozadu, pre nizsiu
vysku kosenia dopredu.




MANIPULACIA S BATERIOU

Batérie
Vseobecné

VAROVANIE! Riziko zasiahnutia
elektrickym pridom a skratu. PouZivajte
schvélené a neporusené elektrické
zasuvky. Skontrolujte, ¢i kabel nie je
poskodeny. Ak kabel vyzera akokol'vek
poskodeny, vymerite ho.

A

Pred prvym pouzitim je nutné batériu nabit. Pravidelne

kontrolujte, Ci nabijacka batérii a batéria nie su porusené.

Mali by ste si precitat prirucku k akumulétoru a nabijacke

akumulatora a porozumiet jej.

Nezabudajte, Ze:

«  Batériu dobite pomocou dodanej nabijacky batérii.

«  Nabija¢ka musi byt pripojend k uzemnene;j elektrickej
zasuvke.

« K batérii pripojte nabijacku a nabijajte maximéine 24
hodin.

«  Batériu nenabijajte na priamom sine¢nom svetle.

« Nenabijajte batériu pri teplote nizsej ako +5 °C.

«  Akumulator musite nabijat na suchom a dobre vetranom
mieste, chranenom pred vodou, vinkostou, olejom a
mastnotou.

«  Akumulator nikdy nenabijajte v blizkosti horlavych l&tok
alebo plynov.

Batéria

Na displeji sa zobrazuje zostavajlca kapacita akumultora a

informdcie o pripadnom vyskyte problémov s akumuldtorom.

Kapacita akumulatora sa zobrazi na 5 sekind po stlaéeni
tlacidla indikatora akumulatora. Vystrazny symbol na
akumulatore sa rozsvieti, ked” sa vyskytne chyba. Pozrite si
plan riesenia problémov.

]

Nabite batériu
Pred prvym pouZitim je nutné batériu nabit.

Pripojte nabijacku batérii k napétiu a frekvencii uvedenej
na vykonovom Stitku.

+  Zasurte zastréku do elektrickej zasuvky.

Pripojenie nabijacky batérii

»  VloZte batériu do nabijacky batérii. Skontrolujte, i je
batéria pripojena k nabijacke batérii.

» Ked je batéria pripojend k nabijacke batérii, svieti zelené
svetlo nabijania na nabijacke.

+  Ked svietia vSetky LED diddy, batéria je pine nabita.

K batérii pripojte nabijacku a nabijajte maximaine 24
hodin.

«  Vytiahnite zastrcku. Pri odpéjani od elektrickej zasuvky
nikdy netrhajte napéjacim kablom.

«  Vyberte batériu.
Stav nabijania

Litium-iénové batérie sa daju nabijat na akejkolvek Urovni
nabitia. Proces nabijania sa da zrusit alebo spustit bez ohladu
na stav nabitia batérie. Batéria nie je poskodend.

LED disple;j Stav nabijania

Blika LED 1. Kapacita akumulétora 0 % — 25 %
tﬁkDé1 svieti, LED 2 Kapacita akumuldtora 25 % — 50 %
LED 1, LED 2 svietia, . .

LED 3 blika. Kapacita akumulatora 50 % — 75 %

LED 1, LED 2, LED 3

svietia, LED 4 bliké. Kapacita akumulatora 75 % — 100 %

LED 1, LED 2, LED 3,
LED 4 svietia.

Ked' svietia vSetky LED diddy,
batéria je plne nabita.

LED svetld Batéria

VSetky LED svetld | by abita (75 — 100 %).

svietia

EggtéLED I.LED2. Kapacita akumuldtora 50 % — 75 %

Svieti LED 1, LED 2. | Kapacita akumulétora 25 % — 50 %

Svieti LED 1. Kapacita akumuldtora 0 % — 25 %

Blikd LED 1. Batéria je vybitd. Nabite batériu.
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MANIPULACIA S BATERIOU

Preprava a uchovavanie

» Na dodévané litium-iénové batérie sa vztahuju
poZiadavky legislativy o nebezpecnom tovare.

«  Pri komercnej doprave, napr. tretimi stranami alebo
Speditérmi, musia byt dodrzané Specidlne poziadavky na
balenie a oznacenie.

«  Pripriprave dodavanej polozky sa vyZaduje konzultacia so
Specialistom na nebezpecné materidly. Dodrziavajte tiez
pripadné podrobné vnutrostatne predpisy.

«  Zalepte alebo prekryte otvorené kontakty a zabalte batériu
tak, aby sa v baleni neposuvala.

«  Zabezpecte stroj poCas prepravy.
»  Pred skladovanim alebo prepravou vzdy vyberte batériu.

+  Batériu a nabijacku batéri skladujte na suchom mieste
bez vihkosti chrdnenom pred mrazom.

»  Aby ste predisli nehoddm, ubezpecte sa, Ze batéria nie je
pripojena k stroju, ked” ho skladujete.

»  Neskladujte batériu na miestach, kde sa mdZe vyskytovat
staticka elektrina. Batériu nikdy neskladujte v kovovej
skrini.

«  Batériu a nabijacku batérii uskladnujte v priestoroch, kde
sa teplota pohybuje od 5 °C do 45 °C, a nikdy ich
neskladujte na priamom sine¢nom svetle.

» Nabijacku batérii uskladriujte iba v uzavretych a suchych
priestoroch.

«  Skladujte vybavenie na uzamykatelnom mieste, aby bolo
mimo dosahu deti a nepovolanych osdb.

«  Pred dhodobym skladovanim vykonajte kompletny servis
a vyCistite stroj.

»  Pred uskladnenim akumulator Uplne nabite. Vybitd batéria,
ktord je uskladnena bez toho, Ze by sa nabila, sa moze
poskodit.
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Likvidacia batérie, nabijacky
batérii a zariadenia

Symboly na vyrobku alebo na jeho obale oznacuju, Ze tento
vyrobok sa nesmie likvidovat ako doméci odpad. Namiesto
toho sa musi odovzdat do prislusnej recyklaénej stanice pre
recyklaciu elektrickych a elektronickych zariadeni.

Zaistenim zodpovedajlcej likvidacie tohto vyrobku pomdzete
zabrénit potencidinemu negativnemu dopadu na Zivotné
prostredie a zdravie Iudi, ktory by inak mohol byt désledkom
nespravne;j likvidacie tohto vyrobku. Podrobnejsie informacie o
recyklacii tohto vyrobku ziskate na mestskomn Urade, od sluzby
zaistujucej spracovanie doméceho odpadu alebo v predajni,
kde ste vyrobok zakupili.

&d



PREVADZKA

Osobné ochranné prostriedky

Pri akomkolvek pouzivani stroja musite pouzivat schvalené
osobné ochranné prostriedky. Osobné ochranné prostriedky
nevyluéuju riziko nehdd, ale mdze zniZit (¢inky zranenia v
pripade nehody. Pri vybere spravnych ochrannych prostriedkov
sa porad'te so svojim predajcom.

Vzdy majte na sebe:

« PouZivajte ochranné pomdcky na usi, aby ste
minimalizovali riziko poskodenia sluchu.

«  Pevné protiSmykové ¢izmy alebo topanky.

« Odolné dihé nohavice. Nenoste kratke nohavice, sandéle
ani nepracujte bosi.

«  Rukavice musite nosit vZdy, ked' je to nevyhnutné, napr.
pri upeviiovani, kontrole alebo Eisteni reznych néstavcov.

Vseobecné bezpecnostné
opatrenia

Této Cast popisuje zékladné bezpecnostné pravidla pre
pouzivanie stroja. Tieto informacie nikdy nenahradzajd
odborné zruénosti a skdsenosti.

«  Prosim, precitajte si pozorne tento ndvod na obsluhu a
presvedcte sa, ¢i pokynom pred pouZivanim stroja
rozumiete.

« Majte na paméti, Ze operator je zodpovedny za nehody
alebo nebezpecenstvo hroziace inym osobdm alebo ich
majetku.

«  Stroj sa musi udrziavat Cisty. Znacky a Stitky musia byt
Uplne Citatelné.

Vidy sariadte zdravym rozumom

Nie je mozné predvidat kazdu situéciu, ktord moZe nastat.
Vzdy konajte opatrne a riadte sa zdravym rozumom. Ak sa
dostanete do situacie, v ktorej si sami nebudete vediet rady,
obrétte sa na odbornika. Spojte sa so svojim predajcom,
servisnym zéstupcom alebo skdsenym pouZivatelom
rozbrusovacej pily. Nepokusajte sa vykondvat ¢innosti, v
ktorych neméte istotu!

A

VAROVANIE! Stroj méZe byt nebezpeény,
ak sa pouziva nespravne alebo neopatrne
a moze spdsobit vazne alebo smrtelné
zranenia operatorovi alebo ostatnym
osobam.

Nikdy nedovolte detom alebo
nevyskolenym osobam pouzivat alebo
opravovat stroj.

Tento stroj by nemali pouzZivat osoby so
znizenou fyzickou alebo dusevnou
kapacitou alebo l'udia, ktori zo
zdravotného hl'adiska nie s vhodni pre
obsluhu tohto stroja, bez dohl'adu osoby
zodpovednej za ich bezpeénost.

Nikdy nedovol'te pouzivat stroj inej osobe
bez toho, aby ste sa najprv nepresvedgili,
Ze tato porozumela obsahu operatorskej
priruéky.

Nikdy nepouzivajte pilu pri Unave, po
poziti alkoholu alebo liekov, pretoze to
mdze viest k zniZeniu zrakovej
schopnosti, schopnosti usudzovania alebo
telesnej rovnovahy.

VAROVANIE! Tento pristroj vytvara pocas
prevadzky elektromagnetické pole. Toto
pole mdzZe za uréitych okolnosti
spdsobovat rusenie aktivnych alebo
pasivnych implantovanych lekarskych
pristrojov. Na zniZenie rizika vaZneho
alebo smrtel'ného zranenia odporiéame
osobam s implantovanymi lekarskymi
pristrojmi, aby sa pred pouZivanim tohto
stroja poradili so svojim lekarom a s
vyrobcom implantovaného lekarskeho
pristroja.

A

VAROVANIE! Nepovolené Upravy a/alebo
prislu§enstvo modzu viest k vaZznemu
poraneniu alebo usmrteniu pouzZivatela
alebo inych osdb. Za Ziadnych okolnosti
nemente povodnu konstrukciu stroja bez
schvalenia od vyrobcu.

Nikdy nemente povodnu konstrukciu
stroja a nepouzivajte ho, ak sa zd3, Ze ju
zmenil niekto iny.

Nikdy nepouzivajte poskodené
zariadenie. Vykonavajte bezpe¢nostné
kontroly, udrzby a dodrZiavajte servisné
pokyny uvedené v tomto navode. Uréité
opatrenia tykajuce sa servisu a udrzby
zariadenia musia vykonavat iba odbornici.
Pozrite si pokyny v €asti Udrzba.

VZdy pouzivajte originalne nahradné
diely.
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PREVADZKA

Bezpecnost na pracovisku

Pred zaCatim kosenia by ste mali odstranit konére,
vetvicky, kamene atd".

Predmety, ktoré narazia na rezaci nastroj, mozu byt
vymrstené a spdsobit poranenie osdb alebo poskodenie
inych predmetov. Dbajte na to, aby sa osoby a zvieratd
zdrZiavali v dostatoénej vzdialenosti.

Tento stroj nikdy nepouzivajte poCas nepriaznivych
poveternostnych podmienok, napriklad v hmle, v dazdi, na
vihkych alebo mokrych miestach, v silnom vetre, v silnom
mraze, pri vysokom riziku blesku atd’. Praca pri zlom
pocasi je Unavnd a mdze viest k nebezpeénym
podmienkam, napr. kizkym povrchom.

Sledujte okolie, aby ste sa uistili, Ze ni¢ neméze ovplyvnit
vasu kontrolu nad strojom.

Davajte pozor na korene, kamene, konare, jamy, jarky,
atd’ Vysoka trdva moze zakryvat prekdzky.

Kosenie svahov mdze byt nebezpecné. Nepouzivajte
kosacku na travu na velmi strmych svahoch. Kosacka na
trdvu by sa nemala pouZivat na svahoch so sklonom
vaésim ako 15 stupriov.

Na svahovitom teréne pracujte pozdl'i sklonu (po
vrstevnici). Je to omnoho 'ahsie, nez pracovat striedavo
nahor a nadol.

Mimoriadne opatrny budte v blizkosti skrytych rohov a
inych objektov, ktoré vam brénia vo vyhlade.

Bezpeénost pri praci

Kosacka na travu je uréend iba na kosenie trévnikov.
Akékolvek iné pouZitie je zakdzané.

Vzdy noste vhodny ochranny odev. Pozrite pokyny v ramci
kapitoly Osobné ochranné prostriedky.

Nestartujte kosacku, pokial rezaci zub a vSetky kryty nie
su sprévne nasadené. V opa¢nom pripade sa rezaci zub
mdze uvolnit a zapri¢init zranenia oséb.

Stroj zndSa len miernu vihkost. Stroj nevystavujte dazdu
ani vihkym podmienkam. Ak sa do stroja dostane voda,
zvysuje sa nebezpecenstvo Urazu elektrickym prddom.

Davaijte pozor, aby rezaci zub nenarazal do cudzich
predmetov, napriklad do kameriov, korefiov a podobne.
Tym sa mdze rezaci zub otupit a hriadel' motora sa mdze
ohnUt. Ohnutd ndprava spdsobuje nerovnovahu a silné
vibracie, ¢im vzniké velké nebezpecenstvo uvolnenia
kosacky.

Rukovat motorovej brzdy nesmie byt nikdy trvalo
pripevnena v rukovati, ked' je stroj spusteny.

PoloZte kosacku na trdvu na pevny, rovny povrch a
nastartujte ju. Ubezpecte sa, Ze rezaci zub neméze prist
do kontaktu so zemou alebo s inymi predmetmi.

Vzdy stojte za strojom. Pri koseni dbajte na to, aby vSetky
kolesé dosadali na zem a rukovat drzte oboma rukami.
UdrZiavajte ruky a chodidld mimo dosahu rotujucich
nozov.

Stroj nikdy nepouZivajte, ak nie je pripevneny zberny kos
alebo zadny deflektor.
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Ked' je motor spusteny, stroj nenaklariajte. Ked' je stroj
nastartovany, nikdy s nim nebeZte. S kosackou by ste vzdy
mali chodit.

Budte obzvla$t opatrni, ked  budete pri praci pritahovat
kosaCku smerom k sebe.

Kosacku na trévu nikdy nezdvihajte ani neprenasajte, ak je
motor nastartovany. Ak kosacku musite zdvihnut, najskor
zastavte motor, otoéte bezpecnostny kl'u¢ do polohy 0
a odstrarite akumulator.

Nekoste travnik pri chddzi vzad.

Pri prechadzani miestom, ktoré nechcete kosit, vypnite
motor. Napriklad Strkové cesty, kamene, Sindle, asfalt atd".

Pred zmenou vysky rezu vypnite motor. Nikdy
nevykondvajte nastavenia so spustenym motorom.

Nikdy nenechavajte stroj bez dozoru so spustenym
motorom. Vypnite motor. Uistite sa, Ze rezaci nastroj sa
netoci.

Ak stroj zasiahne cudzi predmet alebo ak citite vibrécie,
ihned” ho zastavte. Zastavte motor, otote bezpeénostny
kI'i¢ do polohy 0" a odstrérite akumulator. Skontrolujte, Ci
nie je stroj poskodeny. Opravte poskodenie alebo
kontaktujte autorizovanu servisnu dielriu.

Zakladné pracovné techniky

Na dosiahnutie optimalnych vysledkov vzdy koste s
naostrenym nozom. Ak je ndZ tupy, bude kosenie
nerovnomerné a trdva bude v mieste rezu zoZltnuta.
Navyse, ostry nz spotrebuje menej energie ako tupy.

Nikdy nekoste viac ako 1/3 dizky trévy. Plati to najma
pocas suchych obdobi. Najprv koste s nastavenou vysokou
vySkou rezu. Potom skontrolujte vysledky a zniZte vysku
rezu na vhodnu vysku. Ak je trdva naozaj vysoka, jazdite
pomaly a ak je to potrebné, pokoste ju dvakrét.

Zakazdym koste inym smerom, aby ste predisli vzniku
pruhov na trdvniku.

Preprava a uchovavanie

Informécie o prendsani alebo uskladneni akumulator
najdete v Casti Manipulacia s akumuldtorom”.

Pred skladovanim alebo prepravou vzdy vyberte batériu.
Pocas prepravy zabezpecCte vybavenie, aby ste predisli
poskodeniu alebo nehode.

Skladuijte vybavenie na uzamykatelnom mieste, aby bolo
mimo dosahu deti a nepovolanych osdb.

Zariadenie a jeho vybavenie skladujte na suchom mieste,
kde nemrzne.



PREVADZKA

Start a stop

Pred startom

VAROVANIE! Prosim, precitajte si
pozorne tento navod na obsluhu a
presvedéte sa, ¢i pokynom pred
pouZivanim stroja rozumiete.

Vzdy noste vhodny ochranny odev.
Pozrite pokyny v ramci kapitoly Osobné
ochranné prostriedky.

«  Drzte nepovolané osoby mimo pracovnej oblasti.

*  Vykonajte dennd Udrzbu. Pozrite si pokyny v Casti
,Udrzba“.

Batérie

1 Nabijanie batérie. DalSie informécie najdete v asti
Manipuldcia s akumuldtorom”.

2 Vlozte akumuldtor do uréeného priecinka na stroji a
skontrolujte stav akumulatora.

Startovanie

1 Otocte bezpecnostny kIG¢ pod krytom akumulétora do
polohy 17,

Stojte za strojom.

Tlacidlo on/off (zap./vyp.) na paneli podrZte stlacené,
kym indikator LED (2) nezasvieti nazeleno. Zelené svetlo
znadi, ze stroj je aktivny.

Po 10 mindtach necinnosti sa stroj automaticky vypne.
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SavE mode

Zariadenie je vybavené funkciou Uspory batérie (SavE). Vo

plotostrihu a poskytuje najdihsiu prevadzkovd dobu.

«  Funkciu aktivujete stlacenim tlacidla SavE (1). Rozsvieti sa
zeleny indikator LED (2), ktory bude signalizovat, Ze
funkcia je zapnut4.

S O\ \
Dimimimi= AN

L/

»  Funkciu Uspory batérie deaktivujete stlacenim tlacidla
SavE (1). Ked" zhasne zeleny indikétor LED (2), funkcia
SavE je deaktivovana.

Funkcia SavE je automaticky deaktivovana, ak terénne
podmienky vyZaduju vyssi vykon.

Funkcia SavE sa automaticky znova aktivuje hned’, ked' to
dovolia terénne podmienky.
Pracovny rezim

Na dosiahnutie najlepsich moznych pracovnych podmienok
mozno stroj obsluhovat v 3 réznych rezimoch.

1 Standardny reZim

2 SavE mode - Aktivny vyber funkcie SavE

3 ReZim vysokej zataZe — Pri vysokej zétazi motor
automaticky zvysi otdcky a vykon, napr. pri koseni vysokej
alebo vihkej travy. Ked' sa zataz znizi, motor sa vréti do
Standardného rezimu.

Zastavenie

1 Zastavte motor uvolnenim rukovéte motorovej brzdy.
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2 Tladidlo on/off (zap./vyp.) na paneli podrzte stlatené,
kym zeleny indikator LED (2) nezhasne.

1

3 Otvorte ochranny kryt na stroji a otoCte bezpecnostny
kI'G¢ do polohy 0°.

4 Ak je akumulator slabo nabity, mali by ste ho nabit. Dalsie
informdcie néjdete v ¢asti Manipulacia s akumulatorom”.

5 Vyberte batériu zo stroja stlaCenim dvoch tlacidiel
uvolnenia a vytiahnutim batérie.

“a

Po 10 mindtach necinnosti sa stroj automaticky vypne.

DOLEZITE! Netimyselnému spusteniu predidete otogenim
bezpecnostného kltéa do polohy 0, odstranenim
akumuldtora a aspon 5-sekundovou prestévkou.




UDRZBA

Vseobecné

VAROVANIE! Pouzivatel’ mdze vykonavat iba udrzbu a servis popisané v ndvode na obsluhu.
Naroénejsie prace sa musia vykonavat v autorizovanej servisnej dielni.

NeUmyselnému spusteniu pri prevoze, Udrzbe alebo oprave predidete otoéenim bezpeénostného
klGéa do polohy 0“, odstranenim akumulétora a aspon S-sekundovou prestavkou.

Ak Udrzbu stroja nevykonavate spravnym spdsobom a servis alebo opravy nevykonava profesional,
mdze sa skratit Zivotnost stroja a zvysit riziko nehdd. Ak chcete ziskat viac informacii, kontaktujte
najbliZsi autorizovany servis.

« Nechajte stroj pravidelne skontrolovat a vykonat na nej vSetky potrebné nastavenia a opravy u svojho predajcu Husgvarna.
«  Vymente vSetky poskodené, opotrebované alebo zlomené suciastky.

«  VZdy pouZivajte origindlne nahradné diely.

Plan udrzby

V plane Udrzby mdzete vidiet, ktoré Casti stroja vyZzaduju Udrzbu, ako aj intervaly Udrzby. Intervaly su vypoCitané na zaklade
kazdodenného pouZivania stroja a moZu sa IiSit v zavislosti od intenzity pouZivania.

VAROVANIE! Neiimyselnému spusteniu pri prevoze, Gdrzbe alebo oprave predidete oto¢enim
bezpeénostného kii€a do polohy 0“, odstranenim akumulétora a aspon 5-sekundovou prestavkou.

Pred TyZdennd | Mesacna
Startom | Udrzba udrzba

Celkové kontrola

Cistenie

Uistite sa, Ze imobilizér funguje*.

Skontrolujte, ¢i bezpecnostné vybavenie stroja nie je poskodené.

Uistite sa, Ze tlacidlo on/off (zap./vyp.) sprévne funguije a nie je poskodené.

Skontrolujte, ¢i je batéria neporusena.

XX X | X[ x| X

Skontrolujte nabitie batérie.

Skontrolujte, i uvoltiovacie tlacidld na batérii pracuju sprévne a riadne zachytévaju
batériu v stroji.

>

Skontrolujte, &i je nabijaka batérie neporusend a funkéna. X

Skontrolujte spoje medzi batériou a strojom a taktieZ skontrolujte spojenie medzi
batériou a nabijackou batérie.

Skontrolujte rezny nastavec**. Nikdy nepouzivajte tupé, prasknuté alebo poskodené
kotuce.

Presveddte sa, Cikryt proti porezaniu nie je poskodeny a ¢i nie su na fiom Ziadne viditelné
poskodenia, napr. praskliny.*

Skontrolujte rukovat motorovej brzdy. Uvolnite rukovat motorovej brzdy a uistite sa, Ze
motor zastane.

*Pozrite si pokyny v Casti ,Bezpecnostné vybavenie stoja“.
** Precitajte si pokyny v Casti Rezné zariadenia“.

Celkova kontrola

«  Skontrolujte, ¢i sU matice a skrutky dotiahnuté.
«  Ze ste nepricvikli Ziadne kable.
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UDRZBA

<
Cistenie

» Plastové diely Cistite Cistou a suchou handrickou.

» Na distenie stroja nepouzivajte vysokotlakovy ostrekovac.
* Nikdy nelejte vodu priamo na motor.

«  Batériu ani nabijacku batérii nikdy nedistite vodou.

«  Po pouZiti stroj vydistite.

«  Kefkou odstrénte z kosacky listy, trdvu a podobné
necistoty. Neomyvaijte stroj vodou, pretoze voda by sa
mohla dostat do akumulétora alebo do motora a stroj by sa
mohol poskodit alebo by mohlo djst ku skratu.

« Ak sa za$pini konektor batérie na stroji, oistite ho
vzduchovym kompresorom alebo méakkou kefou.

» Pred vloZenim batérie do nabijaCky batérii skontrolujte, &i
je batéria a nabijacka Cistd a Ci su koncovky na batérii
a nabijacke vzdy Cisté a suché.

«  Vodiace drahy batérie udrZujte Cisté.

Rezacia ¢ast

«  Skontrolujte rezaci kotd¢, &i na fiom nie su viditelné
znémky poskodenia alebo trhliny. Poskodeny rezaci
néstroj treba vzdy vymenit.

»  Vzdy sa ubezpecte, ¢i je rezaci zub dobre nabriseny a
sprévne vyvazeny.

VAROVANIE! Pri vykonavani servisu a
udrzby rezného zariadenia vidy
pouZivajte odolné rukavice. N6z je vel'mi
ostry a vel'mi I'ahko sa moZete porezat.

1A

NEZABUDNITE! Po nabruseni by sa noze mali vyvézit.

Ak narazite na prekdzku a poskodia sa noZe, je potrebné ich
vymenit.

Vymena hrotov

Odstrarite stary ndz. Uistite sa, Ze podpera noza nie je
poskodena. Skontrolujte tiez, ¢i skrutka na noZi nie je
poskodena a ¢i nie je hriadel’motora ohnuty.

Montaz:

.

.

Cepel musi byt namontované Sikmymi ukon&eniami
smerom ku krytu.

Uistite sa, Ze ndZ je spravne umiestneny v strede hriadela.

N

@Q

TR

Nasad'te podlozku a skrutku na noZi spravne utiahnite.
Skrutka sa utahuje momentom 20 Nm.

Rukou potocte noZzom a uistite sa, Ze sa volne otaca.
Skusobne spustite motor.

VAROVANIE! Neimyselnému spusteniu
predidete oto€enim bezpeénostného
klGéa do polohy 0“, odstranenim
akumulatora a aspon 5-sekundovou
prestavkou.

‘A

Demontaz:
e Odskrutkujte skrutku, ktora drZi ndz.
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DOLEZITE!

Vzdy konajte opatrne a uvaZujte rozumne. Vyhybate sa
situdciam, ktoré presahuju vase moznosti. Ak si ani po
precitani pokynov nie ste isti, ako zaobchéadzat so strojom,
predtym, ako budete pokraCovat, obrétte sa na odbornika.
Kontaktujte autorizované servisné stredisko.

VZdy pouZivajte originaine diely. Dal3ie informacie néjdete v
Casti , Technické Udaje”.




UDRZBA

Plan riesenia problémov

Riesenie problémov s batériou a/alebo nabijackou batérii pocas nabijania.

Batérie

LED displej

Mozné poruchy

Mozné opatrenie

Zacne blikat zelena LED didda.

Nizke napétie batérie.

Nabijanie batérie.

Blika LED didda signalizujica poruchu.

Batéria je vybita.

Nabijanie batérie.

Teplotna odchylka.

Batériu pouzivajte vprostredi, vktorom sa
teplota pohybuje od -10 °C do 40 °C.

Prepétie.

Skontrolujte, Ci sietové napétie
zodpoveda Udaju uvedenému na Stitku
na zariadeni

Vyberte batériu z nabijacky batérii.
Pockajte S sekund a znovu vyskusajte
nabit batériu. Ak problém pretrvava,
kontaktujte autorizované servisné
stredisko.

Chybova LED di6da svieti

Rozdiel v ¢ldnkoch prili§ velky.

Kontaktujte autorizované servisné
stredisko.

Nabijacka batérie

LED displej

Mozné poruchy

MozZné opatrenie

Blikd LED didda signalizujica poruchu.

Chybova LED di6da svieti

Teplotna odchylka.

Nabijacku batérii pouZivajte iba vtedy,
ked' je teplota okolitého prostredia medzi
5°Ca40-°C.

Kontaktujte autorizované servisné
stredisko.

Ovladaci panel

Klavesnica

Mozné poruchy

Mozna innost

Chybova LED di6da blika

PretaZenie.

Ovladanie motora je prehriate.

N&Z je blokovany.

Ak rychlost motora klesne pod kritickd
hodnotu, motor sa zastavi.

Neumyselnému spusteniu predidete
otocenim bezpecnostného kitica do
polohy 0“, odstrénenim akumulatora
a aspon 5-sekundovou prestavkou.
Ubezpecdte sa, Ze ndz sa moze volne
otacat.

Ak problém pretrvava, kontaktujte
autorizovaného servisného predajcu,
ktory vdm poskytne dalSie informécie.
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TECHNICKE UDAJE

Technické Udaje

[ Lc 141t
Motor
Typ motora BLDC (bezkontaktny) 36V
Rychlost motora — funkcia SavE, ot./min. 2700
Rychlost motora — menovitd, ot./min. 3100
Rychlost motora — vysokd zéataz, ot./min. 3700
Vystupny vykon motora — max. kW 0.8
Vystupny vykon motora — menovity, kW 0,55
Hmotnost
Hmotnost bez batérie, kg | 20

Batérie*

Typ akumulétora

| 36 V jednosmer. pradu, litium-idnovy

Prevadzkova doba batérie

Prevédzkové doba a!(umula'tora, min, (pfeVédzka naprézdno) 50

s aktivovanou funkciou SavE, s akumuldtorom Husqvarna 4,2 Ah.

Prevejdzkové dovba akumullétorav,‘min, (prevédzkg naprézdno) 40

s aktivovanym Standardnym rezimom, s akumulatorom Husqvarna 4,2 Ah.

Emisie hluku (pozri pozndmku 1)

Hladina akustického vykonu, merand v dB(A) 91
Hladina akustického vykonu, garantovana LysdB(A) 94
Hladiny hluku (vid poznamka 2)

Hladina akustického tlaku na sluch obsluhy, dB(A) | 83
Hladiny vibrécii (vid'pozndmka 3)

Rukovét, m/s? | 2,0
Kosenie

Vyska rezu, mm 25-70
Sirka rezu, cm 11
Rezacka Collect
Cislo dielu 5104364-10
Kapacita zberného kosa, v litroch 50

* Stroj je kompatibilny so vSetkymi akumulétormi Husgvarna. Pre najlepsie vysledky a vykonnost odpord¢ame batériu BLi150

znacky Husgvarna.

Poznamka 1 Emisie hluku do okolia sa meraji ako akusticky vykon (Lya) v stlade so smernicou EU 2000/14/ES. Poznémka 2:
Uvadzané Udaje pre ekvivalentnu hladinu akustického tlaku stroja maju typicky Statisticky rozptyl (Standardnu odchylku) 1,2 dB (A).
Poznémka 3: Uvadzané Udaje pre ekvivalentnu hladinu vibrécii maj typicky Statisticky rozptyl (§tandardnt ochylku) 0,2 m/s2.

Vo vasom stroji pouZivajte iba originalne batérie Husqvarna BLi.

Nabijaéky, ktoré vyhovuju $pecifikovanym batériam, BLi.

Nabijacka batérie QC120 QC330
Sietové napétie, V 220-240 100-240
Frekvencia, Hz 50-60 50-60
Vykon,W 125 330
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TECHNICKE UDAJE

EU vyhlasenie o zhode

(Uplatnuje sa iba na Eurdpu)
Spolo¢nost Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, §védsk9, tel.: +46-36-146500, tymto vyhlasuje, Ze kosacky Husqvarna
LC 141Li so sériovymi &islami 15XXXXXXX a novsimi splfiaju poziadavky SMERNICE RADY:
- zo 17. méaja 2006, ,Smernica o strojoch” 2006/42/EU.
- Z 26. februdra 2014 , ohladom elektromagnetickej kompatibility"2014/30/EU.
- 28.5.2000 ,0hladom emisif hluku do okolia’20007/ 14/EU.
Informacie o emisidch hluku néjdete v kapitole Technické udaje.

Boli uplatnené nasledovné normy: EN 62133, EN 60335-2-29, EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-
77:2010, EN 62233:2008, EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011, EN 55014-2:1997/+A1:2001/
+A2:2008

Informovany organ 3059, Intertek Testing & Certification Ltd., 58 Jinfeng Road, Yuyao, Zhejiang 315403, P.R. Cina,
vykonal hodnotenie zhody podla dodatku VI. smernice 2000/ 14/ES a vydal certifikét s &islom: 71055

Huskvarna 16 septembra 2015

A U

Claes Losdal, ManaZzér vyvoja/Produkty pre zéhradu
(Opravneny zéstupca spoloénosti Husqvarna AB a zodpovedny za technickd dokumentaciu.)
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OBACHEHME HA ¥YCJIOBHUTE OBO3HAYEHNA

O6AcHeHVe Ha ycJ10BHUTE
0603Ha4eHuA

NPEOYMNPEXMOEHUNE! MawuHaTa

MoOe [a ce oKawe onaceH

MHCTPYMEHT aKo ce 13nosisesa

HenpaBUJTHO NN 6e3rpUKHO,

KOeTo Moe fa fnosene Ao

CepuosHO 1an paTasiHo

HapaHsiBaHe Ha onepaTopa Wav Apyru avua.

Mpenu na sanoyHeTe paboTa ¢
MalwmHaTa npodeTeTe
BHMMaTEeJIHO P'bKOBOLOCTBOTO 3a
eKcnsioaTauma U ce ybeneTe, Ue

ro paséupaTte npaBuUJIHO.

B 3oHaTaHa paboTaHe 6uBa navma
BBHLHW Xopa.

-1

MaseTe ce oT oTcKavalwm
npeamMeTu N pUuKoweTKn.

MpenynpewneHne: BbpTSL, ce
peseu. OcurypeTe
NpoCTpPaHCTBO OKOJI0 pbLieTe U
KpakaTa cu.

MpenynpetneHne: BbpTAWM ce ( )
yacTun. OcurypeTe NpocTpaHCTBO
0KOJ10 pbLIeTe U KpakaTa Cu.

OTcTpaHeTe NOABUHKHOTO
npucnocobsieHne 3a —
6e3onacHocT, npeau na [ ]
M3BBPIIMTE PEMOHTHN
A.EeMHOCTU NN TEXHNYECKO
obcnyBaHe.

IPX1 — 3awmTa cpeuty
NpoHMKBaHe Ha Boaa

IPX1
%

He nanaramTe Ha ObKA.
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Tasu npoayT oTroBapsi Ha
M3NCKBaHMATa Ha BaimgHuTe EO
OMPEKTUBM.

LllymoBm emncum B okosHaTa

cpena cbrjlacHo AMpeKTuBaTa Ha
EBponerickaTta O6WHoOCT.

EmncuaTa oT MmawmHaTa e

nocoyeHa B pasnesn TexHn4Yeckn dB
XapaKTepUCTUKN U BBPXY
neneHKaTa.

ToannpooyKT TpsibBa

ha 6bae AenoHpaH B
CHOTBETHOTO Aeno 3a 3
peuvKIMpaHe. Q‘@
(BanmaHo camo B

pamkuTe Ha EBpona)

MpaB ToK. 36V

ObAcHeHMe Ha HMBaTa Ha
npenynpexneHve

Tean npenynpewneHVs ca cTeneHyBaH B Tpy
HVBa.

MPEOYNPEXIOEHNE!

NPELYMNPEMOEHUNE! U3nonaea ce, ako
MMa pUCK OT CEepMo3HO HapaHsaBaHe
WM CMBPT 3a onepaTopa Wiv Bpena 3a
3aobuKansuwarTa cpena, ako

NHCTPYKUUNNTE B PbKOBOACTBOTO He ce
cnasear.

3ATOMHETE!

3AMNOMHETE! Usnonsea ce, ako ma
pWCK OT HapaHsABaHe Ha onepaTopa Uam

Bpena sa 3aobukKanswara cpena, ako
NHCTPYKUUNTE B pPBbKOBOACTBOTO He Ce
cnasear.

BHUMAHWE!

BHUMAHME! Uanonasa ce, ako MMa pUcK nospeau
B MaTepuananTe UM MalmHaTa, ako
MHCTPYKLMUTE B PbKOBOACTBOTO He ce cnassarT.




CbAbPHKAHNE

CbaobpkaHne

OBACHEHWE HA YCJTOBHUTE
OBO3HAYEHUA

ObsAcHeHMe Ha yC/I0BHUTE 0603HaYeHUs ......

O6scHeHMe Ha HMBaTa Ha npeayrnpexaeHne
CbObPHAHVE
CbAabpraHue

NMPEOCTABAHE

YBakaeMn NOTPEBUTEINO! ...

[encTBWsA Npeam n3non3BaHe Ha HoBa
Kocauka
KAKBO - KbOE?

KakBo ce Hamupa BbpXy KocaukaTa? ...

OBOPY[BAHE 3A BE3OMACHOCT HA
MALWNHATA

OcHOBHM npmnHUMNU

MOHTWUPAHE W HACTPOVIBAHE

OCHOBHM NpUHLMNM

PbKoxBaTKa

KonekTop
BroKa 38 MYJTUMPAHE ..o
BucounHa Ha psA3aHe
PABOTA C BATEPUATA
aKymyaTopa
TpaHCnopT U cbxpaHeHVe

N3xBbpnsiHe Ha 6aTepuAaTa, 3apAAHOTO
YCTPOMCTBO M MAWMHATA ..euvrceeerereseasssnssnesneanes

EKCIMIOATAUNA

JInYHa 3alMTHA EKUNMUPOBKA ....ecveeeceereaerreaenns

OCHOBHW NpegnasHY MepkKu nNo TexHWKaTa 3a
6esonacHocT

OCHOBHM NPUHLMMM Ha PAB0TA ..o
TpaHcnopT U cbXxpaHeHVe
CTapTupaHe 1 n3KJslouBaHe
NOAOOPBHRKA

OCHOBHM NpUHLMNA
TEeXHNYECKO OBCTTYHBAHE .....cccoreereerrecrreenreaeens
O6uia HcneKums
MouncTBaHe
Peweu,o obopynsaHe

F'pa¢uK 3a oTCcTpaHABaHe Ha NPO6JIeMM .........

TEXHUYECKUN XAPAKTEPUCTUKU
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TexHNYecKn xapaKTepuCcTUKM
EO-yBepeHue 3a cboTBETCTBME
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NPEOCTABAHE

YBarkaemMu notTpebuTeo!

MosnpaBsiBamMe BM 3a Bawmusi M36op Oa ce cnpeTe Ha
npoAykT Ha Husqvarna! KomnaHusiTa Husqvarna uma
AbJIra UCTOopUS, NpocTMpalla ce Yak oo 1689 r.,
KoraTto Kpas Kapn Xl noctponn ¢abpuka 3a
npovn3BOACTBO Ha MycKeTW Ha bpera peka
XyckBapHa. M1360pbT Ha MACTOTO - Ha peka
XycKBapHa - 611 cbBCeM JIornyeH, T KaTo
pekaTa ce 13noJi3BaJsia 3a NPOM3BOACTBOTO Ha
eHepruvs ypes TevawuTe BOAMU, KaTo N0 TO3U HAUMH
ocurypsisasia UsTOYHWK Ha eHeprus. B
npoabJitKeHWe Ha nosede oT 300 roomHn
¢abpukaTa Husqvarna npomseexna 6e3bpon
NpOAYKTW, OT NeYKU C AbpBEHO ropeHe A0
MOJAEpPHN KyXHEHCKU MaLUMHW, WeBHMN MallMHW,
BeJsiocuneau, MOToLMKIeTU U T.H. MbpBaTa
KocauKa 3a TpeBa C MexaHU4HO 3afBuKBaHe belle
npovisBeneHa npes 1956 r., kato npe3 1959 r. 6ewe
npovsBefeH M MOTOPHUAT TPUOH, KaTo ToBa e
CeKTopbT, B KOMTO KoMnaHuATa Husqvarna pa6oTu
noHacTosWeM.

AHec KoMnaHusaTa Husqgvarna e eamH oT
CBETOBHUTE NPON3BOANTESIN Ha
ABbpBO06pabOTBALLO M FPpaAMHCKO obopyaBaHe,
KaTo KayecTBOTO M NPOU3BOAUTESIHOCTTA ca Ham-
BUCOKWMTE 1 NnpropnTeTn. OcHoBONoNarauwaTa
KOoHLenuus Ha bnsHeca H1 ToBa ca
pa3paboTBaHeTO, NPOM3BOACTBOTO U MapKeTUHIra
Ha A'bpB0O06paboTBaLL0 M rpafMHCKO obopyaBaHe ¢
MeXaHWYHO 3aABuKBaHe, KakTo 1 obopynBaHe 3a
cTpouTesiHaTa npomMumiusieHoCcT. HawaTa Len cbuo
Taka ce cbCTOM B TOBa, Aa 6bAeM BUHarm B
aBaHrapga Ha eproHoMMKaTa, JlecHoTaTa 3a
6opaBeHe, 6esonacHocTTaHa Tpyaaw 3awmTaTa Ha
oKoJiHaTa cpefa, v nopaau Tasu NpUYMHa ca
pa3paboTeHV eouH rosisAM 6por xapak TepUCTUKM,
KOUTO Oa noaobpsBaT ¢yHKLMOHMPaHeTo Ha
NPOAYKLMATA HN B TE€3M CEKTOPW.

Hue cme ybeneHu, Ye BUe Lie oLleHUTe C FoJIAMO
3a[,0B0JICTBO Ka4eCTBOTO M NPOM3BOAMTEIHOCTTA
Ha HawWs NPoAYKT B eAVH NPOab/IRUTESIeH
nepvop, oT Bpeme. MokynkaTta Ha eauH oT
NPpOAYKTUTE HU BU OCUIrypsiBa AOCTbN A0
npo$ecroHasiHa NOMOLL, NPU PEMOHTU U
ob6Cly®BaHe K'bAEeTOo U fa ce Haomn. AKO
TbproBeLbT Ha Ope6bHO, KOMTOo BM e npogan
MawnHaTa, He e eAVH 0T 0TOPU3UPaHUTE HU
OWBPU, NOUCKanTe adpeca Ha Ham-6JIM3KUA 40
Bac Hall cepBu3.

Hve ce HansBame, Ye BMe Lile ocTaHaTe OOBOJIHN OT
MalmHaTa u Ye TS We ocTaHe Ball BepeH NOMOLHNK
B NpOA’bJIHEHME Ha MHOI O roavHW. He 3abpasanTe,
Ye To3n HapbUHMK Ha onepaTopa npeAcTaBsisBa
eAMH MHOr 0 LieHeH ,0KyMeHT. Cna3BaHeTo Ha
MHCTPYKUUUTE (3a paboTa, obcrykBaHe,
noanpbiKa U T.H.) MOKe 3Ha4YMTesIHO Aa nonobpu
CcpoKa Ha eKkcnsioaTauus Ha MalmHaTa B 1 [opur
.2 NoBULWK CTOMHOCTTA M Npw npenpoaabéa. AKo
pewnTe AanpopasaTe MawMHaTa cy, HenpeMeHHo
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npenanTe HapbYHMKa Ha onepaTopa Ha HOBUA
CO6CTBEHMUK.

Bnaronapum BU 3a M3nosiI3BaHeToO Ha NPOAYKT Ha
Husqvarna.

Husqvarna AB HenpecTaHHO yCbBbpLEeHCTBYBa
CBOMTE NPOAYKTW 1 nopaan ToBa C/ 3anasBa
npaBoTO Aa NPOMeHs NPUMePHO 0POPMAHETO UM,
BBHIWHWA UM BUA W Op. 6€3 npensapnTesiHO
yBenomsieHve.

DencTteuA npeanm3nosisBaHe Ha
HOBa Koca4yKa

« [lpoYeTeTe BHMMaTESIHO PbKOBOACTBOTO 3a
eKcnjioaTauuma.

« [lpoBepeTe MOHTaa v perynvpoekaTta Ha

pexeloTo obopyaBaHe. Buk ykasaHuATa B
pasnes MoHTupaHe

MPEOYNPEXOEHUE!
MpoAbL/KNTENIHOTO n3iaraHe Ha Wwym
Moxe [a nosefe 00 TpalHo
yBpewaaHe Ha cnyxa. BuHarum
13Mnos13BanTe 0406peHN aHTUPOHM.

‘A

NMPEOYMPEXOEHUE! Mpu HUKakewu
obcToATesIcTBa He 6VBa [a BHacsATe
M3MeHeHVs1 B MbpBoHaYasiHaTa
KOHCTPYKLMA Ha MalmHaTa 6e3
0406peHMeTo Ha NPOM3BOAUNTESIS.
BuvHaru nanosisBamTe opuUrmHaIHu
pesepBHU YacTW. HepaspelweHu
M3MeHeHUs N/Un NpucnocobrieHns
mMoraT fa fnosenaT A0 CepUo3HO
HapaHsiBaHe WUJIM CMBbPTHW cJlyYan Ha
noTpebuTeNIs UM Opyru amua.

NMPEOYNPEXAOEHUE!
HenpennasmeBoTo 1av HenpaBUJTHO
6opaBeHe C KocaukaTa e onacHo u
Mo'e 0,0 [oBeAe 0,0 CepUo3HA 1 Lopun
CMBPTOHOCHWU TpaeMu. OT
M3KJIOUMTESIHa BaKHOCT € Aa
npoyeTeTe U pa3bepeTe
CbAbPHAHMETO Ha Tasu UHCTPYKLIMSA
3a eKcnJioaTaums.




KAKBO - KbOE?

KakBo ce Hamvipa Bbpxy KocadkaTta?

P1buka 3a cnvpadkaTa Ha ABuraTens
BriokmnpoBka Ha nyckaHeTo
LpbkKal/ynpaBieHue

PasnpepnenntenHo Tabno

ByToH 3a BK1./U3K .

ByToH SavE

ByToH 3a nHaovKaTopa Ha baTepusaTa
MHOvKaTop 3a cbCTOSAAHME Ha akymMyJlaTopa

© 0 N O O~ WOWN =

MHovikaTop 3a npenynpexaoeHns (ERROR LED)
3apneH oednekTop

a A
S o

Yc0BHM 0603HaYeHNA

12 Kanak Ha akymyJiaTtopa

13 MoaBukHO npucnocobieHWe 3a besonacHocT
14 Kanak cpely nopsisBaHe

15 YnpaBsieHMe Ha BUCOYMHaTa Ha psAsaHe
16 Tabesnka 3amopnena

17 Kow 3a TpeBa

18 akymynaTopa (Akcecoap)

19 3apsigHo ycTpomncTs (AKcecoap)

20 NHovkaTop 3a aKTuBUpaHe

21 WmnoT 3a MynumpaHe (Akcecoap)

22 PBbKOBOOCTBO 3a eKcnsioatauus
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OBOPYOBAHE 3A BE3OMNACHOCT HA MAWLMHATA

OcHoOBHM npuHUMNn

B To3u pa3aen ca onncaHn passiMyHUTE 3alyTHA
ycTponcTBa Ha MalWwmHaTa, TAXHOTO AeNcTBMe,
KaKTO U HaUMHBT 3a M3BbPLUBaHE Ha npersen u
noa4pbiKa 3a fa ce rapaHTupa 6esonacHocTTa
npu paboTa.

NPEAYNPEXWOEHWME! Hvkora He
M3Mnosi3BanTe MalWyHaTa ¢ HeusnpaesHo
3awmTHO obopynBaHe. AKO MalwmHaTa
BU He N3OBbPHKM Ha HAKOSA OT
M136poeHUTE NpoBEPKU, ClieaBa na ce
CcBbpHeTe CbC cepBu3a CU 3a
M3BbpLIBaHE Ha PEMOHT.

A

MpenoTBpaTeTe cayyarHOTO
cTapTupaHe, KaTo 3aBbpTUTE KJlloua
3a 6e3onacHocT Ha '0', oTcTpaHuTe
aKyMyJiaTopa U naJakaTe Har-mMasnko 5
MUHYTW.

Kanak cpeluy nopsisBaHe

+ KanakbT cpelly nopsisBaHe e cb3faneH oa
HamasisiBa BUbpaLMMTe 1 fia Hamasiv pyUcka oT
nopsAsBaHuA.

MpoBepka Ha Kanaka perewmnTe YacTm
+ YBepeTe ce, Ye KanakbT cpely nopssBaHe He e

noepeneH 1 Yye HAMa BUOUMU OePeKTU, KaTo
HanpuMep nykKHaTUHM B MaTepumasa.

Pbuka 3a cnupaykaTa Ha aBuraTtesis

+ CnupauykaTaHa ABuraTesis e cb3faneHa na
cnupa osuraTens. Korato pbuykaTa 3a
cnypadkaTa Ha ApuraTesns 6bae nycHaTta, Tom
TpsibBa na cnpe.

MNpoBepKa Ha pbyKaTa 3a cnvpaykaTa Ha
nBuraTtens
« CTapTuvpanTe MalwvHaTa B CbOTBETCTBUE C

VHCTPYKLIMNTE 3a cTapTupaHe, BUKTEe
'CTapTupaHe U cnvpaHe', U cried ToBa

ocBobofeTe pbyYKaTa Ha MOTOpHaTa cnMpadka.

OBuraTtenAT TpsibBa oa cnpe. CnvpaykaTta Ha
OBuraTenia TpsbBa BUHarv na 6baoe
HacTpoMBaHa Taka, Ye OBUraTensaT Aa cnvpa B
pamMKuTe Ha 3 cekyHOU. AKo OBUraTeNAT He
cnpe B paMKuUTe Ha 3 ceKyHAOM, CBbpHeTe ce C
BawWWs 0TopyM3anpaH cepBU3eH OUCTPUBYTOp.
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MoaBukHO NpucnocobsieHe 3a
6e3onacHocT

KnloubT 3a 6esonacHOCT ce Hamupa nof Kanaka Ha
aKyMysiaTopa [0 camus akymyiaTop. Toam KoY
ce 13no3Ba 3a akTMBMpaHe Ha akymynaTopa,
KOWMTO OT CBOA CTpaHa 3axpaHBa ABuUraTeJsis.

MpoBepka Ha KJllo4ya 3a 6e30nacHoOCT

« lpoBepeTe KJlloYa 3a 6€30MaCHOCT, KaTo
cTapTuvpaTe U cripeTe ABUraTesis. Buw
VHCTPYKUMNTE B pasaesn CTapTupaHe U
M3KJlloYBaHe.

« [BuraTenAT TpsbBa Oa MoHe Oa 3anajm camo
KOraTo KJIIoYbT € 3aBbpTAH Ha no3uumsa 1.

BriokvpoBka Ha nycKaHeTo

MMmobunnamsepbT 3a cTapTUpaHe NpenoTBpaTsiBa
cJ/lyyarHoTO 3anasiBaHe, KaTo He No3BoJisiBa Ha
pbykaTa Aa akTMBMpa OBUraTens.

MpoBepka Ha 6J10KMpOBKaTa Ha nyckaHeTo

+ CrbHeTe pbukaTa 3a cnvpadkaTta Ha
LBUraTesIsl HaBbTPe K'bM ynpaBsieHNeTo U ce
yBepeTe, Ue 6J10KMpoBKaTa Ha NycKaHeTo He
no3BoJisiBa Ha WWHaTa Aa akT1BMpa cTapTepa.

« YBepeTece,ue 6J'IOKVIpoBKaTa HanyckaHeToO ce
Bpblla JieCHO A0 N'bpBOHa4Yas/IHOTO CU
noJjioeHWe criel aKkTuUBMpaHe.



MOHTUPAHE N HACTPOWVBAHE

OcHoBHM npUHUMNn

3AMNOMHETE! MNpenoTtepaTeTe
cJly4anHOTO cTapTupaHe, KaTo
3aBBPTUTE KJIloYa 3a 6e3onacHoOCT Ha
'0', oTCTpaHUTe aKymysiaTopa 1
n3yakaTe Han-Masiko 5 MUHY TW.

A

PbkoxBaTka

MoHTupaHe

1 TocTaBeTe TpbbHaTa KOHCTPYKUMA Ha
ApbHKaTa B M3LAI0 NPOTMBOMNOJIOKHA NOCOKa
Ha foJsiHaTa YacT Ha ApbHKKaTa.

2 MMbpBO NocTaBeTe BOAELWMS BUHT B AoJSIHaTa
Tpbba Ha opbKKaTa.

3 Cnen ToBa LileHTpuvpanTe eaVH OT OTBOpUTE Ha
BMHTa 3a perysimpaHe K'bM oTBOpa Ha
ApbKKaTa.

4 TlocTaBeTe BUHTAa, WambaTa v puKcaTopa.
3aTerHeTe KonyeTaTa npaBUJIHO.

5 WsnonaBamTe NpefocTaBeHUs Obpad 3a
Kabesnmn, 3a Aa 3akpenuTe Kabesa KbM
ApbHKaTa. He HaTAramTe kabena npexkaseHo
MHOr 0, KoraTo MOHTMpaTe. AKO KabenbT e
HaTerHaT NPeKoMepHO, Moxe [a Bb3HVKHe
noBpena, ako ApbHKaTa e crbHaTa B
NoJIoHeHne Npy TpaHcnopTUpaHe.

HacTponku

BucounHa Ha pbKoxBaTKaTa

1 PasxnabeTe O0SHUTE Kon4yeTa.

2 JlemoHTUpamTe puKcaTopa, WwanbaTa 1 BUHTA.
3 BucouvHaTa Ha ApbRKaTa Moe Aa 6bae

3afaneHa Ha 2 pasJIMyHM No3vLInK,

4 PerynuvpanTe 00 noaxoasila BUCOYMHA C

$MKcvpawma BUHT B eOMH OT ABaTa oTBopa.

5 MMocTaBeTe BMHTa M byToHa.
6 [Mnb3HeTe byTOHMTEe Harope KbM ApbKaTa,

J[oKaTo He cnpaT M He WpaKHaT. 3aTerHeTe
Kon4yeTaTa npaBUJIHO.
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MOHTUPAHE M HACTPOWBAHE

MosoeHMe Npy TpaHcnopTUpaHe

MPEOYMNPEXROEHUE! MNpenoTepaTeTe
cJly4arHOTO cTapTupaHe no Bpeme Ha
TpaHcnopTupaHe, TeXHU4YecKo
obclyHBaHe UM PeMOHT, KaTo
3aBbpPTUTE KJIloYa 3a 6e3onacHoOCT Ha
'0', oTcTpaHMUTe aKymyiaTopa u
n3yakaTe Ham-Masiko 5 MUHY TW.

A

MoaoynbT Ha ApbKaTa Moe Aa 6bae crbHaT, 3a
Aa ce HamMasIM He06Xxo0AMMOTO NPOCTPaHCTBO 3a
TpaHcnopTUpaHe U CbXpaHeHue.

1 3aBbpTeTe KJoYa 3a be3onacHocT Ha '0'n
oTcTpaHeTe aKymynaTopa.

2 PasBumTe 2-Ta puKcaTopa B ropHaTa 4acT Ha
ApbHKaTa U A crbHeTe Hasaga.

BHMMAHWE! INopHaTa 4YacT Ha ApbHKaTa Moe
[a ce crbBa caMo Hasad. AKo pbHKaTa e
crbHaTa B rpellHaTa nocoka, cbliecTByBa
roJjisiMa onacHocT OT noBpena Ha kabesnmTe.

3 PasxnabeTe nosHUTe KonyeTa.
4 Tlnb3HeTe 6yTOHUTE 0,0 Kpas Ha npopesnTe OT
OBeTe CTpaHW Ha MawvHaTa.
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PaboTHO nonoweHme

1 BauvrHeTe pbKoxBaTKWUTe, AOKaTO A0JSHaTa
YacT Ha pbKoxBaTKaTa ce 6J710KMpa Ha MACTO B
paboTHO NoJsioKeHme.

ApbHKaTa, AoKaTo He cnpaT N He ce Yye
wpakBaHe.

A\
6/’

2
L

3 3aBuWHTeTe OpbiKaTa ¢ pbukaTa.

4 CrbHeTe Harope ropHaTa 4acT Ha ApbiKaTa u
3aTerHeTe duKcaTopuTe OT OBETE CTpaHW.



MOHTUPAHE N HACTPOWVBAHE

KosiekTop

MoHTupaHe

lMocTaBeTe UyBasa 3a oKoceHa TpeBsa.

1 TocTaBeTe obkaHTeHaTa JSleHTa Ha Kola B
KaHaJ1a OKOJ10 FOpHMA Kanak 1 HaTUcHeTe
nieHTaTa AoKpan.

2 3akpeneTe TpUTe WMMNKU OKOJIO WMHATa Ha
rOpHMA Kanak.

3 3akpeneTe KyKUTe 3a ropHaTa 4acT Ha
Kopnyca.

Brioska 3a My lumpaHe -
MpuHapieHoCcTU

KaTo npyHafiesHOCT ce npeAJsiara KOMMJeKT 3a
MyJluMpaHe, 3a fla MO¥e MalWVHNTe, 060pyABaHN C
Kol 3a TpeBa fa Ce M3MoJI3BaT W1 3a MyJiuMpaHe.
KomnnekThT cbabpiia Npobka 3a My iuMpaHe U
HOM.

1 MNoeBpourHeTe Harope sagHuA npenonasntTen v
msBangeTe Kowa.

2 MMocTaBeTe WWTa 3a MyuMpaHe B KaHana Ha
KoJieKTopa.

3 3aTBopeTe 3a0HVA WMAT.

3ameHeTe HoHa C A,0CTaBeHNS KOMbUHMpaH
HoM. 3a noBeye MHPopMaUMA BUHKTe 'PexeLto
ob6opynsaHe'.

BucounHa Ha psasaHe

BHUMAHWE! He 3apnaBanTe BUCOYMHaATa Ha
ps3aHe TBBbpAE HUCKO, Tb KaTo MMa pUcK
pe3uuTe OanonagHaT Ha CKJIOHOBE C
HepaBHOCTW.

BucounHaTa Ha psisaHe Moe Na 6bae perysivpaHa
B 10 passiM4HKM cTeneHn.

+ TlpuaBukeTe pbyKaTa HasaA 3a no-rojsmMa

BMCO4YMHaA Ha pA3aHe, M Hanpen 3a no-mMmaJsika
BUCO4YMHa Ha pA3aHe.
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PABOTA C BATEPUATA

aKymyJiaTopa

OCHOBHM NpUHLUMNA

aKyMmyJlaTopa CBeTW, KoraTo MMa rpelwka. BusTe
rpaduka sa oTcTpaHsiBaHe Ha HEU3NPaBHOCTMU.

1 2 3 4

NPEOYMNPEXOEHUE! Puck oT
efleKTPUYECKM yaap U KbCo
cbeavHeHve. MisnonsBanTe o4o6peHn
M 30paBu eJIeKTPUYECKU KOHTaKTHU.
YBepeTe ce, Ye KabesTbT He e
noepeneH. CMeHeTe Kabena, ako
M3rewna noBpefeH No Kak'bBTo U oa
6110 HAUMH.

BaTepusaTa TpsbBa na 6bae 3apeneHa, npeon oa A
M3nosi3aBaTe 3a MbpBU N'bT. Pe0BHO NpoBepsBanTe
[anv 3apsAAHOTO YCTPOMCTBO M baTepusTa HAMaT
nospenu.

Tpsa6Ba na npodeTeTe U pa3bepeTe
PBKOBOACTBOTO, KOETO NpUApPYKaBa aKymMyiaTopa
M 3apAAHOTO My YCTPOMCTBO.

He 3abpaBsmnTe, 4ye:

+ 3apeneTe akymyJsiaTopa, KaTo usnosnssate
NPUJIOHEHOTO 3apSLHO YCTPOMCTEO.

+ 3apsanHoTOo ycTpoMCcTBO Tpsbsa na 6bae
CBBbP3BaHO C'bC 3a3eMeH eJIeKTpUYeckun
KOHTaKT.

+ CBbpHeTe 3apsAAHOTO 3a baTepunTe N
3apewaariTe MaKkCMMyM 24 Yaca.

+ He 3apemxpanTe akymysiaTopa Ha npsika
C/TbHYeBa CBeTJIMHA.

« He 3apewnanTe npy TemnepaTypa nog +5° C.

«  AKymynaTopbT TpsibBa Aa ce 3apewa Ha CyXxo
1 no6pe NpoBeTPEHO MSACTO, 3alUMTEHO OT BOAA,
BJ1ara, MacJsio 1 rpec.

+ Hvkora He 3apewianTe akymynaTopa B
6,11M30CT L0 3anasiMMn BelecTBa UM FrasoBe.

BaTtepus

JvcnieAT nokasBa Ha/IMYHUSA KanaumTeT Ha
aKyMmyJsiaTopa U Aasiv Ma HAKaKBW npo6rieMu ¢
aKymyJsiaTopa. KanaumTeTbT Ha akymyJiaTopa ce
nokasBsa 3a 5 ceKyHAMW, cflefl KaTo 6y TOHBLT 3a
VMHOMKaTopa Ha akymyJlaTopa 6bhae HaTUCHaT.
CUMBOJTBLT 3a NpeaynpesaeHne Bbpxy
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CeeToavonHn

amni BaTepus

Bcuukin

cseTogmoau HanbnHo 3apeneHa 75-100%
cBeTAT

CeeToamoon1,2un

KanaunTeT Ha akymynaTopa
3 cBeTAT. o

50% — 75%

CeeToamoam 1m 2
CBeTAT.

KanaumTeT Ha akymynaTopa
25% — 50%

CeeToamon 1
cBeTW.

KanaumTeT Ha akymyiaTtopa
0% — 25%

CeeToavon 1
Mura.

BaTepusaTa e usTolleHa.
3apeneTe baTepusaTa.

3apeaaHe Ha akymyiaTopa

BaTepusaTa TpsAbsa na 6bae 3apeneHa, npeav na A
Mnanosi3aBaTe 3a MbpBU NbT.

+ CBbpHeTe 3apALHOTO YCTPOMCTBO KbM
HanpemeHMeTo N YecToTaTa, yKkasaHu Ha
TMnoBaTa Tabeska.

* BkJloYeTe esleKTpUYECKUSA LLeNces1B KOHTaKTa
Ha cTeHaTa.

+ CBbpHeTe 3apsALHOTO YCTPOMCTBO

+ T[locTaBeTe baTepuAaTa B 3apALHOTO
yCTpOMCTBO. YBepeTe ce, Ye 6aTepusita e
CBbp3aHa K'bM 3apAOHOTO yCTpOVICTBO.

+ 3esleHaTacBeT/IMHa Ha 3apsAOHOTO ycTpomcTBO
cBeTU, KoraTo baTepusiTa e cBbp3aHa K'bM
Hero.

+ KoraTo BcUYKM cBETOAMOOM CBETAT,
6aTepuATa e HanbJIHO 3apeaeHa.

* CBbpHeTe 3apAOHOTO 3a baTepumnTe N
3apewganTe MaKCcCMMyM 24 yaca.

*« WapbpnamTe wencena. HMKora He HacunBanTe
3axpaHBawuA Kaben, 3a na ro nskKJu1Te oT
eJIeKTpU4YeCKnA KOHTaKT.

*« WNa3BapeTe 6aTepuaTa.



PABOTA C BATEPUATA

CbcTOoAHME Ha 3apewnoaHeTo

JINTUeBO-MOHHUTE 6aTepun MoraT na 6baaT
3apemaaHn He3aBUCKMO OT TEKYLO0TO HMBO Ha
3apsna uMm. MpouecbT Ha 3apemaaHe Moxe Oa
6bae cnpsiH UM cTapTUpaH He3aBUCKMO OT
TeKyLO0TOo HMBO Ha 3apsna. baTepusTa He ce
noepewaa.

CbcTOosiHME Ha
3apesaaHeTo

CeeToouoneH
aucnnen

KanauuTeT Ha
akymynaTtopa 0% —
25%

KanauuTeT Ha

akymynaTtopa 25%
-50%

CeeToauon 1
Mura.

CeeToavon 1
cBeTW, CBETOAMOL,
2 mvrra.

CeeToonoan 1m 2 KanauuTeT Ha

cBeTAT, akymynatopa 50%
cseToauon 3 —75%
mura.

CeeToomoon1,2un KanauuTeT Ha

3 cBeTAT, o
aKymysnatopa 75%
cseToauvon 4 A
-100%
mura.
KoraTo BcuuKkm
ceeToamoan
CeeTtoanoaun1,2,3 | ceeTAT,
n 4 cBeTAT. baTepusaTa e
HanbJIHO
3apeneHa.

TpaHcnopT 1 cbXxpaHeHue

¢ CbobpHawmTe ce IMTUEBO-MOHHU 6aTepum
noanieaTtT Ha MSUCKBaHMNATa Ha 3aKOHUTe 3a
onacHwu ToBapw.

* 3a TbproBCKU NpeBo3u, HanpumMep oT TpeTu
cTpaHu, crneouTopu, TpsibBa Aa ce cnas3saT
crneumasH USUCKBaHWs 3a onakoBaHe 1
eTUKeTHpaHe.

+ 3anoaroToBKaTaHa apTuUKyJia 3a nanpawaHe
Ce N3NCKBa KOHCY/1TauuA C eKcnepT No onacHU
MaTepuann. OG'preTe BHMMaHMe eBeHTyasIHO
M Ha No-nNoapo6bHWN HaLlMoHaIHW Hapea6u.

¢  WN3onupamTte oTKpUTUTE TepMMHaIM Ha
6aTep|/|;|'ra 1 A onaKkoBamTe Nno Tak'bB HauuH, Ye
Aa e HenoaBuiHa B onakoBKaTa.

+ O6esonaceTe MalmMHaTa Npy TpaHcnopTUpaHe.

*  BwHaru nseampoanTe 6aTepusaTa npu
cbXxpaHsiBaHe UM TpaHcnopTUpaHe.

+ CbxpaHsBanTe 6aTepusiTa U 3apAOHOTO
YCTPOMCTBO Ha CyX0 MACTO 6e3 BJlara U CKpet.

+ 3apace usberHaT 3J10M0JIYKW, Ce yBepeTe, 4Ye
BawaTa 6aTepus He e cBbp3aHa K'bM MallMHaTa,
KoraTo ce CbXxpaHsABa.

* He cbxpaHsaBanTe baTepusTa Ha MecTa,
KbOETO MOXe Aa ce HaTpyna cTaTUYHO
efleKTpnyecTBO. HMKora He cbxpaHsaBanTe
6aTepusATa B MeTasHa KyTuUS.

+ CmbxpaHsBanTe baTepuaTa U 3apsAOHOTO
YCTPOMCTBO Ha MACTO, KbAETO TemnepaTypaTa
e Mmewnay 5 °C 1 45 °C, n HMKora npu npsika
c/TbHYeBa cBeTJIMHa.

. C'bXpaHFlBaVITe 3apsAOHOTO YCTPOMCTBO caMo B
3aTBOpPEHO 1 CyXo nomMelieHue.

+ CbxpaHsBanTe 060pyaBaHeTO B 3aKJ/I0YBALLO
ce MACTO, Taka Ye Aa 6'bae M3BbH A0CTbNa Ha
[eua vam HeynbJIHOMOLLEHM NivLa.

. YBepeTe ce, Ye MallMHaTa e no4YncTeHa n 4e
npeaov 4bJIrOCpoYHOTO 3aKoHCepBUpaHe e
npoBeneHo MbJIHO 06CTyHBaHe.

« 3apeneTe HanbJIHO aKyMyJlaTopa npeam
cbxpaHeHue. PaspeneHa 6aTepus, KOATO ce
cbxpaHsiBa 6e3 fa 6bae 3apeneHa Moxe fa ce
noepenu.

Na3xBBbpIsSiHe Ha baTepuATa,
3apAOHOTO YyCTPOMCTBO U
MawmHaTa

CUMBOJIMTE BbpXy NPOAYKTa UM HeroBaTa
onakoBKa NnokasBsaT, Ye TO3U NPOAYKT He Moxke Aa
6bae TpeTWpaH KaTo AoMalleH oTnaabK. Tom
Tpsb6Ba Oa 6bhe nofaneH B cboTBeTHaTa
peuMKIvpalLa CTaHUMSA 3a M3Nos13BaHe Ha
€J1eKTPUYECKO U eSIeKTPOHHO 06opyaBaHe.

MopaBanku To3M NPOAYKT Ha NPaBUIHOTO MSACTO,
BMe criomaraTe 3a npefoTBpaTsiBaHe Ha
NoTeHUMasHOTO HeraTUBHO OTpameHne BbpXy
OKOJIHaTa cpefa v xopaTta, KoeTo 61 MorJio fa
HacTbNM MHaye B pesysiTaT Ha HenpaBuIHO
M3XBBPJISHE Ha TO3M NPoayKT. 3a noseye
nofapobHa NHYopMaLIs OTHOCHO peLIKIMpaHeTo
Ha TO3M NPOAYKT Ce CBbpHeTe C MecTHaTa
afMUHUCTPaUUS, YCIyrnTe 3a 6UTOBM oTnagbum
nnn MarasuHa, OTK'beTo CTe 3aKynuan npoaykKTa.
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EKCIMJTIOATAUNA

JInyHa 3awmTHa eKnnmpoBKa
Mpw paboTa ¢ MawmHaTa TpsA6sBa BMHarm na
nosisBaTe JSIMUHa 3alMTHa eKnnmpoBKa onobpeHa
OT CbOTBETHOTO BeAOMCTBO. JInyHaTa 3awmTHa
eKMnNMpoBKa He U3KJIloYBa PUCK OT TpaBMMU, HO
HamaJsisiBa cepyo3HoCcTTa Ha TpaBMmaTa npu
3sionosiyka. lNomosieTe cBosA AMCTpMUBYTOp 3a
nomoly, npy n3bopa Ha noaxoAsLa eKMNMpoBKa.

Heobxoavmo e BUHaru ga mnsnonseaTe:

+  W3nonsBanTe aHTUHOHW, 3a fia HaMaITe
onacHOCTTa OT yBpewaaHe Ha cJiyxa.

+  KopaBu 60TywWwm Nn 06yBKU, KOUTO He ce
Xb3rar.

«  ObArv naHTanoHu oT 34pas nsaT. He HoceTe

K'bCW/ NaHTaJ1I0HN, caHpasIM N He pa60TeTe 6ocu.

+ Tpuv Hy®Ooa TpA6Ba Aa ce HOCAT pbKaBuLM,
Hanpuvmep npy MOHTa, orJief, U NoYNCTBaHe
Ha pereLmTe NpMcnoco6ieHVs.

OcHOBHM npennasHM MmepkKu no
TexHuKaTa 3a 6esonacHocCT

To3au pasnes onvcBa OCHOBHUTE NpenopbKu 3a
6e3onacHa paboTa ¢ MawuHaTa. Tasm nHpopmaums
He Moe [a 3aMeHU npodecroHanHaTa
KBaMpuKaums 1 onnT Ha eanH cneumanmcT.

+ T[lpeown pa 3ano4yHeTe paboTa ¢ MawMHaTa
npoyeTteTe BHMMATEJIHO PbKOBOACTBOTO 3a
eKcnJsioaTauuAa n ce y6e.u.eTe, Ye ro pasbuvpaTe
npaBMJIHO.

« He 3a6paBsiTe, Ue onepaTopbT € OTFrOBOPeH
NpY HELLAC THW CJTyYaum UM ONacHOC T, CIYYUIN
ce Ha Opyruv xopa Uam TAXHO UMYyLLEeCTEO.

+ MawwnHaTa TpsAbBa Aa ce noanbpHa YmcTa.
3HauunTe U CTUKepuTe TpsibBa Oa 6baaT
HanbJIHO YeTUMM.

BuHarum ce ocnaHAnTe Ha 3apaBuA
CMUCDBI

HeBuHaru mose na ce npeayranm Bcsika Bb3MoKHa
CUTyauusi, KOSITO Moe fa ce cbnbekaTe. BuHarun
paboTeTe C NOBULWEHO BHUMaHWE U Ce OClaHANTe
Ha 34paBus cu pasyM. AKO Ce oKameTe B CUTyauus,
B KOSITO YyBCTBaTe HeyBEepeHOCT, NpeycTaHoBeTe
paboTa n ce nocbBeTBaMTe CbC CneLmasmcT.
CBbpeTe ce C Bawus OUTbp, CEPBMU3EH areHT U
C ONUTEH NoTpebuTe Ha MHCTPYMEHTa 3a psi3aHe.
N3bsrsanTe paboTa, 3a KOATO cMsATaTe, Ye He cTe
pocTaTbyHO KBanpuumpaHun!

NMPEOYNPEWAOEHME! MawwviHaTa Moxke
[a ce okame onaceH MHCTPYMEHT ako
ce 13noJ13Ba HenpaBMITHO U
6e3rpuKHO, KOeTO Moe [a fAoBeae A0
CEep1o3HO MU paTasIHO HapaHsiBaHe Ha
onepaTopa WJiu Apyru auua.

Hukora He no3sosisiBanTe Ha Aeua nam
ApYyrv xopa Aa usnonseat uam
obcny®BaT MawwvHaTa, 6e3 na ca
06y4YeHn npeaBapUTESIHO.

MawmnHaTa He 61Ba na ce 13nossBa oT
Xopa C NOHWHKEHN pU3UYECKU NS
YMCTBEHM Bb3MOKHOCTU UL XOPa,
KOUTO He e noaxoAasio Aa paboTAT ¢
mMalmHaTa nopaau 34paBoCcsIOBHN
npyYMHK, 6€3 HabloeHMe OT YOoBeK,
OTroBOpeH 3a TsAXxHaTa 6e3onacHoCT.

Hwkora ne nonyckamTte opyru oa
M3nosi3BaT MawvHaTa 6e3 nacTe ce
ybenunum, 4ye Te ca pasbpanu
CbABbPHAHNETO B MUHCTPYKLIMANTE 3a
eKcnsioaTauus.

HuKora He N3non3BanTe MaWwMHaTa ako
cTe yMOpeHW, ako cTe ynoTpe6sasanm
askoxoJ1 UM ako B3emaTe
MeauKaMeHTU, KOUTo BbaaencTeaT Ha
3peHneTo BY, NpeLieHKaTa BM Un
KOOpAVHaLMATa BU.

NPEAYNPEXWOEHWME! Tasn mawnHa
cb3faBa eJIeKTpoOMarHMTHO noJie no
BpemMe Ha paboTa. Mpn HAKon
obcToATesIcTBa TOBa NoJie Moe Aa
VHTepdepvpa ¢ ak TUBHM UM NacUBHMU
MeANLIMHCKM UMNiaHTaHTW. 3a aa
HamasimTe pycka oT CEPUO3HO U
¢$aTanHo HapaHsBaHe, HVe
npenopbyBame siMuaTa ¢ MeAULIMHCKN
VMNJIaHTaHTW [a ce KOHCYTupaT ¢
JieKaps ¢ 1 Npou3BoaAUNTeNA Ha
MeANLIMHCKNA UMMNJIaHTaHT, Nnpean na
3anoyYHaT Aa paboTAT ¢ Tasu MalmHa.

MPEOYNPEXKOEHME! HepaspeleHn
MN3MeHeHUsA n/unm npmcnocobieHnsa
mMoraT ga nosenaT A0 Cepuo3HO
HapaHsiBaHe WUJIM CMBbPTHW cJlyYan Ha
noTpebuTensa nam apyru amua. Mpn
HUKaKBU 06CcTOoATEesICTBa He bmuBa na
ce BHacAT U3MeHEeHWs B
NbpBOHaYasiHaTa KOHCTPYKLUMA Ha
MawmHaTa 6e3 paspelleHue Ha
npou3BoaAUNTENSA.

Huvikora He NpomMeHsAMTe Taan MallmMHa
no HauWH, KOMTO He CbOTBETCTBA Ha
opUrvHasiHaTa KOHCTPYKLMS, U He S
13MoJI3BaMTe KOraTo ce BUKAa, Ye e
6112 NPOMEHsIHA OT HAKOWM Apyr.

Huvikora He nsnonaeanTe MalmHa,
KOATO e HemanpaeHa. M3BbpluBanTe
onvcaHMTe B TOBa pbKOBOACTBO 3a
eKcnoaTauns peoBHM NPOBepKK 3a
6e3onacHoCT, Noaapbkka 1 cepBUa.
OnpegnesieHn onepauuu no
nopapbKaTa 1 cepsumsa ce
M3BBbPLBAT €OVHCTBEHO OT
KBannoumLmpaHu cneumanmcTu. Bute
yKasaHuATa B pasaen 'Toaapbkka'.

MonsyBanTe camo opuUrmHasiHu
npucnoco6ieHns.
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BesonacHocT Ha paboTHaTa obsacT

.

KrnoHoBe, BEMKW, KaMbHU W Apyru Tpsibea na
6'bOoaT npemMaxHaTV OT MopaBaTa, npeav Aa
3ano4yHeTe Oa KocuTe.

MNpenmeTH, yapswm pexeloTo obopyasaHe,
MoraT fa 6baaT U3XBBPJIEHU U Aa NPUUMHAT
BpeAuv Ha xopaunpenmMeTn. Habsimso He 6vBa na
nMa BbHLWHU Xopa U HUBOTHW.

Hukora He nsnonssanTe MaWwWHaTa B JIOWO
BpeMe, HanpyMep Npy Mbria, AbKA, BJakHO
BpemMe UM Ha MOKPWU MecTa, NpY CUJTHA
BeTpoBe, MHOIo CUJ1eH CTy A, pPUCK OT MbJIHUA U
T.H. PaboTaTa B slowo BpemMe e nsmopuTesiHa u
Moe Oa foBefe 00 Bb3HWKBaHe Ha onacHu
cUTyaumm, HarnpvmMep [0 NosiBaTa Ha XJ1b3rasu
yyacTbum.

Ha6nionaBamTe okosiHaTa cpena, 3a gacTte
CUrYPHM, Ye HUILO HAMA A.a nonpeyn Ha
paboTaTa B/ C MaWwMHaTa.

BHVMaBamTe 3a KOpeHU, KaMbHU, BEVKU, MU,
AYNKW U T. H. BcokaTa TpeBa Moe fa kKpue
npensTcTBUA.

KoceHeTo no ckJIoH Moxe fna 6'bae onacHo. He
M3noJsisaBanTe KocadkaTa Ha MHOIro CTpbMHA
ckoHoBe. KocaukaTa He 61Ba fa ce 13nosi3Ba
Ha CKJI0HOBe, Mo-CTP'bMHM OT 15 rpapyca.

B HakfloHeH TepeH cniefBa npoxofHaTa nbTeka
J.a ce npokapa Herpsiko Ha ckJloHa. 3HaunTesHO
no-J1eCHo e fia ce OBUHKUTE HanpsKo Ha CKJ10Ha,
O0TKOJIKOTO Aa Cce UsKausaTe U camaaTe no
CKJI0Ha.

BHMMaBamTe, KoraTo npuésnaBaTe CKpUTU
‘bIJIN W NpeaMeTH, KOUTO MoraT Aa 6s1okmpaTt
3pUTESTHOTO BW NoJie.

BesonacHocT npu paboTa

KocaukaTa e cb3faneHa camo 3a KoceHe Ha

MopaBsun. Bcuuku opyru ynotpebu ca sabpaHeHwW.

M3nonsBanTe sIMYHaTa 3alWMTHA eKUNMpoBKa.
By YKasaHunATa B pasaen JInyHa 3awmTHa
eKunnmpoBka.

He cTapTupanTe Kocauyka, 0CBeH aKo pe3eLbT 1
BCUYKM Kanauy ca nocTaBeHu npasunsHo. B
NnpoTMBEH cJlyYan pe3eL’bT MOe [ia ce
pasxna6m " Oa npeinsBuvKa TpaBMU.

MawviHaTa Moe fa n3abpra camo Ha Jieka
BNara. He nanaramte mMawviHaTa Ha ObHA NN
BJ1aHW yCcJi0BUA. PUCKBT OT TOKOB yhap e
noBueH, ako B MallHaTa BJie3e Boaa.

YBepeTe ce, Ye peselbT HAMa Aa ynapuy opyru
06eKTU, KaTo HanpymMmep KaMbHU, KOpeHU v
npyruv. ToBa Mote Oa 3aTbnu peseLla v na
or'bHe ABYCEKLMOHHMA BaJl Ha ABUraTesis. AKo
e orbHaTa, 0cTa Moe Aa NpuUunHU oucbanaHc n
CWJIHW BUbpaLWK, KoeTo aa Aosene A0 rossam
pvck 3a ocBoboaaBaHe Ha peseLia.

PbukaTa Ha OpbRKaTa Ha cnvpadkaTa HMKora
He 6v1Ba oa 6'bae nepMaHeHTHO 3acTonopeHa,
[0oKaTo MalmHaTa paboTu.

MocTaBeTe KocaukaTa Ha cTabwusHa, nJocka
NOBBPXHOCT U A CTapTupamnTe. YBepeTe ce, Ue
pe3eLbT He Moe [a BJle3e B KOHTaKT C'bC
3eMsTa UM Opyru 06eKTu.

BuvHarv 6baeTe 3aa mawmHaTa. [ossoneTe
BCUYKU KoJiesla fa ocTaHaT Ha 3eMATa u
OPBHTE M OBETe cU pbLie Ha pbKoxBaTkaTa,
KoraTo KocuTe. [ipbTe pbLieTe M KpakaTa cu
[aied oT BbpTAWMTE ce ocTpueTa.

*  Hwkora He nanosisaBanTe MawvHaTa, ako KowbT
3a TpeBa WM 3a0HUAT OedneKTop He ca
MOHTUpPaHW.

* He HaknaHAMTe MawmnHaTa, Korato
efleKTpoaBUraTenAaT paboTun. HuKora He
TUYanTe ¢ MallMHaTa, JokaTo TS paGOTVI.
BuHaru Tpﬂ6Ba Aa BbpBUTE C KocadyKaTa.

* OcobeHo BHMMaBamTe, KoraTo aobpnaTe
MalwvHaTa K'bM cebe cu no Bpeme Ha paboTa.

* HukoraHe BOMramTe UM HoceTe KocadkaTa,
KoraTo ABUraTesiAT paboTu. AKO ce Haslou na
BOAMIraTe KocadkKaTa, NbpBO cnpeTe ABUraTesiA,
3aBbpTeTe KJoya 3a 6esonacHocT Ha '0' n
oTcTpaHeTe aKymyJaTopa.

* He KoceTe TpeBHaTa nJoll, BbpBenKy Hasan.

+ JBuratenAaT TpsAb6bsa Oa 6bOe U3KJIIOYEH,
KoraTo ce NpuOBMKBaTe Npe3 NOBbPXHOCT,
KOATO HAMa Aa 6bae KoceHa. Hanpumep,
NMbTEKU C YaKbJl, KaMbK, peYHUN KaMbHM,
acoanT v op.

*  WsksioueTe oBuraTens, npeau na npoMeHUTe
BUCOUYMHaATa Ha psidaHe. Hukora He
perynavpamTe, AOKaTo ABUraTes AT paboTu.

+ HuviKoraHe ocTaBAaMTe MawnHaTa 6e3 Haasop,
[oKaTo ABMraTenAaT paboTu. UsksoueTe
OBuUraTens. YeepeTe ce, Ue pemelloTo
obopyagaHe e CnpsAsIo Aa ce BbpTW.

* AKO HsIKaKbB CTpaHU4eH 06eKT 6bae yoapeH
MW ce noJlyyaT BUbpaumu, UsKloueTe
BedHara MawuHaTta. CnpeTe AoBuraTensT,
3aBbpTeTe KJiloua 3a 6esonacHocT Ha '0' n
oTcTpaHeTe akymynaTopa. MNpoBepeTe foanm
MalmHaTa He e noBpeneHa. PemMoHTupanTe
BCUYKM NMOBPEOU NN Ce CBbpHeTE C
oTopU3MpaH cepBua.

OCHOBHVI NpUHUMNM Ha paboTa
BuHarm pereTe C OCTPO OCTpMe 3a oNnTUMaSIHA
pe3ynTaTu. U3THNEHOTO ocTpue OBa HepaBeH
cpe3 n TpeBaTa CTaBa H'bJiTa Mo NOBBbPXHOCTTAa
Ha cpesa. Cbluo Taka, OCTPUAT HOXK KOHCYMUPpa
no-MaJiko eHepruma oT TbnnA.

* HwkoraHe koceTenosede oT 1/3 0T AbJKMHATA
Ha TpeBaTa. ToBa ce oTHacsi 0cobeHo 3a cyxu
nepuoau. M'bpBO KoceTe Npy BUCOYMHA Ha
psAsaHe, 3apafeHa Ha Bucoka. Cniepn ToBa
npoBepeTe pesysiTaTa M HamaneTe 40
cboTBeTHaTa BUcoYMHa. AKO TpeBaTa € MHOro
AbJIra, KaparTe 6aBHO U — aKo e He06Xxo0AMMO —
oKoceTe ABa NbTWU.

+ PeieTe BCeKM NbT B pas/INyHM NOCOKWN, 3a Aa
nsberHeTe SMHMM B MopaBaTa.

TpchnopT M cbXpaHeHVe
3a TpaHcnopTUpaHe 1 cbXpaHeHe Ha
aKymyJlaTopa BUKTe pasaes 'PaboTac
aKkymysiaTopa'.

* BuHarun nseawnpanTte 6aTepusTa npm
CcbXxpaHsiBaHe WM TpaHcnopTupaHe.

+ Ob6esonaceTe obopyaBaHeTO No Bpeme Ha
TpaHcnopTupaHe, 3a fa nsberHeTe nospena v
MHUMOEHTN.

+ ChbxpaHsiBanTe obopynBaHeTO B 3aKJIl0YBaLLO
ce MACTO, Taka Ye fa 6'bae U3BBH A0CTbNa Ha
AeLia UM HeyMbJIHOMOLLEHW NnLia.

+ ChbxpaHsiBanTe MawuHaTa W obopynBaHeTo M Ha
CYXO W 3alUTEHO OT CKPEX MACTO.
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CTapTMpaHe N N3KJiro4YBaHe

Mpenw na 3anoyHeTe

A

NPEOYNPEXOEHUE! MNpeon na
3anoYHeTe paboTa c MawmMHaTa
npoyeTeTe BHAMATEJIHO
PBKOBOACTBOTO 3a eKcnJjloaTaums v ce
ybeneTe, Ye ro pasbupaTte npaBUJIHO.

M3nonseanTe MuHaTa 3aWwmMTHa
ekunMpoBKa. By ykasaHusiTa B
pasnen JinyHa 3awmTHa eKMnmpoBKa.

B 3oHaTa Ha paboTa He 6vBa Aa VMa BbHLWHU
xopa.

M3BbplBanTe BCEKUAHEBHO TEXHNYECKO
obcyBaHe. Bi. ykasaHuATa B pasgen
rMopnpbkKa“

aKymynaTopa

1

2

3apenaHe Ha baTepusaTa. 3a nosede
MHpopMaLms BUHKTe 'PaboTa c akymynaTtop'.

MocTaBeTe akyMylaTopa B CbOTBETHOTO
oTAesleHVe Ha MalWMHaTa 1 nposepeTe
CbCTOAHNETO My.
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CTtapTupaHe

1

3aBbpTeTE KJloYa 3a 6e3onacHOCT NopA Kanaka
Ha aKymMynaTopa Ha nosuvums '1'.

3acTaHeTe 3ad MawmHaTa.

3aapbTe HaTUCHAT 6y ToHa 3a BKJ1./M3k. (1)
Ha naHesia, oKaTo cBeTOAMOABLT (2) cBeTHe B
3esieHo. 3esleHaTa cBeT/IMHa NOKasBa, Ye
MalwuvHaTa e ak TUBHa.

5 T[perbHeTe OpbkKaTa Ha cnvpadkaTa Ha

ApuraTtesia K'bM ynpaBsieHMETO.

MawmrHaTa Wwe ce N3KJIloUM aBTOMaTUYHO, crlen
KaTo He e 6uNa aKTVBHa B NpoAbJitKeHMe Ha 10
MUHY TW.
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SavE mode

MawwHaTa e obopynBaHa ¢ $yHKLIMSA 3a necTeHe Ha
eHeprusaTa Ha baTepumnTe (SavE). B noBeueTo
cJlydam pesuMbT SavE e Ham-onTumasneH npm
M3MnoJ13BaHe Ha HORULINTE 3a WUB NSeT U
ocurypsisa Ham-a'bJiro Bpeme Ha pa6oTa.

¢ AKTuvBUpamTe ¢yHKLMATA, KaTo HaTUCHeTe
6yToHa SavE (MecTeHe Ha eHeprus) (1). Lle
cBeTHe 3eJsieH cBeToAMOL, (2), 3a [la 03HauW, Ye
PyHKLMATA e BKJIIOYeHa.

1

=
’/”’\V@!Husqvarna‘ ’ \
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« [JeakTuBupanTe PyHKLMATA 3a NnecTeHe Ha
eHeprus, KaTo HaTuUcHeTe byToHa SavE
(MecTeHe Ha eHeprus) (1). KoraTo 3eneHnaT
cBeToAuon (2) usracHe, pyHKUMATa SavE
(MecTeHe Ha eHeprus) ce oeakTuBMpa.

dyHKumATa SavE (MecTeHe Ha eHeprus) ce
M3KJlloYBa aBTOMaTUYHO, ako YCJI0BUATa Ha
TepeHa U3NCKBaT No-BNUCOKAa MOLLHOCT.

dyHkumaTa SavE (MecTeHe Ha eHeprus) ce
aKTMBMpPa aBTOMaTUYHO, KOraTo yCJI0BUATa Ha
TepeHa o no3BosIAT.

PaboTeH permnm

MalwmHaTa Mote Aa paboTu B 3 passivuHU pemnma,
3a 4a No3BoJsiM ONTUMaJIHU paboTHW YCII0BUSL.

1 CTaHOoapTeH pesunm

2 SavE mode - AKTuMBeH 136op Ha pyHKLMATA
SavE ([MecTeHe Ha eHeprus)

3 PeXnM Ha BUCOKO HaToBapBaHe — [iBuraTtenAaTt
aBTOMaTWUYHO yBesI4YaBa 06opoTUTe U
MoOLLHOCTTa Npyv BUCOKO HaToBapBaHe Harp. npu
psisaHe Ha BMCOKa WU/ MOKpa TpeBa.
OBUraTenAT we ce BbpPHE B PEKUM Ha
rOTOBHOCT Npu HamaJsisiBaHe Ha
HaToBapBaHeTo.

N3k nouBaHe

1 CnpeTe oBuraTesis,KaTo oTnycHeTe ApbiKaTa
Ha cnupadkaTa Ha AsBuraTtens.

2 3aopbHTe HaTUCHAT byToHa 3a BKJ1./U3KJ. (1)
Ha naHesa, AOKaTo 3eJIeHUAT ceeToAmon, (2)
maracHe.

BHusqvarna’

© < -

3 OTeopeTe 3aWMTHMA Kanak Ha MawmnHaTa u
3aBBbPTETe Killoua 3a besonacHocT Ha noamums '0'.

4 AkymynaTopbT TpsAbBa Oa ce npe3apenu,
KoraTo e naTolleH. 3a noeeye HpopmaLmA
BUKTe 'PaboTa c akymynaTop'.

5 WsBapeTe 6aTepuATa OT MawmMHaTa, KaTo
HaTucHeTe ABaTa 6yToHa 3a ocBo6oxOaBaHe U
naBaouTe baTtepuaTa.

MawviHaTa wWe ce U3KJIIoUM aBTOMaTUYHO, clien
KaTo He e buna aKkTMBHa B NpoabJikeHve Ha 10
MUHY TW.

3AMNOMHETE! MNpenoTBpaTeTe cay4arHOTO
cTapTupaHe, KaTo 3aBBbpTUTE KJlloua 3a
6e3onacHocT Ha '0', oTCTpaHUTe aKyMyJlaTopa un
nsyakaTe Ham-Masiko 5 MUHY TU.
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NOoAAOPBHKA

OcHoOBHM npuHUMNn

NMPEOYNPEXROEHWE! MoTpebuTenAaT TpsAbBa Aa M3nbJiHABa camo paboTaTa no noaapbiHkKaTa
1 06Cy®BaHeTo, onncaHu B To3mM HapbUYHWMK Ha onepaTtopa. [o-KpynH1Te peMoHTU TpsAbsa na
Cce U3NbJIHABAT OT OTOPWU3KMPaH CepBMS.

MpenoTBpaTeTe clly4amHOTO cTapTHpaHe No BpemMe Ha TpaHcrnopTupaHe, TEXHNYEeCKO
obcJlyBaHe UM PEeMOHT, KaTo 3aBbpTUTE KJlloya 3a 6e3onacHocT Ha '0', oTcTpaHuTe
aKyMmyJsiaTopa v nsdakaTe Ham-Masiko 5 MUHYTU.

EKcnnoaTaumoHHUAT CpoK Ha MawuHaTa MotKe Aa 6'bae HamasieH, a pUCK'bT OT HelacTHAN
cJly4au yBeJqiM4yeH, ako TeXHNYeCKOoTOo chnymBaHe Ha MallMHaTa He ce npoBewRaa npaBsnJIHO U
ako chnymsaHeTo U PEMOHTHUTE O,eMHOCTU He ce U3NbJIHABAT NpodecroHasHo. Ako
MMaTe Hyna oT owe Hpopmaums, Mons, o6'preTe ce K'bM Hamn-6IM3KunA cepBuUs.

+ PenoBHo npoBepsiBanTe MallMHaTa Npy Balwmsi AWAbp Ha Husqvarna, KoMTo Lie Hanpaeu BasHUTe
perysiMpoBKU U PEMOHT.

+ CMeHeTe BCUUKM NOBpeLEeHW, M3HOCEHM UM CUYNEeHN YacTu.
+ TMonsyBamTe camo OpUrMHasIHW NPUCMOCO6IEHNS.

TexHUn4YecKo obcnykBaHe

B rpa¢MKa 3a TeXHn4YecKo oScnymBaHe MoOXeTe Oa BnanTe Ko 4YacTu Ha MallHaTa USUCKBaT noanpbKKa
N Ha KaKBU HTepBan. |/|HTepBaJ'IVITe ca n3umcsieHn Ha basaTa Ha ereHeBHO M3MoJ13BaHe Ha MalmnHaTa n
MOHe [la ce pa3Jsin4aBaT B 3aBUCUMOCT OT cTeneHTa Ha eKcnjioaTauunA.

TpaHcnopTUpaHe, TeXHN4YeCKOo chnymBaHe W pEMOHT, KaToO 3aBbpTUTE KJlloYa 3a

é NMPEAYNPEXWOEHWE! MNpenoTBpaTeTe cay4anHOTO cTapTMpaHe Nno Bpeme Ha
6esonacHocT Ha '0', oTCTpaHUTe aKkymMyJlaTopa 1 U34aKaTe Har-Masiko 5 MUHY TW.

MNpean na | CeammuHo MeceuHo
3anoyHeTe | obcnywBaHe | obcyHBaHe

Obuia HcneKkums X

MouncTeaHe

YBepeTe ce, 4e mobunansepbT paboTn*

MpoBepsABanTe Nanv npeanasHNUTe cpeacTBa Ha MalMHaTa He ca NoBpeaeHN.

X | X[ X[ X

YBepeTe ce, Ye 6YTOHBT 3a BKJ1./M3KJL. e B paboTHO CbCTOSIHME U He €
nedexkTeH.

x

MpoBepeTe nanu 6aTepuaTa HAMa NOBpeaU.

x

MpoBepeTe HMBOTO Ha 3apsAa Ha baTepusTa.

MpoBepeTe nanm 6yTOHBLT 3a 0cBO6OHAaBaHe Ha aKymyJlaTopa paboTn M ro %
3aKJ/lloyBa B MalwmnHaTa.

MpoBepeTe Aanv 3apsAAHOTO YCTPOMCTBO HAMa NOBpeAr U Aaam paboTu. X

I'IposepeTe BPBb3KUTE Meray saTepMﬂTa " MalwmMHaTa 1 CbULo TaKa npoBepeTe X
Bp'b3KaTa Meay 6aTepusiTa U 3apsAAHOTO YCTPOMCTBO.

MpoBepeTe pexelloTo obopyaBaHe**. HMKora He nsnon3ssanTe pesLumn, KOUTo ca X
T'BNU, HanyKaHW U1 NOBpeaeHN.

)’BepETe Ce, Ye KanakbT cpelly nopA3BaHe He e noBpeaeH v 4e HAMa BMaMn X
nedeKTn, KaTo Hanprmep NyKHaTUHW B MaTepuana.*

MpoBepeTe pbukaTa 3a cnMpadykaTa Ha asuratens. OceoboneTe pbykaTa 3a X
cnupaykaTa Ha ABUraTesis U ce yBepeTe, Ye ABUraTesIAT e CrpsJl.

*B. MIHCTPYKUMUTe B pasaesia rO6opynBaHe 3a 6e3onacHa paboTa ¢ MawmHaTa".
** BUKTe MHCTPYKUMMTe B pasnen 'Pexkelo obopynsaHe'.

Obuwa nHecnekums
. I'IposepeTe [anuv BCUYKU rakun 1 BUHTOBE ca 3aTerHeTwu.
. KaTo BHMMaBaTe fa He npuuimneTe HAKoun KabeJ.
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HquCTBaHe

MouncTBaMTe NnacTMacoBMTE YacTU CbC cyxa
Kbpna.

«  He MuiTe MawmHaTa CbC CTPYM No4 BUCOKO
HansraHe.

» Hvkora He nyckanTe Bofa OVPEKTHO BbPXY
npuraTens.

* Hwkora He noyncTBanTe 6aTepusaTa UM
3apsAHOTO YCTPOMCTBO C BoAa.

« lMouvcTBaMTe MawvHaTa cfen yrnoTpeba.

«  WauncTeTe mcTaTa, TpeBaTau Apyr nono6HU
0T KocaukaTa. He MuiTe MawmHaTa ¢c Boaa, Tbi
KaTo BoJaTa Moxe Aa Bfie3e B akymyJsiaTopa
WM OBUraTesis U Moe Aa NPUUMHN KbCo
cbedVHEeHWe UM LeTa Ha MalvHaTa.

«  AKO KJIeMMTe Ha aKyMyJlaTopa Ha MalvHaTa ca
MpP'bCHM, MOYMCTETE MU, KaTo rn npoayxaTte ¢
Bb34YyX NOA HasisiraHe UM KaTo 13noJsiaeaTe
MeKa yeTKa.

«  YBepeTe ce, Ue baTepuaTa 1 3apsAAHOTO
YCTPOMCTBO Ca YNCTU U Ye KJIeMUTe Ha
6aTepusiTa M 3apAAHOTO YCTPONCTBO ca BUHarun
UMCTU U Cyxu, Npeam Aa nocTaBsATe baTepusiTa
B 3apsiHOTO YCTPOMCTBO.

«  [pbHTe BogaunTe Ha baTepusiTa UACTM.

Pemeuu>o6opynBaHe
MpoBepsiBanTe pewewoTo obopynBaHe 3a
noBpeam 1 obpasyBasiv ce MyKHaTUHU.
MoBpeneHo petello obopyaBaHe NoAsSIERM
BUHaru Ha noaMsIHs.

»  BwHarv npoBepsiBanTe nanm pe3elbT e Ao6pe
nocTaeeH M NpaBuUJIHO 6anaHcupaH.

NPEOYNPEKOEHUE! BuHarm HoceTe
pPbKaBMLIM 3a TEHKM YCJI0BUSA, KOraTo
o6CJlyBaTe M NOALBPHATE PeHewoTo
o6opynBaHe. HOMBT € MHOro 0CTBbp U JIECHO
MoraT [a HacTbNAT Nopsi3BaHUSA.

|A

BHUMAHME! Pe3umnTe B1Harun Tpsbea na ce 6anaHcupat
cjien 3aTo4BaHe.

I'IospeneHMTe pesun TpHGBa Aaa G'b.ua'r noaomMmeHeHu, ako
YAapAT NpenAaATcTBMA U ToBa Ao0Beae O,0 noBpena.

MoaomMsaHa Ha anckoBeTe

+ OTcTpaHeTe CTapoTO OCTpue. YBepeTe ce, Ye
ckobaTa Ha ocTpueTo He e HapaHeHa. Cblo
Taka npoBepeTe Oasv BUHTBT Ha Hoa He e
noBpefeH 1 ABYCEKLMOHHUAT Basl Ha
[BuraTesisi He e orbHaT.

MoHTupaHe:

* HowbT TpsbBa na ce MOHTWMpa C U3BUTUTE
Kpauilia Haco4eHU Harope, K'bM Kanaka.

+ YBepeTe ce, Ye OCTPMUETO € LieHTpupaHo
npasBMJIHO cnpAMO Basia.

+ MMocTaBeTe wWambaTa 1 3aTerHeTe NpaBUJIHO
BUMHTa Ha Hoa. BUHTBT TpsA6Ba na 6bae
3aTerHaT ¢ BbpTALW MoMeHT 20 Nm.

+ PasgoBuieTe ocTpMeTO Ha pbKa U ce yBepeTe,
Ye TO ce BbPTM CBO6OAHO.

* HanpaBeTe TecToOBO nyckaHe Ha MalWlMHaTa.

NMPEOYNPEWOEHUE! MpenoTtepaTteTe
cJly4aHOTO CTapTUpaHe, KaTo 3aBbpTUTE
KJloYa 3a 6e3onacHocT Ha '0', oTcTpaHUTe
aKymynaTopa u u3yakaTe Han-masko 5
MUHY TU.

1A

[OeMoHTUpaHe:
* Pa3BuMTe BUHTA, KONTO ObPHU HOHa.

3AMNOMHETE!

BuHaru pa6oTeTe c noBULWEHO BHMMaHWe U ce
ocflaHAnTe Ha 3apaBuA cu pasyM. UsbsaresamTe
BCUYKM CUTYyaLIMN, B KOUTO MMaTe CbMHEHUA, Ye
HAMa [a MoxeTe [a ce cnpaBMTe. AKO BCe olle ce
YyBCTBaTe HECUIYPHM 3a paboTHUTE MpoLieaypu
cslen NpoYMTaHeTOo Ha Te3n MHCTPYKLIMK,
noTbpceTe CbBET OT cneUMasnucT npeau na
npoab/KUTe paboTa. O6bpHeTe ce KbM
yn'bJIHOMOLLEH CEPBU3.

M3nonsBanTe camo opUrMHasiHM pe3epBHN YacTun.
3a noBeye MHPoOpMaLIMSA BHK. pasaena
r' TexHUYeckn xapakK TepUCTUKIN”.
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MpaduK 3a oTCcTpaHsABaHe Ha Npo6sieMm

OTcTpaHsBaHe Ha Npo6ieMu ¢ baTepusiTa U/WM 3apsAAHOTO YCTPOMCTBO MO BpeMe Ha 3apesaaHe.

aKymynaTopa

CeeToOvioneH omcnien

B'b3MOMHM HenanpaBHOCTU

Bb3mokHO Oencteue

3eneHVAT cBeTOAMOL, 3@
aKTuBMpaHO npeMurea.

Hucko HanpetkeHne Ha
baTepusaTa.

3apemnaHe Ha baTepusaTa.

CBeToOMOOBT 32 rpewka mira.

AKyMynaTopbT € paspefeH.

3apexnaHe Ha baTepuATa.

TemnepaTypHO OTKJIOHEHW.

M3nonseante baTepusTa B
cpena, KbAETO TemnepaTypuTe
camesay -10 °C 1 40 °C.

CBpbXHanpekeHue.

MpoBepeTe Aanv BONTawkbT Ha
efleKTpuyecKaTa Mpema
OTroBapsi Ha 0651BeHOTO Ha
MalwmHaTa

M3BaneTe baTepusTa oT
3apsAHOTO YCTPOMCTEO.
N3uakamTe 5 ceKyHaM n
onuTamTe Aa 3apeanTe
6aTepmsaTa 0THOBO. AKO
npo6,7eMbT He e OTCTpaHeH,
CBbpHETE Ce C 0OTopU3npaH
cepBus.

CeeToavonbT 3a MPELWKA cBeTn

PasnmkaTtaBKNeTkuTe e TBbpOe
ronama.

O6bpHeTe ce KbM YMbJ/IHOMOLLEH
cepBu3.

3apsAHO YCTPOMCTB

CeeToavoneH aucnsen

Bb3MoRHN HensnpaBHOCTU

Bb3amorHo oencTeme

CBeToOMOABT 3a rpelka mura.

CeeToavonbT 3a MPELWKA cBeTn

TemMnepaTypHO OTKJIOHEHW.

N3nonseanTe 3apsaHOTO
yCTPOMCTBO CamMo KoraTo
OKOJIHaTa TemMnepaTypa e Meway
5°C n 40°C.

O6bpHeTe ce K'bM ynbJIHOMOLLEH
cepBU3.

PasnpenenntesnHo Tabno

Ta6no

Bb3MORHN HensnpaBHOCTU

Bb3mowHo nencTeve

FPELWKA, murauwa Ha ceeTogmona

MpeToBapBaHe.

YnpaBJieHMeTo Ha ABUraTesisi e
nperpsisio.

HoWbT e 6510KMpaH.

AKO 060poTUTE Ha ABUraTensa
cnagHaT non KpUTudyHa
CTOWMHOCT, ABUraTesIAT LWe cnpe.

MpenoTBpaTeTe ciy4YarmHoTO
cTapTupaHe, KaTo 3aBbpTUTE
KJtoua 3a 6esonacHocT Ha '0’,
oTCTpaHuUTe akymysaTtopa n
M3yakaTe Ham-Manko 5 MUHYTU.
YBepeTe ce, Ye HORBT Moe Oa
ce BbpTU 6e3npensTcTBEHO.

AKoO npobsieMbT NpoAbsiKaea,
cBbpHeTe ce C oTopusMpaH
cepBM3eH ONCTpUbyTop 3a
LOMbJIHANTEIHa MH$OpMaLIMA.
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TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKN

TexHUnYeckuU XapaKTepnCTUKU

LC 141Li

Oeuraten

Twvn oBuraTen

BLDC (6e3ueTkoB) 36 V

O6opoTu Ha aBuraTens — SavE (MecTeHe Ha eHeprus), 06./MUH. 2700
0O60poTu Ha aBuUraTens — HommHanHo, 06./MUH. 3100
O6opoTu Ha aBuraTensa — Bucoko HaToBapBaHe, 06./MUH. 3700
MowHocT Ha MoTopa — Makc. kW 0,8
MowHocT Ha aBuraTens — HommHanHa, kW 0,55
Terno

Terno 6e3 6aTepus, Kr | 20

akymynaTopa*

Twvin akymynaTtop

36 VDC, nMTneBo-MoHeH akymynaTop

Bpeme Ha paboTa Ha 6aTepusaTa

MpoAb/HKUTENIHOCT Ha paboTa Ha akyMyJlaTopa, MUH., (Mpa3eH Xo4) ¢ akTUBMpaHa

¢yHKUmA SavE (MecTeHe Ha eHeprusa), ¢ akymynaTtop Husqvarna 4,2 Ah. 50
MpoAb/KNTENHOCT Ha paboTa Ha aKyMyJlaTopa, MUH., (paseH XoA,) ¢ aKTMBMpaH 40
cTaHOapTeH pewuMm, ¢ akymynaTtop Husqvarna 4,2 Ah.

LWymoBn emmcum (B. 3abenemka 1)

PaBHuILe Ha 3ByKOBUS epeKT, namepeHo B dB (A) 91
PaBHMILe Ha 3ByKOBUA epeKT, rapaHTmpaHo Ly dB (A) 94
PaBHMILe Ha wyMa (BH. 3abeneka 2)

HviBo Ha wyma npu yxoTo Ha paboTewms, dB(A) | 83
PaBHuLe Ha BUbpaumATa (BK. 3abenewxka 3)

PbkoxBaTKa, m/s2 | 2,0
KoceHe

BucounHa Ha psizaHe, mm 25-70
WnpmHa Ha psisaHe, cm 41
How Collect
CepuvieH Homep 5104364-10
KanauuTeT Ha npucTaBKaTa 3a YyBasau, IMTpu 50

* MawvHaTa e cbBMeCTMMa C BCUYKUW akyMysilaTopu Husqvarna. 3a Han-[,06pv pe3yiTaTi M NpoM3BOAUTESTHOCT ce

npenopbyBa M3nosssaHeTo Ha 6aTepus BLi150 Ha Husqvarna.

3abeneka 1 llymoBa emncuaA B okoiHaTa cpena, M3amepeHa KaTo 3ByKoB epeKT (Lya) cbrnacHo EO avpekTnsa 2000/14/EO.
3abeneka 2: OTUeTeHNTe AaHHM 3a HUBOTO Ha 3BYKOBOTO HasiAraHe MMaT TUNWYHA cTaTUCTUYECKa AMcnepcust
(cTaHOapTHO oTKJIoHeHMe) oT 1,2 dB(A). 3abenewka 3: OTUeTeHNTe AaHHW 3a paBHULLETO Ha BUbpaLMM MMaT TUNUYHA

cTaTUcTUYecKa Ancnepcus (CTaHAapTHO OTKJIOHeHMe) oT 0,2 m/s”.

MNanonaseBamTe camo opurmHasHa 6atepus BLi Husqvarna BbB BalwaTa MalmHa.

3apanHW ycTpomcTBa, KOUTO cTaBaT 3a onvcaHnTe 6aTepum, BLi.

3apAAHO yCTPOMCTB QC120 QC330
HanpekeHne Ha mpeaTa, V 220-240 100-240
YecToTa, Hz 50-60 50-60
MouHocT,W 125 330
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TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKN

EO-yBepeHue 3a cboTBETCTBME

(BasimpoHo camo B pamKknTe Ha EBpona)

Husqvarna AB, c agpec SE-561 82 Huskvarna, Sverige, Ten: +46-36-146500, ynocToBepsiBa C HacTOALLETO,
ye KocadkuTe Husgvarna LC 141Li cbc cepuimHm HoMepa 0T 15XXXXXXX M NocsiefABallm ca B CbOTBETCTBME C
nanckBaHmaTa Ha JUPEKTUBATA HA CbBETA:

- To 17 man 2006 r., rcBbp3aHu ¢ MawwmHKW' 2006/42/E0O.
- OT 26 ¢eBpyapu 2014 '0THOCHO efleKTpoMarHMTHa cbBMecTUMocT” 2014/30/EU.
-oT 8 mam 2000 roa. 'oTHOCHO WYMOBU eMUCUM B OKOJIHaTa cpena” 2000/14/EO.
3a nHpopmaLMA O THOCHO WYMOBUTE EMUCUM BUHK pasdaes TeXHNUYECKM XxapaKk TepUCcTUKU.

M3nonseaHu ca cneaHnTe cTaHoapTu: EN 62133, EN 60335-2-29, EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-
77:2010, EN 62233:2008, EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011, EN 55014-2:1997/+A1:2001/+A2:2008

YnbnHomouleH opraH 3059, Intertek Testing & Certification Ltd., 58 Jinfeng Road, Yuyao, Zhejiang 315403, P.R.
China, n3BbpLLIM OLIEHKa 3a CbOTBETCTBMe cnopef npusoeHue VI Ha npekTmsaTta 2000/14/EC n nsnaesa
cepTupmkaT ¢ Homep: 71055

'pan XyckBapHa, 16 cenTemspu, 2015 roa.

A U

Claes Losdal, Mennasbp 'PaspaboTku n Passutume/l pagnHCKm npoaykTn'
(OTopuaupaH npeacTasnTes Ha Husqvarna AB 1 0TrOBOpPHWK 3a TeXHUYecKaTa AOKYMeHTaums.)
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NOACHEHME CMMBOJ10B

Y cioBHble 0603HaYeHUA

NPEOYNPEXOEHMUE! Mpn
HenpasuJIbHOM UM HeBpeHOM
MCMoJIb30BaHNN MaliHa MOHKeT

6bITb ONacHLIM MHCTPYMEHTOM,
KOTOpPbIM MOKET NPUUNHUTL
cepbesHble NoBperaeHNa NN

TpaBMy CO cMepTeJsibHbIM MCXOAO0M AJ1A
nosib3oBaTesis AN AN Opyrx.

Mpene Yyem NpUCTYNUTL K paboTe
C MawWuHoW, BHMUMaTesIbHO
npounTamTe MHCTPYKLMIO U
y6eomTech, 4YTo Bam Bce NoHATHO.

Mo3aboTbTech, YTO6LI B paboyen (]
30HEe He Haxo4Ws10Ch Jiloaen n
HUBOTHBIX.

BeperunTtecb oTcKakuMBalowWmx
npeamMeToB N pPUKOLLETOB.

BHV1MaHwWe: Bpalatolwpecsi
pesylume yacTu. [lepHunTe pykn v A

HOrv Ha 6esonacHoM
paccTosAHUM.

6e30nacHOM paccTOAHUW.

MpenynpeknoeHue: Bpalalowmecs ( >
yacTu. [leprnTe pyKn 1 HOrm Ha %

Mepen npoBeneHnem pemoHTa
WM TeXHUYeCKoro —
06CyRMBaHUA CHUMNTE [ ]

C'beMHOE NnpeaoxpaHNTesIbHoe
yCcTpomcTBo.

He ocTaBnATbL non, Aowkaem. %

IPX1 - 3awmTa oT 6pbI3r

[aHHoe nsnesnvie otTeeyvaeT
TpeboBaHWAM COOTBETCTBYIOWMX
AnpekTms EC.

OMMcCUA WymMa B OKPYHaloLLyo
cpeny cornacHo OupekTvse
EBponevickoro CoobuiecTBa.
Amumccma MalwmrHbl NprBeaeHa B
rnaee 'TexHWNYeckmne dB
XapaKTepUCTUKMN' 1 Ha Tabsinuke.

3To nsnesnve

noaJIeHnT

yTUAM3aLMN Ha 104
cooTBeTCTBYLOLWEM %@
npeanpuATAX No
nepepaboTke

oTxonos.. (Tosibko

nns Eeponbl)

MocTosAHHBIM TOK. 36V

NosacHeHMe K YPOBHAM
npe.uynpem,u,eHMVl
CylwecTByeT TpY YPOBHS NPeLyNperaeHN.

NPEOYNPEXOEHNE!

NPEAYNPEXOEHUE! UcnonbsyeTcs,
Korpa HecobJlloAeHNEe UHCTPYKLIMA
pPyKOBOACTBa MOXeT co3aaTh yrpo3y
NPUYMHEHWS CEPbe3HbIX TPaBM M

CMepTu onepaTopa U noBpewaeHNA
Haxogsuerocsa pAnom nmyuiecTBa.

BAKHO!

BAHO! UcnonbayeTcs, korna
Heco6oaeHe MHCTPYKLNA
PYKOBOACTBA MOXET co34aTb yrposy
NpUYMHEHUS TpaBM onepaTopy WUu

noepewaoeHNA HaxoosAuwerocsa pAnoom
mnvyuiecTBa.

BHNMAHUWE!

BHUMAHME! Ucnonb3yeTcA, Koraa
Hecob6sll0AeHNe MHCTPYKLIMIA pyKOBOACTBa
MOeT co30aThb yrpo3y noBpewaeHus
mMaTepuasioB UM MalnHbI.
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COJOEPHAHWE

CopneptkaHue
NOACHEHUE CMMBOJIOB
YcnoBHble 0603HaYeHNs 363
[MosAcHeHWe K YpOBHAM npeaynpemRoeHU ..... 363
COJEPHKAHVE
CopneptaHue 26
NPE3EHTALMA
YBamaeMbll TOKYNATESB! .......ccvcrrenerrencrreerrenenns 365
LencTBus, KoTopble He06X0aMMOo
npeanpuHATL Nepen sKcnjyaTaLmen HoBom
rasoHOKOCUJIKU 365
YTO ECTb UYTO?
YTOo ecTb UTO Ha Fra30HOKOCUIIKE? .......ccccuneee. 366
CPEOCTBA 3AWNTHI MAWWHbI
Ob6wwue ceeneHus 367
CBOPKA MHACTPOWKU
O6wye cBeaeHust 368
PykoAaTkun 368
C60opHUK 87
Hacanka 01 MyJIbUMPOBAHUS ....eceeeeeieeeinnnnns (3;7
BbicoTa cTpUKKM 87
YX0[ 3A AKKYMYJIATOPHOW EATAPEEN
AKKyMynsiTop 371
TpaHCNopTUPOBKA N XPAHEHUE .......ccoeeeereceenee. 372
YTUAM3npymTe akkKyMyIAATopHyto 6aTapeto,
3apsAaHoe YCTPOMCTBO U MALUMHY. ......ccvenueanes 372
OKCMJIYATALUUA

373
373
374

CpencTBa 3aWmTLI onepaTopa
Obwme mepbl 6esonacHOCTU
OCHOBHbIE NpUHLUMEI paboThl

TpaHcnopTUpoBKa N XpaHeHue ... 375
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NMPE3EHTALNA

YBawaeMbl nokynaTesb!

Mbl nosapasnisemMm Bac ¢ BbI6opoM MHCTpyMeHTa
Husqvarna! ®upma Husqvarna 6epeT cBoe Ha4yasio B
1689 roay, korpa koposib Kapn Xl noctaHoBU
co3naTtb ¢pabpuKy Nno N3roTOBJIEHMIO MYIIKETOB Ha
6epery peukn Huskvarna. MecTo oKoJs10 peykmn
Huskvarna 661710 pasyMHbIM BbI6OPOM, TakK Kak
3Heprus Te4yeHWs BoAbl UCNOJIb3oBasiach B
npoussoncTee. B TeveHne 6onee 300 neT
cywecTBoBaHuA ¢pabprku Husqvarna Ha Hem
npou3BOANIIOCE MHOKECTBO passINYHbLIX U3Aenk,
HayMHasA OT KaMWHOB M 0,0 COBPEMEHHbIX KYXOHHbIX
MallWH, WBEMHbIX MaLMHOK, BEJTIOCMMNENOB,
MoTouMKoB U T.0. B 1956 roay 6bina BoinyweHa
nepsasi 6eH30MOTOpHasA ra3oHOKOCMKIIKa, NocJsie
yero B 1959 rony 6bis1a BbiNylLeHa nepsasi
MoTopHas nuna. B sTow obiacTu nponssoacTBa
neATenbHOCTb Husqvarna ocyuiecTBnsieTcA 1
cerogHs.

CeronHs Husqvarna siBnsieTCA OOHUM M3 BeAYyLWMX
B MWpe NponsBoanTesien N3nesinm Os JIeCHbIX U
canoBbIx paboT caMoro BLICOKOrO KayecTBa U
MolHocTU. Llenb 61sHeca 3aksiiouaeTcA B TOM,
YTO6bI paspabaTbiBaTb, NPOU3BOAUTL U
pacnpocTpaHATb Ha pbiHKe U30eIMA C MOTOPHbLIM
npyBOAOM A1 paboThl B Jiecy M B cafy, a TaKie B
CTpoUTEsIbCTBE N B NPOMBbILLISIEHHOM KOMMNJIEKCE.
®durpma Husqvarna Takie cTpeMnTCA bbITh Biepeav
B 9proHoMuKe, yao6cTBe nosib3oBaHUsA,
6€30MacHOCTW 1 3KOJI0r U, 1 MO 3TOW NpUYMHE
6b1710 paspaboTaHO MHOMO pas/INYHbLIX GyHKLINN,
KOTOpble yJlyywaloT NpoAyKLIMIO B 3TUX 061acTAX.

Mbl y6ewaeHbl B TOM, 4TO Bbl no AocTomHCTBY
OLLEHMTE Ka4yeCcTBO Hallero U3a.esIs U MOWHOCTb U
ocTaHeTeCh A0BOJIbHBIM MM Ha NMPOTAREHUN
nnnTenbHoro BpeMeHwW. MprobpeTeHne Kakoro-
NN60 U3 Hawmx uspenun, naeT Bam poctyn K
npodeccroHaIibHOM NOMOLUM MO ero PEMOHTY U
06CyHMBaHWNIO, ECJTN B 9TOM BCE-TaKM BO3HUKHET
HeobxoaumocTb. Ecnv mawvHa 6bi1a nprobpeTeHa
He B 04HOM 13 HaWWX cneLmanmanpoBaHHbIX
MarasyHOB, y3HanTe B 6sMHanwen cepBuCcHOM
MacTepCKOM.

Hapeemcs, uTo Bbl ocTaHeTech A0BOJ/IbHLI Bawen
MallMHOW, U YTOo oHa byaeT Bawwvm cny THMKOM Ha
nosroe BpemMs. MoMHUTE 0 TOM, UTO HacToswee
PYKOBOACTBO ABJISAeTCA LLleHHBbIM AOKYMEHTOM.
BbinonHAA TpeboBaHUA MHCTPYKLUU
(nosb3oBaHWe, cepBUC, 0belywMBaHMe 1 T.0.), Bul
3HAYMNTEJSIbHO NPOAJINTE CPOK CJIYH6bLI MaWVHBLI U
nooHNMUTE ee BTOPUYHYIO cToMMoCTb. Koraa Bel
6yneTe nponasaThb Bawy mMawnHy, He 3abyabTe
nepenaThb MHCTPYKLMIO HOBOMY BiafeJsibLly.

Cnacubo 3a T0o, UTo Bbl Nosib3yeTech
MHCTpYMeHTOoM Husqvarna!

Husqvarna AB nocTosiHHO paboTaeT Hap,
pa3paboTKoM CBOUX U3LENN N MO TOMY
ocTaBsisieT 3a cobov NpaBo Ha BHeceHWe
N3MeHeHU B GOpMy U BHeWHU BUL, 6e3
npenBapuTesibHbLIX NMPeaynperaeHNA.

DencTtBuA, KOTopble
Heo6xo04MMO npeanpmHATb
nepep sKcnJjiyataunem HoBon
ra3soHOKOCUJIKA

*  BHMMaTesIbHO NpoYecTb MHCTPYKLMIO MO
aKcnayaTauuu.

* [lpoBepUTb KOPPEKTHOCTb perysmposokK. Cm.
yKasaHus B pa3aesie Cbopka.

NPEOYMNPEXOEHUE!
MpooonKnTebHOE BO3AeNcTBME WyMa
BJleYeT 3a cobom HeobpaTMMoe
yxynweHue cnyxa. Bcerna
noJsib3ymTech cneumasibHbIMU
HaywWwHVKaMWN.

MPEAYTNPEROEHNUE! JTliobble
M3MeHEHWNS1 OpUrVHasIbHOM
KOHCTPYKLMM KyJIbTUBaTOpa 6e3
paspeLueH1si Npou3BOANTESISA
3anpelleHbl. UcnosibaymTe ToJIbKo
opuUrvHaJsibHble 3anacHble YacTu.
BHeceHWe HepaspelleHHbIX N3MeHeHUM
M/ Ucnoib3oBaHWe
HepeKoMeHL,0BaHHBIX MPYUCMOCc06.S1eH
MOeT NPUBECTU K CepbesHoM TpaBme
WV fake K CMepTeJsIbHOMY UCXOoAy
0151 noSib3oBaTe s UM OpYruxX JnLL.

MPEOYNPEROEHUE! NMpyn HebperkHoM
NN HenpaBWJIbHOWM aKcnJlyaTaumm
ra3oHOKOCMKJIKa MOeT NpeAcTaBnATb
C060M MCTOYHMK NOBbILEHHOMN
0OnacHOCTW U Bbl3BaTb Cepbe3aHble,
BO3MO*HO CMepTeJsibHble, TPaBMbl.
UpesBblyarHO BaKHO, YTO6bI Bl
npoYnTanmM HacTosllee pyKoBoACTBO
no paboTe M MOHAJIM ero copepkaHue.
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UTO ECTb YTO?

YT0 ecTb UTO Ha razaoHoKocuske?

0w N OO O~ WOWN =

9

10
1
12

PykoAaTka Topmo3a aBuraTtens
OrpaHnunTeNb 3anycka

PykosTka

MaHenb ynpasneHns

KHonka BKJ1./BbIKJ.

KHonka «SavE»
KHonka-nHavKaTop akkymyssaTopa

NHOMKaTop COCTOAHUA aKKyMy SIS TOpPHOM
baTapeu

Mpenynpewpnaowmn nHomkatTop (ERROR LED)
3anHu nepneKTop

YcnoBHble 0603HaYeHNs

Kpbllwka akKymMyiATopHom 6aTapen
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13 CbemMHoe npenoxpaHUTesibHoe YCTPOMCTBO
14 Pesywan neka

15 Pbluar perysmpoBKW BbICOTHI KOWEHUA

16 Tabsmuka AaHHbIX

17 TpaBoc6opHMK

18 AKKyMynsTOp (AONOSIHUTEsIbHOe
obopynoBaHue)

19 3apsoHoe ycTpomcTBO (AOMOJSIHUTEsIbHOE
obopynoBaHue)

20 HowkaTop aKkTMBauum

21 MNpobka My ibYMpoBaHWS (LOMNOJSIHANTENIbHOE
ob6opynosaHue)

22 PykoBoACTBO No aKcnJyaTaumm




CPEACTBA 3AWNTbI MALWWNHbBI

Obuwme cBeneHUA

B naHHOM paspeJie paccMaTpuBalOTCA passinuHble
3aWMTHLIEe NpUCNoco6ieHNsT MalrHbl, UX paboTa, U
npuBeaAeHbl OCHOBHbIE MPUHLLMNGLI U NpaBua,
KOTopble Heo6xoaMMo cobloaaTh As
obecneyeHusi 6esonacHowm paboThl.

NMPEOYNPEXAEHME! Hukorpa He
noJib3yMTechb MalMHOM ¢ AedeKTHLIMU
afieMeHTaMu 3awmThl. Ecnm B
pesyJsibTaTe 9TUX NPOBEPOK 6yaoyT
06HapyHKeHbl HEMCNPaBHOCTU,
HeMe[nJiIeHHO BbI3OBUTE crneumanmcTa
ANA peMoHTa.

A

MpenoTBpaTUTeE HenpeaHaMepEeHHbIN
3anycK, NoBepHYB NpeaoXpaHNTesbHbIN
KJIoY B noJioxeHue '0', cHAB
aKKyMyJIATOpHylo 6aTapeto 1
nonownaB He MeHee 5 ceKyHA.

Pewylan nexka

» Kpbllwka ons Hoen paspaboTaHa ons
CHUKEHVS BUGpaLWM N YyMeHbLIeHWUs prcka
noJlyyeHUsi NopesoB.

MpoBepka pexyLien Aexkn

*  Yb6enuTechb, UTO pewyllLas neka He nmeeT
NoBpeRAEeHUN U TaKNX BUOUMBIX OePEKTOB, Kak
TPeLWWHbI.

PykosaTka Topmo3a osuraTtesns

« Topmos aBuraTena npeaHasHadeH ANsA
ocTaHoBKW aBuraTens. [pu cnycke pyKoATKU
TopMO3a ABUraTesib oCTaHaBJIMBaeTCA.

MpoBepka pyKoSAATKN TopMo3a ABUraTe s

+ 3anycTuTe yCTPOMCTBO B COOTBETCTBUM C
MHCTPYKLMAMM Mo 3anycKy (CM. pasaen '3anyck
M oCcTaHoBKa'), a 3aTeM OTNyCTUTE PYKOATKY
MOTOPHOrO TOopMo3a. [IBUraTesib AOJIHEH
oCTaHOBUTbCA. TOpMO3 ABUraTens
Heo6x04MMO HaCTPOUTb TakKnM 0bpasom,
4TO6bI ABUraTesIb OCTaHaBMBaJICA B TedeHue
3 cekyHA. Ecnv anekTpoasuraTesib He
oCTaHaB/IMBaeTCs B TeyeHue 3 ceKyHa,
o06paTUTeChb K aBTOPNU30BaHHOMY CEPBUCHOMY
avnepy.

C'beMHoe npefoxpaHUTeJsIbHoe
YCTPOMCTBO

MpenoxpaHNTesIbHbIV KJTIoY PacroJiokeH nom,
KPbIWKOM aKKyMy IS TOpHOM 6aTapen psLoM ¢
aKKyMyIATopHoM 6aTapeew. MpefoxpaHUTebHbIN
KJI0Y UCMOoJIb3yeTCA AJIA aK TUBaLmm
aKKyMyJIATopHOM 6aTapeu, KoTopasi nogaeT
nUTaHVe Ha 3J1eKTPOoABUraTe Ib.

MpoBepka NpenoxpaHUTEIbHOrO KJlloua

+ [poBepbTe NpenoxXpaHUTeSIbHbIA KJloY,
3anycTVB 1 0OCTaHOBMB ABUraTeslb.
BbinoHAMTE yKasaHWs B pasaesie 3anyck v
ocTaHoBKa.

. SﬂeKTpO.D.BVII’aTeﬂb AOJIHKeH 3anyckaTbCA,
TOJIbKO KOra KJsilod NoBepHy T B NnoJsiokeHue 1.

OFpaHVIHI/ITEJ'Ib 3anycka

MyckoBow MMMo6UIan3ep No3BosIAeT UsbewaTb
HenpeaHaMepeHHOr o 3anycka, He faBasi pyKosATKe
aKTUBMPOBaTb 9J1eKTPOABUraTe b.

MpoBepka orpaHUUNTENA 3anycka

+  CrioHunTe pyKosATKY MOTOPHOrO TOpMo3a B
CTOPOHY PYKOATKU 1 ybeamTech, YTo
orpaHMUYNTE b 3anycka He LaeT pyKosTKe
BKJIIOUUTL cTapTep.

* Yb6eOuTecb, YTO nocsie akTmeaumm
orpaHM4YMTesIb 3anycka cBo604HO
BO3BpallaeTCcA B UCXOOHOE NOJIOHEHVE.
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CBEOPKA MWHACTPOWKM

Obuwume cBeneHUA

BAHHO! NpenoTepaTtuTe
HenpeaHamMepeHHbIN 3anycK, NoBepHyB

npenoxpaHNTesibHbIN KJlloY B
nosioeHme '0', CHAB aKKyMy SIS TOPHYIO
6aTapeto 1 noaoKaaB He MeHee 5
CeKyHA.

PykoaTku

Cbopka

1

MepeBeaonTe TpybyaTylo CKOBY PpyKOATKM B
noJiokeHne CTPOro HanPoTUB HUKHEN YacTu
PYKOATKM.

CHauana pacnoJsioknTe HanpaesoWwmi BUHT B
HUKHeM Tpy6e pyKOATKMN.

3aTeM coBMecTUTE OLHO U3 OTBepCTUN AN
YNOpHOro BMHTa C 0TBEPCTUEM B PYKOATKE.

YcTaHoBUTe BUHT, Wamby 1 py4dky. HagemHo
3aTAHUTe ¢pUKcaTopbl.

C nomoLbI0 BXOASLLEr0 B KOMMNJIEKT NOCTaBKM
KabeJsIbHOro AeptaTe s 3akpenuTe Kabesb Ha
pykosiTke. MNpy MoOHTamKe cTapanTecb He
pacTsrvBaTb Kabesib CAMWKOM CUSIbHO. Ecam
npoBo4 HAaTAHYT CJIMWKOM TYro, npy
CKJ1aAblBaHUM PYKOSITKW B MOJIOKEHME
TPaHCNOpPTUPOBKM BO3MOKHO NoBpewaeHNe
npoeopAa.
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HacTponku
BeicoTa pykoATKu
1 OcnabbTe HUKHME PUKcaTOPLI.

2 CHUMUTe pyuKYy, Wanby 1 BUHT.
3 CyuwecTByeT 2 NoJI0KeHMA BbICOThI PyKOATKM,

4 OTperynvipymTe 00 He06X0AMMOW BbICOTHI,
BCTaBVB YNOPHbIN BUHT B O4HO U3 ABYX
0TBEPCTUM.

5 YcTaHOBUTE BUHT U PYUKYy.

6 [MooHMMWNTE pyuYKM BBEPX B CTOPOHY PYKOATKMU
[0 ynopa 1 wenuyka. HanemHo saTaHUTe
puKcaTopbl.




CBEOPKA MUHACTPOMKU

TpaHcnopTHOe MoJIoHKeHMe

NMPEOYTMNPEXROEHUE! NMpenoTBpaTtuTe
HenpeOHaMepeHHbIM 3anyck B Xo4.e
TPaHCNOPTUPOBKU, TeXHNYECKOro
06CNyHMBaHNA NI PEMOHTA, NOBEPHYB
npenoxpaHUTesIbHbIN KoY B
nosioeHve '0', CHAB aKKyMy JIATOPHYIO
6aTapeto 1 noaoxaas He meHee 5
CeKyHA.

A

PyKosiTKy B C60pe MOMHO CJIOMUTL B LieSIsIX
3KOHOMUM NpocTpaHCcTBa BO BpeMs
TPaHCMOPTMPOBKM N XpaHeHWsI.

1 TloBepHUTe NpefoOXpaHUTEeSIbHbIM KoY B
noJsioteHve '0' U CHUIMUTE aKKYMYJIATOPHYIO
6aTapeto.

2 OcnabbTe 2 pyyku B BepXHew YacTu pyKOSATKM
M CJIOHKUTE PYKOSTKY Hasaa.

BHUMAHME! BepxHsAA YacTb pyKOATKU
CKJlagblBaeTCcA TOJSIbKO Hasan. B ciiyyae
cKJlaabliBaHWA PYKOATKU B HeBEpHOM
HanpaBJieHM CylLecTBYeT BbICOKUM PUCK
noBpekaoeHNs Kabens.

3 OcnabbTe HUKHME PUKCaTOopLI.

4 YcTaHOBUTE pyYKU B KpamHMe NosIoKeHNsA B
KaHaBKax ¢ 06emnx CTOpPOH yCcTpoMncTBa.

5 CJloHnUTE PYKOSTKY.

Pabouee nosnokeHne

1 TlooHVMaMTe pyKOATKY A0 Tex nop, noka ee
HUKHAA ceKUMA He byneT 3apuKcrpoBaHa B
paboueM NosIoKeHNN.

2 TMoOHVMUTE HUHHME PYYKM BBEPX B CTOPOHY
PYKOSAITKW L0 yriopa U LWwesuKa.

4 CroHuTe BEPXHIOO YacTb PYKOATKUN N
3aTAHUTE PYYKM C 06enX CTOPOH.
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CBEOPKA MWHACTPOWKM

C6opHUMK
Cb6opka

YcTaHoBUTb CsOprIVI MeLOoK.

1 BcTaBbTe OKaHTOBKY C60pHOIro MelKa B
KaHaBKYy BOKPYI BepXHeW KpbIWKU 1 NpUHMNTE
OKaHTOBKY [0 ynopa.

2 3akpenuTe Tpu pUKcaTopa BOKpYr naHe
BepXHeW KPbIWKWU.
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Hacanka ons My JibYnpoBaHMA -
Take AOO0CTYNHbLI 014 3aKa3a:

OTAaesbHO B KayecTBE NPUHAAJSIERHOCTU MOKHO
nprvo6pecTV KOMMNEKT OJIS MyJIbUMPOBaHUS,
YTO6LI MCNOJIb30BaTh $pYHKLIMIO My SIbYMPOBaHWS Ha
MalnHax ¢ TpaBoC60PHUKOM. B KOMMIEKT BXOAAT
npo6ka AJ1s1 MyJIbUMPOBaHMUS N HOM.

1 MoOHVMWTE 3a0HUM WUTOK U CHUMUTE
yJI0BUTESIb.

2 BcTaBbTe 3arywKky A5 MyJlbYMpOoBaHNA B
KaHas, MOywmm oT pemyLlen ek K
TpPaBOCHOPHUKY.

3 3akpowTe 3aQHUM WMTOK.

3ameHnTe Hok HowoM Combi 3 KomnekTa
nocTaBkW. NA nosly4YeHNs O0M0SIHNTESIbHbIX
cBefeHUM cM. pasaes 'Peryliee
obopynosaHue'.

BbicoTa CTPUKKU

BHUMAHME! He ycTaHaB/MBanTe CJ/IMILKOM
HU3KWI YypOBEHb, T.K. Fa30HOKOCUJIKa MOKeT
conpuKacaTbCA ¢ HepOBHbBIMW NOBEPXHOCTAMMN.

CyuwecTByeT 10 cTyneHew peryJsiMpoBKu BbICOThI
pesKu.

. nepe.D.BI/IHyTb pblYar Hasan, UTO6LI NOOHATH
HOXW, N Bnepen — YTObbI onycTuTb.




YX0[ 3A AKKYMYNATOPHOW EATAPEEW

AKKYyMynaTop

Ob6uime ceBeneHUN

NMPEOYTMNPEXROEHUE! Puck nopakeHus
9J1eKTPUYECKMM TOKOM U KOPOTKOIr0
3aMblKaHuA. MoakoyanTe
YCTPOMCTBO TOJIbKO K UCNpaBHbLIM
po3eTKam, COOTBETCTBYIOWMM
TpeboBaHWAM npasu
anekTpobesonacHocTW. [NpoBepbTe
NpoBOA, Ha OTCYTCTBME NOBPEHAEHNN.
Ecnn noepemaeHns 6ynyt
06HapyHeHbl, 3aMeHNTe NPoBOA.

=

Mepen nepBLIM MCMOIb30BaHMEM aKKYMY SIA TOPHYO
6aTapeto HeobxoanmMo 3apAanNTb. PerynspHo
npoBepANTE LIeJSIOCTHOCTb aKKymyisiTopa v
3apsAHoOro ycTpomcTaa.

Bbl LLOJIKHBI NPOYMTATE U YCBOUTHL BCE CBEAEHUS,
npvBeAeHHble B pyKOBOACTBE, BXOASILEM B
KOMIMJIeKT NOCTaBKM akKyMyJIATOpHoOM 6aTapeu v
3apsOAHOr0 yCTpoMCTBa.

MomHuTE 0 cnepywouem:

+  3apsaouTe akKyMyJSIsITOp C NOMOLLbIO
3apsIAHOr0 yCTPOMCTBA U3 KOMMJIeKTa
nocTaBKMU.

« 3apsanHoe yCTpOMCTBO O0J1KHO 6bITh
noaKJIIOYEHO K 3aseMJsIeHHOM po3eTKe.

« 3apsmanTe aKKyMyJISTOpHylo 6aTapeio He
6osee 24 yacos.

* He sapsmanTe akKymysiTop npy nonagaHum Ha
HEro NpsIMbIX COJTHEYHBIX JyYew.

* He 3apsanTe akKyMyISsTOp Npyv TemnepaType
HUKe +5° C.

* 3apAnKy akKymynsaTopHom 6aTapen
Heo6Xx0MMO OCYLLECTBIATL B CYXOM XOPOLIO
BEHTUIMPYEMOM NOMELLEHUW, 3aLUMLLEHHOM OT

BO30eNCTBMA BoAbl, CHIPOCTU, MacJsia U CMasKW.

+ 3anpel,aeTcs OCYWECTB/IATL 3apsAnKy
aKKyMyJIATOpHOM 6aTapeu B
HenocpencTBeHHOM 6J1M30CTV OT
BOCM/laMeHsieMbIX BelecTB WUJN rasos.

AKKyMynAaTop

Oucnnen oTobpakaeT oCTaBLYOCSA EMKOCTb
aKKYMYJIATOpPHOW 6aTapeu 1 Hasn4ne B Hen
Henosanok. EMKOCTb akKyMyiATopHOM 6aTapeun
oTobpawkaeTcs Ha Avcniee B TeyeHue 5 cekyHa,
nocJsie HakaTnA KHONKN-MHOUKaTopa
aKKyMyNsiTopHom 6aTapeu. Mpenynpeskpatowmm
3HaK Ha aKKyMyJIATopHow 6aTapee
noaceeYMBaeTCA B CJlyYae BO3HUKHOBEHNA
ownbkKn. CM. rpaduk npoLienyp no nomcky m
yCTpaHEeHMIo HemcnpaBHOCTewN.

CeeToavonHble

VHAVKaTOopbI AKKymynsiTOp

Bce cBeToamoabl
ropAaT

AKKYMYIATOP NOJSIHOCTbIO
3apsmeH (75-100 %).

CeeToavioabi1,2,3
ropsiT.

EMKOCTb aKKymMyisiToOpHOM
6aTapeun 50-75%

CeeToaovonbi 1, 2
ropsiT.

EMKOCTb akKyMyIATOpHOM
6aTapeun 25-50%

CeeToavon 1
ropuT.

EMKOCTb aKKyMy I TOpHOM
6aTapeun 0-25%

CeeToavona 1
MuUraerT.

AKKYMYIATOP paspsitHeH.
3apAaanTe akKyMyiAaTop.

3apsnka akkymynsaTopa
MNepen nepBLIM UCMOIb30BaHUEM aKKYMY SIS TOPHYIO
6aTapeto He0bx0AMMO 3apAANTb.

* NoacoeouHsanTe 3apsioHOe YCTPOMCTBO K ceTu
nMTaHUA ¢ HanpsAKeHeM N 4YacTOTON,
yKasaHHbIMM1 Ha nacnopTHoOM Tabnmuke.

+ TlMoAcoeauHUTe BUKY npubopa K po3eTKe.
+ TMook/ounTe 3apsiLHOE YCTPOMCTEO.

+ YcTaHOBUTE aKKYMYJIATOpPHylo 6aTapeto B
3apsAnHoe ycTpomcTBo. YbeauTech, UTO
aKKyMyisiTopHasi 6aTapes noacoeanHeHa K
3apsAHOMY YyCTPOMCTBY.

+ Tpv noacoeaVHEHNM aKKyMy IITOPHOM
6aTapeu K 3apsAHOMY YyCTPOMCTBY Ha
3apsiAHOM YCTPOMCTBE 3aropaeTcs 3esieHbiN
CUrHaJs 3apsoKu.

+ Korpa saropAaTcs Bce cBeTOAMOAH!, 9TO
0o3HayaeT NoJIHylo 3apsAaKY aKKyMyJISiTOpHOM
6aTapew.

+ 3apsmanTe akKyMyISTOpHYI0 6aTapeio He
6onee 24 yacos.

+  W3BneknTe BUJIKY U3 po3eTKW. 3anpelwaeTcs
pesKo AepraTb 3a NpoBod NMTaHUA ANA
M3BJIEYEHMS BUSIKU N3 PO3ETKMU.

+  CHUMUTE aKKyMysaATop.
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YX0J[ 3A AKKYMYNATOPHOW BEATAPEEWN

.CocTosaHve npouecca 3apAakKum

JINTneBo-MoHHbIe 6aTapey MoryT 3apsiHaTbCs
Hes3aBMCKMO OT YPOBHS 3apsifa. MpoLiecc 3apsaKu
MOMeT 6blTb OCTaHOBJIEH UM 3anylieH 3aHOBO
HEe3aBMCVMO OT YPOBHS 3apsifaa akKyMyJisiTopa.
AKKYMYISTOp He NOBpewaeH.

CBeToOMOAHbIN
avcnnen

CocTosiHVe npoLiecca
3apsAnKu

CeeToavon 1
MUraeT.

EMKOCTb aKKyMyISiTOpHOM
6aTapeun 0-25%

CeeToavon 1
ropuT, cCBeToAMOL
2 MmuraeT.

EMKOCTb aKKyMy SIS TOpHOM
6aTapen 25-50%

CeeToavonbl 1, 2
ropsT, cBETOAMOL
3 muraer.

EMKOCTb aKKyMy IS TOpHOM
6aTapen 50-75%

CeeToomonbi1,2,3
ropsiT, cBETOAMOL,
4 muraer.

EMKOCTb akKyMysiTOpHOM
6aTapen 75-100%

Korpna 3aropsiTcs Bce
cBeToAMOAObIl, 3TO O3Ha4YaeT
noJIHyto 3apAAKyY
aKKyMyJIATopHOM 6aTapeun.

CeeToavonbi 1, 2,
3, 4 ropAaT.

TpaHcnopTHpoBKa 1 XpaHeHWe

*  Bxoasuwwve B KOMNAEKT SIMTUEBO-VNOHHBbIE
aKKYMyIATOpHble 6aTapeun 0,0/1HHbI
cooTBeTCTBOBaTb TpeboBaHUAM
3aKoHo4aTesIbCTBa B OTHOWEeHNN onacHbIX
TOBapoB.

* B csiyyae KoMMepUYecKom TpaHCNop TUPOBKW,
Hanpumep, TpeTben CTOPOHOM NUU
9KCNeaAnTOPCKOM KoMnaHMemn HeobxoaMmo
cobsilopaTh ocobble TpeboBaHMA B O THOWEHUA
yNnaKoBKW U MapKMpOBKM.

. D.J'IFl noaoroToBkuM ns3pesinAa K noctaBke
cnenyeT NPOKOHCY/IbTUPOBaTbLCA CO
crneuyasncToM Mo NnepeBo3Ke onacHbIX
MaTepuanoB. Takike Heobxooumo cobnoaoaTb
npouyve, BO3MOHKHO, 60s1ee NoApobHbLIe
pervoHasibHble HopMaTMBbI.

«  3aksienTe UM HaKpoTe OTKPbITble KOHTaKThl
M ynakymTe akKyMyJISITOpHyto 6aTapeto Takum
06pa3om, YTo6LI OHa He MorJia nepeMellLaThbes
BHYTPY YNaKoBKM.

«  3akpennanTe MawWwWHy Bo BpeMsi
TPaHCMOpPTUPOBKMU.
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« [epen xpaHeHWeM WMV TpaHCMOP TUPOBKOM
aKKYMYyJIATOp HE06X0AMMO BbIHMMATb.

*  XpaHnTe aKKyMy/IATOpHyto baTapeto 1
3apsigHoe yCTPOMCTBO B CYyXOM NOMELLEHUMN, HE
nonBepHReHHOM BO3OeNCTBUIO Blarn U HUSKUX
TemnepaTyp.

+ Bo nsbewaHne NosoMoK ybeomTech, UTo
aKKyMyJITOp He Hax0AMUTCS B MallMHe npu ee
XpaHeHun.

* He ponyckaeTcs xpaHeHWe akkymynsiTopa B
mMecTax, rae BepoATHO BO3HUKHOBEHME
cTaTUyeckoro asiekTpudectBa. He
[onyckaeTcs XpaHeHue akkKymMmyJsisaTopa B
MeTaslJ/IN4eCcKOoM SLMKe.

«  XpaHuTe aKKyMyJIATOpHyto 6aTapeio U
3apsaHoe yCTPOMCTBO Npyv TemMrepaType B
npenenax ot 5 °C no 45 °C v He noaBepranTe
BO3,eMCTBMIO NPSAMbBIX COJTHEYHbIX JTyYew.

* XpaHuTe 3apsiiHOe YCTPOMCTBO TOJIbKO B
3aKpbITOM U CYyXOM NOMELLEHNI.

+ XpaHuTe obopynoBaH/e B 3aKpbiBaeMoM Ha
3aMOK NoMelLLeHUW, He A,0CTYNHOM AJ18 AeTen U
NOCTOPOHHUX.

+ CnenuTe 3a TeM, UTO6bI MalWWHLI 6bl1a XOPOLWO
OuMILEHHOW, M UTO6LI Nepen, ee
NpoAoJIKUT e IbHBIM XpaHeHeM 6bis10
BbINOJIHEHO NOJIHOE 06CyHKMBaHMe.

* TlonHOCTbIO 3apAAUNTE aKKYMYJIATOPHYIO
6aTapeto nepen ee 0TNPaBKOM Ha XpaHeHWe.
XpaHeHVe He3apsHKeHHOM aKKyMyJIATOPHOM
6aTapen MoHeT NPUBECTU K ee NOBpEeKOeHUIO.

YTunmavpymTte
aKKyMyIATOpHYIO baTapeto,
3apsAaHoe yCTpoMCTBO U
MaLnHy.

CrmMBOJIbI Ha M3a.esIMn NIN6O Ha ynakoBke
0603HayaloT, YTO AaHHOE U3aesive He AOJTIKHO
yTUN3MPOBaTLCA B Ka4ecTBe 6bITOBbIX OTX0A0B.
BMecTO 3TOro [0JIHHO 6bITh NepefaHo B
COOTBETCTBYIOWMI NYHKT A1 NepepaboTKun
3/1eKTPUYECKOr0 M 3/1IEKTPOHHOI 0 060pyA0BaHNS.

Ob6ecneunB COOTBETCTBYIOLLYIO Yy TUAN3aLIMIO
DaHHOIr 0 U3nenvs, NOMoKeTe NpenoTBpaTUTL
noTeHLMaNIbHO HeraTUBHOE BMSIHME Ha
OKpYyHaloLLylo cpeny v 300poBbe Jioaemn, KoTopoe
MHa4e Mor 10 6bITb NocsieACcTBMEM HenpaBUSIbHOM
yTunansaumm gaHHoro nanenusi. bosee noapo6bHyto
MHdopMaLmio o nepepaboTKe AaHHOMO N3aOes s
noslyunTe B FOPOACKOM yrnpaBsieHNW, y CIyH6bI,
obecneuvBatoLLer NnepepaboTKU 6LITOBLIX OTX00,0B
mbo B MarasuviHe, raoe Bel nprobpenv uspenve.

&
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Cpeﬂ.CTBa 3allThl onepaTopa
Bo BpeMs paboThbl C MaWMHOWM Bbl O,0/1HKHbI
1cnoJib3oBaTh creupasibHble 0006peHHbIe
cpencTBa 3awnThl. CpeacTBa JIMYHOM 3alWmThl He
MOTYT NOJIHOCTBIO UCKJIOUYMNTL PUCK MOJTyYEHUS
TpaBMBbl, HO NP1 HECYACTHOM CJlyYae OHU CHUHAIOT
TAKecTb TpaBMbl. ObpallanTechb 3a NOMOLLbLIO K
Ounnepy npv noa6ope cpencTs 3alWMTHL.

Bcerpa ncnonbaymTe:

» [Monb3ymTechb cpeAcTBaMM 3alMTLI OpraHoB
c/lyxa, YTo6bl CBECTU K MUHUMYMY
BO3MOHOCTb HapyLeHUs cryxa.

*  YcTonumBas 1 HeCcKoJib3siLas obyBb.

« TlpoyHble AIMHHBIE bplokn. He HocuTe
yKpalleHus, WopThl U1 caHOa nn, He xoamTe
6ocurKom.

«  [Mpy HEO6XOAMMOCTU NOJIb3YyTECh 3aWUTHBIMM
nepyaTKamm, HanpymMep Npy MOHTUPOBaHUN,
OCMOTPE UJIM UMCTKE PeryLLero 060pynoBaHUs.

O6lwme Mmepbl 6esonacHoCcTU

B sTom paspesne paccmaTpmBaloTCA OCHOBHbIE
npaeuvnia 6e3onacHoCcTMU npum pa60Te C MalHOoN.
OpHako paHHas MHPOpMaLMA HUKOrOa He MoHeT
3aMeHNTb NOAroTOBKU U NpakKTUYeCKOoro onbitTa
npogeccroHasibHoro nosib3oBaTess.

« [pewkne YeM NPUCTYNUTL K paboTe ¢ MalUMHOWM,
BHMMaTeJsIbHO NpoUnTanTe UHCTPYKLIMIO U
y6eomTech, UTo Bam Bce NOHATHO.

* [omMHWTe 0 TOM, UTO onepaTop HeceT
OTBEeTCTBEHHOCTb 3a BO3MOXHble HeCcYaCTHbIe
cyy4au Uan aBapun, KotTopble cTanm npuymHom
TpaBM UM NOpYM MMyLLeCcTBa ApYyrux Jiloaew.

¢ MauwuHy HeobxoOoMMO coaepaTb B UACTOTE.
3HaKM 1 HaKIeMKM 0,0J1HHbI 6bITb XOPOLOo
BMOHBDbI.

Bcerna pykoBoACTBYMTeCh 3[4paBbiM
CMbICJI0M

HeBo3amoHO npeaBMaeTb BCe CUTyaUuMK, KOTopble
MOryT BO3HWKHYTb nepen Bamu. Heobxoaovnmo
cobsoaaTh 0OCTOPOKHOCTb M PYKOBOACTBOBaTLCS
3[paBblM CMbICI0M. Ecin Bbl B Kakom-1160
CUTyaLmm nodvyBcTByeTe cebsl HeyBepeHHo,
obpaTuUTech 3a COBETOM K crneupmanmcTy. Cnpocute
Ballero ausepa, cnpocuTe coBeTa B
cneuyanmsmpoBaHHOM MacTepCKo n y
onbITHOro nosib3oBaTens. Nsberamte
MCcnoJib30BaHWs, AJ151 KOTOPOro Bbl HE CUMTaeTe
cebsl [ocTaToOYHO NOArOTOBJIeHHBIMM!

MPELOYTPEROEHWVE! Mpwn
HenpaeuJIbHOM WM HebpeHoM
MCNoJIb30BaHNN MallHa MOHET 6bIThb
onacHLIM MHCTPYMEHTOM, KOTOpbIN
MOET NPUUMHUTL CepbesHble
noBpeKaeHNA U TpaBMy co
cMepTesibHLIM MCX0O,0M A1A
noJsib3oBaTesA UM AN APYruX.

3anpeutaeTcs gonyckaTb K
ynpaBJieHUO NN PEMOHTY MallUHbI
neTen U B3POCIIbIX, He MMEIoLMX
COOTBETCTBYIOLEN NOAOTOBKMN.

[aHHylo MallnHy 3anpeLleHo
Mcnosib3oBaThb JiMLAM C PU3NYECKUMN
WM YMCTBEHHBIMW HapyLeHUAMUN, NN
Jivuam, He cnocobHbIM ynpaBiATb
[.aHHOM MalMHOM NO COCTOSAHMIO
3400poBbs. KcnslyaTauns MawvHbl
LaHHBIMU SiLLlaMmM paspeluaeTcs
TOJIbKO Mo4, NPUCMOTPOM JINLL,
0TBeTCTBEHHbIX 3a MX 6e30MacHOCTb.

He pnonyckanTe K nosib30BaHWIO
MaLMHOM NOCTOPOHHUX JINLL, He
y6e.u.v|BLumcn: B Ha4aJie B TOM, YTO OHUA
NOHAJNIM cofepaHne UHCTPYKLUUA.

Hukornpa He paboTanTe ¢ MawWMHOM,
ecsiv Bbl ycTanun, BeinUM afikoroJib,
W NpUHMMaeTe JieKapcTBa, KoTopble
MOryT OKasblBaTb BJIMSIHME Ha 3peHue,
peakLum o N1 KoopAvHaLMIo.

NMPEOYMNPEXOEHUE! Bo Bpems paboThl
yCcTpoOMCTBO co3paeT
afleKTpomMarHuTHoe nosie. B
onpenesieHHbIX 06CTOATENIbCTBax 3TO
noJsie MoeT co3aaBaTb NoMexu OJiA
NacCcMBHbBIX N aK TUBHbIX MeANLIMHCKMX
nMniaHTaToB. Bo nsbekaHve pucka
cepbe3HoOM UM cMepTesIbHOM TpaBMbl
vuam ¢ Me AULMHCKUMU
MMnNaHTaTaMu peKomMeHayeTcs
NPOKOHCYJIbTUPOBAaTbLCA C BPa4oM U
M3roToBUTEJIEM UMMIaHTaTa, Npewae
YeM NpUcTynaTb K aKcnsyaTaumm
[.aHHOro ycTpovcTBa.

NPEAYNPEXOEHWE! BHeceHue
HepaspeLleHHbIX U3MeHeHUM n/um
MCNosib3oBaHMe HepEKOMeHA0BaHHbLIX
npycnocobieHUM MoKeT NPUBECTU K
cepbe3Hom TpaBMe U fae K
cMepTesibHOMY UcXoay AJs
noJsib3oBaTesIa Uan Apyrux au. Hu npu
KaKnx 06CToATEeNbCTBaX He
[onyckaeTcsl BHECEHWE U3MEHEHUN B
nepBoHa4asibHyl0 KOHCTPYKLIVIO
MalMHbI 6e3 paspelleHms
naroToBUTENA.

Hukorpa He MOOAUPULIMPYMTE MaWNHY
HacTOoJIbKO, UTObbI €e KOHCTPYKLINA
6osiblle He cooTBeTCTBOBas A
OpUrMHaIbHOMY UCMOJIHEHMIO, U He
OCyLLeCcTBIANTE ee aKcnyaTaumio,
ecsv Bbl nono3peBaeTe, YTO OHa bbina
MoanduLpoBaHa ApYyrM JIALIOM.

HwkKorpa He skcnyaTupymTe
nepeKTHyo MawmnHy. MposoauTe
peryJsisipHble NPoBEpKU CpeacTs
3aWmnThl, yX04 1 0bcrykmBaHme B
COOTBETCTBUM C AaHHbIM
pykoBoacTBoM. HekoTopble onepauyn
no yxony v 06CJyHRMBaHUIO A,0J1HHbI
BbINOJIHATLCA TOJIbKO
KBanMouLMpoBaHHbIMU
cneupanncTamun. Cm. ykasaHuA B
pasnene 'TexHu4Yeckoe
obcnyHmBaHue'. MNMosib3ymTech TOSIbKO
opurmHaJibHbIMM 3an4acTAMA.
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BesonacHocTb paboyero mecTa

MNepen, Hayaiom pabo Tl HEO6X0ANMO yAaMNTb C
yyacTka BeTKW, KaMHW U T.4,.

MalwvHa MoeT BblbpachiBaTb HapyHy NOCTOPOHHWE
npeamMeThl, OKasaBlWMECS NOA, HOKaMK, UTO MOKeT
cTaTb NPUYMHOM TPaBM UJIN NOBpERO.eHNs
MMylecTBa. He UCNosib3ymTe MalwmHy, eC/V psiaoM
Haxo4ATCA JIOAM UV MUBOTHBIE.

HvKoroa He Mcnosb3yTe MawWwWHY Npy
Heb.1aronpusITHLIX MOrOAHbBIX YCJIOBUSIX, HanpuUmMep B
TyMaH, LO®Ab, NPY CUSIbHOM BETpe, Ha ChipblX
yyacTKax, py HU3KKX TemnepaTypax Bo3fyxa, pucke
yaapa MOJIHAM W T. 4. SKcnsyaTaumsa MalwmHb! npy
NJI0XOM NOrofe yTOMUTESIbHA Y MOKET MPUBECTU K
BO3HWKHOBEHWIO OMacHbLIX CUTYyaLui, Hanpumep, 13-
3a CKOJIb3KMX NOBEPXHOCTEN.

lMpoBepbTe, UTO6bLI N06IM30CTH He BLII0 HUYEro Takoro,
YTO MOET NOBAMATHL Ha Baly paboTy ¢ MalwmHOM.

Mpw paboTe ¢ MawvHoM obpalianTe BHAMaHWe Ha
KOPHW, BETKW, KaMHW, SIMbl, KaHaBbl 1 Npoure
npensATcTBUSA. B BEICOKOM TpaBe NpensATCTBUS MOry T
6bITb He3aMe THHI.

CKalvBaHWe TpaBbl Ha CKJIOHaX MOKET 6bITb
onacHbIM. He MCnoib3yinTe rasaoHOKOCUIIKY Ha 0YeHb
KPYTbIX CKJI0Hax. Henb3s nosib3oBaThbes
rasoHOKOCWJIKOM Ha MOBEPXHOCTSAX C YKJIOHOM,
npesblwarowmm 15 rpanycos.

Ha cknoHax nyTb cienyeT npokiaabiBaTh NOA NPAMbIM
Yr7IOM K CKJ10HY. F0pa3fio fierye paboTaThb Nonepek cKioHa,
YeM NMOAHUMASACH W OMyCKasACh N0 CKJIOHY.

Mpy NPUBINIKEHNMN K 3aKPbLITHIM MOBOPOTaM U
06'beKTaM, KOTopble MOryT 3aTpyaHATb 0630p,
cienyeT 6bITb 0CO6EHHO OCTOPOKHEIM.

TexHVKa besonacHoCTU

["a3oHoKOCWIIKa npeHa3Ha4YeHa UCKIII0UYMTEeSIbHO
[J1A KOWeHWs rasoHa. 3anpelaeTcs UCMosb3oBaTb
MallMHY He Mo HasHaYeHwio.

Monb3ynTech cpencTBaMM MHAMBUAYASIbHON 3aWMTLI.
Cwm. pasnen 'CpencTea 3alWmThl nosib3oBaTens'.
HwKorna He 3anyckanTe rasoHOKOCUJSIKY €
OTCYTCTBYIOLMMMN UM HEKOPPEKTHO
YCTaHOBJIEHHLIMW KOHRYXaMU UM HEKOPPEKTHO
yCTaHOBJIEHHLIM HOKOM. B MpOTMBHOM cilyyae HOM
MOKEeT HaHec T TpaBMy.

YCcTpoMcTBO CNOCOGHO BblAEpHIMBaTL TOJILKO

Hebo bLuyIo BiaHOCTh. He noaBepranTe ycTponcTBo
BO3AENCTBMIO BOAbI NI BEICOKOM BJTAHOCTU.
MonanaHWe BoALI B yCTPOMCTBO yBE/MUMBAET PUCK
nopameHns 318K TPUYECKMM TOKOM.

Y6eOuTb, UTO B HOHM He Nonasin nocTOpoHHME
npeameTbl, Hanpumep, KaMHW, KOpHU 1 T.4. 3To
MOKET 3aTYNUTb HOKMN N NPUBECTU K UCKPUBIIEHMIO
Bana. Mpn crmbaHnm ocu HapyllaeTcA 6anaHcUpoBKa
1 yBeJSINUMBaeTCA YpoBeHb B1OpaLIMK, UTO MOKET
NPYBECTU K CHUMEHMIO HAAeHHOC TN Kpeneka
AeTanen ra3soHOKOCUIIKN.

3anpelaeTcA Ha NPOAOJSIKNTESIbHOE BpeMs
3aKpensIATb PYKOATKY MOTOPHOro TopMo3a npn
paboTatowemM ycTponcTBe.

IMpu 3anycke rasoHOKOCKIIKa A,0JTHKHA bbITb pasMelleHa
Ha POBHOW FOPU3OHTasIbHOM NoBepXHOCTW. MpoBepbTe,
YTO6bLI HOM He npuLles B CONPUKOCHOBEHME C FPYHTOM
N KaK1M-1bo npeaMeToM.
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MpunpaboTe ¢ MawmHoW cieayeT BceraaHaxoaMTbCA
c3aaun. Mpw BbINOJSIHEHUM paboT BCe Kosieca A0JIKHbI
HaxoOMTbCA Ha 3eMsie. PyKosTKy ciieflyeT AepwaTth
o0benmm pykamu. He npubvxanTe pyKu Nam HOrm K
Bpalaolmmes ppesam.

3anpelaeTca sKcnsyaTMpoBaTh YCTPOMCTBO 6e3
yCTaHOBJIEHHOr0 TPaBOC6OPHMKA MM 3aAHEro
nednekTopa.

Henb3A HakIOHATH MalwKHY Npy paboTaiowem
nsuratere. He 6eranTe ¢ paboTatowwen
rasoHoKocusIKom. Mpn paboTe ¢ rasoHOKOCUIIKON
BCeraa xoamTe MeaJsieHHo.

BynAbTe 0c060 BHMMaTe IbHbI NP NepeaBUHKeHUN
rasoHOKOCWJIKM B CBOIO CTOPOHY.

Hwkorpaa He noAHUMaMTe 1 He NepeHocKTe
rasoHOKOCWJIKY npu paboTalollem asuraTesie. B
cJlyyae He06Xx0AMMOCTM NOAHATL Fa30HOKOCUIIKY
CHauana BblKJllouMTe ABUraTeslb, NOBEPHUTE
npenoxpaHnTesIbHbIN KoY B nosiokeHve '0'
CHVYMUTE aKKyMyJIATOpHYlo baTapeto.

He noacTpuranTe rasoH Bo BpeMsi ABUHKEHUA B
0bpaTHOM HanpaBIeHN.

Mpw nepemMelleHWM NO y4acTKY, He NoANewalemy
KOLeHWIo, He0bX0AMMO oCcTaHaBIMBaTL ABUraTe b,
Hanpvimep, npu nepemelLeHMM No rpaBUMHBLIM
[lopokKaM, KaMHAM, rajibke, acdanbTy U T.A.
OTKAloUNTe ABUraTesIb, Npeae YeM M3MeHUTb
BbICOTY CKalwwvBaHWA. H1ukoraa He BbinosHANTe
peryJsiMpoBKy npu paboTaloleM ABUraTee.

He ocTaBnAnTe MawmWHy ¢ paboTalowWwmm ABUraTesiem
6e3 npucmoTpa. BulklounTe aBuraTesb.
Heobxoammo ybeanTbCs, UTO HOM OCTAHOBUIICS.

B cnyyae CTONKHOBEHWSA yCTpOMCTBa C
NoCTOPOHHMM NPpeaMeTOM NN BOSHUKHOBEHUSA
BMbpaLIMM He3aMe A IMTesIbHO OCTaHoBUTE
ycTponcTBo. OcTaHOBMTE ABUraTe b, NOBEpHUTE
npenoxpaHnTesIbHbIN KoY B nosiokeHve '0'
CHVYMUTE aKKyMyJIATOpHYI0 baTapeto. YoeanTech B
OTCYTCTBUM NOBPEHAEHWN 060pyA0BaHMA.
YcTpaH1Te BCe NOBpewaeHNs 1 obpaTuTech B
aBTOPW30BaHHYIO CEPBMCHYIO MacTepcKy!o.

OCHOBHbIe NPUHLUMNLI paboThl

.

lna onTumaneHoro pesynbTaTa cienyet
1cnosIb30BaTh OCTPOE Jie3Bue. 3aTynvBlueecst
nesBue byaeT cTpUYb HEPOBHO, M B MecTe cpesa
TpaBa byneT wenTeTb. Kpome TOro, ocTpbiv HOM
noTpebasieT MeHblUe 3HEPr M MO CPaBHEHMIO C
3aTYNVBLUMMCS HOKOM.

He ckawvBanTe 6onee 1/3 Bcem OMHbBI TpaBbl. 3TO
KacaeTcs, B NepBylo o4epe/ib, 3acyLIMBOro BpeMeH!
rofa. BbinosHWTE nepBoe ckalwvBaH1e Ha 60bluen
BbiCOTE. 3aTeM NpoBepbTe pesysibTaT U cCKocuTe
TpaBy A0 HeobxoAanMoro yposHs. Ecin Tpasa
BbICOKA, NepeBUranTe Fra3o0HOKOCUIIKY MeLJIEHHO U,
npy HE06X0AMMOCTM, UCMOJIb3YMTE Mra30HOKOCUIIKY
[Ba pa3a.

Ecnv Bbl X0TUTE 13beaTb 06pa3oBaHMA Nos10C Ha
BallleM ra3oHe, HyHHO Kamabin pas cTpUYb ero B
pasHbIX HanpaB/IEHWAX.
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TpaHCI'IOpTVIpOBKa N XpaHeHune
« CBepAeHus No TpaHCNopTUPOBKE U XpaHeHWIo
aKKYMYJIATOpHOM 6aTapeu cM. B pasaeJsie

'PaboTa ¢ akkymynsaTopHom 6aTapeen'.

» [Mepen xpaHeHVEM UJIM TPaHCTIOP TUPOBKOWM
aKKYMyJIATOp HE06X0AMMO BbIHMATb.

* HapexkHo 3akpennisinTe obopynoBaH/e BO
BpeMS TpaHCnopTUPOBKW BO n3bewaHme
noBpemaAeHNA N HeCYacTHLIX CJlyYaes.

«  XpaHuTe o6opynoBaHWe B 3aKpbIBaeMOM Ha
3aMOK MoMeLlLeHUM, He AOCTYNHOM AN1S AeTen v
NOCTOPOHHMX.

*  XpaHUTe UHCTPYMEHT B CYXOM Ternsiom
noMeLeHUN.

3aI'IyCK M OCTaHOBKa
Mepen HayasnioM pa6oThl

NMPEOYTMNPEXROEHUE! MNMpewoe yem
npucTYNNTb K paboTe ¢ MaWwuHom,
BHUMAaTeJIbHO nMpoYnTanTe
MHCTPYKLIMIO 1 y6eauTech, UTo Bam
BCE NMOHATHO.

A

Monb3ymTechb cpeacTBamMu
MHOMBUAOYaibHOM 3aWwmnThl. CM. pa3aen
'CpefcTBa 3aWMThI Nosib3oBaTens'.

* T[losaboTbTech, YTO6LI B paboyen 30He He
HaxoOusoch Jloaen U HUBOTHBIX.

*  BbinonHAMTe eenHeBHOe 06cnyHRMBaHMe. CMm.
yKasaHusA B pasgesie "TexHU4eckoe
obcnykmBaHme".

AKKyMynAaTop

1 3apaaouTe akkymynaTop. Ons nonydeHns
LOMNOJSIHUNTENIbHbIX CBeAeHUM CM. pasaen 'Yxon
3a aKKyMYJIATopHOM 6aTapeei'.

2 YcTaHOBUTe aKKyMYJIATOpPHYlO baTapeto B
COOTBETCTBYIOWMIN OTCEK yCTpomcTBa U
nposepbTe coCTosAHMe baTapeu.

3anyck

1 TMNoBepHWTe NpenoxpaHUTEeSIbHbIN KJIIoY NoL4,
KPbIWKOM akKKyMy1IATOopHOM 6aTapen B
nososeHue '1'.

2 BcTaTb 3a MaWWHOWN.

3 Yaoep#uBanmTe KHOMKY BKJL/BbIK. (1) Ha naHem
[0 Tex nop, noka ceeToamon, (2) He saropnTtcsa
3esieHbIM. 3e/1eHbI MHAMKaTop yKasblBaeT Ha
TO, YTO YCTPOMCTBO BKJIIOYEHO.

5 [lepedBVHbTE PYKOATKY TOpMo3a ABUraTess
no HanpaBJ/ieHUIo K pyKOosiTKe.

YcTponcTBO byaeT BLIK/IIOYEHO aBTOMaTUYECKN
nocJsie 10 MUHYT B HEaK TMBHOM COCTOSHUW.
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SKCIUJTYATAUUA

SavE mode

MalwmHa ocHaleHa ¢pyHKLMen aKoHoOMUM pecypca
akKymynaTopa (SavE). B 6onbwvHcTBe ciydyaes
perunm 'SavE' aBnsieTca onTuMasibHBLIM Npy
KOLWEeHUW TpaBbl U faeT caMbll MPOAOJIHNTESIbHbIN
pabounin LK.

*  BkuounTe ¢pyHKLMIO, HaKaB Ha KHonKy SavE (1).
Mpw aKTWBaUMM faHHOM pYHKLIMW 3aropaeTcs
3esieHbIN cBeTOAMOL, (2).

*  OTKJIOUMTE PYHKLMIO SIKOHOMUYHOIO pPerMMa,
HamaB Ha KHonky SaveE (1). MNpu oTKloueHUn
$yHKUMM SavE 3eneHbl cBeTOOMOL, (2) racHeT.

OyHKUMA SavE oTklo4aeTcA aBToMaTUYECKN,
€eCJIM yC/10BUSA paboThl TPEBYIOT 60s1ee BLICOKOM
NpO3BOANTESIBHOCTU.

dyHKUMA SavE aBTOMaTUYeCKM BKIIlOYaeTCA
NOBTOPHO, KaK TOJIbKO 3T0 NO3BOJIAIOT YCJI0BUA
paboThbl.

Pabounnm pemnm

YCcTpoMCTBO MOHeT paboTaTb B 3 pas3/IMuHbIX
pewmmax A1 obecneyeHns1 onTUMasibHbIX
paboumx ycsioBui.

1 CTaHoapTHBIN pernM
2 SavE mode - Bulbop ¢yHKUMKM SavE akTrBeH

3 PewumnosiHoM Harpysku - YacToTa BpaleHUA U
MOLWHOCTh ABUraTesia aBToMaTU4ecKun
yBeJSIMYMBaoTCA NpU BLICOKOM Harpyske,
HanpumMep, Npy cpe3aHnK BLICOKOW MM B1aiHOM
TpaBbl. [IBUraTesib BepHeTCA B CTaHAapTHbLIN
PEeH1M NnocJsie CHUHEeHUA HarpysKu.

OcTaHoBKa

1 OcTaHoBUTE OBUraTesb, OTNYCTUB PYKOATKY
Topmo3a ABuraTesis.
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2 YnepwuBanTe KHOMKY BKJL/BLIKS. (1) Ha naHem
[0 Tex nop, Noka 3esieHbIn cBeToamoa (2) He
noracHeT.

1

b B)Husqvarna

2

3 OTKpoMTe 3aWMTHYIO KPbIWKY Ha yCTponcTBe U
NoBepHUTE NpeaoXpaHNTESIbHBLIN KoY B
noJsioeHve '0'.

4 Tlpn CHUHEHM YPOBHA 3apAaa akKyMysATOPHYO
6aTapeto cnepyeT 3apAAUTb. NS nonyyeHms
LLONOJIHUTESIbHBIX CBEL.EHW CM. pa3aen 'Yxoa 3a
aKKyMySIATOpHOM baTapeew'.

5 W3BnekuTe akKyMyJIATOp U3 MalUHbI, HamKaB
[Be KHOMKWY duKcaTopa 1 BblOBUHYB ero.

“a

YCcTpoMCcTBO byaeT BbIK/IIOYEHO aBTOMaTUYECKU
nocsie 10 MWHYT B HEaKTUBHOM COCTOAHUWN.

BAHKHO! MNMpepoTeBpaTmTE HenpeaHaMepeHHbIN
3anycK, NoBepHYB NpenoXpaHUTeJsIbHbIM KJlloY B
nosioeHue '0', CHAB aKKyMyIATOPHYI0 6aTapeio
M noaowaas He MeHee 5 ceKyHA.




TEXHUYECKOE OBCJTYHMBAHUE

Obuwme cBeneHUA

aBTOpU30BaHHOW CepPBUCHOM MacTEpPCKON.

noaoxaas He MeHee 5 ceKyHA.

obcnykmBaHuo.

NPEOYMNPEXOEHUE! Monb3oBaTe b MOHKET BbINOJIHATL TOJIbKO Takme paboTbl MO 06CITyHMBaHWMIO U CEPBUCY,
KOTOpble on1caHbl B laHHOM pykoBoacTBe. O6clyHimBaHMe 60J1bluero oxBaTa AOJIHKHO BbINOJIHATLCS

MpenoTBpaTUTE HenpeAHaMepeHHbI 3anyck B X04.e TPaHCMOPTUPOBKW, TEXHUYECKOrO 06CyHUBaHUA Un
pPeMOHTa, MoBepHYB MpeAoXpaHUTesIbHbIN KoY B noJsiokeHWe '0', CHAB akKyMyJIATOpHyio 6aTapeio 1

CpOK CJyH6bl MalUMHBl MOHET 6bITb YKOPOUEH U PUCK aBapuv yBeJSIMUYEH, ECJIN 06CTyH1BaHE MalWHBI He
BbINOJIHSAETCA NPaBUJIbHBIM 06pa3oM U ECJIN CEPBUC U/UIIU PEMOHT He 6blIM BbINOJIHEHbI NPOdecCHoHasIbHO.
Ecv BaMm TpebyeTcsi LONOJIHUTEe IbHas MHGOPMaLIMS, 06paTUTECh B 6MalLLyio MacTEPCKYIO no

« Baw ownnep Husqvarna ponkeH peryasipHo NpoBepsiTb YCTPOMCTBO U BLINOJIHATH HE06X0ANMYIO

perysiMpoBKY U peMOHT.

* 3ameHUTe Bce noBpeaeHHbIe, N0JSIOMaHHbIe NN U3HOLWEHHbIE OeTasn.

. |-|OJ'Ib3yl7ITer TOJIbKO opUrnHaJibHbIMAX 3an4yacTAMA.

MpadVK TeXHNYEeCKOoro 06CyRBaHMNS
B rpaqlee OGCJ'Iy)HI/IBaHI/IFl YKasaHo, Kakune 4YacTn MalWnHbl Tpe6y}0T TexHn4yeckKoro 06CJ'Iy}HI/|BaHVIFl, mc
KaknMmn nHTepBasiaMy OHO O0JTHHO NPON3BOANTBLCA. 9Tn WHTepBaJibl pacc4YnTaHbl MCXoOoA 13
eegHeBHOro NcnoJsibsoBaHMNA MalwrHbl, U1 MOCYT MEeHATbCA B 3aBUCUMOCTU OT YaCTOThbl NCNOJIb30BaHUA.

MPEOYNPEXWOEHUE! MNpenoTBpaTUTe HenpeaHaMepeHHbIV 3anycK B X04e TPaHCNop TUPOBKW, TeXHUNYECKOro
06cyRMBaHMA UM PEMOHTA, MOBEPHYB NpeaoXpaHNTeJsIbHbIN KoY B nosiokeHue '0', CHAB aKKyMy 1A TOPHYIO
6aTapeto 1 noaowaas He MeHee 5 ceKyHA.

Mepen Havanom
paboTbl

EeHenenbHoe
obcnykmBaHe

EemecsauHoe
obcnykmBaHe

Obuwas npoBepka

UuncTKa

Y6enouTtechb, UTo MMMobunansep pabotaeT*

PerynspHo nposepAnTe ¢yHKLIMM 6€30NacHOCTM MallnHbI 1
MCNpaBHOCTb COOTBETCTBYIOWLEr0 060pyA0BaHMS.

X | X[ X| X

Y6enuTech, YTO KHOMKa BKJ1./BbIKJ1. HAXOAMUTCS B pabodem
COCTOSIHWW 1 He NoBpekaeHa.

MpoBepbTe LieSIOCTHOCTh akKyMyJisiTopa.

MpoBepbTe 3apAn akKymysisaTopa.

Y6eauTech B TOM, UTO KHOMKA pa36iIoKMpOBKIM akKyMy SISITOPHOM
6aTapeu paboTaeT v KpenuT akKyMyIATOPHYIO 6aTapeio K MalmHe.

X | X| x| X

MpoBepbTe UCNPaBHOCTb U LIESIOCTHOCTb 3apsiAHOMO yCTponcTBa
aKKymysiTopa.

MpoBepbTe Ha/MuMe KOHTaKTa MeH Iy akKyMyJIATOPOM U MallvHOM, a
TaKie Memay aKKyMyIATOpPOM U 3apsiAHBIM YCTPOMCTBOM.

MpoBepbTe pewyllee o6opynosaHMe**. He nosibaymTech TynbIMn
HOMaMM, HORaMW C TPELLMHOM UM NOBPEROEHHBIMU HOKaMM.

Y6enuTech, UTO peryllan AeKa He MMeeT NOBPerROeHNA N TakKux
BUOMMBIX 0e$eKTOB, KaK TpelyHbl.*

MpoBepbTe pyKOATKY MOTOPHOIro TopMo3a. OTnycTUTE PyKOATKY
MOTOPHOr 0 TopMo3a 1 y6eAnTech, YTO 3JIeKTPOABUIraTe b
ocTaHoBUJICS.

* CM. yKasaHus B pa3aerie 'CpeacTBa 3alMThl MalWMHbI'.
** CM. yKasaHuA B pasfeJie 'Peyliee obopynosaHue'.

O6wasn npoBepka

« [poBepbTe 3aTAKKY raek v BUHTOB.
* Yb6epuTechb, UTo npv 3ToM He 3alemMsieHa npoBoakKa.
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HMCTKa
OuncTUTe NacTMaccoBble neTtanam unmcTom mn
CyXOVI TKaHbIO.

. He VICI'IOJ'Ib3yl7ITe MOEYHbIN arperaT BblICOKOIro
AaBrieHnA 04 YNCTKU MallnHbIL.

. Sanpeu.LaeTCH JINTb BOoAOY HenocpeACTBeHHO Ha
aBUuraTtesb.

. 3anpeu.LaeTcsq BbIMOJIHATb YMCTKY
aKKyMyJIATopHOM 6aTapen Uam 3apsioHOro
yCTpOVICTBa BOOOW.

. |-|0 OKOHYaHWMM paGOTbI npomnseoounTe OLII/ICTKy
MalWHbI.

. OuncTtuTte ra3oOHOKOCUJIKY OT JINCTbEB, TpaBbl
mnT.Ao. He momnTe yCTpOIZCTBO BOOOW, T.K. OHa
MOMeT nonacTb B aKkKyMyJIATOpHYt0 6aTapeto
wnn gsuraTtesib U npyBecTU K noBpeKaeHuo
yCTpOVICTBa NI KOPOTKOMY 3aMblKaHWIO.

+ Ecnun pasbeM akKymMynsiTopa 3arpsi3HUIICSA,
NnOYNCTUTE ero C NOMOLLbLIO CHaToro Bo3ayxa
NN MArkon weTKW.

+ T[epen ycTaHOBKOWM aKKyMYyJIATOpHOWM 6aTapeun
B 3apsAOHOe YCTPOMCTBO ybeauTech, UTo
aKKyMyiaTopHas 6aTapesi U 3apsAaHoe
yCTpOI?iCTBO oymueHbl OT rPpA3N N YTO KJIEMMbI
aKKymMyJiaATopaum 3aapAaHoro yCTpOMCTBa cyxve
MmuymncTble.

* HanpaBnsouwne akKymMmynAaTopHowm 6aTapen
DONHKHbI 6bITh oumLeHbl OT rpA3n.

PemymeeoGopynosaHme
MpoBepbTe pewyliee obopynoBaHVe Ha
HasMume NoBperaeHNN NN TPEeLLVH.
MoBpeOeHHOe petyllee obopynoBaHue
cnenyeT 06s13aTesIbHO 3aMEHUTb.

*  ¥Y6eOunTb, UTO HOMM HaLdEHHO yCTaHOBJIEHb U
cbanaHcypoBaHbI.

NPEOYMNPEWOEHUE! Bcerna HaneBamTe
NpoYHble 3alNTHbIE NepYaTKM Npy peMoHTe U
TEeXHNYECKOM 06CJTyHMBaHNM PEerYLLero
06opynoBaHMA. How o4eHb OCTpbLIN, YTO NpU
HeOoCTOPOKHOM 06palleHM MOHET J1erko
NpMBECTU K Nopesam.

BHUMAHME! Mocrie 3aTOYKMN HOMM HEOBEX0AMMO
cbanaHcupoBaThb.

I'Ipm CTOJIKHOBEHUM C NnpenATCcTBMEM, NpMBeAlNM K
nosioMmKe, Heob6xoaMMo 3aMeHNTb noBperaeHHbIe HOXRN.

3ameHa ie3Bunmn

*  CHSITb MCNOJIb30BaHHYIO peyLLYyio HacaoKy.
OcMOTpeTb KpenJieH1e fe3Bu Ha HasiMumne
nospexkaeHUn. Takke Heobxoammo ybeanTbes,
YTO BMHT HOXa He NoBpexaeH, a Bas oBuraTens
He COrHyT.

Cbopka:

* Hox HeobxoomMmo ycTaHaBMBaTb TakuM
06pasoMm, YTobbl HaxoaAWMECA NOA Yr/1IoM Kpas
661711 06palLeHbl BBEPX MO OTHOWEHWMIO K
KpbILKe.

* Yb6eouTecb, UTO pewyllee yCTpoNCcTBe
npaBuJIbHO OTLIEHTpOBaHO Ha BaJle.

N

Ao

TR

* YcTaHoBWUTe Wanby 1 3aTAHUTE BUHT HOXKa
Hapiexawmm obpasom. MOMeHT 3aTARKMU
BWHTa paBeH 20 Hwm.

« [poBepHyTb Nle3BMe pyKor, y6eanTbCS, UTO
OHO BpallaeTcs cBO604HO.

«  TponsBecTM NPo6HbLIN 3anycK MalMHbI.

NPEOYNPEXOEHVE! MNpenoTepaTtnTe
HenpeaHamepeHHbIN 3anyck, NoBepHyB
npenoxpaHNTEeJIbHLIM KoY B nosiokeHve '0',
CHSIB aKKyMYIATOpHYto 6aTapeto 1 nofowaas
He MeHee 5 ceKyHa.

‘A

Pas6opka:
*  OTBEPHUTE BUHT, PUKCUPYIOLLMI HOH.
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BAHHO!

Heo6x041MMO 6bITb OCTOPOKHBIM 1
pPYKOBOACTBOBaTLCA 34paBbiM CMbIC/IOM.
N3beramTe paboT, A8 KOTOpPLIX, NO Ballemy
MHeHWIo, ypoBeHb Ballen KBasimpmkaumm
HepocTaToueH. Ecam nocne nsyyenHus
HacToSAWMX MHCTPYKLIUM Y Bac BO3HUKJIV BONPOCHI
OTHOCUTEJIbHO 3KCMJlyaTauuy MalWvHbl, Npexae
YeM MPUCTYNUTL K paboTe, obpaTUTech 3a
KOHCYy IbTaumen K cneumanncTy. ObpaTutech K
oduLmManbHOMy aunepy.

Bcerna ncnosib3ymTe opUrmHasibHbe AeTanun.
[.nA nonyyeHns 6osee noapo6HOM MHopMaLIm
cM. pasfen «TexHn4Yeckme OaHHbIey.




TEXHUYECKOE OBCJTYHMBAHUE

YCTpaHeHVIe HemcnpaBHOCTEN

Mouck n ycTpaHeHWe HencnpaBHOCTeM akKyMy IS TopHoM 6aTapen U/1nm 3apsaaHoOro ycTpomcTea Bo BpeMsi

3apAOKU.

AKKyMynAaTop

CBeToamMoaHbIM Ancnsien

Bo3amoikHble HencnpaBHOCTU

Bo3moHbIe aencTeusa

MwuraeT 3eneHbI cBeTOOMOA
aKTMBauUMn.

AKKYMYIATOpP paspsikeH.

3apsannTe akKyMyIAaTop.

MwuraeT cBeToOvon,
yKasblBalowWwum Ha
BO3HUKHOBEHME OWNBKU.

AKKyMyniaTopHas 6aTapes
paspskeHa.

3apsaanTe akKyMyIaTop.

OTKI0HEeHVe TemMnepaTypbl.

Ncnonb3ymTe akKymMy IS TOPHYIO
6aTapeto npu TemnepaType
OKpYy*Karlen cpeabl B AmManasoHe
oT -10 °C no 40 °C.

MepeHanpsitkeHWe.

Y6enomTech, YTO HanpsikeHVe B
CeTn cCooTBETCTBYEeT
HanpsikeHWo, yKkasaHHOMY Ha
TabsIMuKe Ha MallHe

M3BneknTe akKyMyIATOPHYIO
6aTapeto 13 3apsoHoOro
ycTponicTBa. [MopnowanTe 5
CEeKyHp, U cHoBa MnonbITanTech
3apAAUTb akKKyMyJISTOPHYIO
6aTapeto. Ecnm npo6nema He
pelweHa, obpaTuTeCh B
aBTOPU30BaHHYIO CEPBUCHYIO
MacTepcKylo.

CBETOJOMON OWWNBKW ropunT

Crviwkom 6osibwas pasHuUa B
HanpAKeHUN AaYveek.

O6paTuTech K opuLMarbHOMY
avnepy.

3apsanHoe ycTpomcTBO

CeeToOuogHbIN avicnien

Bo3aMmoHbIe HemcnpaBHOCTU

Bo3moHbIe aencTeusa

MuvraeT ceeToavon,
yKasblBarowmmn Ha
BO3HVKHOBEHWE OWWOKM.

CBETOJOMO[ OWWNBKU ropunt

OTKJIOHEHVe TeMnepaTypbl.

WUcnonb3ymTe 3apsaHoe
YCTPOMCTBO TOJIbKO Npu
TemMnepaType oKpyHatouemn
cge.ubl B npenenax ot 5 °C oo 40

ObpaTuTech K opmumaribHOMy
aunepy.

MaHenb ynpasJsieHNA

MaHesnb ¢ KNnaBsuwamm

Bo3amoikHble HencnpaBHOCTU

Bo3amoHble oencTeusa

CBETOOMON OWWMBKU muraeTt

Meperpyska.

Meperpes ynpasneHns
9sleKTpoaABUraTesiem.

Ho 3abiokmpoBaH.

Ecnn yacToTa BpauweHus
apuraTtenia ynanoeT HUHKe
KpUTn4yeCcKoro sHaveHuA,
asuratesib OCTaHOBUTCA.

MpenoTBpaTuTe
HenpeaHamMepeHHbIN 3anyck,
noBepHyB NpeaoXpaHNTesIbHbIN
KJIlod B nosioxeHue '0', cHAB
aKKYMYyJIATOpHYlo 6aTapeto u
nonownae He MeHee 5 cekyHn.
CnenouTe 3a TeM, UTO6bLI HOM
BpaLascs cBoboaHo.

Ecnv npobriema He pelueHa,
06paTVITer K aBTopmn3oBaHHOMY
CcepBMCHOMY Ausiepy 3a
LONOJIHUTEIBHOM NHPOPMALIMEN.
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TexHn4Yeckme gaHHble

LC 141Li

Oeuratesb

Twn pBUraTens

[BuraTtesnib noctossHHoro Toka BLDC (6ecweTouHbin), 36 B

YacToTa BpaweHus asuratens - SavEk, o6/MuH

2700

YacToTa BpalleHMsA ABUraTess - HoMMHasbHas, 06/MUH 3100
YacToTa BpalleHNsA ABUraTess - BblcoKasi Harpyska, 06/MuH 3700
MouwHocTb MoTOpa - Makc. KBT 0,8
MouwHocTb ABUraTens - HommHabHas, KBT 0,55
Bec

Bec 6e3 akkymynsaTopa, Kr | 20

AkkymynaTop*

Tvin akKyMynsiTopa

36 B nocT. ToKa, IMTUN-NOHHasA

Pabouni LMK akkymynsTopa

Bpemsi HenpepbIBHOM pa6o Tkl akKyMyISITOPHOM 6aTapeu, MvH,

(aBTOHOMHBIM PeXMM) C BKJIIOUEeHHOM dyHKLMen SavE, ¢ 50
akKkymynsiTopom Husqvarna 4,2 A/u.

Bpems HenpepbiBHOM paboThl aKKYMY IATOpPHOWM 6aTapen, M1H,
(aBTOHOMHbIM PeHMM) C BKJIIOUYEHHBIM CTaHAapTHLIM pesnmom, ¢ | 40
akkyMmynsiTopom Husqvarna 4,2 A/u.

Omuceums wyma (Cm. npym.1)

YpoBeHb lyma, n3aMepeHHbIn O6(A) 91
YpoBeHb Wyma, rapaHTUpoBaHHbIN Ly anB(A) 94
YpoBHM wyma (Cm. MprmedaHue 2)

YpoBeHb 3BYKOBOI o AaBJieHNs1 Ha ywm onepaTopa, A5(A) | 83
YpoBHu BUbpauum (Cm. MpumedaHue 3)

PykosATKa, M/c2 | 2,0
Pewylee obopynosaHme

BbicoTa CTPUHKKU, MM 25-70
WnpwvHa pesa, cm 41
Hox Collect
ApTuKyn 5104364-10
06BbeM TpaBoc6opHMKa, N1 50

* YCTpOMCTBO COBMECTMMO CO BCEMU aKKYMYJIATOPHBLIMU 66TapeF|Ml/I Husqvarna. 0ns nocTumeHus
onTUMaJsibHbIX pe3yJ/ibTaToB U HaAekHOW Npon3BoANTESIbHOCTU peKoMeHAyeTcA UcnoJsib3oBaTh

aKKyMynATopHyto 6aTapeto Husqvarna BLi150.

Mpyim. 1 SMmcemA Wyma B OKpyHatolLyto cpeny N3MepseTCs Kak Wwymoson a¢peKT (Lyya) cornacHo OupekTmse EC 2000/
14/EG. MpumeyaHme 2: YKasaHHble JaHHbIe 06 ypoBHe LWyMOBOr0 AaBJieHVA UMET TUNMYHbBIM CTaTUCTUYECKUA
pasbpoc (cTaHAapTHoe oTKJIoHeHMe) B 1,2 A (A). NMpyMeyaHWe 3: YKasaHHble AaHHbe 06 ypoBHe BUbpaLVn nMeoT
TUMUUHBIN CTaTUCTUYECK I pasbpoc (CTaHAapTHoe oTKJIoHeHMe) 0,2 M/c2.

B naHHoOWM MallnHe NUCMNOoJSIb3YyMTe TOJIbKO OpUrMHasibHble akKKyMynATopsl BLi oT

Husqvarna.
3apsaaHbie ycTpoMCcTBa, COOTBETCTBYIOUME YKasaHHOMY TUNy aKKyMy1saTopos, BLi.
3apAanHoe ycTponcTBO QcC120 QC330
HanpsikeHve cetn, B 220-240 100-240
YacToTa, Ny 50-60 50-60
O6bem,W 125 330
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NEKJTAPALUUA COOTBETCTBUA EC

(Tonbko AniA Esponbl)

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, LWBeuus, TenedoH: +46-36-146500, c nosIHOM OTBETCTBEHHOCTHIO
3asABIAeT, UTo rasoHokocusika Husqvarna LC 141Li, Beinyckaemas, HauvHas ¢ cepumHoro Homepa
15XXXXXXX v panee, cooTBETCTBYET CJleAyoWyM TpeboBaHMAM ampekTuB EC:

- 0T 17 masa 2006 roaa, 'o MmawmHax 1 mexaHnamax' 2006/42/EC.
- 0T 26 ¢eBpanb 2014 rona, "ob6 aneKTpoMarHUTHOM coBMecTUMocTK” 2014/30/EU.
- 0T 8 masa 2000 rona '06 ammccum Wyma B oKpyarouLyio cpeny” 2000/14/EC.
D.OHOJ'IHI/ITeJ'IbHaFl I/IH¢0pMaLLVIF| no sMMccuAM WyMa npmuBeneHa B pasaene TexHudeckmne XapakKTepucTukum.

Bbinn ncnosbsoBaHbl cienytowye ctaHoapTh: EN 62133, EN 60335-2-29, EN 60335-1:2012+A11:2014, EN
60335-2-77:2010, EN 62233:2008, EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011, EN 55014-2:1997/+A1:2001/
+A2:2008

3apervcTpupoBaHHom opraHmaaumnen 3059, Intertek Testing & Certification Ltd., 58 Jinfeng Road, Yuyao,
Zhejiang 315403, KHP, 6bln1a npoBefeHa oLeHKa cCOOTBETCTBUA coriacHo npusokeHuio VI K ivpekTmnee
2000/14/EC c Bbloaden cepTudmkaTa noa Homepom: 71055

XyckBapHa, 16 ceHTA6ps 2015 .

Claes Losdal, lmpekTop oTaesia paspaboTok/CanoBas TexHMKa
(ynosHoMoueHHbIM npeacTaBuTeslb Husqvarna AB, 0TBE TCTBEHHBIV 32 TEXHUYECKYIO AOKYMEHTaLMIo.)
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YMOBHI MO3HAYEHHA

BmaHaueHHA cmBoniB

YBATI Al BukopucToBYyeTbCS, AKLLO
icCHy€e pM3KK cepro3HOi TpaBMM Umn
cMepTi KopucTyBaya, abo 3HauHMX
nowKoakeHb HaBKOJILLHIX
06’eKTiB BHac1iA0K NOpYLEeHHs
iHCTpYyKLUIN, HaBedeHUX Y LibOMy
NoCi6HUKY.

Mepen ekcnnyaTaduieto
Ky/ibTUBaTOpa yBaHHO
npoynTamTe Lie KepiBHULTBO Ta
nepekoHamTech, Wo Bam Bce
3po3ymisio.

CriokymTe 3a TUM, W06 Nloan Ta
TBapWHM 3HaXoAMMCA Oafeko Bif
po6oyoi 30HW.

OcTepirantecs pyKoweTy Ta
npeaMeTiB, WO BiACKAKYIOThb.

YBara: obepTasnbHU pideLpb. He
HabmwamTe 0,0 HbOro PyKM Ta
Horu.

YBara: obepTasibHi YacTUHW. He
HabnmHamTe 0,0 HAX PYyKU Ta Horn.

Mepen BUKOHaHHAM TeXHi4HOr o
obcyroByBaHHSA abo
PEMOHTHMX pobiT BUAaniTe
3HiIMHI 3axMCHi 3acobu.

IPX1 — 3axucT Big Kpanesib, Wo

nagarTb BepTUKaslbHO

3axuuwanTe BiA OOLLY.
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Ller B1pi6 Bionosioae HaneHHNM
BuMoram €C.

LymoBi BUKMOM y HaBKOJIMNILHE

cepenoByviLe BiANoBinalwTb

Hopmam E€C. geTasbHiwy

iHpopMaLlito Npo WyMoBi BUKMNAN

iHCTPYMEHTY nogaHo y po3aini dB
"TexHiuHi AaHi” Ta Ha 6ipLii.

YTunisadiio Lboro
iHCTpyMeHTa cnig,
spincHioBaTU Ha 37
cneujasiisoBaHoMy Q‘@
nignpuemcTBi. (Jlnwe

0nA KpaiH €sponu)

MocTiMHWUM cTpyMm.
36V

OnmncaHHA piBHIB NonepenKeHHA
IcCHYI0Tb TpW piBHI NonepeneHHs.

YBAT Al

YBATI Al BUKOPUCTOBYETbLCS, SKLLO
iCHye pu3nK TpaBMyBaHHS
KopucTyBaya abo nowKoaHeHHs
HaBKOJIMLLHIX 06’eKTIB BHac1io0K
nopyleHHs iIHCTPYKLIN, HaBedeHNX Y
LibOMY KepiBHUL TBI.

A

BARJINBO!

BAKJINBO! BukopucToByeTbCS, SKLLO
iCHye pu3MK TpaBMyBaHHSA
KopucTyBaya abo NowWKOoOHEeHHS
HaBKOJIMLLHIX 06’eKTIB BHac1io0K
nopyLleHHs iIHCTPYKLIN, HaBedeHNX Y
LiIbOMY KepiBHUL TBI.

A

YBATA!

YBAT Al BUKOpUCTOBY€ETbCSA, SKILO iICHYE PUSUNK
NowWKoAKEeHHA HaBKOJIMLLHIX 06’eKTiB abo
nNpUCTPOIO, BHACIiAOK NOPYyLWeHHs iIHCTPYKLN,
HaBeOeHWX Yy LiIbOMY KepiBHULTBI.




3MICT

3micT
YMOBHI NO3HAYEHHA
Bn3HayeHHA cUMBONIB ...
OnncaHHsA piBHIB nonepeameHHs ...
3MICT
3micT
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MPE3EHTALIA

LlaHOBHMIM KopUCTyBauy

MospopoBsiAeMo, Wo By BUPIWUMIM KynnTU NpoAyKT
Husqvarna! Tpaawuii Husqvarna nounHaioTbcA 3
1689 poky, Ko WwBeAcbKMn Kopob Kapn XI
HakasaB cnopyaunTu ¢abpuky Ha beperax piku
Husqvarna onsa BMpobHMUTBa MylwKeTiB. Take
po3MillleHHSA By J10 NIOriYHUM, TOMY WO FiapasBsliyHa
eHepris Ljei piku BUKopucToByBasiaca s
CTBOpPEHHA NiANpUEMCTBA, Lo npaLjoBaTVMe Ha Hin
i Hapgani. MpoTArom 6inbuw Hik 300 pokis icHyBaHHA
¢abpuka Husqvarna 3apobuna 6araTo pisHMx
BMpPO6IB: BiO, OpOB'SAHUX NneYew 0,0 cyYacHoro
KYXOHHOI 0 yCTaTKyBaHHS, WWBENHUX MaLVH,
BeJsiocuneis, MOTOLIMKAIB Towo. Y 1956 podli
3'ABUIMCA NepLUi Fra30HOKOCapKMU, WO NPUBOAATLCA
B pyX ABUIryHOM, noTiM y 1959 poui 3'aBuanca
NaHLuoroBi NUKW, y Uin ranyai Husqvarna npaditoe i
CbOr o4 Hi.

CborofaHi Husqvarna - o4uH i3 npoBiaHMX
BUPOBHMKIB NpoAyKLii O1A niciBHALTBa 1
cafiBHMLTBA, AKICTb AKOI € HaWWM BULLMM
npiopnTeToM. KoHLIenLis 6isHecy cknanaeTbCcs B
po3po6LL, BUAPOBGHULTBI M TOpPriBi iHCTpyMeHTamu,
1110 NPUBOAATLCA B pyX ABUMYHOM, A4 NliCiBHALTBa
” caniBHULITBA, a Takox byaisesisHol
npommcioBocTi. MeToto Husqvarna € Takoxk 6yTn
nonepeay BCiX CTOCOBHO eproHOMIKU,
3aCTOCOBHOCTI, 6e3neKu 1 3axmcTy
HaBKOJIMIWHBLOr o cepenoBuwa.’ Lle i € npnumHa,
YOMY MW pO3p06UIIM CTISNIbKU Pi3HMX 0COBIMBOCTEN
ANA HaWMX BUPOBIB y LIMX ranyssx.

Mwu BneBHeHi, Wwo By 6yneTe 3anoBosieHi AKICTIO Ta
po60oTOlO Halworo BMpoby BNpoaOBH 6araTbox
pokiB. NMpua6aHHA Haworo BMpoby Hanae Bam npaso
Ha 0 TpMMaHHSA NpopeciHOi [,0NOMOr 3 peMOHTY Ta
06cyroByBaHHSA, KON Y LibOMY BUHMKHE noTpeba.
Axkuwo npoaaseLb, y skoro Bu npya6anm
iHCTPYMEHT, He € 0QHMM i3 HalMX YNOBHOBaMEHNX
npeAcTaBHVKIB, AisHaMTecs agpecy HambinKYoi
MamcTepHi 3 06Cs1yroByBaHHS.

Mu 6arkaemo, W06 Bu 6ynn 3anososieHi LM
BMPO6OM i W06 BiH HaooBro cTas Bawum
nomiyHMKoM. MNMocTaBTecs A0 LibOro nocibHMKa
KopucTyBa4a sK 0,0 LiHHOI0 OOKYMEHTY.
AOTPUMYIOUMCh BUKTaAeHNX Y HbOMY BKa3iBOK
(Won0 KopucTyBaHHS, 06CyroByBaHHS, [or NS4y
TaiH.), B nponoB®nTE TEPMIH CIyHO6U
iHCTPYMeHTY Ta 3MoeTe 3roaoM BUrifHille Moro
nponaTwu B pasi notpebu. Akwo By nponacte
iHCTpyMeHT, 060B'A3K0OBO NepefanTe NOKYMLIeBi i
Liev NocibHMK KopucTyBava.

AAKYEMO 3a BUKOPUCTaHHA BVIpOGy Husqvarna.

CTpaTeria Husqvarna AB — nocTivHa po3pobka
HOBWX BUPOGIB, a TOMY BiH 3as1Wae 3a coboto npaso
3MIHUTU KOHCTPYKLtO i 30BHILUHIN BUr 1A, BUPO6iB
6e3 nonepenHbLOr o NOBiAOMJIEHHS.
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IHCTpyKLUIi nepen
BUKOPUCTaHHSAM
rasoHOKOCapku

* BynAb nacka, yBaHO npouYnTanTe NocibHUK
KopucTyBaya.

« TlepeBipTe, Wo6 pikyye ob1agHaHHA byo

npaBuJIbHO BCTaHOBJIEHO Ta BioperyJsiboBaHo.
IHCTpYKLIi AMBITLCA NiA 3arosloBKoM 'MoHTa'.

YBATI A! TpuBasia poboTa onepaTtopa B
YMOBax CUJIbHOMO LyMy Moe
CNPUYMHNTM NOTIPIIEHHSA CITYXY.
3aBHau KopUcTymTecsA BiANOBiAHNMN
3aXUCHUMM HaBYLIHUKaMMU.

‘A

YBATI Al 3a #0oOHMX 06CTaBUMH HEe MOKHa
BHOCUTW 3MiHN B KOHCTPYKLLilO
KyJibTUBaTOpa 6e3 003BoJly
BUPO6HMKa. BukopucToBymTe TiNlbKu
opuriHasbHi 3an4Yac TUHW. BHeceHHsA
3MiH Y/ BUKOpPUCTaHHS 3an4acTuvH Ta
aKcecyapiB, He cxBaJsIeHUX
BUPOBGHMKOM, MOe NpuBecTU A0
TpaBMM KOpUCTYyBaya Yu iHWUX S0 aew,
ab6o [0 cMepTesIbHUX HaciaoKiB.

YBATI Al TasoHOoKOCapKa €
Hebe3neYHUM iIHCTPYMEHTOM, AKLLO
KopucTyBaTUCA Heto Hepbasio um
HenpaBUIIbHO, | MOKe CNPUYNHNTI
CEepro3Hy UM HaBiTb CMepTeslbHYy
TpaBMmy. [lye BamKMBO, W06 BU
NpoYMTasIm Lier NoCi6HMK KopucTyBada
Ta 3p03yMiJI1 MOro 3MICT.




[eTani rasoHoKocapKmu

anbMiBHa pykosiTKa ABUryHa
IMMmob6inansep

Pyuka/pykosaTka

MaHe b KepyBaHHSA

KHoMNKa yBIMKHEHHS M BUMKHEHHSA
KHonka SavE

KHonka iHanKaTopa cTaHy akymyssTopa
IHOVKaTop cTaHy 3apAny akymynsaTopa

© 0 N O O~ WOWN =

IHamkaTop nonepenkeHHs (ERROR LED)
10 3agHin nepnekTop
11 MNosHaueHHA

12 Kpuiuka akymynsitopa

13 3HIMHWUM 3axMcHUIN 3aci6

14 Koryx nesa

15 YnpaBniHHSA BUCOTOLO pisaHHA
16 3aBoacbka Tabsmuka

17 TpaBo36ipHMK

18 AkymynaTop (akcecyap)

19 3apsaoHuM NpUcTpin (akcecyap)
20 IHomKaTop akTuBaLii

21 3arnywka oas MyJsibdyBaHHA (akcecyap)
22 lNocibHWK KopucTyBa4a

Ukrainian — 385



YCTATKOBAHHA 0NA BE3MNEYHOI POEOTU NPUCTPOIO

3arasibHe

B ubomMy po3saini onmcaHo cnopsnmeHHA oA
6e3neyHoi pob0TK i MOro NpM3HaYeHHs, Ta
NOSICHEHO, SIK NOTPI6GHO NPOBOANTU NepeBIpPKY Ta
06cnyroByBaHHA OJ1A NpaBUJSIbHOMO
$YHKLIOHYBaHHA LibOro CriopsAaKeHHs.

YBAT Al Hikonv He BUKOpUCTOBYMTE
IHCTPYMEHT i3 nedpekTamu
cnopsiameHHA An1A 6esneyHoi po6oTu!
AKIo iHCTpYyMeHT He Bianosinae xo4a 6
O[HiM i3 BUMOr nepeBipKW, 3BEPHITLCA
[0 LleHTpYy 06clyroByBaHHsA A1
PEMOHTY.

A

[OnA 3anobiraHHA HeHaBMWUCHOMY
3anycky ABUryHa nepeseniTb
3anob6iKHMK y NosIoReHHS «0», BUMMITb
aKyMysIATop i noYeKanTe npuHanMHi

5 ceKyHA.

Kowyx siesa

«  Koyx siesa npusHaueHU 018 3HUHEHHS
BibpaLiii Ta p13uvKy nopisie.

MepeBipka Kowyxa fes3a

+  Komyx sie3a He NOBMHEH 6y TV NOWKOOKEHNIN
abo nepopMoBaHUM, Ha HbOMY He Mae by Tn
BMOMMUX OedeKTiB, HanpuKJiag TpilnH.

[NanbMiBHa pyKosTKa OBUryHa

+ [anbMo OBUryHa BUKOPUCTOBYETbCA ON1SA
3yNMHKKM ABUryHa. MNpu BianycKaHHi pyyku
rasibMa OBuUryHa ABUryH Mae 3ynMHUTUCA.

MepeBipka py4ku rasibmMa OBUryHa

*  YBIMKHITb MalMHy 3rigHO 3 IHCTPYKLIAMM Wo00
3anycKy, HaBeL.eHVMM B po3aini «3anyck i
3YNVHEHHA ABUIryHay, i BIANYCTiTb py4yKy
rasibMyBaHHA OBUryHa. [1BUryH mae
3yNUHNTUCA. I aslbMO OBUIryHa 3aBH AN Mae by T
BiAperyJiboBaHe TakKMM YMHOM, Wo6 ABUMYH
3YNMHABCA NPOTAroM 3 cekyHA,. AKLWo
npoTAromM 3 ceKyHA ABUMYH He 3yNMUHNTLCS,
3BepHITLCA A0 YNOBHOBaKeHOro ansepa 3
06cyroByBaHHA.
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3HIMHUI 3axMcHMIA 3acib

3anobikHVK po3TaloBaHU MOpPYY 3 aKyMyJIATOPOM
nig KoXRyxoM. 3anobitkHMK npusHadeHun ons
aKTvBaUii akyMy IS TOpa, WO 3abe3neyye H1BJeHHA
OBUryHa.

MepeBipka cnpaBHOCTi 3aMno6ikHMKa

+ T[lepeBipnTK cnpaBHICTb 3anobikHMKa MOHKHa
WISAXOM 3anycKy Ta 3ynUHEHHA OBUryHa.
IHCTpyKUIi AMBITLCA Nia 3arosioBkoM 'Tlyck Ta
BUMKHEHHS'.

« [OBUryH Mae 3anyckaTucs Jivile 3a YMOBU, AKILO
3anobiKHMK 3HaXOAUTBCA B NOJSIOKEHH  «1».

IMmob6inansep

IMMob6inamsep 3anobirae HeHaBMMCHOMY 3anycKy
OBUryHa WSXOM 6J710KyBaHHS pyYKU.

MepeBipTe obmetyBay nycKy

* CKnagiTb pyyKy rasibMyBaHHA OBUryHa B
HanpsAMKY PYKOAATKU Ta NnepeKoHamTecs, Wo
iMMob6inamsep 3anobirae ak TMBaLlii cTapTepHoOro
ABUryHa BaKeJsieM.

« T[lepeBipTe, WO06 nics1A aKTUBaLLi obMewyBaya
nycKy BiH 6e3nepewKonHoO noBepTaBcs A0
NnoYaTKOBOI O MOJIOHKEHHS.



MOHTAK TA HAJTAWTYBAHHA

3arasjibHe

A

BAHKJIMBO! Ona 3anobiraHHA
HeHaBMWCHOMY 3anycKy OBUryHa
nepeBeniTh 3aM06iKHUK Y NOJIOKEHHSA
«0», BANMITb aKyMyIATOp i noYeKanTe
npyHamMMHi 5 ceKyHa.,

Pyuka

36upaHHA

1

MoMmicTiTh TpybononibHy KOHCTPYKLLO pyKiB's
NpsAMO HaBMPOTW HNHKHBLOI YaCc TUHU PYKIB'A.

CnoyaTKy po3TalynTe HanpAMHUA WTUHT y
HUHRHBOMY OTBOPI Ha pyYLli.

MoTim BiOLLEHTPYMTe 0AWH i3 oTBOpIB ANA
¢ikcyBasIbHOr 0 rBUHTa 3 OTBOPOM Ha pyuLli.

3aKpyTiTb FBUHT, Wanby Ta ¢pikcyBasibHy

rosiBky. PeTesibHO 3aTArHITh $ikcytoui FoiBKU.

CKopucTamTecsa TpumadeM Kabesno, Wwo
[04AaeTbCA B KOMNJEKTi, AN KpinsieHHA
Kabento go pydku. Nig yac yctaHoBJIEHHSA He
HaTArymTe Kabeslb HAATO CUJIbHO. AKLLO PYUKY
CKJ1a[,eHo B NOJIOHEHHS 0151 TpaHCNopTyBaHHS,
HaATo CUJIbHE HaTAMHEHHA OPOTY Moe
CNPUYUHNTU NOLWKOOMKEHHS.

YcTaHOBKU
BucoTa pykiB’A

1 BionycTiTb HUHKHI piKCyloUi FONIBKW.

2 BioKpyTiTb ¢iKcyBasibHy roliBKy, Wamby Ta
FBUHT.
3 PykiB’AA Mae nBa NOJI0KEHHSA NO BUCOTI,

3adikcymTe pyuKy Ha NoTpibHiN BUCOTI,
pO3MiCTMBILN diKCyBasIbHUM MBUHT B OOHOMY i3
ABOX OTBOpIB.

5 3aKpyTiTb rBUHT i pikCcyBasIbHY FOJI0BKY.

6 3aBeniTb $ikcytoui ros1I0BKU Bropy B 6iK pyKiB’'s,

[.0MOKW BOHW He YBINpY TbCA B KOPNYC MalMHM i
BUW He noyyeTe KNauaHHA. PeTeslbHO 3aTAMHIT
diKcyroui roniBku.
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MOHTAX TA HAJTAWTYBAHHA

MonoweHHA oA TpaHCcnopTyBaHHA

YBAT Al lnsA 3anobiraHHA
HeHaBMUCHOMY 3anycKy ABUryHa nig,
Yyac TpaHCnopTyBaHHSA, TEeXHIYHOro
06cJ1yroByBaHHS a60 PEMOHTHKX pPo6iT
nepeBeniTb 3aN06iHUK Yy NOJIOHKEHHS
«0», BUAMITb aKyMyJIATOp i noYekanTe
npuyHamMHi 5 cekyHA.

A

PyKiB’AA MO¥Ha TaKoH CKJlac TV AJ1 eKOHOMIi Micus
nig Yac TpaHcnopTyBaHHS UM 36epiraHHA MawWwvHA.

1 TMMepeBeniTb 3aM06IKHUK Y NOSTOHEHHA «O» i
BUMMITb aKyMyaTop.

2 BionycTiTb OBi ¢pikcyBasibHi FONIBKM Ha BepXHin
YacTUHI pyYKM Ta CKN1afiThb pyuKy y 3aaHe
MOJIOHEHHS.

YBATI Al BepxHsi YacTuHa pyuYKU cK1anaeTbCcs
Nvwe Hasagn. Y pasi HenpaBuJIbHOMO CKJlagaHHA
pPYUYKM 3pOoCTae pU3MK MOWKOAKEHHS Kabeso.

3 BionycTiTb HUKHI dpiKcytoui FoniBKU.

4 3aBepniTb PiKCyoUi FOJIOBKM B KiHLLi }OJI06KiIB 3
060X 60oKiB MalMHW.

3
o

5 CkJapiTb pyKis'si Bnepeq.
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Poboue nosiokeHHSA

1 MininmanTe pyykn, DOKU iX HAKHSA YacTUHa He
3afiKcyeTbCA y po604OMY NOJIOHKEHHI.

6iK pyYKU, LOKM BOHM He YBINpyTbCS B KOpMyc
MalWHX 1 He NpoJlyHae KilauaHHA.

3 3adikcymnTe pykis’'s 3a monomoroto pikcyroyoi
roJliBKW.

4 CknagiTb BEPXHIO YacTUHY PyYKM Ta 3aTArHITb
dikcyBasibHi FroniBKM 3 060X 60OKiIB.




MOHTAK TA HAJTAWTYBAHHA

TpaBo3b6ipHMK BcTaBka oA MyJibdyBaHHSA -
Hacaoku

an/IJ'IaJJ.,ElFl ANA MyJibYyBaHHA, AKe NpoaaeTbCA
OKpeMoOo, 003B0JIAE€ BUKOPNCTOBYBATU KOCapKK 3

36upaHHA

BcTaHOBITH NakeT 41 TpaBo3bipHMKa.

1 BcTaBTe paMKy TF:aBO36IpHI/IKa y mono(?m YCTaHOB/IEHUM TPaBO36IpHNKOM AJIst
HaBKO0J10 BEPXHbOI KUK Ta HaTUCKanTe Ha My NlbuyBaHHSA. [10 KOMNIeKTY BXOAUTb 3arylKka
pamKy, OKU BoHa He cTaHe Ha MicLie. ANA My SIbUyBaHHS Ta J1e30.

1 NigHIMiTE 3a0HIM WMTOK | BUTAMHITL
TpaBO3b6ipHUK.

2 BcTaBTe 3arfylWwKy A18 MyJ/ibuMyBaHHSA B KaHas
36ipHUKa.

3 3akpuinTe 3agHiN WNTOK.

3aMiHiTb Nle3o Ha KombiHoBaHe 11e30, 1o
BXOOMTb A0 KOMMJIEKTY nocTadaHHsA. o6
aosigatuvcs 6inble, AvB. po3ain 'Piwyuye
crnopsAOKeHHs".

BucoTa pisaHHA

YBATI Al He BcTaHoOBJlOMTEe 3aHaOTO HU3bKY
BUCOTY pidaHHS, OCKIiJIbKM pisLli MOKYTb
3a4ennTMCA 3a HepiBHOCTi 3eMJli.

MoHa BCTaHOBUTW AeCATb PisHUX PiBHIB BUCOTU
pisaHHsA.

+ BioBeniTb Baisib Hasan OJ1A 6iNbLWOi BUCOTU
pisaHHA Ta Bnepen, A1 MEHLLOi BUCOTM pidaHHS.

R J <
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NMOBOOKEHHA 3 BATAPEEIO

AKyMynAaTop

3arasibHe

3’ABNIAETLCA CUMBOJ NonepeaKeHHA. JnB. posain
«Y CyHeHHs HecnpaBHOCTEeM.

1 2 3 4

YBAT Al PUsuk ypameHHs
eJIeKTPUYHMM CTPYMOM Ta KOPOTKOrro
3amMMKaHHA. BukopucToBynTe cnpasHi
HaCTiHHI pO3eTKW BiANOBIOHOr O TUMY.
MepeBipTe Kabesb Ha BIACYTHICTb
nowkKoaKeHb. BusasmBILM 6y Ob-AKi
MOWKOAKEHHA Kabeslo, 3aMiHiTb Moro.

Mepen nepwmmM BUKOPUCTaAHHAM aKyMy SIATOPHOI
6aTapei il 060B'A3K0OBO cin 3apAANTW. PerynspHo
nepeBipANTe cnpaBHiCTb 6baTapei Ta 3apA4HOro
npucTpoto.

0O60B’AA3K0OBO NpoYNTaMTe NOCIBHVK, WO
nocTa4yaeTbCs 3 aKyMyJIATOPOM i 3apsaHUM
npUCTPOEM.

Mam'aTanTe:

+ 3apsiowanTe 6aTapeto 3a [4,0MOMOr0l0 HagaHoro
Yy KOMMJIEKTi 3apsiIHOMO NPUCTPOLO.

*  3apsagHUN NpUcTpi NOTPI6HO NiaKYaTU 00
3a3eMJ1EHOI pO3eTKW.

* He 3apsapkanTte akymynsTop nosuwe 24 roguH.

« Min vYac 3apAnmaHHA aKymyJsiaTopa He
nipaasamTe MOro BN/MBY NPSIMUX COHAUHNX
NpoMeHiB.

* He 3apsiowanTe akyMynsiTop 3a TeMnepaTypu
HUKYe +5° C.

*  AKyMyJIATOp NOTPi6HO 3apAAKaTh B CyXomy,
no6pe npoBiTpoBaHOMY NPUMILLLEHHI,
3anobiraioun BNAMBY BOAW, BOJIOM M, OSINBU Ta
macTuna.

* 3abopoHAETLCA 3apsAAKaTU aKyMyIATOp
no6am13y nerkosarMmcTUX peyoBuH abo rasie.

BaTapes

Ha nucnnei BinobpamaeTbesA iHpopmaLlis npo
NoTOYHWI CTaH 3apsiay aKymysnsaTopa Ta
npo6.siemun, SKi BiH 3a3Hae. IHpopmaLiisa npo cTaH
3apsay akymyJisiTopa BiflobpamaeTbecs NpoTAroM
5 ceKyHA nicsiA HaTUCKaHHA KHOMKM nepeBipKn
cTaHy aKymynsTopa. AKILo BUHMKae AKacbh
HecnpaBHICTb, Ha NO3HauLi aKkyMyJiAaTopa
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CeiTnonioaHi

. BaTapesn
iHOMKaTopK

AKymMynsiTopHa 6aTapes
NOBHICTIO 3apsAAKeHa
(75-100%).

Yci ciTnoaioam
CBITATb

FopAaTb cBiTNOAIoAM 1, | EMHICTL 6aTapei 50—
2Ta3d. 75 %

FopsaTb ceBiTNopioon 1 | EMHICTL 6aTapei 25—
Ta 2. 50 %

FopnTb ceiTNodioA 1. | EMHICTL 6aTapei 0-25 %

AKyMynsTopHa 6aTapes

Bnvmae ceiTnodion 1. | po3psaxkeHa. 3apAaite

6aTapeto.

3apsinka 6aTapei
Mepen nepwymM BUKOPUCTaHHAM aKyMySIiTOpHOI
6aTapei ii 060B'S13K0BO Cia 3apAOUNTW.

*  3apsanHuUN NpUcTpiv cin npuenHyBaTW vile 0,0
[xepes efIeKTPOKMBIIEHHS 3 Hanpyroto Ta
YacTOTOl0, BKasaHMMM Ha 3aBOA.CbKiM TabsmuLli.

« BcTaBTe wTencesib eS1eKTPUUHONO HUBJIEHHS Y
po3eTKY e/leKTpOMepEHKi.

+ [MpyenHaHHSA 3apsAAHOrO NPUCTPOIO

* BcTaHOBITbL 6aTapeto B 3apAaoHUN NPUCTPIN.
MepekoHamTecs B ToMy, Wo 6aTapes
npyeaHaHa A0 3apsOHOro NpucTpoio.

«  3eJleHUM iHOVKaTOp 3apsAKM Ha 3apsaHOMY
NPUCTPOI BMUKAETBLCS, KOJIM aKyMyIATop
niaKloYaeTbCA A0 3apsAAHOrO NPUCTPOIO.

+ Koswm 3aropaloTbcs BCi cBiT/I04i04M, Lie
03Hauae, Wo 6aTapes NOBHICTIO 3apAAKeHa.

* He 3apsankanTe akymynsTop noswe 24 roouH.

¢ BWUTArHiTL WTencesb i3 po3eTKW. He TArHiTL 3a
eJIeKTPUYHUM APIT.

¢ BummiTb akymynaTop.




NMOBOOKEHHA 3 BATAPEEIO

CTaH 3apAanku

JiTin-ioHHI akyMy NnsATopy MOHa 3apsiakaTiu 3a
6yAb-AKOoro piBHA 3apAnKwW. MNpouec 3apAaaKu
MOHa 3ynHUTY abo no4YaTun 3a byaAb-AKOro piBHA
3apAOKM akymynaTopa. AKyMysTop He byne
NOLWKOHEHO.

CeiTnoaioaHi

. CTaH 3apsaaKu
iHOVKaTopU

Brnmae ceiTnonion 1.| EmHicTb 6aTapei 0-25 %

CeiTnogion 1ropuTb,

. . EMHicTb baTapei 25-50 %
ceiTNonion 2 6simMmae.

CeiTnopioan 1i 2
ropsiTb, cBiTJsI04i00 3
61mae

EMHicTb 6aTapei 50-75 %

CeiTnonioan1,2ta3
ropsiTb, cBiT/I04i00 4
6Mmae

EMHicTb 6aTapei 75—
100 %

Konm 3aropatoTbcs BCi
cBiTNoAi0aN, Lie 03HavYae,
o 6aTapes NOBHICTIO
3apAanmeHa.

[opATb cBiTNO4IOAU
1,2,3Ta4.

TpaHcnopTyBaHHSA Ta
36epiraHHA

+ JliTin-ioHHa akymynaTopHa 6aTapes €
HebesneyHM BaHTaeM, NepeBe3eHHs SSIKoro
peryioeTbCcA BiANOBIAHMM 3aKOHOOAaBCTBOM.

*  KomepLirHi nepeBisHNKW NOBUHHI
[oTpUMyBaTUCA cneLiajibHUX NpaBuJl WOL0
nakyBaHHA Ta MapKyBaHHS TakKMX BaHTaiB.

« Tlig yYac NiAroToBKW BaHTaiy A0 BianpaB/ieHHA
HeobxioHO oTpMMaTK KOHCYIbTauiio daxiBusa 3
HebeaneyHnx peyoBuH. Kpim 3aKoHo4aBCTBa,
cif Takos OoTpUMyBaTMUCA byAb-AKUX
HauioHaIbHNX HOPMaTUBHUX OOKYMEHTIB, W0
CTOCYIOTbCS Hebe3neuHNX BaHTamiB.

*  Knemn akymynaTopHoi 6aTapei noTpi6bHo
i3onoBaTH, WO6 He OONYCTUTU KOPOTKOIro
3amMmKaHHs. Kopnyc 6aTapei cnig HaginHo
3agikcyBaTu BcepeaUnHi yNnakoBKWU, W06 BiH He
pyxaBcsi NPOTAroM TpaHCNopTyBaHHA.

* HapinHo 3adikcymTe npucTpin oA
TpaHcnopTyBaHHA.

+ ToTyloumch N0 36epiraHHA un
TpaHCNopTyBaHHS iIHCTPYMEHTa, 3aBHAN CJIia,
BUMMaTKM baTapeto.

+ 36epiranTe akymysIATOpHy baTapeto Ta
3apALHAN NPUCTPIN B CyXOMy MicLli, fie He Moe
HakonnyyBaTUCSA BoJlora abo iHin.

* W06 yHUKHYTW HewacHMX BUNaaKis,
nepeKoHamTecs, Wo aKyMyIATop He
niAKJIlo4eHo 0,0 KocapKKn, Kosm ii npubpaHo Ha
36epiraHHA.

» 3abopoHeHo 36epiraTu baTapeto B MicLAX, Oe
MOXYTb yTBOPIOBAaTUCA CTaTUYHI 3apsaun.
3abopoHeHo 36epiraTv akyMyIATOpHy 6aTapeto
B MeTasieBMX AlMKaXx.

+ 36epiranTe baTapeto Ta 3apALHUM NPUCTPIN B
Micusx 3 TemnepaTypoto Big 5°C no 45°C,
3axXMLLEHUX Bif NPAMUX COHAYHUX NPOMIHIB.

+ 3b6epiranTte baTapeto B CyXxoMy MicLii B
3aKpUTOMY MPUMILLEHHI.

+ 3b6epiranTe MexaHiYHy NMMJIKY y MiCLLIAX He
AOCTYMHUX AiTAM Ta CTOPOHHIM ocobam.

+ MMepen 36epiraHHAM iIHCTPYMEHTY NpOTArom
[.0Broro 4acy, nepeKoHamTecs, o BiH
NoYMILEHUN | WO NpoBeaeHi BCi BianoBiaHi
po60TK 3 06CIyroByBaHHSA.

+ MNepen 36epiraHHAM He06XiOHO NOBHICTIO
3apAanTU akymynaTop. MNpu 36epiraHHi B
pPO3pALOKEHOMY CTaHi aKyMyIATop MoKe
NowWKOONTUCS.

YTunisauifa akymMmy1ATOpHOi
6aTapel, 3apAOHOro NPUCTPOIO
Ta iHCTpPYMEHTa

CrmMBOJIM Ha BMpO6i abo Moro ynakyBaHHi
noKasyioTb, WO 3 LIM BUPO6OM He MOKHa
NoBOAMTUCH 5K i3 NO6yTOBMMM Bioxoaamu. Moro
Tpeba 30aBaTu y BiONOBIOHUM NYHKT BUMMaHHA Ha
nepepobKy O/1A BUAMaHHS eJleKTPUYHOro Ta
eJIeKTPOHHOro ycTaTKyBaHHA.

3abeaneuyoun NpaBUIbHUM O0r N84 3a UMM
BWPO6OM, BU MOKeTe O0MOMOr TW HerTpasisyBaTn
NoTeHLIMHWM HeraTUBHUM BNJIVB Ha LOBKINA Ta
JioA.en, AKU B iHWOMY pasi Mote BUHUKHY TV Yepe3s
HenpaBuJbHY yTui3aLiio BUpoby. [leTasbHile npo
nepepobKy Lboro BMpoby AidHamTech y opraHax
MicLLeBOIr0 camMoBpsAOYyBaHHA, MiCLIEBIM CJTyHK6i 3
npUMMaHHA BUpPO6IB Ha NepepobKy UK B KpaMHWLL,
Ae BU Kynuam Liev BMpi6.

&3
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KOPUCTYBAHHA

OcobucTe 3axmcHe
CropsAOKeHHS.

KotkHoro pasy npv po6oTi 3 IHCTpyMEHTOM
HeobxiAHO KopuCcTyBaTWUCA BiONOBIAHUM
0CO6UCTUM 3aXUCHUM cnopsaKeHHsAM. Ocobucte
3axMcHe CnopsiaMKeHHS He MoXe NoBHICTIo
nikeiayBaTU HebeaneKy TpaBMyBaHHSA, ajie npu
HelacHoOMy BMNaaKy BOHO 3HU3UTb CTYNiHb
BaMKOCTi TpaBMW. 3BepHITLCA A0 NpoAasLs no
[.0MoMory y BU6Opi NpaBUJSIbHOr O CMOPAOKEHHS.

O6oB'A3K0OBO BOoAranTe:

* BwvkopucToByMTe 3acobm 3axmcTy opraHis
CJlyXy, W06 3BeCTM A0 MiHIMYMY pU3UK
NopyLWeHHs opraHiB CJyxy.

*  MiuHi yepeBVKKM @60 YO60TU 3 HECIN3LKOIO
nigowsoto.

+ Uynki poeri wtaHn. He HapAramTe Ha Yac
poboTW WOopTH, caHOasi, a TaKoH He XoL4iTb
60COHi.

» 3aHeobxioHoOCTi Tpeba HaosAraTu pyKaBUYKW,
HanpuKJag nig Yac ycTaHOBJIeHHS, nepeBipku
abo umMLLeHHA pisasibHMX HacadoK.

3aranbHi npaBuIa 6esneku

Llem po3nain onncye ocHoBHI Npasuia 6e3nexku npu
KOopUCTYBaHHi MexaHiuYHot nunkoto. Lis iHpopmauis
B OLOHOMY pasi He 3aMiHUTb NPOYeCiMHUX HaBNYOK
Ta pocsiny.

+ TMepepn ekcnyaTaujeto KyibTUBaTOpa yBakHO
npounTanTe Lie KepiBHULITBO Ta
nepexkoHamTech, Wo Bam Bce 3po3ymisio.

+ Mam’'sTamTe, WO came BU, KOpUCTyBau, €
BinoBifanbHUM 3a Te, Wob sloam TaixHe MarnHo
He Hapamanmca Ha Hebesneky Ta He cTpakaanm
Bif HelacHMX BUNagKiB.

+  CniokymTe 3a TUM, WO6W NPpUCTPIN BYB UNCTUIN.
Yci NoMiTKM Ta N03Hay4kKu MaloTb 6y T UiITKUMU
Ta po36ipsmBuMN.

3aBkaon KOPUCTYNTECSA 30,0pOBUM
rJys3noom

HemonmBo nepen6aunTi B NOCiIGHUKY BCi CUTYalLlii,
SAKi MOKYTb BUHUKHY TU Mif, Yac BUKOPUCTaHHA
npucTpoto. 3aBwANM byabTe obepewHi TakepymTecs
3[,0pOBUM IJ1y3A0M. AKLLO BUHMKIA CUTYaLlin,
KOJIM B/ He BeBHeHI y BJ1acHi 6e3neL, 3ynnHITLCA
Ta 3BepHITbCA 3a nopanoto A0 paxiBusA. 3BepHITbCA
.0 BalWoro ausepa, LleHTpy 06cslyroByBaHHA un
noceigyeHoro KoprcTyBada. He 6epiTbcA 3a
BUKOHaHHA po60TU, AKLLO BU HE MaeTe ocTaTou4HOI
BrneBHeHoCTi!

YBATI Al BKopncTOBY€ETbCA, AKLLO
iCHy€e pU3MK cepro3HOi TpaBMU Umn
cMepTi KopucTyBaya, abo 3HauYHUX
nowKoAMeHb HaBKOJIMILHIX 06’eKTiB
BHAaCiAOK NOPYLWeEeHHS iHCTPYKLIn,
HaBe[eHUX Y LIbOMY MOCiIBHUKY.

Hikosm He nos3BonAnTe AiTAM abo
HenigroToBSIEHVM o OAM
BUKOPUCTOBYBaTU NPUCTPIN abo
3MiNCHIOBaTU MOro TexHiYHe
obcnyroByBaHHA.

IHCTPYMEHT He MOoKHa
BMKOpPUCTOBYBaTK ocobam i3
06MeReHUMU HISUUHUMN UM
PO3YMOBMMM MO JIMBOCTAMM abo
ocobam, AKi 3 MeINYHNX NPUUMH He
npyaaTHi AA ynpaBiiHHA
iHCTpyMeHTOM, 6e3 Harnsiay ocobu,
fAIKa BiAnoBifae 3a ixHio 6eaneky.

3ab0opoHAETLCA KOPUCTYBaHHS LM
npUcTPOEM 6yAb-KOMY iHWOMY 6e3
nonepeanHbLOi NepeBipKMN pO3yMiIHHS
3MICTY LIbOr0 NoCibHMKa KopucTyBauva.

B tkonHoOMy pasi He KopucTymTecs
iHCTpyMeHTOM, AKLWo By BTOMIEH,
BHMBaJIMN CNUPTHI Hanoi, npyunmMmaeTe
NiKW abo Wo-Hebyab, Wo MoHe
HeraTuBHO BNJIMHY TU Ha Bau 3ip,
peakLijio, KoopauHaLiito pyxis um
cBiAOMICTb.

YBAT Al Tlig yac po6boTu Len
IHCTPYMEHT CTBOPIOE esleKTpoMarHiTHe
nose. Lle nose moe 3a nesAKMX yMoB
B3aEMOAIATU 3 aKTUBHUMM YN
nacuBHUMM MeONYHUMU iMN1aHTaTamu.
[O.1A 3MEeHLWeHHA pU3NKY Cepro3HUX
abo cMmepTeJsIbHUX TpaBMm, nepen
no4yaTKOM po60TW 3 IHCTPYMEHTOM MM
pPeKoMeHOyeEMO 0co6amM 3 MeaNYHUMU
iMn1aHTaTaMm NPOKOHCY IbTyBaTUCA 3i
CBOIM JlikapeMm Ta BUPO6HMKOM
MeAMYHOr o iMniaHTaTy.

YBATI Al BHeceHHA 3MiH U
BUKOPWCTaHHA akcecyapiB, He
cXBaJIeHUX BUPOBHMKOM, MotKe
np13BecTW 4,0 TPaBMM KOpUCTyBaya um
iHWKX Noaen, abo A0 cMepTesIbHUX
HaciaKiB. 3a HoOHWX 06CTaBUH He
3MIHIOMTE KOHCTPYKLLi iIHCTPYMeHTY
6e3 0,03B0J1y BUpobHMKa. 3aBkan
KOPUCTYMTECA opUriHaibHUMN
3anyacTUHaMM Ta npuiannsm.

He BHOCUTb 3MiH [0 LIbOro BUPOBY umn
BUKOPUCTOBYMNTE MOIro, AKLLO
BUSABUTBLCA, WO 00 HbOro by BHeCeHi
3MiHV iHWKMK ocobamu.

3abopoHsAEeTbCA KopUcTyBaTMUCA
HecnpaBHWM NpUCTpoeM. BivBanTe
3axo4M TexHIKM beanekun Ta
[OTPUMYNTECh BKa3iBOK i3 TEXHIYHOro
o06cyroByBaHHSA, HaBeAeHUX B
iHCTpyKLUii. [leski onepauii TexHiuHoro
06c1yroByBaHHA MaloTb BUKOHyBaTW
nvuwe KBanidikoBaHi ¢paxisui. AvsiTbCA
po3ain 'TexHiuHe obclyroByBaHHS'.

3aB®OM KOPUCTYMTECS opUriHaSIbHMM
3anyacTuHaMu Ta npuaannsam.

392 — Ukrainian




KOPUCTYBAHHA

Beaneka pobo4oi 30HU

Mepen no4aTKOM CKoLWyBaHHSA cAif npuébpaT 3
rasoHy riJfIKu1, Cy4YKMn, KaMiHHA TolLo.
MpenmeTn, AKi BoapATbCA 06 pisasbHy
HacagKy, MOy Tb 6y TW BiOKUHYTi i 3aBoaTn
nowkoameHb NloasaM Ta MamHy. CniokymTe 3a
TUM, W06 JIIOAM | TBapUHW 3HAX0OAUSIUCS Ha
[ocTaTHiIM BiAcTaHi BiA MiCLIA CKoWyBaHHS.
3abopoHeHO BMKOpPUCTOBYBaTW IHCTPYMEHT y
noraHy norofny, HanpuKnag, nig Yac TymaHy,
polly abo y BoIormx Micusix, npy CUsibHoOMy
BiTpi, XOJ104i, pU3NKY BpameHHA 6JIMCKaBKOIO
Touo. PoboTa B noraHy norony BTOMJIIOE, @
TaKoM CTBOPIOE N,00aTKOBY Hebeaneky,
HanpukJag, CJZIM3bKi NoBepXHi.
MepekoHamTecs, Wo Jloan, TBapyUHU UM 6yab-
1,0 iHWe HaBKOJ10 Bac He nepewKoaKaTme
KepyBaHHIO iIHCTPYMEHTOM.

BepewiTbcA KOPIiHHA, KaMiHHSA, CyJKiB, AM,
KaHaB Tolo. [epewKkoan MoRyTb XoBaTUCA Y
BUWCOKIW TpaBi.

CKolwyBaHHA Ha CXuJiax Moxke byTn
HebeaneyHnM. He KopucTymTecs
rasoHOKOCapKOIo Ha AyHe KPYyTUX cxunax.
[a3oHoKocapKy He MOHa BUKOpPUCTOBYBaTU Ha
cxmnax KpyTiwe 15 rpanycis.

Ha cxuni cnig npauoBaTy B3A0BHK HHOrMO.
Hab6araTo fierie npaLioBaTy B3O0BHK CXUITY,
aHi® Bropy-BHM3.

BynbTe obepeHi, HabnKaoUMCh 00
nprxoBaHMX Ky TiB i NpeaMeTiB, SKi MOy Th
3ab6JI0KyBaTW Balle rnoJsie 3opy.

TexHika 6e3nekun

[a3oHOKOCapKy NpusHa4eHo Tiflbku ONsA
CKollyBaHHSA rasoHiB. 3abopoHseTbCA
BUKOPWCTOBYBaTW NPUCTPI He 3a
npr3HaYeHHAM.

KopucTymTecsa ocobnUCTUM 3aXMCHUM
crnopsAAKeHHAM. IHCTpyKLUIi AVBITLCA y po3aini
nia 3aroJsioBkom "OcobucTe 3axmcHe
crnopAOHeHHA."

3abopoHAETbCA eKcnyaTyBaTu
rasoHokKocapKy 6e3 npaBuJIbHO BCTaHOBJSIEHOr O
pi3LLA Ta BCiX KOHYXiB. IHaKlle piseLib Moe
Bil'’eOAHaTUCA i 3aBAAaTW TpaBMW.

Kocapka saxuuieHa sivie Bif He3sHa4YHoi BOJ1oru.
He TpuymawTe iHCTpYMeHT nig, gowem abo y
BOJIOrMx ymoBax. [oTpanssiHHA BoOu B
iHCTPYMeHT 36i/ibllye 3arpo3y BpameHHs
e/1eKTPUYHUM CTPYMOM.

CniokymTe, Wo6 piseLb He 3a4insiB CTOPOHHI
npeaomMeTH, TakKi AK KaMiHHA, KOpiHHA Tow,o. Bin
LibOoro piseLib MoXe 3aTynMTUCS, a Ban
ABUryHa — norHyTucsl. 3irHyTa Bicb CpUYnHsIe
avcbanaHc i CUbHY B|6pauuo L0 NPU3BOAUTL
.0 BEJIKOr 0 pU3VKY BiA'€OAHaHHA pisLA.
3ab0opoHAETLCA HAMEPTBO 3aKPINJIATU PYyUKY
rajbMyBaHHS OBUIryHa B pyyLi nig Yac po6oTn
iHCTpyMeHTa.

MocTaBTe rasoHoKocapKy Ha TBepAy piBHY
noBepxHIo i BBIMKHITb ii. [lepekoHamTecs, Wwo
piseLlb He Moe 3a4enn T 3eMJIlo abo iHLWi
npeamMeTw.

3aBwAOM cTiMTe nosany iHcTpymeHTa. Mo Yac
CKollyBaHHSA KoJleca MaloTb 3asmiaTUCA Ha
3emJli, a 06MABI pyKM Tpeba TpMmaTK Ha pyuLli.
He HabnnwamTe pyku Ta Horv o ¢pes wwo
obepTaloTbCA.

* Hikosn He BUKOpUCTOBYMTE KOCapKYy, AKLLO Ha
Hin He BCTaHOBJ1eHO TPaBo36ipHMK abo 3apHin
nednekTop.

*  He HaxnnamTe iHCTPYMEHT, KOV ABUIyH
yBIMKHeHW1. 3a60poHAeTLCA 6irTn 3
YBIMKHEHWM iHCTpYMeHTOM. 3 ra3oHOKOCapKoio
clif 3aBHAN TN KPOKOM.

+ bBynbTe 0cob6sMBO NWJIBHI, AKWO TArHeTe
iHCTpyMeHT A0 cebe nig Yac poboTw.

+ 3abopoHsAeTbCA NigHIMaTM abo nepeHoCUTH
KOCapKy 3 YBIMKHEHWM OBUFYHOM. Y pasi
noTpe6bu NiAHATM KocapKy, cnoyaTKy 3ynnHITb
OBUryH, nepeBefiTb 3anobiHUK y NOSI0HREHHA
«0» | BAMMITb aKyMy1ATOp.

* He pyxamTe KocapKy, nepecyBalu4nCb CNNHO
Brnepen.

* Tlpu nepemileHHi No AOiNAHUI, AKY He Tpeba
cKolyBaTW, ABUIYH Tpeba BUMKHYTW. Lle,
HanpuvKJian, [opiKKKM, nocmnaHi rpasiem,
KaMiHHS, rasibka, acfasbT ToLwo.

*  BUMKHITb ABUIYH, Nepll Hix 3MiHIOBaTU BUCOTY
pi3aHHA. 3a60pOHSAETLCA BUKOHYBaTU
peryJsioBaHHsA Npy BBIMKHEHOMY OBUryHI.

+ Hikonn He 3anuMwanTe iIHCTPYMEHT 3
YBIMKHY TUM OBUryHOM 6€3 Har naay.
BukniouiTe aBuryH. NepekoHamTecs, Wo
pisasibHa Hacagka npunuHWna obepTaTUCS.

* Y pasiynapy 06 6yab-sIKUM CTOPOHHIM NpeamMeT
UM nosiBM BibpaLlii HeramHo 3ynuHITH
iHCTpyMeHT. 3ynuHiTb ABUIYH, NepeBeiTb
3anobikHMK y NosiomeHHs «0» i BUAMITH
aKkymynisaTop. [epeBipTe, UM He NOWKOAKEHUA
iHCTPYMEHT. ¥ pasi 6yAb-AKMX NOWKOAKEHb
BWKOHaMTe peMOHT abo 3BepHiTbCs A0
yNOBHOBaeHOoi MancTepHi 3 06CyroByBaHHS.

OCHOBHI npUMomMm po6oTu
3aBHau BUKOPUCTOBYMTE MOCTpe J1e30, Wob
oTpMUMaTK oNTUMaJsIbHI pesyibTaTu. Tyne neso
pitke HepiBHO, | TpaBa Ha NoBepxHi po3pi3y
woBTie. OKpiM Toro, 3a BUKOPUCTaHHA FOCTPOro
Jle3a CrowmMBaETbCS MeHLUe eHeprii, Hit AKILO
neso Tyne.

*  He ckowywnTe 6inblue 1/3 noBKMHM Tpasw. Lie
0Cc06J1MBO BaIMBO B cyxi nepioan. CnoyaTKy
Tpeba BUKOHYBaTM CKOLYBaHHSA 3 BEJIMKOIO
BUCOTOIO pidaHHS. [oTiM nepeBipTe pedyibTaTu
i 3MeHWiThb ii 4,0 NOTPiIGHOI BUCOTU. AKILO TpaBa
Aye 00Bra, BeAiTb ra3oHOKOCapKy MNOBiJIbHO i
BVMKOHaMTe CKOolWyBaHHA ABiYi, AKLWO Lie
HeobXxioHo.

* KociTb Wwopa3sy B pisHMX HanpsAMKax, Wwob Ha
rasoHi He 6yJio cmyr.

TpaHCI'IOpTyBaHHFI Ta 36epiraHHA
IHpopMaLLito Woao TpaHCNopTyBaHHSA Ta
36epiraHHA aKyMyiATopa HaBeAeHo B po3aifi
«AKYMynATOpY.

+ ToTylounck 00 36epiraHHA un
TpaHCNOPTYBaHHSA IHCTPYMEHTa, 3aBRAN Cif,
BUMMaTK baTapelo.

* HapinHo 3akpiniTe cnopAaMKeHHA nig, Yac
TpaHCNOPTYBaHHSA, W06 YHUKHY TN
NOWKOAKEHHA Ta HelacHWX BUNaaKiB.

+ 3b6epiranTe MexaHiYHy NMMIKY y MicLAX He
[OCTYNHUX OiTAM Ta CTOPOHHIM ocobam.

- 36epiranTe NpUcTpin Ta o61afHAHHSA 40 HbOro
B CyXOMYy MicLLi Nnpy TemnepaTypi Buuie 0
rpanycie.
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nym(TaBMMMKaHHH

Mepen noyaTKoM po6oTU

YBAT Al lNepen ekcnsyaTaLli€to
KyJiIbTMBaTOpa yBakHO NnpounTamTe Lie
KepiBHULITBO Ta NnepeKoHamTech, Lo
Bam Bce 3posymisio.

KopucTymnTeca ocobncTUM 3aXUCHUM
crnopAnKeHHAM. IHCTpyKLi AMBITbCA Y
po3aininia 3arosioBkom "Ocobucte
3axmcHe CMopAOKEeHHA."

+  CnioKymTe 3a TUM, Wob6 Noam Ta TBapmHA
3HaxooMMCA Oanexko Bif pobouoi 30HU.

* 3AincHIoMTe WoaeHHUA TeXHIYHUI or fiAan,
IHCTpyKUIi AMBITLCA B po3aini "TexHiuHe
obcnyroByBaHHA".

AKymynsTop

1 3apApiTe 6aTapeto. [loknaaHili BiooMOCTi AMB.

y po3aini « AKyMynsiTop».

2 BcTaBTe akyMyJIATOp A0 BiANOBiOHOMO
BioAiNeHHA Ha iIHCTPYMEeHTIi Ta nepesipTe Moro
cTaH.
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1 MepeBeniTb 3an06itKHUK NiO, KOKYXOM
aKyMyJisiTopa B NOJSIOMEeHHs «1».

2 CTaHbTe nosany iHCTpyMeHTa.

3  YTpuUMymMTe KHOMKY YBIMKHEHHA (1) Ha naHeni
HaTUCHYTOIO, LOKWN He 3aCBITUTLCA 3es1eHUN
ceiTnonion (2). NinceiveHHs 3esieHoro
cBiTJioAio0a 0o3Hayae, Wo KocapKy yYBIMKHEHO.

5 TIpUTUCHITb PyYKYy rasibMa oBUryHa oo
PYKOSATKMW.

Kocapka aBToMaTU4YHO BUMKHeETbLCA Yepes
10 XBUWH NpOCTOlO.



KOPUCTYBAHHA

SavE mode

IHCTpyMeHT 061agHaHo $yHKLIEID EKOHOMIT
pecypcy akymynsTopa (SavE). Y 6inbwocTi
BUNaOKiB pewnm SavE € onTumanbHUM i
3abesneyye HanaoBlWy TpUBaslicTb po6oTU
WwnafepHUX HOMULLb.

*  YBIMKHITb ¢yHKL,I0, HAaTUCHYBLWW KHONKY SavE
(1). CnanaxHe 3esieHUn cBiTI04i04 (2), AKUA
BKasye, Wo ¢yHKLIio BBIMKHEHO.

’/"”'\‘@Husqvarna‘ a

*  BUMKHITL ¢yHKLIIO eHeprosbepemeHHs,
HaTUCHYBWW KHonKy SavE (1). 3eneHun
cBiTNoAi0A (2) 3racHe, yKasylouu, Wo ¢pyHKLIo
SavE BMMKHeHo.

PyHKUiA SavE aBTOMaTUUHO BUMMKAaETLCA, AKLLO
018 pob0oTU B NOTOYHMX YMOBax bpaKye BUXigHOI
NOTYHHOCTI.

3a cnpmuATAMBUX poboumnx yMmoB ¢yHKLIS SavE
aBTOMaTUYHO aK TUBYETHLCS 3HOBY.

Po6ouin perinm

IHCTpYyMeHT Moe npaLiioBaTh y 3 permnmax,
3abesneuyyoun HamKpally epeKTUBHICTbL poboTu.

1 CTaHOapTHUN pernm
2 SavE mode - akTvBHUI BUGIp ¢pyHKLIi SavE

3 Pex®nm poboTu 3a BUCOKOI0 HaBaHTaKeHHSA —
3a BMUCOKOro HaBaHTaeHHsA, HanpuKJiaa,
3pi3aHHA BMCOKOI abo BoJIOroi TpaeW, YacToTa
obepTaHHA ABUryHa Ta Moro BMxiaHa
NOTYHHICTb aBTOMaTUYHO 36inblaTbesA. Ko
HaBaHTaeHHA 3MeHWNTbCA, OBUNYH
noBepHeTLCS A0 CTaHOAapTHOr 0 peXRnMy
po6oTu.

BUMKHEHHSA

1 1A 3ynuHKKM ABUryHa BiANyCTiTb pPyyKy
rasnbma OBUryHa.

2 YTpuUMymMTe KHOMKY YBIMKHEHHS (1) Ha naHeni
HaTWUCHYTOI0, OOKW 3e/ieHU cBiTo4ioA (2) He
3racHe.

BHusqvarna’

© < -

3 MiaHIMITE 3aXMCHUIN KOMYX KOCapKu Ta
nepeBeniTb 3aMobiKHVK Y NOJIOHEHHA «O0».

4 FAKwo piBeHb 3apAAy aKymynsaTopa
HefocTaTHIM, akyMyIATOp NOTPI6GHO 3apAaUTU.
[oknapgHiwi BinomMocTi AMB. y poaaini
«AKYMYIATOPY».

5 BuMMITbL aKkyMys1ATop 3 iHCTpPyMeHTa,

HaTUCHYBLWWW OBi KHONKW ¢ikcaTopa i
BUTAMHYBLWW aKyMysTop.

Kocapka aBToMaTU4YHO BUMKHETbCA Yepes
10 XBUJIMH NPOCTOIO.

BAKJIMBO! Onsa 3anobiraHHA HeHaBMUCHOMY
3anycKy OBUryHa nepeBeniTb 3anobitkHUK y
noJ1oKeHHA «0», BUMMITb akyMyIATop i
noyeKamTe NpUHaMMHi 5 ceKyHA.
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3arasibHe

06cnyroByBaHHsA.

5 ceKyHA.

06C/1yroByBaHHS.

YBAT Al KoprcTyBay noBMHEH BUKOHYBaTW Jivlle Ti 3ax0AM 3 TeXHIYHOro 06¢1yroByBaHHS, SIKi on1caHo y
MocibHMKY KopucTyBayda. binbl cepro3Hi po60TH NOBUHHI BUKOHYBaTUCS NpauiBHMKaMM BiANOBIAHWX LIEHTpIB

LN 3anobiraHHA HeHaBMWUCHOMY 3anycKy ABUryHa nif Yac TpaHcnopTyBaHHSA, TeXHIYHOro 06C/lyroByBaHHA
abo peMOHTHMX pobiT NepeBeniTh 3aMN0bitKHNK Y MOJIOKEHHSA «0», BUMMITb akyMyJIATOp i noYeKamTe npuHaiMHI

TpuvBanicTb CJIyH6M IHCTPYMEHTY MOMe 3MeHWMTUCA, a Hebesneka HelacHNX BUNaaKiB 3pocTy, AKLLO MOro
06cyroByBaHHs NPOBOANTM HeNpaBWJIbHO, abo AKILLO 06CJlyroByBaHHA Ta PEMOHT BUKOHYBaTUMY ThCS He
paxiBusaMN. AKwWwo By noTpebyeTe nonaTKoBoi iHpopmMaLlii, 3BepHITbCA, byab flacka, 0,0 HaNb/INKYOro LLeHTpY

* 3BepHiTbCA 0o cBoro gunepa ipmm Husqvarna 3 npuBoOy BUKOHAHHA peryJsiApHUX nepeBipok
iHCTPYMeHTa, a TaKo® HeobXiAHMX peryJiioBaHb Ta peMOHTY.

* 3aMiHiTb NowkKoakeHi, 3HoweHi abo 31amaHi oeTarni.

*  3aBHOM KOPUCTYMNTECA opUriHaNIbHUMKM 3anyacTUHaMK Ta npuiagnsm.

pa¢ik npoBeneHHS TeXHIYHOro 06CcNyroByBaHHSA
Y rpa¢iky TexHiuHOro 06cJ1yroByBaHHS MOHa N06a4nNTK, SKi AeTasli NpucTpolo NoTpebyoTb

06cNyroByBaHHA i 3 AKMM iHTepBaJsioM. [HTepBasiv BUpaxyBaHO 3 po3paxyHKOM Ha LWoAeHHe BUKOPUCTaHHSA
NpUCTPOIO, | BOHM MOHYTb 3MiHIOBaTUCh 3aJ1eHHO Bif, 06CAriB BUKOPUCTaHHA.

YBAT Al 117 3anobiraHHA HEHaBMMCHOMY 3anycKy OBUIryHa nif Yac TpaHCnopTyBaHHA, TeXHIYHOro

06c1yroByBaHHA abo peMOHTHMX pobiT NepeBeniTh 3anobikHMK Y NOJIoKEHHA «0», BUMMITL aKyMyATop i

| A noyekamTe NpuHaMMHi 5 ceKyHA.

Mepen noyaTkom
po6oTn

UloTnHeBe
06CJyroByBaHHA

LomicsiuHe
o6cyroByBaHHA

3arasibHa nepesipka

YnieHHA

MepeBipka cnpaBHOCTI iMMobinanaepa*

MepeBipAnTe cnpaBHICTb 3aco6iB 3aX1UCTy MalMHW.

MepeBipka cnpaBHOCTi KHOMNKW YBIMKHEHHSA.

MepeBipTe, UM He YIIKOLKEHO aKyMyJIATOp.

MepeBipTe 3apAn akymynAaTopa.

MepekoHamTecs, Wo KHONKKM pikcaTopa Ha aKkyMynaTopi
npaLiooTh | 3aKpiNJIoI0Th aKyMyJIATOp B iHCTPYMEHTI.

XXX X | X[ X]| X[ X

MepekoHamTecs, Wo 3apAnHUA NPUCTPIN HEYLIKOAKEHU |
npauioe.

MepeBipTe 3'eQHaHHA Mik 6aTape€elo Ta iHCTPYMEHTOM, a
TaKoX Mik baTapeeto Ta 3apAAHVM NPUCTPOEM.

MepesBipTe WWHY NMAKN**. Hikonn He KopucTyMTecsa niesamu,
WO 3aTYNUJIUCS, TPICHY 1M @60 NOWKOOKEHI.

Kotyx nesa He NoBUHEH By TV NOWKOAKEHUM abo
nepopmMoBaHUI, Ha HBOMY He Mae by T1 BUOAMMUX OedeKTis,
HanpukJiag TpilmH.*

MepeBipKa pyykmn rafibMyBaHHA ABUryHa. BionycTiTe pyuKky
rasibMyBaHHA ABUIyHa Ta nepeKkoHamTecs, Wo ABUIyH
3yNUHMBCA.

*OuB. iIHCTPYKLUi y po3aini "BesneyHe obsiagpHaHHA npucTpoto”.

** |HcTpyKuUii AvB. B po3aini «PizanbHe obnagHaHHA».

3araJsibHa nepeBipka

+ TepesipTe, W06 ranku i FBUHTK Byn [,06pe 3aTArHYTI.

* L0 HoAeH OpiT He 3aTUCHYTO.
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leu.l.eHHﬂ
UncTiTh nnacTMacosi AeTasli YNCTOo Ta Cyxoo
raH4ipKoto.

* He B1KOpMCTOBYIMTE BMCOKOHaNIpHWM MpoMMBaY
LSS MUTTA MaWrHW.

* Hikosm He nosvBanTe BOA4OIO OBUMYH.

* 3abopoHeHO MUTK baTapeto UM 3apAaHUA
npucTpi BOAOLO.

¢ YUCTiTb IHCTPYMEHT NicN1A BUKOPUCTaHHA.

*  BuMeTiTb MCTA, TpaBy TOLLO 3 Fra30HOKOCAPKW.
He MumTe npmucTpiv BoA,OlO, TOMY LLO BOHA MOXKe
noTpannuTW B akyMyJiIATop abo OBUryH i
CMPUYMHUTM NOLWKOAKEHHS IHCTPpYMeHTa abo
BUKJIMKaTU KOPOTKE 3aMUKaHHSA.

¢ fkuwo 3’egHyBay aKymMynsaTopa Ha iHCTpYMeHTi
6pyaHUM, NPOYMCTITE MOro, NPOAYBLN
CTUCHEHNM NoBiTPAAM abo 3a A,0MOMOr ot M’ SAKOi
WITKW.

« T[lepekoHamTecs, WO aKyMyIATOp i 3apAOHUN
NPUCTPIN YACTI i WO KOHTaKTM akymynsTopa i
3apAOHOro NPUCTPOIO YNCTI M CyXi, NepL Him
BCTaBJIATV aKyMyJIATOp 4,0 3apsAAHOro
npucTpoto.

+  TpumainTe HanpsIMHI perkn aKkymyiaTopa B
UNCTOTI.

leyqe cnopsAneHHA
MepeBipTe, UM pitvyya HacafKa He NOWKOLKeHa i
UM HeMae Ha Hiv TpilmMH. MoWKoOKEHY pitydy
HacaaKy 060B'AA3KOBO NOTPI6GHO 3aMiHUTW.

« 3aBHOW nepesipAnTe, UM [06pe HacaOwKeHNN
piseLb i 4 BipHO BiH 36aniaHcoBaHU.

YBAT Al Tlin, yac peMoHTY m
06clyroByBaHHA pisasibHOro
061aflHaHHA 3aBHON BUKOPUCTOBYMTE
LynKi pykaeuui. Jleso ayse rocTpe, i
HVM J1erKo MoHa nopisaTucs.

‘A

YBAT Al MicnA rocTpiHHA Ne3a HeobxiaHoO
36aniaHcyBaTW.

MowkoaweHi BHacNiOOK 3iTKHeHHSA 3
nepewkKonamu siesa NnoTpibHoO 3amiHoBaTH.

+ 3abepiTb cTape neaso. NepekoHamTecs, WO
KpinuibHa ckoba fie3a He Ma€ NowWKOoOKeHb.
Tako nepeKkoHamTecs, Wo MBUHT Jie3a He
NOWKOLKEHNN, a Bas1 OBUMYHA He NOrHYBCS.

MoHTa:

+ Jleso csin ycTaHoB/IIOBaTM TakK, Wo6 Kpai 3
KyTamu 6ym cripsiMoBaHi Bropy, 0,0 KPULIKU.

I% Q%‘

+ lNepekoHanTecs, WO piseLpb BipHO
BiOLIlEHTpOBaHWN Ha Bai.

N
PV
\tx
*  YCTaHOBITb Wamby Ta 3aKpyTiTb MBUHT Jie3a 3

HaNewRHUM 3ycnnnam. MNBUHT ciig MiLHO
3aKpyTUTKM i3 3ycmnnam 20 Hom.

+ TMpokKpyTiTb S1e30 Bpy4HYy TanepeKoHamTecs, Wo
BOHO 0bepTaeTbCA BiJIbHO.

* 34iNcHITL TecToBUM NycK npuniany.

3amiHa nes
. I
YBATI' Al 1nsa 3anobiraHHA BARJ/INBO!
HeHaBMWCHOMY 3anycKy ABUryHa 3aBHaOM bynbTe obepewHi Ta KepymTeca
28’;:9ssggﬁ:Z’;‘;ﬂ’;‘::ﬁgp’}%’gﬁti‘;‘aﬂe 30,0pOBUM Jly300M. YHUKaMTe cuTyauin, AKi
I'IpVIHaVIMHi 5 CeKyH. B.I/IXOJJ.FlTb 3'3 MeHI BaLIJVI.X MO)HJ'IVI.BOCTeI/I. HKLLLO
nic/1s1 03HaMOMIEHHSA 3 IHCTPYKLISIMWX y Bac

NeMOHTa:
*  BioKpyTiTb rBUHT, WO YyTpUMYyE JS1e30.

3a/MWaTbCSA CYMHIBU WOA0 TOro, AK
KopucTyBaTUCA IHCTPYMEHTOM, nepen
npoaoBHEeHHAM HeobXiAHO NPOKOHCYIbTyBaTUCA
y cneujanicTa. 3BepHiTbCSA 40 aBTOPM30BaHOIr O
CepBiCHOIr 0 LIeHTpY.

3aB®an KOpUCTYMTECA opUriHaIbHUMU

3anyacTuHamu. [loknagHiwi BinoMocTi AMB. y
po3aini « TexHiuHi naHi».
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padik nowykKy HecnpaBHOCTEN

[iarHocTUKa HecnpaBHOCTeN aKyMy IATOpHOI 6aTapei Ta/abo 3apAAHOro NPUCTPOIO Nif, Yac 3apAaoKU.

AKymynsTop

CeiT/104i04HI iHOMKaTOpU

Mo nvBi HecnpaBHOCTI

PekomeHpoBaHi gii

Brnvmae 3eneHun ceiTodion,
BKJIOYEHHS.

HepnocTaTHA Hanpyra
aKyMyJIATopHoi baTapei.

3apsAniTe 6aTapeto.

CeiTnogiooHV iHOVKaTop
noMUIKKM 61MMae.

BaTapes pospsaakeHa.

3apsAniTe 6aTapero.

BioxuneHHsA TemnepaTypu Big,
HOpMW.

BaTapeto no3sonseTbCA
BUKOPUCTOBYBaTU Npu
HaBKOJIMLWHIM TemMnepaTypi BiA -
10°C no 40°C.

HapvwkoBa Hanpyra.

MepesBipTe, Y/ BiANOBIOae Hanpyra
B Mepewi Hanpysi, ykasaHin Ha
nacnopTHiM Tabsmuui BUpoby

BunmiTe akymynaTop i3
3apAAHOro NpUCTPOIO.
MouekanTe 5 cekyHn, i 3HOBY
cnpobymTe 3apAaNTU
aKymynAaTop. AKWo Lie He
BUPILIMIIO Npo6sieMy, 3B’ARITLCA 3
yNOBHOBaMEHOI0 MaricTepHelo 3
o6cyroByBaHHA.

CsiTl0oioAHUM iHOMKaTOp
NOMUJIKW FrOpUThb

HapTo Beska pisHMUA Hanpyr
Mit eJleMeHTaMu aKyMy IS TopHoi
6aTapei.

3BepHITbCS A0 aBTOPN30OBaHOI 0
CepBiCHOIr o LIeHTpYy.

3apsaaoHU NpUCTpin

CeiTJioaionHi iHAnKaTopu

Mo vBi HecnpaBHOCTI

PekomeHpoBaHi fii

CeiT/040iooHWM iHOVKAaTOpP
NOMWJIKW BaiMae.

CeiT/04iooHWM iHOVKaTOpP
NOMUJIKU FOpUTb

BionxuneHHA TemnepaTypw Bif,
HOpMW.

BrkopucToByMTE 3apsAOHUN
NPUCTPIV JMLe NpY HaBKOJIULIHIN
TemnepaTypi B Mewax Bia 5°C oo
40°C.

3BepHITLCA 00 aBTOPU30BaHOI O
cepBiCHOr o LIeHTpy.

MaHenb KepyBaHHA

KHonkoBa naHesib

Mo vBi HecnpaBHOCTI

PekomeHpoBaHi aii

CsiTl00ioAHWM iHOMKaTOpP
NoMWJIKW 6aiMae

MepeBaHTaKeHHA.

MeperpiB 670Ky KepyBaHHS
ABUCYHOM.

Jle3o 3absiokoBaHe.

AKwo YacToTa obepTaHHSA
ABUryHa Briage HUw4e
KPUTUYHOI 0O 3HaYeHHs, BiH
3YNMHNTBLCA.

[.nsa 3anobiraHHA HeHaBMUCHOMY
3anycKy OBUryHa nepeBeniTb
3anobGiKHVIK Yy NosioMeHHA «0»,
BUMMITb akyMyJSIATOp inoyeKkamTe
npuyHammMHi 5 cekyHA.
MepexkoHamTecs, Wo se3a
obepTaloTbCA BiSIbHO.

AKLWo Le He yCyHyJ10
HecnpaBHICTb, 3BepHiTbCA 00
yNOBHOBaeHoro ausepa 3
obcyroByBaHHSA ONA
OTpVYMaHHSA noaasbluoi
iHpopMmaLlii.
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKH

TexHiuHi oaHi

LC 141Li

OBUryH

Twvn oBUryHa

OBUryH NocTiMHOIrO cTpyMy (6e3
wiToK) 36 B

YacToTa obepTaHHA OBUryHa — y pexunmi SavE, 06./xB. 2700
YacToTa obepTaHHA OBUryHa — HOMiHaIbHa, 06./XB. 3100
YacToTa obepTaHHA OBUIryHa — 3@ BUCOKOI0 HaBaHTameHHs, 06./xB.| 3700
BuxioHa noTyHHICTb ABUryHa - Makc. KBT 0,8
BuxigHa noTy®HICTb ABUrYyHa — HOMiHabHa, KBT 0,55
Bara

Bara 6e3 akymynsaTopa, Kr | 20

AkymynsTop*

Tvn akymynsiTopa

36 B nocT. cTpymy, NiTin-ioHHWM

TpwvBanicTb poboTH akymynssTopa

Pecypc akymynaTopa, XB. (X010CTUM XiAl), 3a yBIMKHeHoi ¢yHKLii SavE Ta

BUKOPUCTaHHA aKkyMynsiTopa Husqvarna 3 emHicTio 4,2 Abroa. 50
Pecypc akymynsTopa, XB. (X0J10CTUM Xid), Y CTaH.ua[_)THOMy peRunmi 40

Ta 3a BUKOpPUCTaHHSA aKkymynsiTopa Husqvarna 3 emHicTio 4,2 A6rog.

LWymoBi BUKMAM (AvBMCA NPUMITKY 1)

PiBeHb 3BYKOBOI NOTYHHOCTI, BUMipsHUIN y b (A) 91
PiBeHb 3BYyKOBOI NOTYHHOCTI, rapaHToBaHUM L wanb (A) 94
PiBHi 3BYyKY (OVBUCS NPUMITKY 2)

PiBeHb 3ByKOBOIro TUCKY Yy Byci onepaTopa, B5(A) | 83
PiBHi BibpaLii (omBMCcb NPUMITKY 3)

PykosTka, m/c? | 2,0
KociHHA

BucoTa 3pizaHHA, MM 25-70
WwpwHa 3pisaHHA, cM 41
PiseLb Collect
ApTuKyn ToBapy 5104364-10
MicTKicTb TpaBo3b6ipHUKa, NiTpM 50

* [HCTPYMEHT cyMicHWM 3 yciMa akyMyiaTopamu Husqvarna. 115 HarKpalwmx pesysibTaTis i MakcuMasibHoT
NpoAYyKTUBHOCTI peKOMeHAYeTbCA BUKOpUCcToBYBaTU 6aTapeto Husqvarna BLi150.

MpumiTKa 1 PiBeHb BUKWAIB WyMY Y HABKOJIMIIHE CEPENOBMILE, LLO BUMIPIOETHCSA CUI0I0 3BYKY (Lwa)
Bianosinae ampekTmei EC 2000/14/€C. NpuMmiTKa 2: 3asBsieHi AaHi Npo piBeHb WyMOBOro TUCKY MiICTATb
TUNOBUM CTaTUCTUYHUM PO3KUA, (CTaHOapTHe BioxuneHHs) y 1,2 dB (A). MpumiTka 3: 3assriedi AaHi npo
piBeHb BibpaLlii MICTATb TUNOBUM CTaTUCTUUHM PO3KMA, (CTaHOAPTHE BioXuseHHs) y 0,2 m/c2.

BukopucToBYyMTE OJ1A iIHCTPYMEHTa JsivLe opuriHasbHi akymynAaTopu BLi Husgvarna.

CxBaJsieHi 3apsiAHi NpUCTpoi ANA BKasaHWx 6aTapew, BLi.

3apAnHUM NpUCTpin QC120 QC330
Hanpyra enekTpomepeti, B 220-240 100-240
YacToTa, Ny 50-60 50-60
CnotkumBaHa NoTYHKHICTb, BT 125 330
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[eknapauif BianosigHocTi cTaHOapTam €Bponencbkoro Cotosy

(Jlnwe ona kpaiH €sponn)

Husqvarna AB, SE-561 82 micTo 'yckBapHa, LBeLis, TenepoH: +46-36-146500, LM LOKYMEHTOM
ninTBepAXRYeE, Wo rasoHokocapka Husqvarna LC 141Li, wo mae cepintHim Homep 15 XXXXXXX i aani,
Bianoeinae Bumoram OUPEKTUBU PAU EC:

- BiA 17 TpaBHA 2006 p. 'cTocoBHO MexaHi4Horo o6slanHaHHA' 2006/42/EC.

- BiA 26 smoToro 2014 poky. "'npo esleKTpoMarHiTHy cymicHicTb” 2014/30/EU.

- BiA 8 TpasHA 2000 p. "'npo WymMoBi BUKVUAW B HaBKOJIMILHE cepenosuu,e”2000/14/EC.
IHpopMmaLLilo CTOCOBHO WYMOBUX BUKUAIB AMBITLCA Y po3aisi "TexHiuHi naHi".

Bupobwu BianosinaoTb Takum cTaHaapTam: EN 62133, EN 60335-2-29, EN 60335-1:2012+A11:2014, EN
60335-2-77:2010, EN 62233:2008, EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011, EN 55014-2:1997/+A1:2001/
+A2:2008

YnoeHoBaweHW opraH (anpeca: 3059, Intertek Testing & Certification Ltd., 58 Jinfeng Road, Yuyao, Zhejiang
315403, P.R. China (lOns0, KHP)) BukoHas npoLieaypy cepTuéikaLlii Ha BianosiaHicTb BMMoram [lonaTtka VI
AOvipekTren 2000/14/EC i BMOaB cBigouTBO 3a HomepoM: 71055

Huskvarna 16 BepeceHb 2015

A U

Knaec Jlocpan (Claes Losdal), AvpekTop Biaainy pospobok / Caposa TexHika
(¥YnoBHoBakeHWUM NpeAcTaBHUK KoMnaHii Husqvarna AB, o Bionosinae 3a TexHiYHy AOKYMeHTaLlito).
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ENE=HMHZH ZYMBOAQN

EmeEnynon cupBoAwv

MPOEIAOMMOIHZH! To unxavnua
uropei va yivel erkivouvo. H
anpdoexTn N AavBacuévn xpron
UITopel va €xel wg anotéAEoua
ooBapd 1 Bavaciuo TPAUUATIONS ToU
XELPLOTA 1) GAAWV ATOHWV.

AlaBaoTe MPooekTIkA TIg Odnyieg
XPNOEWG KAl KATAVONOTE TO
TEPLEXOUEVO TIPLV XPNOLUOTIO|OETE
TO pnxavnua.

Kpatnote doxeta mpog Tnv gpyacia
artopa 1) {wa HakpLa arnod tnv mepLloxn
epyaoiag.

Mpoooxn ota ekTogeudueva
avTikeipeva kal Ta Bpavopata.

Kivduvog ano neploTpepouevo
uaxaipt. Mpoogxete XEpla kat médla.

Mpoeldoroinon: Kivoupeva UEpPN.
MpooéEte Ta X€pla kal Ta nédla oag.

AQalpEOTE TNV ATIOOTIOMEVN
OuUOKeUT acpaleiag mpotou
EKTEAECETE EPYAOIEG ETIOKEUNG 1)
ouvTAPNONG.

IPX1 - MNpooTtacia anoé otayoveg
vepou

Mnv ekBétete oe Bpoxn.

AUTO TO TIPOLOV eival CUUPWVO UE TIG
loxuouoeg odnyieg Tng EK.

=illle

e

> B>

cC'O

Hkroumnég BopuBwv oTo MnPLBaAAovV
oupgwva pn v Odnyia g
Hupwnalikng Kowvétntag (HK). Ot
NKIOMTEG TOU UNXAVIUATOG
avagépovTal 0To KNPAaAalo Tnxvika 4B
XAPAKTNPLOTIKA KAl OTNV MVaKida Tou
TPOLOVTOG.

AUTO TO TIPOLOV TIPEMEL

va anoppirnteTat oe

KATAAANAN [0y
£ykaTtaoTaon
avakukAwong. (loxuel
pévo oty Eupwrmn)

JUVNXEQ pnupa. 36V

Enme€ynon emmédwv
mpoeidormoinong
OL poeldomnonoelg dlakpivovtal og Tpia emineda.

MPOEIAOMOIHZH!

NPOEIAONMOIHZH! Xpnoipomolgital 6Tav
unrapxel Kivduvog co68apol TpaupaTiopou
N 6avarou Tou XeIpIOTA N} TPOKANGNG
gnuiag oTov €E0MMAIONO Kal TOV
mepIBAAAOvVTa XWpPO, Eav Bev ThpoOUVTaI OI
odnyieg Mou mapExovral oTo £YXEIPidIo.

A

2ZHMANTIKO!

ZHMANTIKO! Xpnoigomoigital 6Tav
uTTdpxel Kivduvog TpaupaTicuou Tou
XEIPIOTA R TPOKANGNG {npiag oTov
€EOMAIONO Kal Tov TIEPIBAAAOVTA XWPO,
€av dev TnpouvTal o1 0dnyieg Mou
mapéxovTal 6To EYXEIPIdIO.

A

MNPOZOXH!

MPOZOXH! Xpnouoroteital dtav undapxet kivduvog
BAGBNG OTa UAIKA 1) TO HNXAvnua, eav dev TnpouvTtal
oL 0dnyieg rou napéxovTal OTo EYXELPIDLO.
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NMAPOYZzIAZH

AyannTé meAarn!

ZuyxapnTnpla yla tnv emAoyn oag va ayopacete éva
mpotév g Husgvarna! Ot piCeq Tng Husgvarna ¢tavouv
uéExpL To 1689, ToTE MOV 0 BaciAiag Kapohog o 110g
£0Tnoe oTIG 0XBeg Tou notapou Huskvarna éva
£PYOOTACLO KATAOKEUNG TUPOROAWY OTAWV. H
£YKATAOTOON TOU £pYO0TAGiOU OTIG OXBeQ TOU MOTANOU
eixe Aoyikn Bdaon, KaBmG TO MOTAWUL XPNOileUE Ya TNV
TapaAywyr) Kvntplag dUvaung, AELToupymvTag ET0L KAl
WG EPYOOTACLO MAPAYWYNG EVEPYELAG aTtd
udatomTwaon. 2 € autd ta 300 kat avw xpovia
Aettoupyiag Tou gpyootaciou Tng Husqvarna, €xouv
KATAOKEUAOTEL QUETPNTA TPOLOVTA, ATIO COUTES
KAUOOEUAWV PEXPL LOVTEPVEG NAEKTPLIKEG KOULivVEQ,
pantounxavég, ModnAATa, HOTOOIKAETEG KATL. To 1956
TIAPOUCLACTNKE OTNV AYoPd TO TIPWTO XOPTOKOTTTIKO KAl
T0 1959 akoAoUBnoE TO AAUCOTPIOVO, KAl EWG ONEPAT
Husqgvarna dpaoctnplonoleital oe autda Ta nAaiola.

H Husqvarna gival onuepa €vag aro Toug npwTomndpousg
KATAOKEUAOTEG OTOV KOOUO OTA TIPOLOVTA SaCOKOoUiag
KAl KNMOUpPLKNG BaZovTtag UYLoTn MPoTeEpAdTNTA OTNV
ToLvTNTA KAl TNV anoedoon. H emyelpnuaTikig pag
pL\ocopia eival va avartUuooupE, va TIApAYOULE KAl va
TIPOOPEPOUNE OTNV AYOPA TIPOLOVTA e KIVNTAPES
OTOUG TOME(G TNG SACOKOUIAG, TNG KNMOUPIKNG KAB®G
KAl OTNV OIKOJSOWIKI KAl KATAOKEUAOTIKY| Blounxavia. O
0TOX0G NG Husqgvarna gival va BpiokeTtal oTnv Kopupn
600 apopd TNV EPYOVOUIA, TN GIAKOTNTA TPOG TOV
XPNOTN, TNV AOPAAELD KAl TNV PPOVTIdA yla TO
eptBAAAOV, Kal YU auTtod €xel avarnuyBei pia mielada
£EUNVWV AUOEWV Yia TNV BEATIWON AUTOV TWV
TIPOLOVTWV.

EipaoTte BEBatol 6TL Ba eKTIUROETE Kal Ba Ikavoromndeite
ano Tnv noLeTNTA KAl TNV arndédoon Tou TPOoLOVTOG Hag
Yl HEYAAO XPOVIKO dlaoTnua. Me Tnv ayopd evég and
T TIPOLOVTA MAG TIPOCPEPETAL 1) SUVATOTNTA TIAPOXNG
e€eldlkeupevng Bonbelag oe mepinmtwon BAABOV Kat yia
TNV EMIOKEUN TOUG. AV N QVTIMPOOWTIEia TTou ayopdoate
TO pnxavnua dev Slabetel eE0UCLODOTNEVO CUVEPYEIO,
TOTE PWTAOTE TN 1oU Ba Bpeite TO MANCLECTEPO
ouvepyeio eEurnpéTnong.

EAniCoupe va peiveTe Ikavorompévol arnod To unxavnua
oag Kat 6tLBa yivel 0 BonBdg oag rou Ba 0ag ouvodeuel
Yia HeYAAO XPOVIKO dlaoTnua. OewproTe auTtd To
eYXeLpidlo odnylwv oav éva MoAUTIUOo Bondnua.
Tnp®vtag 60a avapEPovTal 0€ auTo (XPron, ETILOKEUN,
OuVTNPNON, KATL) UTOPE(TE ALOBNTA VA ETIUNKUVETE TN
Cwr) TOU KaBWG KAl TNV HETAMWANTIKY) Tou aia. Av
TIOUAAOETE TO UNXAVNHA 0ag, PPOVTIOTE VA dDWOETE
OTOV VEO KATOXO KAl TO EYXELPIDLO OdNYLDV.

Euxaplotoupe mou XpnoLWoTioLeiTe £va MpoLov NG
Husgvarna!

H Husgvarna AB avartuooel ouveX®mg Ta TPOLOVTa Tng
Kal Yla To AOYO QuToO EMIPUAACOEL OTOV EAUTO NG TO
SIKA{WUA TPOTIOTIOCEWV TIX. WG P0G TO OXEACUO Kal
v eppavion, Xwpiq npoetdoroinon.

Aladikacia rpiv anmé Tn XpRon piag
KaivoUpiag XAOOKOTITIKAG HNXAVAG

+ AwBdaoTe MPOOEeKTIKA TIG 0dNYieq XPOewg.

* EA€yETe Tn ouvapuoAdynon kat Tn puBLIon Tou
KOTITIKOU €EOTIALOPOU. BA. TIG 0dnYieg 0TO KePAAalo
SUvapuoAdynon.

MPOEIAOMOIHZH! H pakpomp60eoun
€kBean oTo B6puBo umopei va odnynaoel
o€ poviun 6Aaén Tno akono.
XpnoigotoIEiTE MAVTA EYKEKPINEVA
TPOCTATEUTIKA AKONO.

‘A

MPOEIAOIOIHZH! Z¢ kapia mepinTwon
SEV TIPETEI VA TPOTIOTIOINGETE TOV APXIKO
OXESIA0NO6 TOU UNXAVAHATOG, XWPIg
£€YKpIon amoé Tov KataokevaoTh. lNMavra va
XPNOIYOTIOIEITE YVIIOla avTaAAakTIKG. O1
HETATPOTEG /KAl Ta eEapTAMATa mou dev
PpEpouV Kapia eEouaiodoTnon PIopei va
npokaAécouv coBap6 TPauHATIoNO A
Odavaro oTo XpAOTN 1 TPITA MPOCWITA.

A

NPOEIAOMOIHZH! H xAookonTiKA pnxavn
nivai éva nmkivéuvo npyaAnio, av dnv
XPNOIYOTIOINITAI TTPOCNKTIKA | CWOTA Kal
HTTopNi va mpokaAéani coBapoug, akopa
Kai 6avacipoug Tpauvuartiopouq. Hivai
131aiTnpa onpavTiké va diaBagntn kai va
KATavoniTn Ta mnpinxopnva Tou mapovrog
nyxnipidiou xpnorn.
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Tl EINAI TI;

Ti nival T1 TNV XAOOKOTITIKA UNXavA;

0 N OO O~ W N =

9

Aafr gpévou Kivnthpa

AvaoToA£ag ekkivnong

AaBr| / paBdog odrynong

TaurAé eAéyxou

Kouprmi on/off

Kouuri aroBrkeuong

Kouurti évdelgng pnarapiag

‘Evdel&n katdotaong Ynatapiag

Evdegn npoedorooewv (ERROR LED)

10 Niow avakAaoTthpag
11 Z0uBoAa
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12
13
14
15
16
17
18
19
20
2
22

—

Karmékt pynatapiag

ATMOCTIOWEVT CUCKEUT) aoPaleiag
KéaAuppa e&omAtopou komng
2Tolxeio eAEyXOU UPoug KOTNG
Mvakida povtéAou

ZUAAEKTNG XOpTOU

Mnatapiag (EEaptuata)
®opTlIoTAG urnatapiag (EEaptrpata)
‘Evdelgn evepyoroinong

Buopa kormg xoptoAndopatog (E§aptiuara)
Odnyieg xpnoewg




E=OMAIZMOZ AZ®AAEIAZ TOY MHXANHMATOX

Mevika

2710 HEPOG auTéd Tapouctadovtal Ta eEapTrpata
ACPAAELAG TOU LEXAVALATOG, € ATIOOTOAT TOUG KABWG
KL O TPOTIOG EAEYXOU KAl CUVTNPEOCEG YLA TEV ACMAAT
AelToupyia Toug.

MPOEIAOMOIHZH! MoTé€ pnv
XPNOIHOTIOIEITE €va pnXavnua pue
€AATTWHATIKG eEapTApATA aoPAaAeiag.
Edv 1o pexavepda cag dev mAepei Toug
anaiToUpevoug eAEyXoug, ameubuvOeiTe
OTOV avTIMPOoWITo Tou a€pBIg Yia
emdI6pbwoe.

A

INa va epmodiceTe ThV akoUoia eKKivnon,
YupioTe To KAEISi acpaleiag oTo '0',
agaipECTE TNV NITATAPIA Kal TIEPIMEVETE
TouAdyioTov 5 SeutepOAenTa.

KaAuppa eEomAicpoU KOTAG

*  To kGAuppa kKoPiuaTtog €xel OXedAO0TEL yia TN
ueiwon Twv dovnoewv Kal Tn Peiwon Tou Kivduvou
KOYIUATWV.

‘EAeYX0G TOU KAAUPHATOG KOTTAG

« BeBawwbeite 6TL TO KAAUPMA KOYiPATOG dEV
napouclalet BAABEG Kat OTL OevV UMAPXOUV 0paTa
EAATTOHATA, OTIWG PWYHEG.

Aa6n gppévou KivnTApa

*  To gpévo KivnTApa £xel oxXedlAoTEL yla TN SLAKOT)
Tou Kivnthpa. Otav agebei n AaBn otn Aapr) Tou
PPEVOU KLVNTHPA, N AELTOUPYIA TOU KIVNTHPQA TIPETIEL
va SlakorTeTaL.

‘EAeyxog AaBng ¢ppévou KivnTRpa

* ©¢ote og Aettoupyia TO UNXAavnua cUUPVa HE TIQ
odnyieq ekkivnong, BA. evotnta 'EKkivnon Kat
SLOKOT' KAl HETA aneAeuBep®OTE TN AAPN PpEVOU
Tou Kvntrpa. O Kvntpag MpeEmneL Topa va
oTapatnoel. To GPEVO KvNThHpa TPEMEL TTAvTa va
pubuideTal, MOTE O KIVNTPAG VA OTAUATA pEca og 3
deutepoAerTa. Av 0 KIvnNThHpag dev OTAPATACEL
U€oa og 3 SEUTEPOAETTA, EMIKOVWVIOTE LE TO
£E0UOLOBOTNHEVO KATACTNHA OEPPIG.

ATOOTIQHEVN CUCKEUR aocpaleiag

To kAeldi aopaheiag BpiokeTal kKATW AMO TO KAAUMUA
NG unatapiag dimAa otnv pnatapia. To KAEWSI
aopaAeiag xpnolomnoLeiTal yia Ty evepyoroinon Ing
uratapiag mou TPoPodoTEL TOV KIvNTAPA.

"EAeyxoq KA€13100 acpaleiag

*  EAéyETe TO KAEWOl AOPAAEIQq EKKIVDVTAG KAl
oprvovTtag Tou KivnThpa. Aeite TIq odnyieg oto
KePAAato Exkkivnon kat Ztapdtnpua.

+ O Kwnpag MPEMEeL va PMopei va EeKIVroeL Hovo
otav yupiCete To KAeWdi otn B€on 1.

AvaoToAéag ekKivnong

To ouoTnua akvnToroinong Katd tnv ekkivnon
AMOTPEEMEL TNV AKOUOLA EKKIVNON KNV aprjvovtag tn
AQfn va evepyoTooEL TOV KIvNTrpa.

‘EAeyxog TOU avacToAéa eKKivhong

e AMA®©OTE TN AQRT PPEVOU TOU KIVNTAPA TIPOG TN
XEPOAaRT| kat BeBaiwbeite 6Tl 0 AVAOTOAEQG
eKKivnong eunodigel Tn Aar) va evepyoromoeL T
uica.

*  BeBawbeite 6TL 0 avaoToAEag ekkivnong
EMOTPEPEL EUKOAQ OTNV APXLKA TOU BEom PeTd TV
gvepyoroinon.
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2YNAPMOAOIHZH KAI PYOMIZEIZ

Mevika

2ZHMANTIKO! lNa va epmodioeTe TRV
akouola eKKivnon, YUPIioTE TO KAEIBI
acpaleiag oTo '0', apaipéoTe TRV

HTTaTapia Kai MePIMEVETE TOUAAYIGTOV 5
deutepoOAenTa.

XeipoAaBn
ZuvapuoAéynon

1 TomoBeTNOTE TO CWANVWTO TUAKA TNO XEPOAARNHO
AKPIBWO anévavTl anod To KATw PEPOT TNO
XEPOAaBNo

2 TomnoBetnote npwta TN Bida 0dynong oTov KATw
OwAnva otn Aafn.

3 3TN ouvéxela, KevTpapeTe pia amnod Tiq OTEG yla
Bida otepewong pe Tnv orn otn Aapn.

4 TomnoBetnoTe TN Bida, TN POSEAA KAL TO KOUWTTL.
2pi§Te KAAG TOUC TPOXIOKOUD.

5 XpnowloromnoTe TV napexopuevn dlatagn
OUYKPATNONG YLA VA OTEPEMOETE TO KAAWBLO OTN
AaBn. Mnv tevtmveTe unepBOAKA TO KOAMSLIO KaTd
TNV ToTIoBETNON. AV TO OUPHA TEVTWOEL UMEPBOAIKA,
uropel va nmpokuel {nuid, av n Aapn dimAwbei otn
B€on petapopdg.
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PuBuioeig
“Yyog Aa6nig
1 XaAop®OoTe TOUC KATW TPOXIOKOUG.

2 AnocuvapuoAOYROTE TO KOUWTTE, TN pOdEAQ Kal TN

Bida.

3 To uYog Tng AaBng uropei va pubuioTei o 2

SLAPOPETIKEG BETELG.

4 uBuiote To KATAAANAO UYogQ TonoBeTwvTag Tn Bida

oTePEWONG o€ Wia ard Tig dUOo OTEG.

5 TomoBetnote Tn Bida KAl TO KOUTTL.
6 ZUpPeTE TA KOUNTILA TIPOG TA MAVW TIPOG TN AaBn HEXPL

Va OTAPATACOUV KAl VA AKOUOoTEl &va KAK. Z@iEte
KaAd TOUC TPOXioKOUO.




2YNAPMOAOIHZH KAI PYOMIZEIZ

Oéon HeTaPopag

MPOEIAONOIHZH! MNa va epmodiceTe TRV
aKouola eKKivnon Kata tn HeTapopa i
KaTd@ TNV EKTEAEON EPYACIWV CUVTAPNONG
N EMOKEUNG, YUPIOTE TO KAEIBi acpaleiag
oT1o '0', apaipéoTe TNV prrarapia Kai
MEPIPEVETE TOUAAXIOTOV 5 SeuTEPOAETTA.

A

H AaBr) propei va SimAwdei yia va eAaylotoromneei o
X®MPOG TIOU aratTeitatl yia Tn HeTapopd Kat tnv
anodnkeuon.

1 Tupiote To KAedi aopaAeiag oto '0' kal apalpéote
v ynatapia.

2 Zeooifte Ta 2 Koupmd OTO ENAVW PEPOG TNG AAPNg
Kal SIMAwOTE TN Aafr| Pog Ta Micw.

MPOZOXH! To enavw Pépog TG AABAG Wrtopei va
SUTAWMOEL TIPOG TA KATW KAl TIPOG Ta Tiow. Av n AaBn
SimAwBei pog AdBog KateuBuvan, undpyxel aUENUEVOG
Kivduvog MpokANong {nuidg oto KaAwdolo.

3  XaAaphOoTe TOUC KATW TPOXIOKOUO.

4 2UpeTe TA KOUMMIA OTA AKPA TWV EYKOTIWV Kal OTIG
OU0 TIAEUPEG TOU UNXAVTUATOG.

O¢on AsiToupyiag

1 Avaonk®oTe TIG AafEG HEXPL TO KATW TUNAUA TV
AaBwv va acpaAioel otn B€on AstToupyiag.

3 Bdwote TN Aapr| pe Tov HOXAO.

4 AvadimA®oTE TO EMAVW PEPOG TNG AaBNG Kal opigTe
TA KOUUTTILA KAt OTIG SUO TAEUPEG.
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2YNAPMOAOIHZH KAI PYOMIZEIZ

ZTApPIYHA
ZuvapuoAéynon

ToroBetnoTe TOV KAS0 GUAANOYNG.

1 Ewoayayete TNV MEPIUETPIKT) Awpida Tnv Kadou
OUAAOYNG OTNV £YKOTH YUPW artd TO EMAVW
KAAUPHA Kal TIECTE TN Awpida HEXPL TEPHA.

2 KouunmwoTe Toug TPELG OPLYKTAPESG OUYKPATNONG
YUpW amno TNV Unapa oto enavew KAAUPUA.
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EEapTnua xopToAimavong -
MpbéoBeTa

Qg a&eooudp dlatiBeTal emiong €va KIT KOG
XOPTOATIACHATOG, (WOTE Ol CUCKEUEG TIOU dLaBETOUV
OUAAEKTN va PropouV va XPnotoroin8ouy Kal yia Kortr)
XOPTOAMAopaToq. To KIT MePIAAUBAVEL Hia TATTA
ETOTPMOMUATOG Kal jia Aemida.

1 Avaonk®oTe TO oW MPOOTATEUTIKO KAAUMUA Kal
apalpéote Tov Kado.

2 TomnoBetnoTe TO BUCHA KOTING XOPTOAIMACUATOG OTO
KaVAAL TOU OUAAEKTN.

3 KAeioTe TO Miow MPOCTATEUTIKO KAAUMUA.

4 AvTIKATQOTAOTE TN Aemida Ue TNV Mapexopevn
Aemida Combi. MNa neplocdTEPEG MANPOPOPIES,
avatpeETe otnyv evotnTa 'EEONMALONOG KOTING'.

"YPog KomAg

MPOZOXH! Mnv puBuiCete T0 UYPOQ KOTIN G TIOAU
XAUNAQ, eeldr) UNApxeL Kivduvog TA KOTTTIKA EpYAAEia
Va KTUTTNOOUV EMAVW O AVMUAAEG ETILPAVELEG.

To UYog Korng propei va pubuiotei oe 10 SLAPOPETIKEG

B¢oeq.

¢ MeTakivnoTe TO AgBLE MPOG TA THOW YA LEYAAUTEPO
UPOg KOTIAG KAl TIPOG TA UMPOOTA YLa MIKPOTEPO
UYog KormG.




XEIPIZMOZ MIMNATAPIAZ

MrnaTapiag

Mevika

EvdeikTikég Auxvieg LED

Karaoraoe pmarapiag

'OAeg Ol eVOEIKTIKEG AUXVieq
LED eivat avappéveg

MARpwg popTiopévo (75-
100%).

MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog
nAekTpomAn&iag kai 6paxUKUKA®HATOG.
XPNOIHOTIOIEITE EYKEKPIMEVEG Kal APTIEG
npideqg Toixou. BeBaiwBeite 611 TO
KaAw31o dev £Xel UMOOTEI {nuIa.
AVTIKATAOTAOTE TO KAAWSI0, EAV
€Mpavigel omoladmoTe Znuia.

A

Ol evOelKTIKEG Auxvieg LED 1,
LED 2, LED 3 eivat avappéveg.

XwpnTikdTnTa pratapiag 50%
-75%

Ol evOelKTIKEG Auxvieg LED 1,
LED 2 eival avapuéveg.

XwpnTikdTnTa pratapiag 25%
- 50%

H evdelkTikn Auxvia LED 1
eivat avappévn.

XwpntikéTnTa prnatapiaq 0% -
25%

H priatapia nipénet va gpopTioTei, mpoTtou

XpnotoroinBei yia mpmtn gpopd. EAEYXETE TAKTIKA OTL

0 (POPTIOTNG MnaTapiag kat n yratapia eivat dbikta.

Oa npérel va dlaBAcETE Kal va KATavor|oeTe TO

£YXePidlo mou cuvodeUel TNV UraTapia Kat To GopTLoTr

NG pnatapiag.

Exete unoyn ta eENg:

« ®opTioTe TNV unatapia pe Tov napeXOUEVo
@OPTLOTN.

¢ O QOPTIOTNG MPETIEL VA CUVIEETAL O YELWUEVN
apoxr PEUNATOG.

*  2UVOEOTN TO YOPTIOTA pnatapiag Kat YopTioTtn T
uratapia ya 24 ®png 1o WEYLOTO.

«  Mnv popTileTe TNV Pratapia oe AUECO NALAKO PWG.

«  Mnv popTtiCeTe TNV uratapia 6Tav n Bepuokpacia
eival pikpotepn and +5°C.

* H unatapia npénet va goptidetal oe ENpo kat kaAa
QagpLCOUEVO XWPO, TTPOCTATEUNEVO artd vePo,
uypacia, Addia kat ypaoa.

«  Mnv popTtifeTe TOTE TNV Pratapia Kovta oe
eUPAEKTEG OUTieq ) agpla.

Kardaotaoe pmarapiag

2Tnv 086vn eugpavideTal ) AnopeEVouUsa XwpenTkOTnTa
NG Unatapiag kat Tuxov nmpoBARuata g pnarapiag. H
XwPNTIKOTNTA TNG urnatapiag epgpavidetat ya 5
OeUTEPOAETTA PETA A TO TIATNHA TOU KOUUTTLOU
¢vdelEng g unatapiag. To mpoeldormoinTikd cUPBOAO
oTn prnatapia avaBet, 6tav MPOKUYeL OpaAua. BA.
TIPOYPAUMA AVTILETMOTIONG TIPOBANUATWY.

]

H nvdniktikn Auxvia LED 1
avaBoaBrvnL.

H pnatapia eival adela.
doprioTe TN unatapia.

®opTION prraTtapiag

H unatapia npérnel va gopTioTei, MpoTou
XPNOLUoToNBei yla mp™n Ppopa.

*  ZUVOEOTE TO (POPTIOTN MraTapiag cUNPWVA PE TNV
TAON KAl OUXVOTNTA TIOU OpIideTal OTNV TVaKida

oTolxeiwv.

»  TomoBeTroTE TO PIg OTNV TIPICA TOiXOU.

*  20vdeon POPTIOTH

* TomoBeTAOTE TN UraTapia 0TO POPTLOTH UraTapiag.
BeBawwBeite 6T n pnatapia eivat cuveedepEvn OTO
POPTLOTH Hnatapiag.

* 'Otav n uratapia eivat cuvdedepuévn 0TO POPTIOTH,
n TPActvn Auxvia @oépTIong el TOU GOPTLOTH eival

QVApPEVT.

*  'Otav avayouv 6Aeg ol eVOEIKTIKEG Auxvieq LED, n
uratapia €Xel POPTIOTEL TIANPWG.

e 3UVOEOTN TO YOPTIOTH Unatapiag kat Yoptiotn ™
pratapia yla 24 ®png To MEYLOTO.

*  Tpapn&te To @Ig amod v npida. Moté unv Tivadete
TO KAA®AL0 TPOPOSOCiag Yla va TO ArOCUVOECETE

ard tnv npi¢a toixou.
* Agaipeon pnarapiag.
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XEIPIZMOZ MINATAPIAZ

KardaoTaon ¢optiong

OL ynatapieg WOVTwV ABiou uropouv va popTIoTOUV
aveg&aptnTa and tn otdbun PopTIoNG Toug. H diadikacia
@OPTIONG MIoPEi va akupwBEi 1) va eKKvnBel
ave&aptnTa and tn oTabun eopTIoNG TNG Uratapiag. H
prnatapia dev nuiveTaL.

086vn LED Karaoraon ¢opriong
H nvéniktikn Auxvia LED 1 XwpnTikéTnTa
avaBooBivnL. urnatapiag 0% - 25%

H evdelkTikn Auxvia LED 1 eivat
avappévn, n evoelkTikr Auxvia LED 2
avaBooprvel.

XwpnTikéTNTA
unartapiag 25% - 50%

OLnvdnikTikég Auxving LED 1, LED 2
nivatavappévng, n nvanikTikn Auxvia
LED 3 avaBooBivnL.

XwpnTikoTnTa
urnatapiag 50% - 75%

OLnvonkTIKéG Auxving LED 1, LED 2,
LED 3 nivat avappévng, n nvOnIKTIkr
Auxvia LED 4 avaBooBrvnu

XwpnTikOTnTa
urnatapiag 75% - 100%

‘Otav avayouv 6Aeg ol
OLevdelkTikég Auxvieg LED 1, LED 2, | evOeIKTIKEG AuxVieq
LED 3, LED 4 eivait avappéveg. LED, n pnatapia €xet
POPTIOTEL TANPWG.

MeTagopd kKal amofikeuon

+  Oupnatapieg WOvVTWV ABiou mou mepthapBavovtal
UTIOKELVTAL OTIG AnALTAOELG TNG vopoBeaiag repl
EMIKIVOUVWV EUTTOPEUNATWV.

* Ta TNV gUMopIKY HETAPOPA, TLX. ard TpiTa Yépn 1
TIPAKTOPEG MPOWBNONG, MPETIEL VA TNPOUVTAL EIOIKEG
QAMAITAOELG OXETIKA UE TN OUOKEUAOIA Kal TN
onuavon.

+ la Tnv MpoeTOoIHAcia ToU aVTIKEMEVOU TIPOG
QAMOCTOAR, araLteital N CUMPBOUAT eldIkou oTa
enikivduva uAika. Na tnpeite emniong Toug eBvikoUug
KQVOVIOUOUG TIOU EVOEXOUEVIG VA TIEPLEXOUV
TIEPLOCOTEPEG AETTTOUEPELEG.

*  KaAUYTE TIG EKTEBEIUEVEG EMAPEG E LOVWTIKN
Tawia ) GANO PHECO KAl CUCKEUAOTE TN Unatapia pe
TETOLO TPOTIO MOTE va Pnv eival duvatn n
JEeTaKivnor TG HEca oTn cuokeuaaia.

¢ AOQAA{OTE TO UNXAVNUA KATA TN LETAPOPA.

« Agalpeite nAvTa T Pratapia katd ™ UAAEN R TN
peTagopd.

* AmnoBnkeuoTe Tn pnatapia kat 1o opTIoTH oE ENPo,
XWpPIG uypacia Kat TPOCTATEUNEVO ATTd TOV MAyYETo
XWPO.
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¢ [la v anotponn atuxnuatwy, dlacPaiioTe 6TL N
uratapia dev gival cuvdedePEVN OTO punxavnua
KATA TNV arnobnkeuon.

«  Mnv anoBnkeveTte T pratapia oe xwpoug Orou
eVOEXETAL VA EUPAVIOTEL OTATIKOG NAEKTPLONOG.
MoTé pnv anodnkeveTe TN pnatapia oe HETAAAIKO
KOUTI.

¢ AMoBnKeUOTE TN HNATAPIA KAL TO POPTLOTY) O XWPO
ue Beppokpacia petagu 5 °C kal 45 °C kal moTe oe
Apeon nAlakr) akTtivoBoAia.

* AnobnkeuoTe TO POPTIOTH Uratapiag pévo oe
KAELOTO KAl OTEYVO XWPO.

« Na anobnkeuete ToV EEOMALOUO 0 KAELWOWUEVO
XWPO, MOTE va Unv eival mpooBRactpog oe madid kat
un e€ouctodoTtnuéva atoua.

« Tlplv amoBnkeUoeTe TO UNXAVNUA YIA LEYAAO
XPOVIKO dldoTnua, BeBawwbeite OTL £xeL
TIPONYOUHEVWG KABAPLOTEL KaL OTL TANPEG 0£PBIG
£Xel mpayuatorowneei.

«  O®opTioTe MARPWG TNV Uratapia rptv and v
arnoBnkeuor. Ot aroPoPTICUEVEG UMATAPIES TIOU
arobnkevuovTal Xwpig va GopTIoToUV evOEXETAL va
uroaoTouv Znuid.

AnéppiYn umarapiag, ¢opTIOTH
HITatapiag kail gnXaviuaTog

To oupBoAo oTo MPOLOV 1) OTN CUCKEUAGTIA TOU
urnodnAwvel 6TL N andppudn autou Tou TPOLOVTOG dev
UITopEl va yivel OTiwg He Ta OKIaKA aropiupata. Oa
TpEmneL va petapepbei oe KATAAANAO 0TABUO
QAVAKUKAWONG YA AVOKUKAWON TWV NAEKTPIKDV KAl
NAEKTPOVIK®WV EEAPTNHATWYV TOU.

dpovTiCovTtag yla Tn owoTh andpplPn autou Tou
TIPOLOVTOG MTMOPEITE va CUMBAAETE OTNV AVTIHETAOTILON
TUXOV APVNTIKQOV ETUMTOOEWV OTO TEPLBAAAOV Kal
OTOUG avBp®TIOUg, OL OTIoIEG UTTOPEL va TIPOKANBOUV arnd
TNV EOPAAPEVN PHETAXEIPION TWV ATIOPPIUATWY QUTOU
TOU TIPOLOVTOG. I TILO AVAAUTIKEG TTIANPOPOPIE]
OXETIKA PE TNV AVAKUKAWOT) QUTOU TOU TIPOLOVTOG,
ETIKOWVWVAOTE UE TN dNUOTIKA 0ag apxn, He TNV
urnpeoia dlaxeiplong aropplUdTwy N e To KAaTaoTnua
OTO oroio £ylve n ayopd Tou.

o
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AEITOYPIIA

Op}‘KOQ TIPOOTATEUTIKOG
OTTAIC|OG

Zs OToLadNMOTE XPNON TOU UNXAVHUATOG TIPEMEL Va
XPNOLUOTIOLEITE EYKEKPLUEVO ATOUIKO TIPOOTATEUTIKO
eEomALopo. O aTOIKOG TIPOOTATEUTIKOG EEOTIALOUOG Sev
e€oudeTepwvel TOV KivOUVO TPAUUATIONOU, TIapd
UELDVEL TA arnoTeAEopATa evOg TPAUUATOG 08
TEPIMTWON ATUXNMATOG. ZNTNOTE Anod TOV EUTOPO va
oag Bondnoel oTnv eKAOYN TPOCTATEUTIKOU
eEomALopoU.

XPNOLUOTIOLEITE MAVTOTE:

¢ XpPnOLUOTIOLEITE TIPOOTATEUTIKA AKONG YA va
ehayxloTtoroleital o Kivduvog TIPOKAnong BAGBNg
OTnV aKor.

o Tepég unoTeq pe avTloAoBETIK) OOAQ 1) uodnpaTa.

« XovTpd, HaKpla mavteAovia. Mev yopdate
00PTOAKLa, TMESIAA Kal eV eioTe EUMOAETOL.

« [avtia va xpnoorolouvtal 6Tav Xpelagovrai, ya
napadelypa oe TormoBETNoN, embewpnon 1
KaBapLopuod Twv EQPTNUATWY KOTIAG.

Mevikég odnyieq acPpdaAeiag

Autn € evoTeTa neptypaygel TIg Baolkég kateubuvoelg
aocyaAeiaq yla Te XPrioe TOU HEXAVIUATOG. AUTEG OL
TIAepoYopieq deV UMOKABLOTOUV O€ Kaia MepinTtwoe TIg
ETAYYEALATIKEG IKAVOTETEG KAL TEV EUTELPIA.

* AlaBaoTte MpooekTIkA TIG OdnYieg Xproewg kat
KATAVONOTE TO TIEPLEXOHUEVO TIPLV XPNOLUOTIOOETE
TO MnXavnua.

*  NdaBete unoyn OTL 0 XEWPLOTAG eival UTEUBUVOG Yia
ATUXNMATA TTIOU cupBaivouv o€ 1 yia Kivduvoug
0TOUG omoiouq ekTiBevTal AAAa atoua 1 ot
1OlOKTNOiEG AUTOV.

« To pnxavnua Ba ripénel va datnpeitat kabapo.
OroladnmoTe emypapn) Kal ETIKETA Ba MPEMEeL va
eival MANPWS avayvaootun.

XpnoIgoTIoIEiTE MAVTOTE KOIVI AOYIKA

Aev gival duvato va KaAAUYBoUV OAEG OL TIEPUTTWOELG
Tou evdéxeTal va ouvavtroete. Na gioTte mavra
TIPOCEKTIKOL KAl VA XPEOCIUOTIOLE{TE TEV KOLVT) AOYIKRA. AV
Bpebeite oe ouVONKeQG Tou dev aAloBAveoTe AaCOYAANg,
SlakOYTE TE AetToupyia kat avaleTnoTe Te OUMBOUAN
KArolou e1d1koU. EmmkolvwvnoTe Ue Tov avTinpdowo,
ToV UneUBuvo oépBig 1) Evav TETEIPAUEVO XpRoTe. Mev
ETUXELPTIOETE VA EKTEAECETE KATIOLA EPYAOCIA YIA TEV
oroia dev eiote BERatot!

A

MPOEIAOMOIHZH! To unxavnua pmopei
va yivel emkivduvo. H ammpéoexTn i
AavBaopévn Xpnon MIopEi va €xXel wg
anotéAecpa coBapo | Oavacipo
TPAUHATIONO TOU XEIPIOTA | AAAWV
aTopwv.

MoTé pnv emTpéneTe o€ MaId1a | AAAa un
EKMTAIBEUNEVA OXETIKA PE TH XPRON TOU
HNXavApaTog ATopa va Xpnoigomolouv i
Vva mpayparTornolouV Epyacieq cuvTApnong
o€ auTo.

To pnxavnpa dev npémnel va
XPNOIYOTIOIEITAI QMO ATOMA UE HEIWHEVEG
CWHATIKEG N S1AVONTIKEG IKAVOTNTEG
aropa akataAAnAa va XpnolJoToIRoouV
TO unxavnpa Adyw mpoBAnparwv vyeiag,
XWpig TNV emiBAePn amé aropo unevBbuvo
Yia TV acpAaAeia Toug.

Mnv emTpéneTe 0€ Kavévav aAlov va
XPNOIMOTIOINGEI TO PNXAVNHa av eV EXETE
BeBaiwOei 6TI Yvwpilel TO MEPIEXOUEVO
TWV 0dNYIWV XpRONG.

MoT€ pnv B0UAEUETE TO TIPIOVI OTAV Ei0TE
KOUPAOHEVOG, EXETE MIEI AAKOOA
MaipvETE PAPPAKA TTOU EMNPEATOUV TRV
6pacn oag, TNV Kpion cag n Tov EAeyxo
TOU 0WHATOG 0ag.

MPOEIAOIMOIHZH! To pnxavnua auto
mapdayel NAEKTPOHAYVNTIKO Medio Kara Tn
diapkela ™ng AeiToupyiag. To medio auTo,
UTTO OPICHEVEG OUVONKEG, EVBEXETAI Va
TPOKaAEi nupeuBoAaq O€ EVEPYNTIKA Kal
naénTika eypuTELPATa. MpoKeIPEVoU va
HeIwOEi 0 Kivduvog coBapou 1
Bavarngopou TPauuaTIcHoU, CUVICTOUHE
oTa ATopa HE 1aTPIKA EHPUTEUHATA Va
ouuBouAeguTouv Tov BepamovTa 1aTpo Kal
TOV KATAOKEUAGTH TOU 1aTPIKOU
E€MPUTEUPATOG, TIPIV BECOUV TO unxavnpa
o€ AsiToupyia.

A

MPOEIAOMOIHZH! O1 yeTaTpomég H/Kai Ta
efapTApara mou dev pEpouv Kapia
€50U01080TECE UMTOPEI Va TIPOKAAEGOUV
coBapd TpaupaTiouo | Bavaro oTo
XPROTE N TpiTa Mpoécwma. Xwpiq adeia Tou
KATAOKEUAOTH, O KaPIA MEPIMTWoE dev
EMTPEMETAI HETATPOTIA TOU HEXAVAHATOG
0€ OX£0€E HE TEV APXIKNA TOU KATAOKEUR.

Mnv KAvETE TTIOTE HETATPOTTIEG OE AUTO TO
HNXavnua €161 OOTE va SIaPEPEl améd Tnv
apxIkn Tou £€kdoon, Kal unv To
XPNOIHOTIOINGETE AV PpaivVETAI Va €XEI
UTTOOTEI HETATPOTIEG a6 TPITOUG.

Mnv XpnoipomoIEiTE MOTE TO UnXavnpa
€av mapouoialel mpoBAnpa. EkteAeite
6Aoug Toug eAEYXOUG acpaAeiag Kal
TNPEITE TIG 03NYiEG CUVTAPNONG Kal
EMOKEUNG TTOU avapEPOovTal 6TO Mapov
eyxelpidio. Mepika péTpa cuvripnong kai
EMOKEUNG TIPEMEI va EKTEAoUVTal amo
EKTTAIGEUHEVO Kl EISIKEUNEVO TIPOCWTTIKO.
AciTte TIG 03NnYieg aTNV EVOTNTA HE TiTAO
Zuvtpnon.

XPEOIYOTIOIEITE MAVTOTE YVACIQ
avTaAAakTIKA.
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Ac@aAeia 0TO XWPO epyaciag

Ta kAadid, Ta kKAapLd, oL METPEG, K.ATL. TIPETEL va
agatpouvtal and To ypaoidt rplv ard Tnv Evapén
NG KOTMG.

AVTIKEIUEVA TTOU XTUTIOUV OTO TIAPEAKOUEVO KOTTG
MMopEl va TeTaXTOUV Kal va TIPogEVACOUV {nua n

TpaupaTIopd. Kpatnote avBpwroug Kat {wa HakpLd.

[MOTE un XPNOLOTIOLEITE TO UNXAVNUA O KAKEQ
KOLPIKEG OUVOTKEG, YL MAPAdELYHA HE OUIXAN, KATA
™ Bpoxn, O€ VOTIONEVEG N UYPEQ TOTIOBEDIES, OE
LOXUPO Avepo, EVTOVO KpUO, KivOUuvo KEpAuvou, K.ATL.
H epyaoia pe KaKEG KalpIKEG OUVONKEG gival
KOUPQOTIKT| KAl Uopei va odnynoeL oe enkivouveg
KATAOTAOCELG, TIX. OALOBNPEG EMPAVELEG.

EAéyxeTe TOV TEPIBAANOVTA XWPO, WOTE va
dlaopalioete OTL TiMota dev Propei va anoonacet
TNV MPOCOXN 0ag KAl va 0ag apalpEoel ToV EAEYX0
TOU UNXAVAMATOG.

Mpoooxn oe pileg, METPEG, KAAdLA, PppedTia,
TAPPOUG KTA. Ta YnAd xo6pTa prnopei va kpupouv
eunodla.

Ot kAio€elg XAOOKOTG MIMOPEi va gival ETIKIVOUVEG.
Mnv xpnotuoroleite To XAOOKOTITIKO Ykalov oe
anékpnuveg MAAYLEG. TO XAOOKOTTIKO YKALOV dev
TIPETIEL VA XPNOLUOTIOLEITAL OE KAIOEIG HEYOAUTEPEG
aré 15 poipeg.

& KEKALEVO £5aog N dladpoun TIPEMEL va yiveTat
TapAAAnAa pe tnv kKAion. Eival oAU eukoAdTEPO va
£pYyaleobe Kata PNKog piag mAayldg rmapd navw Kat
KATw oTnv rniayla.

Na eioTe 1dlaitepa MPOOCEKTIKOL KOVTA O€ KPUPEG
YWVIEG KAl QVTIKEIUEVA TIOU EUMOBICOUV TO OTTTIKO
oag nedio.

Epvac'rsns ME acpdaAeia

To XAOOKOITTIKO YKAGOV TIPOOPICETAL HOVO VIO TEV
Komn ypaotdlou. ArnayopeUsTal KABe AAAE XPNoE.
XPNOLUOTIOLEITE ATOUIKO MPOCTATEUTIKO EEOTTALOUO.
BA. T1G 0dnyieg 0TO KEPAAALO "ATOUIKOG
TIPOOTATEUTIKOG EEOTTALONOG"

Mnv ekKLvE(TE €va XAOOKOTTIKO YKalov, av dev
£XO0UV TOTIOBETNBEL CWOTA TO KOTTTIKO EPYAAEIO Kal
OAQ TA KAAUPPATA. ALA@OPETIKA UTopei va
XOAQPWOEL TO KOTITIKO EPYAAEIO KAl va TPOKAAEDEL
TIPOCWTUKOUG TPAUNATIONOUG.

To unxavnua uropei va avtegel povo oe eAappla
uypaocia. Mnv ekBEteTe TO unxavnua oe Bpoxn 1 oe
OUVBNKEG UYpaoiag. e Mepintwon eloxXwpnong
VEPOU OTO UNXAvnua, augavetal o Kivouvog
NAEKTPOTANEIAG.

BeBawwbeite 6TL TO KOTTTIKO epYyaAeio dev KTumd og
&éva avTikeipeva, omwg METPES, piCeq 1 KATL
Tapoéuolo. Auto propei va auBAUVEL TO KOTTTIKO
epYaAeio kal va Auyioel Tov d&ova kivnthpa. Eva
Auylopévog aEovag TPOKAAEL avicopportia Kat
LoXupn d6vNOon, KE AMOTEAECHA VA UTIAPXEL HEYAAOG
KivOUVOG va XOAOPWMOEL TO KOTITIKO EPYAAEIO.

H AaBr) Tou GppEVou TOU KIVNTAPA TIOTE dev TIPEMEL
TIOTE VA AYKIOTPWVETAL povIua otn Aan, 6Tav To
unxavnua Bpioketal oe Aettoupyia.

ToroBeTAOTE TO XAOOKOTITIKO YKAZOV O€ [la OTEPEQ,
eTinedn eMPAveLa Kal EKKIVAOTE TO. BeBaliwbeite 6TL
TO KOTITIKO EPYAAEio BV EpXETAL OE EMAPN E TO
£8apog 1) AA\a avTiKeipeva.

Na otékeoTe navta rniow ano to unxavnua. Apnote
TOUG TPOXOUG VA MApAUEVOUV OTO £€5AgOog Kal
KPATAOTE Kal Ta dUOo XEpla otn Aafn otav
KoupeUeTe. Na €XETE TA X€PLa Kal TA OdLA 00G
MaKPLa amo TG TTEPLOTPEPOUEVEG AAUEG.
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Mnv XPNOLUOTOLEITE TIOTE TO UNXAVNHA €AV O
OUAAEKTNG XOPTOU 1) O TIOW eKTporeaq dev eival
E£YKATEOTNUEVOG.

Mn divete kAion oTo punxavnua étav Aettoupyei o
KIVNTeag. Mnv TpEXETE MOTE PE TO UNXAvnua 0Tav
Aettoupyel. Mpémel mavta va nepnatate Ye To
XAOOKOTITIKO YKAZOV.

MpooéEte WBiaitepa, dtav TPABATE TO UNXavnua
TIPOG TO WEPOG 0ag KATA TNV £pyacia.

Mnv avaonK®OVETE Kal unv LETAPEPETE TMOTE TO
XAOOKOTITIKO &TaV 0 KIvNTtrpagq eivat og Aettoupyia.
Edv mpénel va avaonKwoeTe TO XAOOKOTTIKO,
OPAROTE MPWTA TOV KIVNTHPQA, YUPIOTE TO KAELSI
aopaleiag oto '0' Kal apalp€oTe TNV Pratapia.
Mnv KoUpEUETE TO YKAGOV MEPMATWVTAG MPOG Ta
niow.

O KlvnTApag MPEMEL va anevepyoroleital, oTav
JeTakiveitat mavw ard €dagpog rou dev Ba korel. Na
TIaPAdeLypa, SLadpopoL pe XaAikL, METpa, oavidl,
AOPAATOG, K.ATL

ArevepPYOTOLOTE TOV KIVNTHPA TPV VA AAAAEETE TO
UYog KormG. Mnv TIpoBEiTE TIOTE OE TPOTOTIONOELS
V(M 0 KIvnTRpagq gival oe Aettoupyia.

[MOTE UNv APAVETE TO UNXAVNUA XWPIG EMTAPNON UE
TOV KvNTApa o€ Aettoupyia. KAeioTte Tov Kivntrpa.
BeBawwbeite 6TL TO MAPEAKOUEVO KOTING EXEL
OTAMATAOEL VA TIEPIOTPEPETAL.

2 MepInTwon MPOOKPoUOoNG o€ EEVO AVTIKEINEVO 1
unapéng Kpadaouwyv, OTAPATHOTE AUECWS TO
UNXAvnua. STapatrioTe ToV KvnThpa, YUpioTe To
kAeldi aopaAeiag oTo '0' kKal apalpecTe TV
uratapia. EAEYETE UAMWG TO UNXAVNUA €XELUTIOOTEL
¢nud. EriokeudoTe TUXOV NULEG 1) ETIKOLVWVIOTE
Ue éva eEouolodoTNEVO CuvEPYEID.

Baoikég TEXVIKEG epyaciag

KéBete navta pe koPptepr| Aerida yia BEATIOTA
aroteAéopata. Mia un kopTepr| Aemida €xeL oav
AMOTEAECHA AVOUOLA KOTIN VM TO YKAZOV YiveTat
KiTplvo otnv erupavela kormgqg. ErnAéov, éva
AKOVIOMEVO PaxXaipl KATAVAAQVELALYOTEPN EVEPYELQ
ard £va OTOUWUEVO paxaipt.

Mnv k6BeTe MOTE MAvw ano 1o 1/3 Tou YKoug Tou
ypaodlou. Auté Lloxuel Wlaitepa oe MepLOdOUG
&npaciag. KOYTe mpwTa pe To UPOG KOTIAG va €XEL
oploTel 0TO UPNAOG. Enelta, eAEYETE TO ANOTEAECUA
Kal XapnA®oTte 0To KATAAANAO UPog. Av TO Ypacoidt
eival apkeTd HeyAAo, odnynoTe apya Kat koYte dUo
POpPEG, av gival anapaitnTo.

KoBete KABe popd Oe SLAPOPETIKEG KATEUBUVOELG
Yla va anopuUyYETE plyeq OTO YKAZOV.

Metagopd kal amofikKeuon

.

[Ma ™ peTagopa katl anobrikeuon Tng pnatapiag,
avaTpEETe oTnV evotnTa 'XEPIoNOG NG Hnatapiag'.
Apalpeite avta ) pnatapia katé t UAAEn 1
uetapopd.

Aopahiote Tov eEOMAIONO Katd TN dldpKela
OTOLaCdNTIOTE HETAPOPAG, WOTE VA AropUYETE
TUXOV BAGBEQ KAl aTtuxhuata.

Na arobnkeuete Tov €EOMAIOUO OE KAEDWUEVO
XWPO, WOTE va Unv eival mpooBactpog oe madid kat
un e€ouctodoTtnuéva atoua.

AToBnKeUETE TO PNXAVNHA KAL TOV EEOTIALOUO TOU OE
£va oTeEYVO PEPOG, AVBEKTIKO OTO YUXOG.
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ZeKivnua Kal oTaparnua

MpoTou EeKivoeTE

MPOEIAOMOIHZH! AlaBacTe MPOOEKTIKA
TIg Odnyieg XpAOEWG KAl KATAVONOTE TO

TEPIEXOMEVO TIPIV XPNOIHOTIOINCETE TO
unxavnpa.

XPNGIYOTIOIEITE ATOMIKO TIPOGTATEUTIKO
€EomAIop6. BA. TIg 03nyieq 0TO KEPAAaio
"ATOMIKOG TIPOOTATEUTIKOG EEOTTAICHOG"

Kpathote aoxeta mpog tnv gpyacia atoua n {oa
HaKpLd and tnv TepLoxn epyaciag.

EkteAeite nuepnola ouvtnpnon. Avatpégte oTiq
odnyieg TG evoTNTAG WE TiTAO "Zuvtnpnon".

Mmarapiag

1

doption pnatapiag. MNa neplocotepeq
nAnpogopieg, BA. 'Xelplopog unatapiag'.
TomnoBeTrOTe TNV UnaTapia oTo XWweo mou
POoOopPICeTaL VIO QUTHV OTO UNXAvVNUa Kat EAEYETE
NV KataoTaor| g.

Ekkivnon

1 TupioTe TO KAEWBi aoPaAeiag kKATW A6 TO KAAUMUA
NG Mnatapiag otn 6€on '1'.

>tabeite miow amno To unxavnua.

3 Kpartote natnuévo To kouprti on/off (1) oto TaumAd
HEXPL va avayel e Tpacivo xpwpa n Auxvia LED
(2). H mpdotvn Auxvia unodelkvUel 6TL TO punxavnua
eival evepyo.

\

5 Tpapn&te ™ Aafn gpévou KivnThpa mpog
XELPOAQRT).

To unxdavnua arevepyoroleital autopata av
napapeivel avevepyod yua 10 Aentd.
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SavE mode

To unxavnua eivat eEoMALoPEVO e AetToupyia

eEolkovounong prnatapiag (Savk). 2Tiq neploodTEPE]

TEPUTTWOELG, N Aettoupyia SavE eival n BEATIOTN Katda

N XPHON TOU UMOPVTOUPOWAALSOU Kal TIApEXEL TO

HEYAAUTEPO XPOVO AELTOUPYIAG.

+ Evepyornonote T Aettoupyia matwvTag T0 KOUWTT
SavE (1). H mpéowvn Auxvia LED (2) avdaBel ya va
urodei&el OTL N AetToupyia eival evepyorompuevn.

#Husqvarma® g

e

WA Ci====Y3\

L

* Anevepyoroote Tn Aettoupyia eEolkovounong
natwvtag To MARKTPo SavE (1). ‘Otav n npacivn
eVOEIKTIKN AuxVvia (2) oprivel, n Aettoupyia SavE €xel
QArevePYoTounOei.

H Aettoupyia SavE anevepyoroleitalr autéuara, av ot
OuUVBNRKeg Tou £8APOUG anattolv uPnAoTepn anddoon.

H Aettoupyia SavE enavevepyoroleitat autopata HOALG
TO EMTPEYOUV Ol OUVBNKEG TOU £8APOUG.
Tpoémog epyaciag

To unxavnua propei va Aettoupynoet pe 3
SLAPOPETIKOUG TPOTIOUG, WOTE VA TIAPEXEL TIG KAAUTEPEG
duvatég ouvenkeg epyaoiag.

1 Kavovikr Aettoupyia
2 SavE mode - Evepyn emAoyr Tng Aettoupyiag SavE

3 Aettoupyia pe uPnAo goptio - O Kivnpag augavel
QuTOATA TIG 0.0.A. KaL TNV anoedoon 6Tav To GpopTio
eivat uPnAo, 1. X. Kata tnv Korm YnAou 1
VOTIOPEVOU Ypaotdlou. O KivnTRpag enavepyeTal
OTNV KAVOVIKT) AeLlToupyia 6Ttav HELOVETAL TO POPTIO.

Zrapdarnua

1 ZTOopaThoTe TOV KvNTARPA, agprivovtag T Aapn
PPEVOU KLVNTAPA.
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2 Kpatrote narnuévo To koupri on/off (1) oTo TaunAé
HéXPL va ofnoet n mipactvn Auxvia LED (2).

1

3 Avoi&Te TO TIPOOTATEUTIKO KAAUMUA OTO pnxAavnua
Kal yupioTe 10 KAeWdi aopaleiag otn B¢on '0'.

4 H unatapia nmpénet va enavagopTIoTel, av €xel
eEaobevnoel. [Na neplocoTEPE] MANPOPOPIES, BA.
'Xelplopdg unarapiag'.

5 A@aip€oTe TN unatapia arod To unxavnua, matoviag
Ta U0 KOUMMLA areAEUBEPWONG Kal TPABWVTAG TN
urnatapia.

To unxavnua arevepyoroleitat autopata av
napapeivel avevepyod yia 10 Aemtd.

SHMANTIKO! lNa va gunodicete Tnv akouota
ekkivnon, yupiote To KAELSi aopaAeiag oto '0',
APAIPECTE TNV Pratapia Kat MePUEVETE TOUAAXIOTOV
5 deutepoAertra.




2YNTHPHZzH

Mevika

MPOEIAOMOIHZH! O xpRoTNGg EMTPEMETAI VA KAVEI JOVO O0EG EPYATiIEq EMOKEUNG KAl OUVTRPNONG
mEPIYPAPOVTAl OE auTO TOo YXEIPidIO XpAong. MepaiTépw epyacieg MpEmel va eKTEAoUVTAl HOVo amod
€E0UCI0B0TNHEVO OUVEPYEIO EMOKEUQV.
lMa va epmodiceTe TNV aKoUGIa EKKIVION KATA T HETAPOPA | KaTA TNV EKTEAECT EPYACIOV
OUVTAPNONG 1 EMOKEUNG, YUPIOTE TO KAEISi acpaAeiag oTo '0', apaipEoTe TNV PIaTapia Kai
MEPINEVETE TOUAAXIOTOV 5 BeuTepOAenTa.

H 3i1apkeia {wng TG HnXaving Umopei va HEIwOEi EV® Kal o Kivduvog yia atuxfparta givai
HEYAAUTEPOG GTNV TEPITITWGN TTOU 3EV TTPAYHATOTIOIEITAI N CWCTH CUVTAPNON TNG BNXAVAG Kabwg
Kal €av N EMOKEUN 3¢ YiVETal e EMAYYEAPATIKO TpOMO. EAv OEAETE MEPICCOTEPEG TTANPOPOPIEG,
EMIKOIVWVAOTE HE TO TTANCIECGTEPO OUVEPYEIO.

¢ Oamnpérnel va aneubuveoTe OTOV avTIPOowro Tng Husqvarna yla ToV TAKTIKO EAEYXO0 TOU UNXAviATog Kal yia
NV EKTEAEON TWV BACIKOV PUBUICEWY KAL ETIOKEUQV.

¢ AVTIKATOOTNOTE TUXOV KATEOTPAUUEVA, PBapEVa 1) oTIaouEva eEaPTANATA.
¢ XPECIUOTIOLEITE TIAVTOTE YVNOLA AVTAAAGKTIKA.

Mpoéypappa cuvtApnong

270 MPOYPAUUA CUVTNPNONG UIMOPEITE va JEiTe Mola TUAKATA TOU UNXAVAKATOG 0ag arattouv CUVTHPNOoNG, Kat og
mola diaothuata Ba npénel va e@apuddovTal oL epyacieg ouvtipnong. Ta dlaotruata urtoAoyi¢ovtal Baoel g
NUEPNOLAG XPHONG TOU UNXAVAUATOG, KAl EVOEXETAL VA SLAPEPOUV AVAAOYA UE TN oUXVOTNTA KAl TO BaBud xpnong.

E£PYACINV CUVTAPNONG N ETMIOKEUNG, YUPIOTE TO KAEISi acpaAeiag oTo '0', apalpESTE TNV prrartapia

f MPOEIAONMOIHZH! MNa va epmodiceTe TNV aKoUOIa EKKIVNON KATA TN HETAPOPA | KaTA TNV EKTEAEON
Kal TIEPINEVETE TOUAAYIOTOV 5 SeuTepOAenTa.

MpoTou EBdopadiaia | Mnviaia
EEKIVAOETE PppovTida PppovTida

levikdg EAeyX0Q X

KaBapiopog X

BeBawwbeite 6TL To oUOTNUA akvnTomnoinong Aettoupyei* X

Bepawwbeite 6TL 0 €§0MAIOUOG AOPAAEIQG TOU UNXAVARATOG SV EXEL UTIOOTEL X

oroladnnote BAARN.

BeBawwbeite 611 TO koupri on/off BpiokeTal oe KaAr kataotaon Aettoupyiag kat Sev X

mnapouactalel BAGRN.

EAEyETe 6TL N pnatapia eival aBikTn.

EAEYETe TN 0TABUN POPTIONG TNG Hratapiag.

EAEYETE OTL TA KOUPTILA AMEAEUBEPWONG OTN PraATapia AEITOUPYOUV Kal ac@aAifouv X

uratapia oto Pnxavnua.

EAEYETE OTL O POPTIOTHG HraTapiaq eival ABIKTOG Kal AELTOUPYIKOG. X

EAEYETE TIQ OUVOEDELQ HETAEU TNG UMATAPIAG KAL TOU PNXAVAKATOG Kal EAEYETE emiong X

N oUvdeon PeTAEU TNG HNATAPIag KAl TOU GpOPTIOTN.

HAEYET 1O nEGpPTNUA KOG . MOTE PNV XpNnoLdoTonitn Anridng oTopwHEVNG, X

OTaoKEVNG 1) U AAANG BAABNG.

BnBawwbnitn 6Tt To KAAUMUA KowipaTog dnv napoustalnt BAABNG kat 6TL dnv undpxouv X

0patd NAATTONATA, OTIWG PWYMEG.*

EAEYETE TN AaT) ppévou Tou KivnTRpa. AneAeubepwoTe Tn AaBn GPEVOU TOU KIvnThpa X

Kal BeBawwbeite OTL 0 KIVNTAPAG £XEL OTAUATAOEL.

*ZupBouAeuBeite TIG 0dnYyieqg rmou napartiBevtatl oTnv evotnTa "EEOMALIONSGG aoPaAEiag TOU unxavruaTog”.
** Aeite TIq 0dnyieq otnv evotnta 'EEOMAIONGG KOG,

FevikOg €AeyXog

* BeBawwbeite 6Tt Ta uMOUAGVIA Kal TA TAEILASIA gival OPLyPEVA.
*  TIPOOEXOVTAO VA UNV EYKAWBIOETE KAADSIA.
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Kaeqplcpoq
KaBapiCete Ta mAaoTIKA pépn pe kabapd kal aTeyveé navi.

*  Mnv xpnowornoleite podeAa uPnAng rieong, ya va
KaBapioeTe TO unxavnua.

*  Mnv kaBapiCete TOV KIvnTAPQ aneubeiag pe vepo.

* Tloté unv kabapifete TN unatapia i To PoPTIOTH
urnatapiag pe vepo.

«  KaBapiCete TO unxavnua PHeTa T Xpnon.

*  2KkoumioTe Ta GUAAQ, TO YPaoidl kat Ta Aowd
oTolxeia and To XAOOKOTTIKO YKAZOV. MnV TAéveTe
TO UNXAvNnua pe vepo, KabBmg To vepod Uropei va
ELOXWPENOEL OTNV pratapia 1) 0Tov KvnTnpa Kat va
TIPOKAAEDEL {NULA OTO UNXAVNHA 1 BPAaXUKUKAWUA.

« Edav o ouvdeopog g pnatapiag oto pnxavnua givat
Aepwuévog, KaBapioTe ToV PekALoVTaG PE CUNTILEOUEVO
agpa n xpnowonolwvTag Hakakn Bouptoa.

*  BeBawbeite 0TI n ynatapia Kat 0 GoPTIOTAG eival
Mavta kabapa Kat OTL Ol AKPOJEKTEG OTN Uratapia
KAl TO POPTLOTH €ival mavta Kabapoi Kat oTeYVOL,
TIPOTOU TOTOBETNOETE TN MNATapia 0To POPTIOTN.

* Awatnpnote TIg papdoug 0dnynong Tng pnatapiag
KaBapég.

KonnKoq eEOMAIOHOG
E)\syxaTa To eEGPTNUA Kom]q yia {nuiegn aucpavton
paylopdatwy. To KATEOTPAUUEVO EEAPTNUA KOTING
TpEMeL MAvVTa va avTtikabiotatal.

*  NaBeBaudveoTte MAVTA OTL TO KOTITIKO EPYAAEiO gival
OWOTA OTEPEWIEVO KAl LOOPPOTINUEVO.

MNPOEIAOMOIHZH! ®opare mavra
avOeKTIKAG YAvTia, OTav EKTEAEITE Epyacieq
o€pBIg Kal cuvTAPNOoNG oTov EOTTAIONO
kKomAg. H Aemida gival moAu KopTEPR Kal
pmopei MOAU €UKOAA VA KOTIEITE.

‘A

MPOZOXH! Ot Aemideo mpénel va eubuypauyifovtal
UeTA anod akévioua.

OL KATEOTPAUMEVEG AeTtideg TIPEMEL Va
avTikadioTavtal 6Tav MPooKPoUouV Og EUNOdLA TIoU
pokaAouv BAGRN Aettoupyiag.

AvTiKaTtaotaon Twv Aemidwv

MPOEIAOMOIHZH! MNa va eymodiceTe TV
akouola EKKivnon, YUPIOTE TO KAEISi
aocgaleiag o1o '0', apaipéaTe TRV
HTTaTapia Kai mepPIMEVETE TOUAAYXIGTOV 5
deutepOAenTa.

‘A

«  Agpapéote TNV aAld Aaua. Bepawwbeite 611 TO
UMPAatoo TNg Aapag dev £xel UMTOOTEL {nuLd.
BeBawwbeite eniong 6T n Bida Tng Aemidag dev £xel
urooTtei {nuid kat 6Tl 0 dgovag Tou Kvntnpa dev
£xel Auyioel.

ZuvapupoAoéynon:

* H Aemida nipénel va TonobetnBei pe 1a
AOEOTOUNUEVA AKPA OTPAWMEVA TIPOG TA TTAVW, TIPOG
TO KAAUMHQ.

«  BeBawbeite 0TI TO KOTITIKO epyaAeio BpiokeTal
OWwOTA OTO KEVTPO Tou agova.

AN

A Ds

TR

+ TomoBetnoTe TN podéAa kat oPpiETe owoTa TN Bida
NG Aenidag. Mpénet va opi&ete N Bida e portr) 20
Nm.

«  TpaPn&te ™ Adua pe 1o XEPL Kal BeBawwbeite OTL
Uropel va TieploTpadel Xwpig mpopARuata.

¢ AEITOUPYNOTE TO PUNXAVNUA SOKIUACTIKA.

AmoouvappoAdéynon
*  ZeBdwote T Bida rou ouykpartei T Aemnida.
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2HMANTIKO!

Na eioTe MAvVTA MPOCEKTIKOL KAL VA XPNOLOTOLEITE TNV
KOLVT) AOYLK. ATIOPEUYETE TIG KATAOTATELG TLG OTIOIEG
Bewpeite népav Twv duvatotTwy oag. Edv dev
aicBdaveote oiyoupol yla TIg dladIkaoieg XePLoNoU,
agou dlaBdoeTe auTég TIG odnyieg, Ba mpénel va
OUMBOUAEUTEITE KATIOLOV EIIKO TIPLV CUVEXIOETE.
Erkowvwvnote pe eE0uclodoTnuéVo ouvepyeio.

Xpnoloroleite MAvTa yviola avTiaAAaKTIKA. Ma
TIEPLOOOTEPEG MANPOPOPIEG, AVATPEETE OTNV EVOTNTA
"Texvika otoixeia".
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ZXe0IAYpaAUUA AVTIHETWITIONG MTPOBANHATWV

AvVTIHETOMON TPOBANUATWOV pratapiag ry/kat popTIoTr) YnaTapiag Katéa I ¢opTion.

Mnarapiag

086vn LED

MOéava cpdaApara

Meavn evépyela

H npdowvn Auyvia LED
gvepyoroinong avaBooBrvel.

XapnAn téon pnatapiag.

®opTION pnaTapiag.

H evdekTikn Auxvia LED opdAuatog
avapBoofnvel.

H unatapia £€xet adelaoel.

dopTION HaTapiag.

MapaBiaon opiwv Bnpuokpaciag.

Xpeolyomnoleite Te pnatapia oe
neptBaAlovta pe Bepuokpacia
ueTa&u -10 °C kat 40 °C.

Ynéptaon.

BeBawwBeite 6TL n Tdon peupatog
QVTIOTOLXEL O aQUTAY TToU dnAMVETAL
oTnV Mvakida oTolxeiwv oTo
pnxavnua

ApaipgoTe TV pnatapia and to
@opTIoTH. Mepipévete 5
SeUTEPOAETTTA KAl TIPOOTIABNOTE
gava va gpopTioeTe TNV prarapia.
Edv 1o mpoBAnua emuével,
ETIKOIVWVAOTE UE €va
eEouoLodOoTNUEVO ouvepYEio.

E Auxvia LED ERROR (Z@dAua)
nivat avappévn

YrnpBoAkn diapopd KUPEANG.

EmkowvwvnoTte pe eEouctodotnuévo
ouvepyeio.

DopTIOTAG pITaTapiag

086vn LED

Méava cpaipata

Meavn evépyeia

H evdelkTikh Auxvia LED opdaApatog
avapoofnvel.

E Auxvia LED ERROR (ZydAua)
nivat avappévn

MapaBiaon opiwv Bnpuokpaciag.

Xpeolporoleite To YPopTioT
uratapiag pévo 6Tav € Bepuokpacia
nieptBaAAovTOoq gival petagu 5 °C kat
40 °C.

EmkowvwvnoTte pe eEouctodoTtnuévo
ouvepyeio.

TaumAo6 eAéyyou

MAnkTpoAdyio

Méava cpdaipata

Meavn evépyeia

E Auyvia LED ERROR (ZyaAua)
avaBooBrivnt

YrepPopTwoe.

To ouoTnua eAEYXOU TOU KvnTRpa
€Xel uriepBeppaveei.

H Aenida €xel PMAOKApPEL.

Av oL oTpopEg ava Aertd (0.a.A.) Tou
KIvNTAPA HELWBOUV KATW arod Hia
Kpiowun Twur, o Kivntrpag ba
OTAUATAOEL

MNa va gunodioete v akouota
eKkKivnaon, yupioTe TO KAeLdl
aopaAeiag oto '0', apalpgote TV
uratapia Kat mePLUEVETE
TOUAGXLoTOV 5 deutepdAerTa.
BeBawwbeite 611 n Aenida propei va
TMEPLOTPEPETAL EAEUBEPQA.

Av TO MPORANUA eTPEVEL,
ETIKOWVWVNOTE PE éva
£E0UOLOOOTNEVO KATAOTNUA COEPRIG
Yla MEPLOCOTEPEG TIANPOPOPIEG.
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TEXNIKA ZTOIXEIA

Texvika oToixeia

| LC 141Li
Kivntipag
TUmog Kivnthpa BLDC (xwpig ynkTpeg) 36V
2TPOPEG ava AETTO Tou KivnTrpa - Aettoupyia SavE, o.a.A. 2700
2TPOPEG avd AeTTo Tou KivnTNnpa - OVOUAOTIKEG, O.aLA. 3100
2TPOPEG avd AeTTod Tou KivnTnpa - YYnAoO ¢opTio, 0.a.A. 3700
oxUo Kwvnpa - péy. kW 0,8
oxUg Kivntnpa - OvopaoTikn, kW 0,55
Bapog
Bdpog xwpig pnatapia, KING | 20
Mnarapiag*

Tumog unatapiag Mnartapia 16vTwv ABiou 36 V DC

Xpovog AeiToupyiag pmarapiag

Xpovog Aettoupyiag pratapiag, Aemrd, (eAeUBepn Aettoupyia) pe

evepyoromuévn n Aettoupyia SavE, pe urnatapia Husqvarna 4,2 Ah. 50
Xpovog Ast'rolupyiaq una'rotpigq, Aertta, l(s)\euespn )\slrroupyiq) ue 40
EVEPYOTIONUEVT TNV KAVOVIKI AELTOUpYia, pe pnatapia Husqgvarna 4,2 Ah.
Ekmopnég BopuBou (BA.onu. 1)

MeTpnuévn nxntikn otdbun oe dB(A) 91
Eyyunuévn nxnTikn otadun Ly dB(A) 94
21G0HEG BopUBOU (BA. onu. 2)

loodUvape EXETIKA Tieoe OTO AUTE TOU XelpLoTr, dB(A) | 83
21G0pEg Kpadaopwv (BA. onu. 3)

AaBi, m/s? [20
Komn

Ygog kormng, XtA. 25-70
MA&Tog Kormg, cm 41
Maxaipt Collect
Ap. e€aptruatog 5104364-10
XwpnTikdTNTa 0aKoU GUANOYNG, AiTpa 50

* To unxavnua eivat oupBato pe 6Aeqg Tiq unatapieg Husqvarna. Ma kKaAUTtepa anoteAéopaTa Kat emdooelg
ouvioTtatal va xpnotdoroleite v priatapia BLi150 g Husqgvarna.

2ep. 1 Ekmnourt) BopuBou mpog To MepLBAAAOV HETPNBEKE WG LOXUG T1X0U (L wa) oUpPwva pe Tev Odeyia EK 2000/14/
EK. Zepeiwoe 2: Ta katayeypaupéva oTolXela yia Te oTabue micoeq BopuBou EXOUV pia TUTIKY OTATIOTIKNA SlAoTIoPa
(Turtkr) arokALoe) Teg TaEeG Tou 1.2 dB(A). Zepeiwoe 3: Ta katayeypapéva oTOIXELa Yia TE OTABUE KPASAOHMV
£XOUV Hia TUTIKN OTATIOTIKA dlacTopd (TUTIKA anokAloe) Teq Tageq tou 0,2 m/s2.

Xpnoiporroigite poévo yvioia pmmarapia BLi Tng Husqvarna oto punxavnua cag.

DopTIOTEG TTOU AVTIGTOIXOUV OTIG KaBopiopéveg umarapieg, BLI.

dopTIoTAG Unatapiag QCc120 QC330
Tdéon diktuou napoxng, V 220-240 100-240
2uxvotnta, Hz 50-60 50-60
loxug,W 125 330
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TEXNIKA ZTOIXEIA
EK-BeBaiwon cuppwviag

(loxuel yévo otnv Eupwrn)

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sverige, TnA: +46-36-146500, ruoTtoriowni un arokKANOTIKA TNG nuduvn 6Tt Ta
XAookorttika ykaZov Husqvarna LC 141Li anoé toug oniplakoUg aplBpousg 15xxxxxxx kat nWn&ng mAnpouv Tig
npodlaypaég Tng OAHIAS tou ZYMBOYAIOY:

- un nuepounvia 17 Matou 2006 "oxntiké un ta pnxavnuara”’ 2006/42/EK.

- NG 26ng ®eBpoudptog 2014 "OXETIKA e NAEKTPONAYVNTIKY cupBatotnTa” 2014/30/EU.

- Qg 8ng Matou 2000 "oxeTika e exmourr) BopuBou oto meptBaiAov" 2000/14/EK.
[a MANPoPopIiEg OXETIKA HE TIG EKTIOUTES BopUBwY, deiTE TO KEPAAALO TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKA.
Epapuootnkav ta e§ng npotura: EN 62133, EN 60335-2-29, EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-77:2010, EN
62233:2008, EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011, EN 55014-2:1997/+A1:2001/+A2:2008
O popéag kotvoroinong 3059, Intertek Testing & Certification Ltd., 58 Jinfeng Road, Yuyao, Zhejiang 315403, A. A.
g Kivag, £xel mpayparornoufoet a§loAdynon TG CUPHOPPWONG CUNPwVA pe To napaptnua VI tng Odnyiag 2000/
14/EK kat €xel ekdWOEL TILOTOMOINTIKO e aplBuod: 71055
Huskvarna 16 ZnmtnuBpiou 2015

Claes Losdal, AleuBuvTtng avarttugng/MNpotévta krrnou
(E€ouclodotnuévog avTimpoownog g Husgvarna AB kat urteUBuvog yla Tnv TEXVIKA TEKUNPIwon.)
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SEMBOLLERIN ACIKLANMASI

Sembollerin aciklamasi

UYARI! Yanlis veya dikkatsizce
kullanildiginda bu makine, kullanan veya
bagkalar1 agisindan ciddi veya oliimciil
yaralanmalara yol acabilecek tehlikeli bir
ara¢ haline gelebilir.

Makineyi kullanmadan 6nce kullanim
kilavuzunu iyice okuyarak icerigini
kavrayiniz.

Calisma alaninizda isi olmayan birilerinin

bulunmamasina 6zen gosteriniz.

Testereyle calismaya baglarken sakin
olmaya 6zen gosteriniz.

Uyart: doner testere. Ellerinizi ve
ayaklarinizi uzak tutun.

Uyar: doner pargalar. Ellerinizi ve
ayaklarinizi uzak tutun.

Onarim veya bakim gerceklestirmeden
once sokiilebilir giivenlik cihazini
sokiin.

IPX1 - Damlama korumali

Yagmura maruz birakmayn.

Bu iiriin gegerli CE direktiflerine
uygundur.
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Cevreye verdigi giiriiltii emisyonlar{ @ L
Avrupa Birligi'nin direktiflerine uygundur.

Makinenin emisyonlari Teknik bilgiler

boliimiinde ve etikette belirtilmigtir. dB

a )] K

Bu iiriin uygun bir geri
doniisiim tesisine
gonderilmelidir. (Sadece
Avrupa igin gecerlidir)

Dogrudan akim. 36V

Uyar diizeylerinin aciklamasi

Uyarilar ii¢ diizeye ayrilir.

UYARI!
UYARI! Kilavuzdaki talimatlara
uyulmadiginda operatér icin ciddi yaralanma
veya oliim tehlikesi varsa veya etrafin zarar
gormesi tehlikesi varsa kullanilir.
ONEMLI!
ONEMLI! Kilavuzdaki talimatlara
uyulmadiginda operatoriin yaralanmasi
tehlikesi veya etrafin zarar gormesi tehlikesi

varsa kullanihir.

DIKKAT!

0w ®

[
IPX1

%
Ce

DIKKAT! Kilavuzdaki talimatlara uyulmadiginda
malzemelerin veya makinelerin zarar gérmesi tehlikesi varsa
kullanilir.
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SUNUM

Degerli Miisterimiz,

Bir Husqvarna iiriinii aldig1z icin sizi kutlariz. Husqvarna, Isveg
Krali XI. Karl’in agizdan dolma tiifek yapimu i¢in Husqvarna
nehri kiyisinda bir fabrika kurulmasini emrettigi 1689 yilindan
bu yana olan birikimin ve gelenegin iiriiniidiir. Su giiciiyle
caligan bir fabrika i¢cin Huskvarna nehrinin sularindan
yararlanmak amactyla yapilan yer secimi de son derece
mantikliydr. 300 y1li agkin 6mrii siiresince Husqvarna fabrikasi,
odun sobasindan modern mutfak malzemelerine, dikis
makinelerine, bisikletlere, motosikletlere kadar bir¢ok farkli
iiriin imal etmistir. [lk motorlu ¢im bigme makineleri 1956
yilinda iiretilmeye baglandi ve bunun ardindan 1959°da zincirli
testereler geldi; Husqvarna’nin bugiin uzmanlastig1 alan da bu
oldu.

Giiniimiizde artik Husqvarna, en biiyiik dnceligi kalite olan,
diinyanin en 6nde gelen orman ve bahce ekipman iireticisidir.
Misyonumuz, ormancilik ve bahgeciligin yani sira ingaat
sektorii icin de motorla galisan ekipmanlar gelistirmek,
iretmek ve pazarlamaktir. Husqvarna’nin amaci, ergonomik,
kullanilabilirlik, giivenlik ve ¢evre korumasi konularinda da
her zaman en 6nde olmaktir.” Iste bu nedenle, calistigimiz bu
alanlarda sizlere farkli 6zellikleri olan iiriinler gelistirmis
bulunmaktayiz.

Uriinlerimizi kalite ve performans agisindan biiyiik bir
memnuniyetle uzun yillar kullanacaginiza inancimiz tamdir.
Uriinlerimizden herhangi birini satin almaniz, gerektiginde
profesyonel onarim ve servis hizmetlerine ulagmanizi saglar.
Makinenizi satin aldigiiz yer yetkili bayilerimizden biri
degilse, size en yakin servis istasyonunun adresini isteyin.
Dilegimiz, tiriinlimiizden memnun kalmaniz ve uzun yillar
kullanmanizdir. Bu kullanim kilavuzunu degerli bir belge
olarak koruyun.” iginde onerilenleri (kullanim, servis, bakim,
vs.) yerine getirerek makinenizin omriinii uzatabilir ve elden
diisme satig degerini artirabilirsiniz.” Bir giin makinenizi
satarsaniz, yeni sahibine kullanim kilavuzunu da vermeyi ihmal
etmeyin.”

Husqvarna tiriinlerini kullandiginiz i¢in tesekkiir ederiz.

Husqvarna AB iiriinlerini siirekli olarak geligtirmeye
calfsmaktadir, bu yiizden iiriinlerin bicim ve goriiniisleri
konusunda onceden haber vermeksizin degisiklik yapma
hakkimiz saklidir.
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Yeni bir ¢cim bicme makinesi
kullanmadan dnce atilacak adimlar

¢ Kullanim kilavuzunu dikkatle okuyunuz.

* Kesme techizatinin montaj ve ayarini kontrol ediniz.
Montaj boliimiindeki talimatlara bakiniz

UYARI! Giiriiltiiye uzun siire maruz
kalinmasi kalic1 isitme rahatsizhina neden
olabilir. Her zaman onaylanmis kulak
koruma aygitim kullanin.

A

UYARTI! Ureticinin onaymm almadan
makinenin orijinal tasariminda hicbir sekilde
degisiklik yapmaym. Her zaman orijinal
yedek parca kullanin. Makine iizerinde
yetkisiz olarak degisiklik yapilmasi ve/veya
onayh olmayan aksesuarlarin kullanilmasi,
makineyi kullanan Kisi veya baska kisilerin
yaralanmasina veya éliimiine neden olabilir.

A

UYARI! Motorlu bigki, yanhs ya da dikkatsiz
kullamilmasi durumunda, ciddi, hatta
oliimciil sakathklara neden olabilen tehlikeli
bir aractyr. Bu nedenle, elinizdeki kitapcig
okuyarak icerigini anlamamz biiyiik 6nem
tagimaktadir.




NE NEDIR?

Cim bicme makinesinde ne nedir?

Motor fren kolu
Baslatma engelleyici
Kol/gidon

Kontrol paneli
Ac¢ma/kapatma diigmesi
SavE diigmesi

Pil gosterge diigmesi
Akii durum gostergesi
Uyari gostergesi (ERROR LED)
10 Arka saptirict

11 Semboller

N=RENCC RS = T I S VS I S )

Akii kapag1

Sokiilebilir giivenlik cihazi
Kesme kapagi

Kesme yiiksekligi kontrolii
Derecelendirme plakast
Cim ayirici

Pil (Aksesuar)

Pil sarj cihaz1 (Aksesuar)
Etkinlestirme gostergesi
Malg tapasi (Aksesuar)

Kullanim kilavuzu




MAKINENIN GUVENLIK EKIPMANLARI

Genel

Bu boliimde, makinenin giivenlik donanimi konusunda
ayrintilarin neler oldugu, bunlarin hangi islevlere sahip

bulundugu ve dogru calisip ¢alismadigina emin olmak igin

kontrol ve bakiminin nasil gergeklestirilecegi aciklanmaktadir.

UYARI! Giivenlik techizati islemeyen bir
makineyi asla kullanmayiniz. Makineniz bu
denetimlerden herhangi birisinde takilirsa
onarim icin servis ajaniniza bagvurunuz.

A

Giivenlik anahtarm '0' konumuna
getirdikten sonra akiiyii cikarip en az 5
saniye bekleyerek istenmeyen calismay:
engelleyin.

Kesme kapagi

*  Kesme kapag titresimi ve kesik riskini azaltmak iizere
tasarlanmustir.

Kesme kapagi kontrolii

*  Sag el koruyucusunun tamam ve materyal catlag: gibi
goriilebilir bir bozukluga sahip olmadigini denetleyiniz.

Motor fren kolu

*  Fren kolu, motoru durdurmak tizere tasarlanmistir. Motor

fren kolundaki tutma yeri birakildiginda motor durmalidir.

Motor fren kolunu kontrol etme

*  Makineyi ¢aligtirma talimatlarina gore ¢aligtirin (bkz.
'Calistirma ve Durdurma'), ardindan motorun fren kolunu
serbest birakin. Motor simdi durmalidir. Motor freni daima
motor 3 saniye icerisinde duracak sekilde ayarlanmalidir.
Motor 3 saniye i¢inde durmazsa yetkili servis bayinizle
iletisime gecin.
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Sokiilebilir giivenlik cihaz1

Giivenlik anahtar: akiiniin yaninda, akii kapagmnin altinda
bulunur. Giivenlik anahtari, motora gii¢ saglayan akiiyii
etkinlestirmek i¢in kullanilir.

Giivenlik anahtar1 kontrolii

*  Motoru ¢alistirtp durdurarak giivenlik anahtarini kontrol

edin. Calistirma ve durdurma bagligi altindaki talimatlara
bakiniz.

¢ Motorun yalnizca, anahtar 1 konumuna getirildiginde
caligabiliyor olmasi gerekir.

Baglatma engelleyici

Mars immobilizeri, kolun motoru etkinlestirmesini
engelleyerek istenmeyen ¢aligmay1 dnler.

Baslatma inhibitoriiniin kontrolii

¢ Motorun fren kolunu, tutamaga dogru katlayin ve baglatma

engelleyicinin, kilavuzun mars motorunu etkinlestirmesini
engellediginden emin olun.

« Etkinlestirdikten sonra baglatma inhibitoriiniin kolayca
orijinal konumuna déndiigiinden emin olun.



MONTAJ VE AYAR

Genel

A

ONEMLI! Giivenlik anahtarm '0’
konumuna getirdikten sonra akiiyii ¢cikarip
en az 5 saniye bekleyerek istenmeyen
calismayi engelleyin.

Kol
Montaj

1

Gidonun boru kismini gidonun alt boliimiin tam kargisina
yerlestirin.

ilk olarak, kilavuz viday1 kolun alt borusuna
konumlandirin.

Ardindan, kolun iizerindeki deliklerden birini sabitleme
vidasi delikten gececek sekilde ortalayin.

Vida, rondela ve diigmeyi takin. Diigmeleri gerektigi kadar
sikin.

Kabloyu kola sabitlemek i¢in kapali kablo tutucuyu
kullanin. Montaj islemi sirasinda kabloyu fazla germeyin.
Kablo fazla gerilirse kol katlanarak tasima konumuna
getirildiginde hasar meydana gelebilir.

Ayarlar
Sap yiiksekligi

1 Alt diigmeleri gevsetin.

2 Diigme, rondela ve viday1 sokiin.
Kol yiiksekligi 2 farkli konuma ayarlanabilir,

4 Sabitleme vidasi iki delikten birine denk gelecek sekilde
uygun yiikseklige ayarlayin.

5 Vida ve diigmeyi takin.

6 Diigmeleri kolun yukarisina dogru durana ve bir tiklama
sesi duyulana kadar kaydirin. Diigmeleri gerektigi kadar
sikin.

Turkish — 425



MONTAJ VE AYAR

Nakliye konumu

UYARI! Giivenlik anahtarim '0' konumuna

getirdikten sonra akiiyii ¢ikarip en az 5

saniye bekleyerek tasima, bakim veya onarim
dai yen cal y1 11

SIr

1A

yin.

Tagima ve depolama i¢in gereken alani en aza indirmek i¢in kol
grubu katlanabilir.

1 Giivenlik anahtarini '0' konumuna getirin ve akiiyii ¢ikarin.

2 Kolun iist tarafindaki 2 diigmeyi gevsetin ve kolu geriye
dogru katlayn.

DIKKAT! Kolun iist tarafi yalmzca geriye dogru katlanabilir.
Kol yanlis yonde katlanirsa kablonun hasar gérme olasilig1 artar.

3 Altdiigmeleri gevsetin.

4 Diigmeleri makinenin her iki tarafindaki girintinin ucuna
kadar kaydirin.

426 — Turkish

Kullanmim Konumu

1 Kolun alt kismi ¢aligma konumunda yerine sabitlenene
kadar kollar1 kaldirin.

2 Alttaki diigmeleri, durana ve bir tiklama sesi duyulana
kadar kolun yukarisia dogru kaydirmn.

3 Diigmeyi cevirerek tutma yerine vidalayin.

4 Kolun iist tarafin1 katlayin ve her iki taraftaki diigmeleri
sikin.




MONTAJ VE AYAR

Toplama torbasi

Montaj

Toplama torbasini takin.

1 Toplama torbasinin kenar seridini iist kapagin cevresindeki
oyuga yerlestirerek seridi iyice bastirin.

Malg girisi - Aksesuar

Malglama kiti bir aksesuar olarak, ayirici ile donatilmig
makinelerin mal¢lama fonksiyonuyla birlikte kullanilabilmesi
icin saglanir. Kitin icinde malg tapasi ve bigak bulunur.

1 Arka siperligi kaldirin ve ayiriciy1 sokiin.

2 Malglama fisini toplayici kanalina yerlestirin.

3 Arka siperligi kapatin.
4 Verilen Kombi bicag ile bicag degistirin. Daha fazla bilgi
igin bkz. 'Kesme Ekipmani'.

Kesme yiiksekligi

DIKKAT! Kesme yiiksekligini gok diisiik bir degere
ayarlarsaniz testereler diizensiz bir sekilde zemine ¢arpabilir.

Kesme yiiksekligi 10 farkli adimda ayarlanabilir.

»  Kesme yiiksekligin artirmak igin kolu geriye, azaltmak igin
one itin.

Turkish — 427



PiLIN KULLANIMI

Pil
Genel

UYARI! Elektrik soku ve kisa devre yapma
riski. Onaylanmis ve saglam duvar prizleri
kullanin. Kabl zarar gor i
oldugundan emin olun. Kablo herhangi bir
sekilde hasarh goriiniiyorsa degistirin.

A

Pil ilk kullanimdan &nce sarj edilmelidir. Pil sarj cihazi ve pilin
saglam oldugunu diizenli araliklarla kontrol edin.

Akii ve akii sarj cihaz1 hakkinda bilgi veren el kitabin1 okuyup
anlamalisiniz.

Diistiniinki:
« Bataryayi iiriinle birlikte verilen sarj cihazinda sarj edin.
*  Sarj cihazi topraklanmusg bir prize baglanmalidir.

« Batarya sarj cihazini baglayin ve bataryay1 en fazla 24 saat
sarj edin.

¢ Akiiyii dogrudan giines 15181 altinda sarj etmeyin.
¢ +5° C’nin altinda sicakliklarda sarj etmeyin.

* Akii, kuru ve iyi havalandirilmus bir yerde sarj edilmeli; su,
nem, yag ve grese karsi korunmalidir.

*  Akiiyii kesinlikle yanic1 maddelerin veya gazlarin
yakininda sarj etmeyin.

Pil

Ekranda kalan akii kapasitesi ve akiiyle ilgili herhangi bir sorun

olup olmadig1 gosterilir. Akii gosterge diigmesine basildiktan

sonra ekranda 5 saniye boyunca akii kapasitesi gosterilir. Bir

hata meydana geldiginde akii iizerindeki uyar1 sembolii yanar.
Sorun giderme ¢izelgesine bakin.

1 2 3 4

=

&
N
LED isiklar: Pil
Tiim LED'ler yanmaktadir Tam sarjli (%75-100).
LED 1, LED 2, LED 3

yanmaktadir. Akii kapasitesi %50 - %75

LED 1, LED 2 yanmaktadir. | Akii kapasitesi %25 - %50

LED 1 yanmaktadir. Akii kapasitesi %0 - %25

LED 1 yamp sonmektedir. Pil bostur. Pili sarj edin.
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Pili sarj etme
Pil ilk kullanimdan once sarj edilmelidir.

«  Pil sarj cihazini nominal degerler plakasinda belirtilen
voltaj ve frekansa uygun olarak baglaymn.

¢ Elektrik fisini duvar prizine takin.
«  Pil sarj cihazini baglaymn

«  Pili sarj cihazina yerlestirin. Pilin sarj cihazina
baglandigindan emin olun.

* Pil sarj cihazina baglandiginda sarj cihazi iizerindeki yesil
sarj 15181 yanar.

¢ Tiim LED'ler yandiginda pil tam olarak sarj olmustur.

* Batarya sarj cihazini baglayin ve bataryay1 en fazla 24 saat
sarj edin.

*  Fisi ¢cikarin. Gii¢ kablosunu duvar prizinden ¢ikarmak i¢in
kesinlikle aniden ¢ekmeyin.

« Pili ¢ikarin.

Sarj durumu

Lityum-iyon piller sarj seviyeleri her ne olursa olsun sarj
edilebilir. Pilin sarj seviyesi ne olursa olsun sarj iglemi iptal
edilebilir veya baglatilabilir. Pil bundan zarar gérmez.

LED ekran Sarj durumu

LED 1 yanip sonmektedir. AKkii kapasitesi %0 - %25

LED 1 yanmakta, LED 2

yanp sonmektedir AKkii kapasitesi %25 - %50

LED 1, LED 2 yanmakta,

" o 50
LED 3 yanip sonmektedir. Akl kapasitesi %50 - %75

LED I, LED 2, LED 3
yanmakta, LED 4 yanip
sonmektedir.

Akii kapasitesi %75 - %100

LED 1,LED2,LED 3,LED 4 | Tiim LED'ler yandiginda pil
yanmaktadir. tam olarak sarj olmustur.




PiLIN KULLANIMI

Tasima ve saklama

«  Uriinlerin i¢inde bulunan lityum-iyon akiiler Tehlikeli
Maddeler Kanununun gerekliliklerine tabidir.

* Nakliye acentalar1 gibi tigiincii parti tarafindan yapilan
ticari nakliyelerde 6zel paketleme ve etiketleme kurallarina
uyulmalidir.

* Nakledilecek iiriiniin hazirlig1 sirasinda tehlikeli maddeler
i¢in bir uzmana danigilmasi zorunludur. Liitfen daha
teferruatl olabilecek ulusal diizenlemeleri de goz oniinde
bulundurun.

*  Acik temas alanlarini kapatin ve pili paketin icinde hareket
etmeyecek sekilde paketleyin.

* Nakliye sirasinda makineyi emniyete alin.
¢ Pili mutlaka saklama veya tagima amactyla ¢ikarin.

«  Pili ve pil sarj cihazini kuru, rutubetsiz ve donmayan bir
yerde saklayin.

« Kazalar1 6nlemek igin, pil saklandig1 sirada pilin makineye
baglanmadigindan emin olun.

Pili statik elektrik olusma ihtimalinin oldugu yerlerde
saklamayin. Pili kesinlikle metal kutularda saklamayin.

«  Pili ve pil sarj cihazini sicakligin 5 °C ile 45 °C arasinda
oldugu yerlerde saklayin ve kesinlikle dogrudan giines
15181na maruz birakmayin.

«  Pil sarj cihazini sadece kapali ve kuru alanlarda saklayin.

«  Ekipman kilitlenebilir bir yerde tutarak ¢ocuklarin ve
izinsiz kisilerin erismesini engelleyiniz.

¢ Makinenin iyice temizlenmis olmasina ve onu uzun siireli
koruma altina almadan once tiimiiyle yetkili servisin
denetiminden ge¢mis olmasina 6zen gosteriniz.

¢ Makinenizi saklamak iizere kaldirmadan 6nce akiiyii tam
dolu olacak sekilde sarj edin. Sarji tiikenmis bir akii sarj
edilmeden depoya kaldirilirsa hasar gorebilir.

Pili, pil sarj cihazim1 ve makineyi atin

Uriin veya ambalaji iizerinde bulunan semboller, bu iiriiniin
evsel atik olarak degerlendirilemeyecegini belirtir. Bunun
yerine, elektriksel ve elektronik ekipman kurtarma i¢in uygun
bir geri doniisiim istasyonuna gonderilmelidir.

Bu iirline dogru 6nemin verilmesini saglayarak, ¢evreye ve
insanlara olabilecek potansiyel negatif etkisini onlemeye
yardimct olabilirsiniz, aksi taktirde bu iirtiniin yanlis atik
yonetimi olmast durumunda negatif etkiler olabilir. Bu iirliniin
geri doniisiimii hakkinda daha ayrimtil bilgi i¢in belediyenize,
mahalli atik hizmetinize veya iiriinii satin aldiginiz magazaya
danigin.

o7

&
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CALISTIRMA

Kisisel koruyucu araclar

Makineyi her kullandiginizda, onaylanmis kisisel koruyucu
araclar kullanmalisiniz. Kisisel koruyucu araglar sakatlanma
tehlikesini ortadan kaldirmasalar da, herhangi bir kazanin
meydana gelmesi durumunda yaralanma derecesini azaltirlar.
Uygun kisisel koruyucu araglar segmekte saticinizin yardimini
isteyiniz.

Her zaman kullanilmasi gereken malzemeler:

«  Isitme kaybu riskini en aza indirmek igin kulak koruma
aygitini kullanin.

¢ Saglam, kaymayan botlar veya ayakkabilar.

*  Agir, uzun pantolonlar. Sort, sandalet giymeyin veya ¢iplak
ayakla dolagsmayin.

*  Kesme donanimini inceleme veya temizleme gibi gereken
durumlarda eldiven kullanim.

Genel giivenlik aciklamalari

Bu béliim, makine kullanimiyla ilgili temel giivenlik

talimatlarim agiklar. Bu bilgi profesyonel beceri ve deneyimin

yerine gecemez.

¢ Makineyi kullanmadan 6nce kullanim kilavuzunu iyice
okuyarak igerigini kavrayiniz.

« Insanlarin veya mallarin kazalara veya tehlikelere maruz

kalmasindan operatoriin sorumlulugu olacagini unutmayin.

+  Makine temiz tutulmalidir. Isaretler ve etiketler tam olarak
okunakli olmahdir.

Her zaman sagduyulu davranin.

Karsilagabileceginiz tiim olasi durumlari incelemek miimkiin
degildir. Her zaman dikkatli olun ve sagduyunuzu kullanin.
Kendinizi kullanimla ilgili giivensiz hissettiginiz bir durumda
kalirsaniz, ¢aligmay1 birakin ve uzman tavsiyesi alin.
Saticinizla, servisinizle veya daha deneyimli bir motorlu testere
kullanicistyla irtibata gegin. Kendinize giivenemediginiz higbir
isi denemeyin!

A

UYARI! Yanhs veya dikkatsizce
kullanildiginda bu makine, kullanan veya
bagkalar1 acisindan ciddi veya dliimciil
yaralanmalara yol acabilecek tehlikeli bir
arac haline gelebilir.

Cocuklarmn veya makinenin kullamlmasi
konusunda egitilmemis yetiskinlerin
makineyi kullanmasina veya makinede servis
islemleri yag hicbir izin
vermeyin.

Makine fiziksel veya zihinsel yeteneklerinde
azalma olan veya saghk nedenlerinden dolay:
makine kullanimi uygun olmayan Kisiler
tarafindan, giivenliklerinden sorumlu bir
Kkisinin gozetimi olmaksizin
kullamlmamahdir.

Kullamm kilavuzu icerigini anladigindan
emin olmadan hicbir ki makineyi
kullanmasina izin vermeyin.

Yorgunsaniz, alkolliiyseniz, gorme veya
muhakeme yeteneginizi veya
koordinasyonunuzu zayiflatacak ilaglar
aldiysaniz makineyi asla kullanmayin.

UYARI! Bu makine, ¢calismasi sirasinda bir
elektromanyetik alan olusturur. Bu alan, baz1
kosullarda aktif veya pasif tibbi implantlarda
girisime neden edebilir. Ciddi veya dliimciil
yaralanma riskini azaltmak icin, tibbi
implantlar takih Kisilerin, bu makineyi
calistirmadan 6nce doktorlarna ve tibbi

lant iireticisine d larim oneririz.

A
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UYARI! Makine iizerinde yetkisiz olarak
degisiklik yapilmasi ve/veya onayl olmayan
aksesuarlarin kullanilmasi, makineyi
kullanan kisi veya baska kisilerin
yaralanmasina veya dliimiine neden olabilir.
Imalatcinin izni olmaksizin makinenin
orijinal yapisi hicbir bicimde degistirilemez.

Makineyi orijinal tasarimindan uzaklasacak
bicimde modifiye etmeyin, baskasi tarafindan
modifiye edilmis gibi goriiniiyorsa
kullanmayin.

Hicbir zaman arizal bir makineyi
kullanmayin. Bu kilavuzda belirtilen giivenlik
kontrolleri ile bakim ve servis talimatlarina
uyun. Bazi bakim ve servis islerinin sadece
yetkili ve Kkalifiye teknisyenler tarafindan
yapilmasi gerekir. Bakim baghg altindaki
talimatlara bakm.

Her zaman orijinal yedek parca
kullanilmalidir.




CALISTIRMA

Calisma alam giivenligi

Cim bi¢gmeye baslamadan 6nce dal, ince dal, tag vb
¢imenlik alandan uzaklastirilmalidir.

Kesme donanimina ¢arpan nesneler firlayarak insanlara ve
esyalara zarar verebilir. Insanlar ve hayvanlar uzak
tutulmalidur.

Makineyi kesinlikle sis, yagmur altinda, nemli veya 1slak
yerlerde, kuvvetli riizgarlar, siddetli soguk, yildirim riski
gibi olumsuz hava kogullarinda kullanmayin. Koti
havalarda calismak yorucu olur ve tehlikeli durumlar
olusturabilir, 6rnegin, kaygan zemin.

Makineyi kontrol etmenizi etkileyecek higbir sey
bulunmadigindan emin olmak i¢in ¢evrenizi gozleyin.

Kok, tas, ince dal, ¢ukur, hendek vb. unsurlara dikkat
edilmelidir. Uzun ¢imlerde engeller olabilir.

Egimlerde ¢im bicmek tehlikeli olabilir. Cim bigme
makinesini dik egimlerde kullanmayin. Cim bigme
makinesi 15 dereceden fazla egimlerde kullanilmamalidir.
Kesim iglemi arazide sona erdiginde araci belli bir agiyla
yaslayarak kesmeye devam ediniz. Cihazla ¢apraz yonde
kesim yapmak, cihaza yaslanarak yukari-agagi dogru
yapilan kesimden ¢ok daha kolaydir.

Gizli koselere ve goriisiiniizii kapatabilecek nesnelere
yaklagirken dikkatli olun.

Calisma giivenligi

.

Bir motorlu bigki, yalnizca agag kesmek iizere yapilmustir.
Tiim diger kullanimlar yasaktir.

Kisisel koruyucu araglar kullaniniz. Kisisel koruyucu
araglar boliimiine bakiniz.

Testere ve tiim kapaklari dogru bir sekilde takmadan ¢im
bigme makinesini ¢calistirmayin. Aksi takdirde testere
gevseyerek yaralanmalara neden olabilir.

Makine yalnizca hafif neme dayanabilir. Makineyi
yagmura veya 1slak kosullara maruz birakmayin. Makineye
su s1izmasl, elektrik carpmast riskini artirir.

Testerenin tag, kok ve benzeri yabanci cisimlere
carpmadigindan emin olun. Aksi takdirde testere
korelebilir motor mili egilebilir. Egilmis aks, dengesizlige
ve agir titresime neden olarak testerenin gevsemesi riskini
olusturur.

Makine ¢aligir durumdayken motorun fren kolu kesinlikle
kola kalici olarak sabitlenmemelidir.

Cim bigme makinesini sert ve diiz bir yiizeye koyun ve
calistirin. Testerenin zeminle veya diger nesnelerle temas
etmediginden emin olun.

Daima makinenin arkasinda durun. Cim bigerken tiim
tekerleklerin zeminde kalmasini saglayin ve her iki elinizle
kolu tutun. Ellerinizi ve ayaklarinizi doner bigaklardan
uzakta tutun.

Cim ayirict veya arka saptirict takili degilse makineyi
kesinlikle kullanmayin.

Calisma teknigini

Motor ¢alisir durumdayken asla makineyi sallamayin.
Makine ¢aligir durumdayken asla makineyle kogsmayin.
Cim bigme makinesini kullanirken daima yiiriimelisiniz.

Calismaniz sirasinda makineyi kendinize dogru ¢ekerken
ozellikle dikkatli olun.

Motor ¢alisir durumdayken ¢im bigme makinesini
kesinlikle kaldirmayn veya tagimayin. Cim bigcme
makinesini kaldirmaniz gerekiyorsa 6ncelikle motoru
durdurun, giivenlik anahtarmni '0' konumuna getirin ve
akiiyii ¢ikarin.

Cimleri geriye dogru yiiriiyerek bicmeyin.
Makine bi¢ilmeyecek zemin tizerinde hareket ettirilirken

motor kapatiimalidir. (Orn. gakil patika, tas, kiremit, asfalt
vb.)

Kesme yiiksekligini degistirmeden dnce motoru kapatin.
Motor ¢alisir durumdayken asla ayarlama yapmayin.

Motor ¢alisirken makinenin bagindan asla ayrilmayin.
Motoru kapatin. Kesme donaniminin dénmediginden emin
olun.

Yabanci bir cisme carpildiginda ya da titresim olustugunda
makineyi hemen durdurun. Motoru durdurun, giivenlik
anahtarini '0' konumuna getirin ve akiiyii ¢ikarin.
Makinenin hasarli olup olmadigini kontrol edin. Tiim
hasarlar1 onarin veya yetkili bir servisle iletisime gecin.

eve e

temeli

En iyi sonucu almak i¢in daima keskin bir bigak kullanin.
Kor bigaklar diizensiz kesme yapar ve ¢cimenler kesilen
ylizeyde sararir. Ayrica, keskin bir bigak kor bir bigaga
gore daha az enerji tiiketir.

Asla ¢im boyunun 1/3’iinden fazlasin1 bigmeyin. Bu kural
ozellikle kuru donemlerde gecerlidir. i1k olarak kesme
yiiksekligi yiiksek ayardayken bigmeye baglayin. Sonra
sonucu kontrol ederek uygun yiikseklige diistiriin.
Cimenler gercekten ¢ok uzunsa makineyi yavas kullanin ve
gerekirse iki kere bigin.

Her seferinde farkl1 yonlerde keserek ¢cimenlik alanda ¢izgi
olugmasini 6nleyin.

Tasima ve saklama

Akiiniin taginmasi ve saklanmasi ile ilgili bilgi edinmek
icin 'Akiiniin taginmasi' boliimiine bakin.
Pili mutlaka saklama veya tagima amaciyla ¢ikarin.

Nakliye sirasinda hasar gérmesini ve kaza olmasini
onlemek igin nakliye sirasinda ekipmani saglam bir sekilde
sabitleyin.

Ekipman kilitlenebilir bir yerde tutarak ¢ocuklarin ve
izinsiz kigilerin erismesini engelleyiniz.

Makineyi ve ekipmanlarini kuru olan ve don yaganmayacak
bir yerde saklayin.
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CALISTIRMA

Calistirma ve durdurma

Baslatmadan 6nce

UYARI! Makineyi kullanmadan énce
kullanim kilavuzunu iyice okuyarak icerigini
kavrayiniz.

A

Kisisel koruyucu araclar kullaniniz. Kisisel
koruyucu araclar béliimiine bakiniz.

¢ Calisma alaninizda isi olmayan birilerinin bulunmamasina
Ozen gosteriniz.

*  Giinliik bakimi1 yapmn. "Bakim" boliimiindeki talimatlara
bakin.

Pil
1 Pili sarj etme. Daha fazla bilgi i¢in 'Akiiniin taginmast'
boliimiine bakin.

2 Akiiyii makinedeki ilgili bolmeye yerlestirin ve akii
durumunu kontrol edin.
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1 Akii kapaginin altindaki giivenlik anahtarini 'l' konumuna
getirin.

2 Makinenin arkasinda durun.

3 LED (2) yesil yanana kadar panel iizerindeki agma/
kapatma diigmesini (1) basili tutun. Yesil 151k makinenin
etkin oldugunu belirtir.

\
\
)
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Makine 10 dakika boyunca etkin olmadiginda otomatik olarak
kapatilir.



CALISTIRMA

SavE mode

Makine bir pil tasarruf islevi ile donatilmistir (SavE). Bir¢ok

durumda Kaydet modu ¢ali bigme makinesini kullanirken en iyi

performansi ve daha uzun galigtirma siiresi saglar.

+  SavE diigmesine (1) basarak islevi etkinlestirin. Iglevin
acik oldugunu belirtmek tizere yesil bir LED (2) yanar.

¢ SaveE diigmesine (1) basarak kaydetme islevini devre dig1
birakin. Yesil LED (2) sondiigiinde SavE islevi devre dist
birakilir.

Zemin kosullari daha yiiksek bir ¢ikis gerektiriyorsa SavE
iglevi otomatik olarak devre dist birakilir.

Zemin kosullar uygun oldugunda SavE islevi otomatik olarak
yeniden etkinlestirilir.
Calisma modu

Makine, en iyi ¢aligma kosullarini saglamak i¢in 3 farkli modda
calistirilabilir.

1 Standart mod

2 SavE mode - SavE islevinin etkin se¢imi

3 Yiiksek yiik modu: Motor, yiiksek yiik altinda (6rn. uzun
veya nemli ¢im keserken) dev/dak ve ¢ikis degerlerini
otomatik olarak artirir. Yiik azaldiginda motor standart
moda geri doner.

Stop

1 Motor fren kolunu birakarak motoru durdurun.

2 Yesil LED (2) sonene kadar panel tizerindeki agma/
kapatma diigmesini (1) basil tutun.

3 Makine iizerindeki koruyucu kapagi a¢in ve giivenlik
anahtarini '0' konumuna getirin.

4 Sarji durumu diisiikse akii sarj edilmelidir. Daha fazla bilgi
icin 'Akiiniin taginmasi' boliimiine bakin.

5 Iki ayirma diigmesine basarak ve pili ¢ekip gikararak pili
makineden ¢ikarin.

Makine 10 dakika boyunca etkin olmadiginda otomatik olarak
kapatilir.

ONEMLI! Giivenlik anahtarii '0' konumuna getirdikten
sonra akiiyii ¢ikarip en az 5 saniye bekleyerek istenmeyen
caligmay: engelleyin.
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BAKIM

Genel

UYARI! Kullanicinin, Kullamim Kilavuzu’nun yalmz bu béliimiinde belirtilen bakim ve servisi yapmasi

A gerekir. Daha kapsaml islerin yetkili bir servis tarafindan yapilmasi zorunludur.

Giivenlik anahtarimm '0' konumuna getirdikten sonra akiiyii cikarip en az 5 saniye bekleyerek tasima, bakim

d 1 1

veya onarim SIir yen ¢ y1 engelleyin.

Makine dogru bir sekilde kullanilmaz ve gerekli onarimlar ve bakimlar yetkili servis ve bilirkisiler

tarafindan yapilmazsa, o taktirde makinenin 6mriiniin uzunlugu Kkisalabilir ve kaza riski artabilir. Eger daha

fazla bilgiye ihtiya¢c duyuyorsaniz, en yakin servis istasyonuna basvuruda bulununuz.

Husqvarna saticinizin diizenli olarak makineyi kontrol etmesini ve gerekli ayarlar1 ve tamiratlari yapmasini saglayin.
Hasarli, eskimis veya bozuk parcalar1 degistirin.

Her zaman orijinal yedek parca kullanilmalidir.

Bakim semasi

Bakim takviminde, makinenizin hangi parcalarinin bakim gerektirdigini ve bakim araliklarinin neler oldugunu gorebilirsiniz.
Araliklar, makinenin giinliik kullanimina gore hesaplanir ve kullanim oranina gore degisiklik gosterebilir.

" 1 11
yen ¢ y1 engelleyin.

UYARI! Giivenlik anahtarm '0' konumuna getirdikten sonra akiiyii cikarip en az 5 saniye bekleyerek
tasima, bakim veya onarim sir i i

Baglatmada | Haftalik | Aylik
n dnce bakim | bakim

Genel denetim X

Temizlik X

Immobilizerin ¢alistigindan emin olun* X

Makinenin giivenlik donaniminin hasarsiz oldugunu kontrol edin. X

Agma/kapatma diigmesinin diizgiin ¢alistigindan ve hasarli olmadigindan emin olun. X

Pilin saglam oldugunu kontrol edin. X

Pilin sarjini kontrol edin. X

Pildeki agma diigmelerinin ¢alistigindan ve pili makineye sabitlediginden emin olun. X

Pil sarj cihazinin saglam ve islevsel oldugunu kontrol edin. X

Pil ile makine arasindaki baglantilar1 kontrol edin ve ayrica pil ve sarj cihazi arasindaki X

baglantiy1 kontrol edin.

Kesme donanimini kontrol edin**. Hi¢bir zaman kor, kirilmig veya hasarli bigaklar X

kullanmayin.

Sag el koruyucusunun tamam ve materyal catlagi gibi goriilebilir bir bozukluga sahip X

olmadigini denetleyiniz.*

Motor fren kolunu kontrol edin. Motor fren kolunu serbest birakin ve motorun durdugundan X

emin olun.

* "Makinenin giivenlik ekipmanlar1" béliimiindeki talimatlara bakin.

** 'Kesme ekipmani' boliimiindeki talimatlara bakin.

Genel denetim

Vidalarin ve somunlarin sikisma durumlarini denetleyiniz.

kablolarin sikismadigindan emin olun.
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Temizlik

* Plastik parcalari temiz ve kuru bir bezle temizleyin.

¢ Makineyi temizlemek icin yiiksek basingl yikayici
kullanmayin.

¢ Makineye asla dogrudan su tutmayn.

«  Pili veya pil sarj cihazini kesinlikle suyla kullanmayin.

¢ Kullandiktan sonra makineyi temizleyin.

¢  Cim makinesindeki yaprak, ¢cimen ve benzeri nesneleri
firca ile temizleyin. Akiiye veya motora su sizmasi
makineye hasar verebileceginden veya kisa devreye neden
olabileceginden makineyi suyla yikamayin.

*  Makine iizerindeki pil konektorii kirliyse, basingl hava
iifleyerek temizleyin veya yumusak bir fir¢a kullanin.

«  Pili sarj cihazina yerlestirmeden 6nce, pil ve pil sarj
cihazinin temiz oldugundan ve pil ve pil sarj cihazi
tizerindeki terminallerin her zaman temiz ve kuru
oldugundan emin olun.

« Pil kilavuz raylarini temiz tutun.

Kesici gerecler

¢ Kesme cihazlarmin zarar goriip gormedigini ve ¢atlama
olup olmadigini kontrol ediniz. Zarar gérmiis olan kesme
cihazi daima degistirilecektir.

¢ Testerenin zeminde ve dogru bir sekilde dengede
oldugundan emin olun.

UYARI! Kesme ekipmaninin bakim ve
onarimin yaparken mutlaka agir hizmet tipi
is eldivenleri takin. Bicak cok keskindir ve
kolaylikla kesiklere yol acabilir.

IA

DIKKAT! Bigaklar keskinlestirildikten sonra
dengelenmelidir.

Nesnelere ¢arpip arizaya neden oldugunda hasar gérmiis
bigaklar degistirilmelidir.

Bicaklar1 degistirme

UYARI! Giivenlik anahtarim '0' konumuna
getirdikten sonra akiiyii ¢cikarip en az 5
saniye bekleyerek istenmeyen ¢alismay:
engelleyin.

1A

*  Eski bigagi ¢ikarin. Bicak kelepcelerinin hasar
gormediginden emin olun. Ayrica, bigak vidasmnin hasar
gormediginden ve motor saftinda biikiilme olmadigindan
emin olun.

Montaj:

*  Bigak, ac1l1 uglar1 kapaga dogru yukar1 bakacak sekilde
monte edilmelidir.

I% %‘

e Testerenin dogru sekilde milin ortasinda oldugundan emin
olun.

SN
14

X

* Rondelay1 takin ve bigak vidasin diizgiin bir gekilde sikin.
Vida, 20 Nm tork ile sikilmalidir.

* Bigagi elinizle dondiiriin ve serbestce dondiigiinden emin
olun.

*  Makineyi deneme amagl ¢aligtirin.

Demontaj:

* Bigag tutan vidayi sokiin.

ONEMLI!

Her zaman dikkatli olun ve sagduyulu davranin. Kapasitenizi
agtigini diistindiigiiniiz durumlardan kaginin. Bu talimatlart
okuduktan sonra kullanim prosediirleri konusunda hala emin
olamiyorsaniz devam etmeden dnce bir uzmana
danigmalisiniz. Yetkili bir servise bagvurun.

Her zaman orijinal pargalar kullanin. Daha fazla bilgi igin
“Teknik veriler” boliimiine bakin.
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Sorun giderme cizelgesi

Sarj islemi sirasinda pil ve/veya pil sarj cihazinin sorunlarini giderme.

Pil

LED ekran Olasi arizalar Olasi islem
Yesil LED yanip soniiyor. Diisiik akii voltaji. Pili sarj etme.

Pil bitmis. Pili sarj etme.

§ U Pili sicakligin -10 °C ile 40 °C arasinda
Stcaklik degisimi. oldugu ortamlarda kullanin.
Sebeke voltajinin, makinenin nominal

Hata LED'i yanip soniiyor. degerler plakasinda belirtilen voltaja

Asuri voltaj.

uygun olup olmadigini kontrol edin

Akiiyii akii sarj cihazindan ¢ikarin. 5
saniye bekledikten sonra yeniden sarj
etmeyi deneyin. Sorun devam ederse
yetkili bir servisle iletisime gecin.

HATA LED’i yanik

Hiicre farki ¢ok fazla.

Yetkili bir servise bagvurun.

Pil sarj cihaz

HATA LED’i yanik

Sicaklik degisimi.

LED ekran Olasi arizalar Olasi islem
Pil sarj cihazini sadece ortamdaki sicaklik
Hata LED'i yanip soniiyor. 5 °C ile 40 °C arasinda oldugunda

kullanin.

Yetkili bir servise bagvurun.

Kontrol paneli

Tus takim

Olasi arizalar

Olasi islem

HATA LED’i yanip soniiyor

Asirt yiik.

Motor kontrolii agirt 1sinmus.

Bigak engellenir.

Motor devri kritik bir degerin altina
diiserse motor durur.

Giivenlik anahtarini '0' konumuna
getirdikten sonra akiiyii ¢ikarip en az 5
saniye bekleyerek istenmeyen ¢aligmay1
engelleyin. Bigagin rahat
donebildiginden emin olun.

Sorun devam ederse daha ayrintili bilgi
icin yetkili bir servis bayisiyle iletisime
gegin.
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Teknik bilgiler

| LC 141Li
Motor
Motor tipi BLDC (firgasiz) 36V
Motor devri: SavE, dev/dak 2700
Motor devri: Nominal, dev/dak 3100
Motor devri: Yiiksek yiik, dev/dak 3700
Motor ¢ikis1 - maks. kW 0.8
Motor ¢ikisi: Nominal, kW 0,55
Agirlik
Pilsiz agirlik, kg | 20
Pil*
AKii tipi | 36 VDC, Lityum iyon

Pil calisma siiresi

Husqvarna 4,2 Ah akiiyle birlikte SavE etkin durumdayken dakika

cinsinden akii calisma siiresi (serbest ¢alisma). 30
Husqvarna 4,2 Ah akiiyle birlikte standart mod etkin durumdayken dakika 40
cinsinden akii caligma siiresi (serbest ¢aligma).

Giiriiltii emisyonlari (1 nolu dipnota bakiniz)

Ses giicii diizeyi, Olciilmiis dB(A) 91

Ses giicii diizeyi, garantili Ly, dB(A) 94

Ses diizeyi (2 nolu dipnota bakiniz)

Operatoriin kulaginda ses basinci diizeyi, dB (A) | 83
Titresim diizeyleri (3 nolu dipnota bakiniz)

Kulp, m/sn® | 2,0
Kesme

Kesme yiiksekligi, mm 25-70
Kesme genisligi, cm 41
Testere Collect
Parga numarasi 5104364-10
Cim torbasi kapasitesi, litre 50

* Makine tiim Husqvarna akiileriyle uyumludur. En iyi sonug ve performansi elde etmek i¢in Husqvarna BLi150 akiiniin

kullanilmasi 6nerilir.

Not 1 Cevreye verilen giiriiltii emisyonu AB direktifi 2000/14/EC uyarinca ses giicii (Lyy ) olarak ol¢iilmiistiir. Not 2: Ses basinci
diizeyi icin bildirilen verilerdeki tipik istatistik dagilim (standart sapma) 1,2 dB (A) seklindedir. Not 3: Vibrasyon diizeyi igin
bildirilen verilerin tipik istatistik dagilimi (standart sapmast) 0,2 m/sn? seklindedir.

Use only a Husqvarna original BLi battery in your machine.

Belirtilen BLi pillerine uygun sarj cihazlari.

Pil sarj cihazi QC120 QC330
Sebeke Voltaji, V 220-240 100-240
Frekans, Hz 50-60 50-60
Giig, W 125 330
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Uygunluk konusunda AB deklarasyonu

(Sadece Avrupa icin gecerlidir)

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Isveg, tel.: +46-36-146500, yegane sorumlu olarak 15XXXXXXX ve sonraki seri
numaralarina ait Husqvarna LC 141Li model ¢im bigme makinesinin KONSEY DIREKTIFI gereksinimleriyle uyumlu oldugunu
beyan eder:

- 17 Mayis 2006 tarihli, “makinelerle ilgili”, 2006/42/EC.
- elektromanyetik uygunluk hakkinda” baglikli, 26 Subat 2014 tarih ve 2014/30/EU sayili KONSEY DIREKTIFI ve gecerli ekler.
- "gevreye giiriiltii emisyonlari hakkinda” baslikl{, 8 Mayfs 2000 tarih ve 2000/14/EC sayili KONSEY DIREKTIFi.

Giiriiltii emisyonlari hakkinda bilgi igin, Teknik bilgiler baglikli boliime bakiniz.

Uygulanan standartlar: EN 62133, EN 60335-2-29, EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-77:2010, EN 62233:2008, EN
55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011, EN 55014-2:1997/+A1:2001/+A2:2008

Onaylanmus kurulug, 3059, Intertek Testing & Certification Ltd., 58 Jinfeng Road, Yuyao, Zhejiang 315403, Cin Halk
Cumbhuriyeti; 2000/14/AT Direktifi Ek VI'ya uygun sekilde uyumluluk degerlendirmesini gerceklestirmis ve su numarali sertifikay1
vermistir: 71055

Huskvarna, 16 eyliil 2015

A U

Claes Losdal, Gelistirme Yoneticisi/Bahge Uriinleri

(Husqvarna AB yetkili temsilcisi ve teknik dokiimantasyon sorumlusu.)
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VYSVETLENi SYMBOLU

Vysvétleni symbolu

VYSTRAHA! Pfi nesprévném nebo
neopatrném pouZiti se zafizeni muze stét
nebezpecnym nastrojem, coz muze
obsluze nebo dalsim osobdm zpUsobit
zavazna nebo smrtelnd zranéni.

Nez zaCnete stroj pouzivat, prostuduijte si,
prosim, peclivé ndvod k pouZiti a
ubezpecte se, Ze jste dokonale pochopili
pokyny v ném uvedeng.

Zajistéte, aby se v pracovni oblasti a jejim
okoli nezdrZovaly nepovolané osoby ¢i
zvirata.

Pozor na odvrZzené a odrazené
predméty.

Pozor na otécejici se radlicku. Chrarite
své ruce a nohy.

Varovani: rotujici ¢asti. UdrZujte ruce a
nohy mimo dosah.

Pred zahajenim oprav nebo Udrzby
vyjméte vyjimatelné bezpeénostni
zafizeni.

IPX1 — Ochrana proti kapajici vodé

Nevystavujte je desti.

Tento vyrobek vyhovuje platnym
predpistm CE.

A

Emise hluku do okoli dle direktivy
Evropského spolecenstvi. Emise stroje je
udéna v kapitole Technické Udaje a na

nélepce.

£ L

dB

Vyrobek musi byt

recyklacniho zarizeni.

odevzdén do pfislusného 32 i% !
|

(Plati pouze pro Evropu)

Stejnosmérny proud. 36V

Popis Urovni vystrahy
Vystrahy jsou odstupniovany do tfi Grovni.

VYSTRAHA!

A

VYSTRAHA! Tato Groven je pouzita v
pripadé nebezpedci vazného urazu nebo
umrti obsluhy nebo v pfipadé nebezpeéi
vzniku Skod v okolnim prostoru pfi
nedodrZeni pokynu uvedenych v této
priruéce.

UPOZORNENI!

A

UPOZORNENI! Tato Uroven je pouZita v
pripadé nebezpedi Urazu obsluhy nebo v
pripadé nebezpeéi vzniku skod v okolnim
prostoru pri nedodrZeni pokynu
uvedenych v této priruéce.

VAROVANI!

VAROVANI! Tato Grover je pouZita v pripadé nebezpedi
poskozeni materidld nebo zafizeni pii nedodrzeni pokynd
uvedenych v této prirucce.
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SEZNAMENI SE STROJEM

o4 7 7 7
Vazeny zakazniku,
Gratulujeme k vasi koupi vyrobku firmy Husqvarna! Minulost
firmy Husqvarna zasahuje az do roku 1689, kdy kral Karl XI
nechal na biehu potoka Husqvarna postavit tovérnu na vyrobu
musket. Umisténi u potoka Husgvarna bylo logické, nebot byl
potok pouzivan k vyrobé vodni sily a tim fungoval jako vyrobna
vodni sily. BEhem téch vice nez 300 let existence tovarny
Husqgvarna v ni bylo vyrdbéno mnoho vyrobk(, od kamen na
drevo az k modernim kuchyriskym spotfebi¢um, Sicim
strojum, jizdnim kolim, motocyklim a jiné. V roce 1956 byla
uvedena na trh prvni motorové sekacka na trévu, po ni
nasledovala motorova pila v roce 1959 a to je v tomto oboru
dnes firma Husqgvarna pusobi.

Husqgvarna je dnes jednim z nejprednéjsich svétovych vyrobcl
lesnich a parkovych vyrobkd s kvalitou a vykonnosti jako
nejvyssi priorita. Obchodniideou je vyvijet, vyrébét a uvadét na
trh motorem pohanéné vyrobky k préci v lese a parcich/
zahradéch a v oboru stavebnim a inzenyrskych siti. Cilem
firmy Husqvarna je také byt predni co do ergonomie,
prijemného pouzivani, bezpecnosti a Uspory Zivotniho
prostfedi, proto jsme vyvinuli rizné finesy ke zlepSeni vyrobka
v téchto oborech.

Jsme presvédéeni o tom, Ze budete spokojeni a ocenite kvalitu
a vykonnost nasich vyrobku po dlouhou dobu. Koupé
nékterého z nasich vyrobk vdm v piipadé potfeby davé
pristup k profesionaini pomoci ohledné oprav a servisu.
Kdybyste zakoupili vas stroj jinde nez u nasich autorizovanych

dilnu.

Doufame, Ze budete s nasim strojem spokojeni a Ze s nim
budete pracovat nerozluéné po dlouhou dobu. Myslete na to,
Ze tento ndvod k pouZiti je cenny doklad. Tim, Ze budete
sledovat jeho obsah (pouZiti, servis, Udrzbu atd.), mGZete
znacné prodlouZit Zivotnost stroje a jeho hodnotu pri dal$im
prodeji. Budete-li vés stroj prodavat, pamatuijte i na to, abyste
predali novému viastnikovi i ndvod k pouZiti.

Dékujeme Vam, Ze vzdy pouzivate vyrobky Husqvarna!

Spole¢nost Husgvarna AB se fidi strategii neustalého vyvoje
vyrobku a proto si vyhrazuje prdvo ménit konstrukci a vzhled
vyrobkd bez predchoziho upozornéni.

Opatreni pred pouzitim nové
sekacky
+  Peclivé si prostudujte ndvod k pouZiti.

»  Zkontrolujte, zda Fezny mechanismus je spravné upevnén
a sefizen. Viz pokyny v Césti Montaz

VYSTRAHA! Dlouhodobé vystavovani
pusobeni hluku muzZe vést k trvalému
poskozeni sluchu. Vidy pouzivejte
schvalenou ochranu sluchu.

A

VYSTRAHA! Za zadnych okolnosti neni
dovoleno ménit puvodni konstrukci stroje
bez schvaleni vyrobce. VZdy pouzivejte
originalni nahradni dily. Neopravnéné
zmény a nebo pouZiti nepovolného
prislusenstvi mGZe zpUsobit vazné zranéni
nebo smrt uzZivatele ¢i jinych osob.

A

VYSTRAHA! Sekacka na travu je pri
neopatrném a nespravném pouzivani
nebezpecny nastroj a mize zpusobit
vazna nebo i smrtelna zranéni. Je
mimoradné dileZité, abyste si
prostudovali tento navod k pouzivani a
pochopili jeho obsah.

A
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CO JE CO?

Co je co na sekacce travy?
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Rukojet brzdy motoru

Inhibitor spusténi

Ridici rukojet’

Ovladaci panel

Tladitko on/off

Tladitko SavE (Uspora energie)
Tlacitko ukazatele stavu baterie
Indikator stavu baterie

Vystrazné ukazatele (ERROR LED)

10 Zadni odchylovac

11 Symboly
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Viko baterie

Vyjimatelné bezpecnostni zafizeni

Kryt Zaciho Ustroji

Ovladac vysky seceni

Typovy Stitek

Sbéraci ko$

Baterie (Pfidavné vybaveni)

Nabijecka akumuldtoru (Pfidavné vybaveni)
Indikator aktivace

MulCovaci ucpévka (Pfidavné vybaveni)
Névod k pouziti




BEZPECNOSTNI VYBAVA ZARIZENIi

Vseobecné

Tato Cast popisuje bezpecnostni vybaveni stroje, jeho ucel a
zpUsob, kterym by se méla provadét kontrola a Udrzba, aby
byla zajisténa jeho sprévna funkce.

VYSTRAHA! Nikdy nepouzivejte stroj,
ktery ma poskozené bezpeénostni
vybaveni! V pfipadé, Ze by stroj
nevyhovél pri jakékoli z téchto kontrol, je
nutno vyhledat autorizované servisni
stfedisko a nechat zavadu odstranit.

A

NeUmysinému spusténi zabranite tak, Ze
otocite bezpecénostni klicek do polohy 0“,
vyjmete baterii a pockate alespon

5 sekund.

Kryt Zaciho Ustroji

«  Kryt Zaciho Ustroji snizuje vibrace a snizuje nebezpedi
porezani.

Kontrola krytu Zaciho Ustroji

«  Zkontrolujte, zda kryt Zaciho Ustroji neni porusen a zda
neni viditelné poskozen (praskly apod.).

Rukojet brzdy motoru

«  Brzda motoru slouzi k zastaveni motoru. Jestlize uvolnite
madlo na rukojeti brzdy motoru, motor se zastavi.

Kontrola rukojeti brzdy motoru

«  Spustte stroj podle pokynu pro spusténi, viz Spusténi a
zastaveni“ a nasledné uvolnéte rukojet motorové brzdy.
Motor by se mél zastavit. Brzda motoru by méla byt vzdy
nastavena tak, aby se motor zastavil do 3 sekund. Pokud
se motor béhem 3 sekund nezastavi, obratte se na
autorizovany servis.

Vyjimatelné bezpecnostni zaFizeni

Bezpecnostni klicek se nachazi pod krytem baterie vedle
baterie. Bezpecnostni kliGek se pouziva k aktivaci baterie,
kterad pohdni motor.

Kontrola bezpeénostniho kli€ku

+  Funkci bezpe¢nostniho klicku zkontrolujete spusténim
a zastavenim motoru. Viz pokyny pod rubrikou Startovani
a vypindni.

»  Motor by mélo byt moZné nastartovat, pouze pokud je
klicek otoceny do polohy 1.

Inhibitor spusténi

Imobilizér brani nedmysinému spusténi tak, Ze znemozni
rukojeti aktivovat motor.

Kontrola inhibitoru spusténi

+  Sklopte rukojet motorové brzdy smérem k fiditkim a
zkontrolujte, zda inhibitor spusténi zabrani Fiditkim
aktivovat motor startéru.

«  Zkontrolujte, zda se po aktivaci inhibitor spusténi lehce
vréti do své pGvodni polohy.
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KOMPLETACE A SERIZENI

Vseobecne
UPOZORNENI! Neimysinému spusténi
zabranite tak, Ze otocite bezpeénostni
klicek do polohy 0“, vyjmete baterii a

pockate alespon 5 sekund.

Rukojet

Montéaz

1 Umistéte trubkovou konstrukci rukojeti primo proti spodni
Casti rukojeti.

2 Nejprve umistéte navadéci Sroub do spodniho otvoru na
rukojeti.

3 Poté nastavte jeden z otvor( pro upevriovaci Sroub
k otvoru na rukojeti.

4 Nasadte Sroub, podioZku a knoflik. Radné utahnéte
matice.

5 Pomoci dodaného drzéku kabelu pfipevnéte kabel
k rukojeti. Pfi upevriovani kabel prili§ nenapinejte. Pokud je
kabel pfili§ napnuty, muze pi sklapéni rukojeti do prepravni
polohy dojit k jeho poskozeni.
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Nastaveni
Vyska rukojeti
1 Povolte spodni matice.

Demontujte Sroub, podlozku a knoflik.
Vysku rukojeti Ize nastavit do 2 pozic.

4 Nastavte do pozadované vysky umisténim upevriovaciho
Sroubu do jednoho ze dvou otvord.

5 Upevnéte Sroub a knoflik.

6 Posurite knofliky nahoru sméremvk rukojeti, dokud se
nezastavi a neozve se cvaknuti. Radné utahnéte matice.




KOMPLETACE A SERIZENI

Pfeprava

VYSTRAHA! Netmysinému spusténi
béhem prepravy, udrzby nebo opravy
zabraénite tak, Ze oto&ite bezpeénostni
klicek do polohy 0“, vyjmete baterii a
pockate alespon 5 sekund.

A

Rukojet Ize sklopit a zmensit tak prepravni a skladovaci
velikost.

1 OtocCte bezpecnostni kli¢ek do polohy 0 a vyjméte baterii.

2 Povolte 2 knofliky v horni ¢4sti rukojeti a sklopte ji smérem
dozadu.

VAROVANI! Horni &ast rukojeti by mélo byt mozné sklopit
pouze dozadu. Pfi sklopeni rukojeti Spatnym smérem se
zvysuje nebezpeci poskozeni kabelu.

3 Povolte spodni matice.

4 Posurite knofliky na konec dréZek na obou stranach stroje.

Pracovni poloha

1 Zvedejte rukojeti, dokud se spodni ¢ést rukojeti
neuzamkne v provozni poloze.

3 ZaSroubujte rukojet knoflikem.

4 Odklopte horni Cast rukojeti a utahnéte knofliky na obou
stranach.
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KOMPLETACE A SERIZENI

Sbéraé

Montaz

Nasad'te sbéraci vak.

1 VloZte prouzek na strané sbérného kose do drazky okolo
vrchniho krytu a domacknéte jej do konce.
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Muléovaci vliozka - Pridavna
vybaveni

Diky mulovaci sadé, ktera je k dispozici jako pfislusenstvi, Ize
zarizeni vybavena sbéraCem pouZzit s funkci mul¢ovani. Sada
obsahuje mulcovaci viozku a niz.

1 Zvednéte zadni kryt a vyjméte kos na trévu.
2 VloZte do kandlku sbéraciho koSe mulCovaci ucpévku.

3 Zaviete zadni kryt.

4 Nahradte ndZ dodanym nozem Combi. Dalii informace
naleznete v Gasti Zaci Ustroji”.

Vyska seceni

VAROVANI! Nenastavuite pfilis nizkou vy$ku seceni, protoze
by Zaci nZz mohl na nerovném terénu narazit do svahu.

Vysku seceni Ize nastavit v 10 krocich.

«  Chcete-li zvysit vysku seéeni, pohnéte packou dozadu;
chcete-li ji sniZit, pohnéte packou dopredu.




MANIPULACE S BATERIi

Baterie

Vseobecné

VYSTRAHA! Hrozi nebezpeéi Urazu el.
proudem a zkratu. PouZivejte schvalené a
neposkozené el. zasuvky. Zkontrolujte,
zda neni poskozeny kabel. Pokud vypada
kabel poskozeny, vyménte ho.

A

Baterii je nutno pred prvnim pouZzitim nabit. Pravidelné
kontrolujte, zda je nabijecka baterie a baterie samotna
neposkozena.

MEéli byste si precist prirucku, kterd se dodava s baterii a
nabijeckou baterii.

Meéjte na mysli Ze:
«  Nabijte baterii pomnoci dodavané nabijecky baterii.
« Nabije¢ka musi byt pripojena k uzemnéné zésuvce.

«  Pfipojte nabijecku baterie a a nabijejte baterii max. po dobu
24 hodin.

«  Baterii nenabijejte na pfimém slunecnim svétle.

- Baterii nenabijejte pfi teplotdch nizsich nez 5 °C.

« Baterii je tfeba nabijet na suchém a dobfe vétraném misté,
které je chranéno pred vodou, vihkosti, olejem
a mastnotou.

«  Baterii nikdy nenabijejte v blizkosti hoflavych latek Ci
plyna.

Baterie

Displej ukazuje zbyvajici kapacitu baterie a zda doslo

k problémum s baterii. Kapacita baterie se zobrazuje 5 sekund

po stlaceni tlacitka indikatoru baterie. Pokud dojde k chybé,

rozsviti se na baterii vystrazny symbol. Viz tabulka reseni

probléma.

L]

Baterie
PIné nabiti (75-100 %).

Kontrolky LED
Vsechny kontrolky LED sviti

Sviti kontrolky LED 1, LED 2,
LED 3.

Sviti kontrolky LED 1, LED 2.
Sviti kontrolka LED 1.

Kapacita baterie 50-75 %

Kapacita baterie 25-50 %
Kapacita baterie 0-25 %

Baterie je vybita. Nabijte
baterii.

Blikd kontrolka LED 1.

Nabijte baterii.
Baterii je nutno pred prvnim pouZzitim nabit.

+  Pfipojte nabijecku baterii ke zdroji s napétim a frekvenci
uvedenymi na typovém Stitku.

+  ZastrCte zéstréku do el. zasuvky.

Pfipojeni nabijecky baterif

»  VloZte baterii do nabijecky baterii. Zkontrolujte, zda je
baterie pfipojena k nabijeéce.

»  Kdyz je baterie pfipojend k nabijecce, sviti zelena kontrolka
nabijeni na nabijecce.

»  KdyZ budou svitit vSechny kontrolky, baterie je Uplné
nabitd.

Pfipojte nabijeCku baterie a a nabijejte baterii max. po dobu
24 hodin.

»  Vytdhnéte zastréku. Nikdy neodpojujte kabel z el. zdsuvky
tak, Ze s nim budete Skubat.

*  Vyjméte baterii.
Stav nabijeni

Lithium-iontové baterie Ize nabijet bez ohledu na jejich Uroven
nabiti. Proces nabijeni Ize zrusit nebo zahajit bez ohledu na
Urover nabiti baterie. Baterie neni poskozena.

LED displej Stav nabijeni

Blika kontrolka LED 1. Kapacita baterie 0-25 %

Sviti kontrolka LED 1, blikd

Kontrolka LED 2. Kapacita baterie 25-50 %

Sviti kontrolky LED 1, LED

2. bliké kontrolka LED 3. | Kapacita baterie 50-75 %

Sviti kontrolky LED 1, LED
2, LED 3, blika kontrolka
LED 4.

Kapacita baterie 75-100 %

Kdyz budou svitit v§echny
kontrolky, baterie je Upiné
nabitd.

Sviti kontrolky LED 1, LED
2, LED 3, LED 4.
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MANIPULACE S BATERIi

Pfeprava a prechovavani

Dodané lithium-iontové baterie podléhaji poZzadavkam
legislativy o nebezpe¢ném zboZzi.

P¥i komercni prepravé, napf. tfetimi stranami nebo
dopravci, musi byt dodrZeny specidlni poZadavky na baleni
a oznaceni.

P¥i pfipravé produktu na odeslani je vyZadovéna
konzultace s odbornikem na nebezpecné materidly.
Dodrzujte také pravdépodobné podrobné;jsi nérodni
predpisy.

Zalepte nebo zakryjte oteviené kontakty a zabalte baterii
takovym zpUsobem, aby se v baleni nemohla pohybovat.
Zajistéte stroj béhem prepravy.

P¥i skladovani nebo transportu baterii vZdy vyjimejte.

Baterii a nabijecku baterii skladujte na suchém misté, kde
nemrzne.

Abyste zabranili nehoddm, zajistéte, aby pfi skladovani
nebyla baterie pfipojend k zafizeni.

Neskladujte baterii v mistech, kde maze dochazet k
vybojim statické elektfiny. Nikdy baterii neskladujte v
kovové schrance.

Baterii a nabijecku baterii skladuijte pfi teplotach od 5 do 45
°C a ne na primém slunecnim svétle.

Nabijecku baterii skladujte v uzavieném a suchém
prostoru.

Skladujte zafizeni v uzamykatelném prostoru mimo dosah
déti a nepovolanych osob.

Pred odstavenim na delSi dobu se ujistéte, Ze je stroj Cisty
a je zajistén kompletnim servisem.

Baterii pred uskladnénim UpIné nabijte. Pokud uskladnite
vybitou baterii, mGZze dojit k jejimu poskozeni.
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Likvidace baterie, nabijecky
baterii a stroje

Symboly na vyrobku nebo jeho obalu oznaduji, Ze tento
vyrobek nesmi byt likvidovan jako doméci odpad. Misto toho
musi byt odevzdan do prislu$né recyklaéni stanice pro
recyklaci elektrickych a elektronickych zafizeni.

Zajisténim odpovidajici likvidace tohoto vyrobku pomUzete
zabranit potencidlnimu negativnimu dopadu na Zivotni
prostredi a zdravi lidi, ktery by jinak mohl byt dusledkem
nesprévné likvidace tohoto vyrobku. Podrobngjsi informace o
recyklaci tohoto vyrobku ziskate na méstském Uradé, u sluzby
zajistujici zpracovani doméciho odpadu nebo v prodejné, kde
jste vyrobek zakoupili.

&d



OBSLUHA

Osobni ochranné pomucky

PYi kazdém poutZiti stroje je nutné pouzivat schvélené osobni
ochranné pomucky. Osobni ochranné pomUcky nemohou
vyloucit nebezpedi Urazu, ale snizi miru poranéni v pripadgé, Ze
dojde k nehodé. Pozadejte svého prodejce o pomoc pri vybéru
sprdvného vybaveni.

Vzdy pouzivejte:

« PouZijte ochranu sluchu, abyste zmensili riziko poskozeni
sluchu na minimum.

« Pevnd, protiskluzova obuv

< Silné, dlouhé kalhoty. Nenoste krétké kalhoty nebo sandaly
a nepracuijte bosi.

« V pripadé potfeby je tfeba pouzivat rukavice, napriklad pri
upevriovani, kontrole nebo Cisténi stfihacich néstavcu.

Obecna bezpecnostni opatreni

Tento oddil popisuje zakladni bezpecnostni pravidla pfi praci se
strojem. Tyto informace nikdy nemohou nahradit profesionaini
zruénost a zkusenost.

« NezZ zaCnete stroj pouZivat, prostudujte si, prosim, peclivé
navod k pouZiti a ubezpedte se, Ze jste dokonale pochopili
pokyny v ném uvedené.

«  Méjte na paméti, Ze obsluha je odpovédna za nehody a
rizika vznikla jinym osobdm nebo na jejich majetku.

«  Zafizeni musi byt udrZovano v Cistoté. Symboly a nélepky
musi byt pIné itelné.

Vidy pouzivejte zdravy rozum

Neni mozné zminit vSechny predstavitelné situace, se kterymi
se muzete setkat. Vzdy budte opatrni a pouZivejte zdravy
rozum. V pfipadé, Ze se dostanete do situace, kdy se necitite
bezpecné, ukondete praci a pozédejte o radu odbornika.
Obratte se na vaSeho prodejce, servis nebo na zkuseného
pracovnika se strojem. Nepoustéjte se do Zadné prace, na
kterou se citite nedostatecné kvalifikovéni!

A

VYSTRAHA! P¥i nespravném nebo
neopatrném pouziti se zafizeni mize stat
nebezpeénym nastrojem, coZ muze
obsluze nebo dal$im osobam zpUsobit
zavaZna nebo smrtelna zranéni.

Détem a osobam, které nejsou seznameny
s pouzivanim stroje, nedovolte jeho
pouZiti ani opravy.

Osoby se snizenymi fyzickymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo osoby, které
nejsou zpusobilé k obsluze stroje ze
zdravotnich davodu, nesmi stroj pouzZivat
bez dozoru osoby odpovédné za jejich
bezpeénost.

Nedovolte pracovat se strojem nikomu,
kdo si predem neprecetl a neporozumél
obsahu navodu k pouziti.

Nikdy stroj nepouzivejte, kdyzZ jste
unaveni, po poziti alkoholu nebo kdyZ
uzivate léky, které mohou ovlivnit vas
zrak, odhad nebo koordinaci pohybu.

VYSTRAHA! Tento stroj vytvari béhem
provozu elektromagnetické pole. Toto
pole mUze za uréitych okolnosti narusovat
funkci aktivnich ¢&i pasivnich
implantovanych lékafskych pFistroju. Pro
snizeni rizika vazného ¢i smrtelného
poranéni doporu¢ujeme osobam s
implantovanymi IékaFskymi pFistroji
poradit se pred pouzitim stroje s Iékarem
a s vyrobcem implantovaného IékaFského
pristroje.

A

VYSTRAHA! Neopravnéné zmény a nebo
pouziti nepovolného pFislusenstvi muze
zpUsobit vazné zranéni nebo smrt
uzivatele &i jinych osob. Konstrukce
zarizeni nesmi byt za Zadnych okolnosti
upravovana bez svoleni vyrobce.

Nikdy neupravujte stroj tak, Ze byste
zmeénili trvale jeho puvodni konstrukci, a
nepouzivejte jej ani v pripadé, kdy se vam
bude zdat, Ze ji upravil nékdo jiny.

Nikdy nepouzivejte stroj, ktery neni zcela
v poradku. Dodrzujte pokyny pro
kontroly, udrZbu a servis popsané v této
priruéce. Nékteré Gkony udrzby a opravy
mohou provadét pouze vyskoleni a
kvalifikovani odbornici. Viz pokyny

v éasti Udrzba.

VZdy pouzivejte originalni prislusenstvi.
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OBSLUHA

Bezpecnost pracovniho prostoru

Pfed zahajenim sekani odstrarite z trévniku vétve,
vétvicky, kameny a podobng.

Objekty, do kterych narazi Zaci Ustroji, mohou byt
odhozeny a mohou zpUsobit Uraz osob nebo poskozeni
véci. UdrZujte osoby &i zvifata v dostatecné vzdalenosti.
NepouZivejte stroj za nepriznivého pocasi (napf. za mihy,
desté, ve vinkém nebo mokrém prostredi, za silného vétru,
velmi nizkych teplot, boufky atd.). Prace za $patného
pocasi je namahavé a muze vést k nebezpeénym
okolnostem, napf. ke kluzkému podloZi.

Prohlédnéte své okoli a ujistéte se, Ze se v ném nenachdzi
nic, co by mohlo ovlivnit vasi kontrolu nad zafizenim.

Dévejte pozor na koreny, kameny, pahyly, jdmy, prikopy a
podobné. Vysoka trdva muze prekazky skryt.

Sekéni svahi mUzZe byt nebezpeéné. Sekacku
nepouZivejte na prili§ strmych svazich. Sekacku nelze
pouzivat na svazich se sklonem vétsim nez 15 stupnu.
Na svazich se pohybujte smérem po vrstevnici. Je
mnohem snazsi se pohybovat napfi¢ sklonu nez neustéle
stoupat a klesat.

Postupujte opatrné v blizkosti skrytych roht a objektu,
které vdm mohou brénit ve vyhledu.

Bezpeénost prace

Sekacka na trévu je uréena pouze k sekdni travnikd.
Veskeré jiné pouZziti je zakazano.

PouZivejte osobni ochranné pomucky. Viz pokyny v Casti
Osobni ochranné pomUcky.

Nestartujte sekacku, aniz by byl sprévné namontovan zaci
nGz a viechny kryty. Mohlo by dojit k uvolnéni Zaciho noze
a poranéni osob.

Stroj odoldvéd pouze mirné drovni vinkosti. Nevystavujte
stroj desti a vihku. PFi vniknuti vody do stroje se zvySuje
nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

Zajistéte, aby Zaci niz nemohl narazit do cizich objektu,
jako jsou napr. kameny, kofeny a podobné. Mohlo by dojit
ke ztupeni Zaciho noZe a ohnuti hiidele motoru. Ohnuté
osa vyvolad nerovnovéhu a silné vibrace, ¢imz vznikne velké
nebezpedi uvolnéni Zaciho noZe.

KdyZ je motor v chodu, musi byt rukojet motorové brzdy
neustale pritisknuta k Fiditkam.

PoloZte sekacku na trdvu na pevny, rovny povrch a
nastartuijte ji. Zkontrolujte, zda Zaci niZ nemuze prijit do
kontaktu se zemi nebo cizimi objekty.

Stujte vZdy za strojem. Béhem sekani musi byt viechna
kola na zemi a musite mit obé ruce na rukojeti. Ruce a
nohy udrZujte mimo dosah rotujicich nozu.

Stroj nikdy nepouzivejte, pokud neni nasazen koS na trévu
nebo zadni deflektor.

Nenaklénéjte stroj, kdyzZ je spustény motor. Se spusténou
sekackou nikdy nebéhejte. Se sekackou vzdy chodte.
Budte zvlast opatrni, kdyZ budete pfi préci pfitahovat
sekacku smérem k sobg.

450 — Czech

KdyzZ je motor v chodu, sekacku nikdy nezvedejte ani ji
neprenasejte. Pokud musite sekacku zvednout, nejprve
vypnéte motor, otoCte bezpecnostni klicek do polohy 0 a
vyjméte baterii.

PFi sekani trdvniku necouvejte.

PFi prendSeni sekaCky pres prostor, ktery nebude sekén,
musi byt motor vypnuty. Napr. v pripadé Stérkovych cest,
kamend, Sindeld, asfaltu a podobng.

Pred zménou vysky seceni vypnéte motor. Stroj
nesefizujte a neopravujte s bézicim motorem.

Pokud je spustény motor, nikdy nenechavejte stroj bez
dozoru. Vypnéte motor. PresvédCte se, Ze se Zaci Ustroji
zastavilo.

Pokud dojde k zasaZeni ciziho objektu nebo se objevi
vibrace, zastavte okamzité stroj. Zastavte motor, otocte
bezpecnostni klicek do polohy 0 a vyjméte baterii.
Zkontrolujte, zda neni stroj poskozeny. Opravte poskozeni
nebo se obratte na autorizovanou servisni dilnu.

Hlavni principy ¢innosti

.

Abyste dosahli optimélnich vysledku, vZdy sekejte s
ostrym nozem. Tupy nUz zpUsobi, Ze trédvnik nebude
posekan rovnomérné a trava bude na povrchu sestfihu
Zlutd. Ostry nUZ navic spotfebovévéd méné energie nez
tupy nGz.

Nikdy nesekejte vice nez 1/3 vysky travy. Tato zédsada
plati zejména v obdobi sucha. Nejprve sekejte se Zacim
Ustrojim nastavenym dostateéné vysoko. Potom
zkontrolujte vysledek a sniZte Zaci Ustroji na vhodnou
vysku. Pokud je tréva velmi vysoka, jezdéte pomalu a v
pripadé potfeby sekejte dvakrat.

Sekejte vzdy v jiném sméru, aby na trdvniku nevznikly
pruhy.

Pfeprava a prechovavani

.

Informace o prepraveé a uskladnéni baterie naleznete
v Césti Manipulace s baterii”.

Pi skladovani nebo transportu baterii vZdy vyjimejte.

Zafizeni pfi transportu zajistéte, aby nedochézelo k
poskozeni a nehodam.

Skladujte zafizeni v uzamykatelném prostoru mimo dosah
déti a nepovolanych osob.

Skladujte stroj a jeho vybaveni v suchém prostiedi, kde
nemrzne.



OBSLUHA

7

Startovani a vypinani

Opatreni pred startovanim

VYSTRAHA! Nez zaénete stroj pouzivat,
prostudujte si, prosim, peélivé navod k
pouZiti a ubezpedte se, Ze jste dokonale
pochopili pokyny v ném uvedené.

A

PouzZivejte osobni ochranné pomucky. Viz
pokyny v éasti Osobni ochranné
pomucky.

«  Zajistéte, aby se v pracovni oblasti a jejim okoli
nezdrZovaly nepovolané osoby Ci zvifata.

+  Provadgjte denni Udrzbu. Viz pokyny v &ésti Udrzba.
Baterie

1 Nabijeni baterie. Dalsi informace naleznete v Casti
Manipulace s bateriemi”.

2 Vlozte baterii do urCeného prostoru stroje a zkontrolujte
jeji stav.

Startovani

1 Otocte bezpecnostni kli¢ek pod krytem baterie do polohy
17

Postavte se za stroj.

Stisknéte a podrzte tlacitko on/off (1) na panelu, dokud se
nerozsviti zelend dioda LED (2). Zeleng svitici kontrolka
ukazuje, Ze je stroj aktivni.

Stroj se automaticky vypne, kdyZ je po dobu 10 minut
neaktivni.
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SavE mode

Zafizeni je vybaveno funkci Uspory baterie (SavE). PFi

pouzivéani plotostfinu je ve vétsiné pripadd optimalni vyuzit

rezim Uspory energie (SavE), nebot poskytuje nejdelsi dobu

provozu.

«  Funkci Ize aktivovat stisknutim tlacitka savE (1).
Rozsvicena zelend dioda LED (2) ukazuije, Ze je funkce
zapnuta.

»  Funkci Uspory energie Ize deaktivovat stisknutim tlacitka
savE (1). KdyZ zelend dioda LED (2) zhasne, funkce savE
je deaktivovana.

Funkce savE se automaticky deaktivuje, pokud terénni

podminky vyZaduiji vy$si vykon.

Funkce SavE se automaticky znovu aktivuje, jakmile to povoli

terénni podminky.

Pracovni rezim

Aby bylo mozné zajistit nejlepsi pracovni podminky, stroj

mUze byt provozovan ve 3 riznych rezimech:

1 Standardni rezim

2 SavE mode - Aktivni volba funkce savE

3 ReZim vysokého zatizeni — Pi vysokém zatiZeni, napr.
béhem sedeni vysoké nebo vihké travy, motor
automaticky zvySuje otacky a vykon. Po sniZeni zatizeni
se motor vréti do standardniho rezimu.

Vypinani

1 Motor zastavite uvolnénim rukojeti brzdy motoru.
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2 Stisknéte a podrzte tladitko on/off (1) na panelu, dokud
nezhasne zelend dioda LED (2).

1

3 Otevrete ochranny kryt na stroji a otoCte bezpe¢nostni
kli¢ek do polohy 0°.

4 Slabou baterii je nutné nabit. DalSi informace naleznete
v Césti Manipulace s bateriemi*.

5 Baterii vyjméte ze zarizeni stiskem dvou uvolfovacich
tlacitek a vytaZenim baterie.

“a

Stroj se automaticky vypne, kdyZ je po dobu 10 minut
neaktivni.

UPOZORNENI! NeUmysInému spusténi zabranite tak, e
otoCite bezpecnostni klicek do polohy 0, vyjmete baterii a
pockate alespon 5 sekund.
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Vseobecné

nejblizsi servisni dilnu.

VYSTRAHA! UZivatel smi provad&t pouze takové UdrzbaFské a servisni koly, které jsou popsany v
tomto navodu k pouZziti. Rozsahlejsi zasahy je nutno nechat provést autorizované servisni dilné.

NeUmysinému spusténi béhem pFepravy, Udrzby nebo opravy zabrénite tak, Ze otocite bezpeénostni
klicek do polohy 0“, vyjmete baterii a pockate alespon 5 sekund.

Zivotnost stroje se muze zkracovat a riziko Urazu zvySovat, jestlize se Gdrzba stroje neprovadi
spravné anebo se opravy neprovadéji odborné. Pokud potfebujete dalsi informace, obratte se na

«  Zajistéte pravidelné kontroly a provadéni zakladniho sefizeni a oprav stroje u autorizovaného dodavatele spole¢nosti

Husqgvarna.
«  Veskeré poskozené, opotiebené i porusené soucdsti vymerite.
«  VZzdy pouZivejte origindini prislusenstvi.

Schema technické udrzby

V plénu udrzby mizete vidét, které soucasti vaseho zafizeni vyzaduiji Udrzbu a v jakych intervalech by méla probihat. Tyto
intervaly jsou vypocitévany na zakladé kazdodenniho vyuZzivéni zafizeni a v zavislosti na mife pouzivani se mohou lisit.

bezpeénostni klicek do polohy 0“, vyjmete baterii a pockate alespon 5 sekund.

| é VYSTRAHA! NelUmysInému spusténi béhem prepravy, Udrzby nebo opravy zabranite tak, Ze otoéite

Opatreni pfed | Tydenni Mésiéni
startovanim udrzba udrzba

Vseobecnd kontrola X

Cigtani X

Zkontrolujte, zda funguje imobilizér*. X

Zkontrolujte, zda je v pofddku bezpeénostni vybaveni stroje. X

Zkontrolujte, zda funguije tlaéitko on/off i zda neni vadné. X

Zkontrolujte, zda neni poskozena baterie. X

Zkontrolujte drover nabiti baterie. X

Zkontrolujte, zda funguiji uvolfiovaci tladitka na baterii a zda drZi baterii ve stroji. X

Zkontrolujte, zda neni poskozena nabijecka baterii, a zda Fadné funguije. X

Zkontrolujte spojeni mezi baterii a zafizenim a rovnéz zkontrolujte spojeni mezi X

baterii a nabijeckou baterii.

Zkontrolujte strihaci nastavec**. Nikdy nepouzivejte tupé, prasklé nebo jinak X

poskozené Cepele.

Zkontrolujte, zda kryt Zaciho Ustroji neni porusen a zda neni viditelné poskozen X

(praskly apod.).*

Zkontrolujte rukojet motorové brzdy. Uvolnéte rukojet motorové brzdy a X

zkontrolujte, zda se motor zastavil.

*Viz pokyny v ¢asti Bezpecnostni vybava zafizeni.
** Viz pokyny v Casti Zaci Ustroji”.

v 7
Vseobecna kontrola

« PresvédcCte se, zda jsou matice a Srouby utaZené.
«  zda nejsou priskfipnuté kabely.
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A=V.V 7/
Cisteni
»  Plastové Casti Cistéte Cistou a suchou utérkou.

« K &isténi stroje nepouzivejte myti vodou pod vysokym
tlakem.

»  Motor nesmi byt nikdy pfimo oplachovan vodou.

Baterii ani nabijecku baterii nikdy nedistéte vodou.

»  Po poutziti zarizeni oCistéte.

«  Odstrarite ze sekaCky kartackem listy, trdvu a podobné
necistoty. Nemyjte stroj vodou. Voda mUZe proniknout do

baterie nebo motoru a zpusobit poskozeni stroje nebo
zkrat.

»  Pokud se uspini konektor baterie na stroji, oCistéte ho
vzduchovym kompresorem nebo mékkym kartaéem.

« Pred vloZenim baterie do nabijecky baterii zkontrolujte,
zda jsou baterie a nabijecka baterii Cisté, a vzdy
zkontrolujte, zda jsou Cisté a suché svorky baterie a
nabijecky baterii.

« UdrZujte v istoté vodici kolejnicky baterie.

Rezny mechanismus

«  Kontrolujte fezné vybaveni co do poskozeni a vzniku

trhlinek. Poskozené fezné vybaveni je nutné vzdy vyménit.

« Zaci ntZ musi byt vZdy dostatedn& u zemé a spravné
vyvazen.

VYSTRAHA! P¥i provadéni servisu nebo
udrzby Zaciho Ustroji vZdy pouzZivejte
silné rukavice. Nuz je velmi ostry a muze
snadno dojit k pofezani.

IA

VAROVANI! Po nabrouseni je noZe tieba vyvazit.

Pokud se stane havérie najetim sekackou prekazku, je
poskozené noZe tfeba vyménit.

Vymeéna nozu

Sundejte stary nuz. Zkontrolujte, zda neni drzék noze
poskozeny. Zkontrolujte také, zda neni poskozeny Sroub
noZze a zda neni ohnuté htidel motoru.

Montaz:

.

Kotou¢ musi byt namontovén se Sikmymi konci
sméfujicimi vzharu ke krytu.

Zkontrolujte, zda je Zaci nuz spravné vystfedén na hrideli.

N

@Q

TR

Nasadte podloZku a f4dné utahnéte Sroub noze. Sroub by
mél byt dotazen utahovacim momentem 20 Nm.

OtoCte nozem rukou a zkontrolujte, zda se voIné otéci.
Vyzkousejte stroj.

VYSTRAHA! Nedmysinému spusténi
zabranite tak, Ze otocite bezpecnostni
klicek do polohy 0“, vyjmete baterii a
pockate alespon 5 sekund.

IA

Demontaz:

«  OdSroubujte Sroub pridrzujici nuz.
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UPOZORNEN]!

Vzdy budte opatrni a pouzivejte zdravy rozum. Vyhnéte se
viem situacim, o kterych se domnivéte, Ze jsou nad vase
moznosti. Pokud si ani po pfecteni tohoto ndvodu nebudete
jisti, jak stroj sprdvné pouzivat, nez budete pokraCovat

v préci, obratte se na odbornika. Obratte se na autorizovany
servis.

Pouzivejte vZdy origindIni ndhradni dily. Dal$i informace
naleznete v ¢asti Technické Udaje.
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Naprava zavad

ReSeni problému s baterii nebo nabijeckou baterii béhem nabijent.

Baterie

LED displej

Mozné zavady

Mozny postup

Zacne blikat zelena LED kontrolka.

Nizké napéti baterie.

Nabijeni baterie.

Bliké chybova kontrolka LED.

Baterie je vybita.

Nabijeni baterie.

Odchylka teploty.

Baterii pouZivejte pfi teplotéch okoli od -
10°C do 40 °C.

Prepéti.

Zkontrolujte, zda napéti elektrické sité
odpovida napéti uvedenému na Stitku
stroje

Vyjméte baterii z nabijecky. 5 sekund
pockejte a zkuste baterii znovu dobit.
Pokud problém pretrvavd, obratte se na
autorizované servisni stredisko.

Chybova kontrolka sviti

PFili§ velky rozdil napéti ¢lanku.

Obratte se na autorizovany servis.

Nabijecka akumulatoru

LED displej

MozZné zavady

Mozny postup

Blikd chybovd kontrolka LED.

Chybova kontrolka sviti

Odchylka teploty.

Nabijecku baterii pouzivejte pouze pfi
teplotach okoli od 5 do 45 °C.

Obratte se na autorizovany servis.

Ovladaci panel

Klavesnice

MozZné zavady

Mozna akce

Chybova kontrolka blikd

Pretizeni.

Doslo k prehrati oviddani motoru.

NUZ je zablokovany.

Pokud klesnou otacky motoru pod

kritickou hodnotu, motor se zastavi.

Neumysinému spusténi muzete zabranit
tak, Ze otocite bezpecnostni klicek do
polohy 0°, vyjmete baterii a pockéte
alespon 5 sekund. Zkontrolujte, zda se
mUZe nGz volné otécet.

Pokud problém pretrvavd, obratte se na
autorizovany servis, kde ziskate dalSi
informace.
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Technické Udaje

LC 141Li

Motor

Typ motoru

BLDC (bezkontaktni) 36V

Otacky motoru — SavE, ot/min

2700

Otacky motoru — jmenovité, ot/min 3100

Otacky motoru — vysoké zatiZeni, ot/min 3700

Vykon motoru — max. kW 0.8

Vykon motoru — jmenovity, kW 0,55

Hmotnost

Hmotnost bez baterie, kg | 20

Baterie*

Typ baterie | 36 VDC, lithium-iontova

Doba provozu baterie

Provozni doba baterie, min, (volny chod) s aktivovanou funkci savE,

s baterii Husqvarna 4,2 Ah. S0
Provozni dpba bjaterie, min, (vg]ny chod) s aktivovanym 40
standardnim rezimem, s baterii Husqvarna 4,2 Ah.

Emise hluku (viz pozndmka 1)

Hladina akustického vykonu, zméfena dB(A) 91
Hladina akustického vykonu, zarucend LyyadB(A) 94
Hladiny hluku (viz pozndmka 2)

Hladina akustického tlaku na sluch obsluhy, dB(A) | 83
Hladiny vibraci (viz poznamka 3)

Rukojet, m/s? | 2.0
Sekani travy

Vyska seceni, mm 25-70
Sitka zabéru seceni, cm 11
Stfiha¢ Collect
Objednaci ¢islo dilu 5104364-10
Objem sbéraciho kose, | 50

* Stroj je kompatibilni se vSemi bateriemi Husqvarna. Pro dosaZeni nejlepsich vysledkd a vykonu doporucujeme baterii Husqvarna

BLi150.

Pozn. 1 Emise hluku do okoli namérena jako efekt zvuku (Lyya) dle direktivy ES 2000/ 14/ES. Pozndmka 2: Uvédéné data pro
hladinu akustického tlaku maji typickou statistickou odchylku (standardni odchylku) 1,2 dB(A). Pozndmka 3: Uvadénd data pro

hladinu vibraci maji typickou statistickou odchylku (standardni odchylku) 0,2 m/s?.

PouZivejte v zafizeni pouze originalni BLi baterii Husqvarna.

Nabijecky odpovidajici specifikovanym bateriim, BLi.

Nabijecka akumultoru QC120 QC330
Sitové napéti, V 220-240 100-240
Kmitodet, Hz 50-60 50-60
Vykon,W 125 330
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ES Prohlaseni o shodé

(Plati pouze pro Evropu)

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svédsko, tel.: +46-36-146500, timto prohlaSuje, Ze sekacka na trévu Husqvarna LC
141Li, s vyrobnim Cislem 15XXXXXXX a vy$$im, splfiuje pozadavky SMERNICE RADY:

- ze 17. kvétna 2006 ,tykajici se strojnich zafizeni” 2006/42/EC.
- ze dne 26. Unora 2014 "tykajici se elektromagnetické kompatibility" 2014/30/EU.
- ze dne 8. kvétna 2000 "tykajici se emise hluku do okoli" 2000/ 14/ES.

Pro informaci ohledné emisi hluku viz kapitolu Technické Udaje.

Byly uplatnény nésledujici standardni normy: EN 62133, EN 60335-2-29, EN 60335-1:2012+A11:2014, EN60335-
2-77:2010, EN 62233:2008, EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011, EN 55014-2:1997/+A1:2001/
+A2:2008

Ohla3ovaci (fad 3059, Intertek Testing & Certification Ltd., 58 Jinfeng Road, Yuyao, Zhejiang 315403, P.R. Cina, proved!
vyhodnoceni shody podle dodatku VI ke Smérnici 2000/14/ES a vydal certifikét s Cislem: 71055

Huskvarna, 16. zafi 2015

A U

Claes Losdal, Development Manager/Garden Products
(Autorizovany zastupce spole¢nosti Husgvarna AB a odpovédny za technickou dokumentaci.)
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